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Wed Aarets Degyndelse.
. Af

Jul. Chr. Gcrson.

Over Havet bruser Stormen. 

Pidsket af de vilde Vinde, 
Kcemper haardtbetrcrngt sig Skibet 
Fremad sor en Havn at sinde.

So pacl So mod Skibet ruller, 
Tunge Skyer Himlen dcekke;
Frem mod Maalet uforfcerdet 
Stevner dog den stcerke Snekke —

Borer som en Pil sig gjennem 
Vandene, de skumbeladtc. 
Synker dybt kun, for til Fremgang 
Dobbelt Kraft paany at fatte.

1»



4 Bed Aarctö Begyndelse.
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Fjerntsra og med trcette Vinger, 

Oinende sor Livet Fare, 

Daler under Skrig en crngstet, 

Halvtfortumlet Trcekfuglstare —

Scetter sig paa Skibets Nceer, 
Klynger sig med sagte Klage 

Fast til Touge og til Takkel, 

Hvergang Bolt og Spanter knage.

Nat med Dage strider Skibet, 

Trcenges Haardt, men gaaer ei under, — 

Styrket Trcekfuglstaren flyver 

Til den Kyst, hvorhen den stunder.

! 
t

s-

r,

Sjcel, der ret som Snekken kcemper. 

For til Havnen ind at vinde. 
Lad ei Aaret, der begynder. 
Modstandslos som Vrag Dig sinde!

I

,v

Lad det storme kun om Boven! 

.Holder Du din Cours, den rette. 
Mangen Trcekfugl stal da Reisens 
Moie ved din Fcerd Du lette!

i
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Henrik Hung.
Af

H. P. Holst.

2)u, som saa ofte syldte vort Bryst 

Med dine Toners salige Lyst, 
Er nu dit eget klanglost og stille? 

Tier for evigt Tonernes Kilde?

Nei, den har fundet nu forst sit Hjem! 
Hvad Du paa Jord kun stammede frem, 
Hvad med Sordinen dcempet her klinger 
Brufer nu frem paa tonende Vinger.

Og naar vi mindes, hvad Du har skabt. 
Mindes den Rigdom, som vi har tabt, 

Tröster os Tanken: hist skal vi hore 
Nenere Klang med renere Ore!
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Storken.
Til H. C. Andersen.

As

O. C. Lund.

> 8!)^od Osten der ligger et deiligt Land, 

Som Jordens Vise ei cendser:

Der Storken Dig sandt paa den fjerne Strand, 

Som op til Paradis grcendser.
I

i

l .

t

Blandt Genier lob Du, l)vor Dagen gryer. 

Og bloeste Bobler paa Engen, 
Men Storken greb saa den lille Fyr

Og floi til Danmark, med Drengen.

Du sad tilliest paa dens stcrrke Ryg 
Og mellem dens brede Vinger;

I Blomstersadlen Dn red saa tryg 
Den Pose, der Eventyr bringer.



L-torktii. 7

Ten dalede ned paa et Huus i Fyen, 

Der nu staaer kraudset og crret;

Kun Aamanden saae det scrre Syn 
Og den grininie JElling i Kceret.

Og da i den lille Bugge Tu lan, 
Og Lukaie banked paa Ruden, 

Da laa der en Fjer, da til man saae, 

En Fjer af Storken paa Puden.

Med den Tu strev dine Eventyr, 
Da Du blev den store Digler;

End Storken mindes sin lille Fyr, 
Den aldrig „Hans Christian« svigter.

Den Fadder jo stod paa Kirkens Tag, 

Da man ved Fonten Tig dobte. 
Du l)orte altid dens Vingeslag, 

Naar Du et Eventyr siobte.

Du l)orte saa tidt dens kuebbrende Sprog, 

Naar Hjertet i tIRodgang bceved. 
Og gik niod Listen dit Reisetog, 

Den over dit Hoved svceved.

Og synger Du saa din Svanesang —
Gid seent — blandt Svaner, der stige. 

Flyer Storken med Sjcrlen sra Danmarks Vang
Hoit op i Himmelens Rige.
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'Gros5erer5ocietetet i Mobmhr^bn oo 
et Winiieslnrrrltt kor A. H. Dermtorki.

Af

Archivassistent, 6nucl. jnrio Georg Kringelbach.

I 

t

l-

- I
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k

l

^ort lille Lands Historie har som betjendt ikke mange 

betydelige Statsmcend at opvise; men selv onr det i saa 

Henseende havde vceret langt fyldigere reprcesenteret, vilde 

dog Andreas Peter Bernstorff under alle Om- 

stcendigheder komme til at indtage en meget fremragende 
.Plads blandt dem, der ved deres ypperlige Ledelse af 

Statens faavel indre som ydre Anliggender have erhvervet 

sig et uafviseligt Krav paa Nationens Taknemlighed.

Men vi have da ogsaa Alle folk os tiltrukne af 
ham allerede fra den Tid, da vi modtog vor forste fcedre- 
landshistoriske Underviisning, stjondt han ikke var en 

Krigens Mand og altsaa ikke horte til dem, hvis Jdrcet- 
ter ellers lettest scetke de barnlige Gemytter i Bevcegelse. 

Hvor svulmede sanledcs ikke vore unge patriotifle Hjerter 

I



Grosscrersocictctet i Kjpbciihavii oc; Bernstorff. 9

af Glcede og Stolthed, da vi forste Gang la'ste om hans 

Virkfomhed for at faae det bekjendte, af hans Farbroder 

forberedte Ntagestifte med Nnsland fuldbyrdet, eller i 

endnn hoiere Grad, da vi fik det forste Indtryk af hans op

muntrende og iiuderstottende Bestrcrbelfer for Bondestan

dens Befrielse fra det Trceldommens Aag, der i Aar- 

hundreder havde hvilet faa tungt paa den, og fra de Vil- 

kaarligheder og Piinsler, som Adelen havde udovet mod 

den forarmede Landalmue? Men fremfor Alt vaktes dog 

vor Beundring for ham ved at lntte til Beretningerne 

om hans glimrende Holdning nnder de ved den franske 

Revolution fremkaldte .skrige, ved at erfare, hvorledes 

han, trods Pressioner altevegnefra, bevarede Freden med 
Frankrig, og, medens na'sten bele det ovrige Enropa 

var indviklet i Krig, ha'vdede den bevcebnede Nentralitet, 

paa hvis forste Tilblivelse i Aaret i 780 han havde havt 
en saa vcesentlig Jndstydelse, denne Neutralitet med dens 

„frir Skib giver fri Ladning", hvis Betndning vi i hine 

Dage neppe tilfnlde fattede, var end vor Lcrrers For

klaring not faa forstaaelig, nok saa udkommende.
.Heldigviis er det ikke gaact med Bernstorfs som 

med saa mange Andre af vor Barndoms Idealer; vor 
Kjcerlighed til hans Ntinde er saa langt fra bleven sveekket 

i Aareues Lob, at den meget fnarere er taget til og har 
vundet i Styrke med vort modnere Omdomme. Heller 
ikke har den historisie Kritik feet sig nodsaget til at svcekke 

den Glorie, hvormed den almindelige Bevidsthed bestandig 

har omgivet hans Navn, tvertimod. Skjondt der siden

i



lU Groöscrcrsocictetct i Kj.übciihavn Bernstorfs.

Hans Dvd den 2Ide Juni 1797 er freinkoininet ikke saa 

ganske saa Bidrag til hans Tids Historie, sorstaaer man 

dog endnn suldtvel og billiger af sit ganske Hjerte al 

den Virak, der ossredes hans Minde ved hans Lig- 

begcengelse og ved de mange Sorgesester, der herhjemme 

holdtes til hans TEre, om man end ikke nn foler sig til

talt af al den „Ueberschwänglichkeit", der strax efter 

hans Dod kom tilorde i Vers og Prosa i det danste, 

thdste og latinste Sprog, og hvorpaa vi finde saa rige

lige Exeinpler i den af Nasmns Nyrnp foranstaltede 

Samling af Mindestrifter m. m., der i Aarene 1799 

og 1800 blev ndgivet under den fa'lles Titel 

storsfs Estermcele."
Bern-

i
-I

M

l
I 
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I

Ligefom imidlertid Erkjendelsen af Bernstorffs For

tjenester strakte sig langt ud over de sorenede Rigers 

Grcendser og navnlig saavel i England som i Frankrig 

bande for og efter hans Dod havde varme Talsmcend, 

saaledes havde man ogsaa herhjemme, medens han levede, 

paa forstjellige Maadcr fogt at lcegge for Dagen, i hvor 

hoi Grad man paastjonnede hans i saa mange Retnin

ger velsignelsesrige Virksomhed sor de Riger, paa hvis 

Anliggender han i en lang Aarra'kke havde den aldeles 

overveiende Indflydelse. Der blev saaledes i Aaret l794 

af Bergens Handlende stiftet et Legat til Wre for ham; 

endvidere blev der i Anret 1795 af endeel Jndvnanere 

i Christianssnnd oprettet en Borgerstole, som man gav 

Navnet „Den Bernstorfsste Stiftelse", medens derimod 

Beflutningen om det nalborgste Legat „Bernstorffs Minde"

s

I

i
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(Nrosscrersocictctct i Kjpbcnhavn og Bernstorff. 11

forst blev tagen paa Bernstorffs Begravelsesdag af Bpens 

Kjobincend, der paa denne Dag havde samlet sig paa 

Compagnihnset sor at overveie, paa hvilken Maade man 

bedst kunde hcedre den Asdodes Minde. Der blev frem

deles pra'get to Medailler til hans Wre; den ene og 

mindst bekjendte as disse overraktes ham paa hans Fodsels

dag den 28de Angust 1796 ; den fremstillede paa Aversen 

hans Brpstbillede, paa Reversen Minerva med forstjellige 

Emblemer, deriblandt Fredens Stfmbol, en Oliegreen, 

og den havde Omstristen: Ved Ret og Skjel befcestes

Statens Vel. Man veed, at den var forscerdiget as

Medailleur Loos i Berlin; men man har ikke nogen 

ncermere Oplvsning om, fra hvem han modtog den. Den 

anden og mere bekjendte Medaille blev sendt ham paa 

Kronprindsens Fodselsdag den 28de Jannar 1795 med 

en hoist smigrende Skrivelse fra „Kongen og Fcedrelandet 

hengivne danste og norste Mcend." Professor Abild-

gaard havde ledet den kunstneriste Udforelse as dette 

Foretagende. Paa den ene Side af Medaillen sees Bern

storffs Brpstbillede med Egekrandsen og Omstrift Stats

minister Andreas Petrus Bernstorff'; paa den anden Side 

et Compas med Overstrift: Uden Misviisning og neden

under Aarstallet 1793.

As det oveulfor Ansorte, der kortelig har berort de

mest freintrcedende Mander, hvorpaa Befolkningen i
Danmark og Norge hcedrede Bernstorff, vil det fremgaae, 

at det navnlig var Handelsstanden, der lagde sin Tak- 
neinlighed mod ham for Dagen. Dette var nn ganste



12 GroSsercrsocictctct i Kjpbcnhavn og Bcriistorsi.
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naturligt; tl^i Bernstorffs Virksomhed for Fredens Be

varelse i de forenede Niger, som ikke alene i Virkelig

heden var hans storste Jdrcrt, men tillige var den, der 

nodvendigviis maatte salde stankest i Dinene, kom selv- 

folgelig Ntest Handelsstanden tilgode. Man kan saa- 

ledes heller ikke finde det paafaldende, at faavel Enr- 

blemerne paa deir eire af de prangede Medaikler som alle 

de Skrivelser, der ledsagede de forstjellige LEresbeviis- 

ninger, halt var Gjenstanden for, netop fremhavede denne 

Side af hans Virksomhed. Derimod maa det uncegtelig 

vcekke Forundring, at del, der prcesteredes fra Kjodett- 

havns Side var saa tarveligt i Sammenligning tned, 

hvad der blev gjort af forstjellige langt mindre gunstig 
stillede Bl)er for at hcedre deit store Samtidige og navit- 

lig at der ikke foreligger noget fpitligt Viduesbttrd om, 

at sårlig Hovedstadens rige Handelsstand paastjounede 

Bernstorffs Fortjenester. Sknldeit i saa Henseende ittaa 

imidlertid ingenlunde soges hos Kjobenhavns Handlende; 

thi de havde paatankt at hcedre Bernstorsf paa ett efter 

Datidens Skik og Brug endogsaa meget loinefaldende 

Maade. Det var nemlig deres Dnfle at reise Bernstorff 
en Wrestotte paa Esplanaden imellem Castellet og Told

boden, og de viste Villien til at realisere dette deres Dnste 
ved at ansoge Kongeir om Tilladelse hertil; deres An- 

sogning blev imidlertid asstaaet, uagtet deir var affattet 

paa deir hensr)rrsfuldeste Maade, og det kair saaledes 
ikke regnes deiii til Last, merr irraa tilsirives Omstcendig- 

I.



Groüsercrsocictetct i Kjpbcnhavn o;; Bernstorff. 13

heder, l)vorover de ikke vnre Herrer, at deres Bestrcebelser 

ikke forte til noget Resultat.

Skjondt det paa Grund af de Ord, hvormed den 

hos Nverup trykte Fundats for det i Bergen stiftede 

Legat indledes, er fandsynligt, at man i Aaret 1794 

vidste, ar de ovennævnte Planer fra det kjobenhavnste 

Grosferersocietets Side vare igjcere — det hedder nem- 

lig heri: „Da man har bemcerket crdle Bevcegelser hos

Kjobenhavns Handlende til den af Rigerne fortjente 

Grev Bernstorffs LEre osv." — kan dog hele denne 

Sags Gang neppe antages at have vceret almindelig 

bekjendt; jeg har ialtfald ikke kunnet finde noget Bestemt 
om den i hidtil trykte Arbeider, og jeg stal derfor til 

Begrundelfe af, hvad jeg ovenfor har anfort, meddele et 
Par mellem Societetet og Regjeringen vexlede Skrivel

ser, der — foruden at kafte Lys over Sagen — i mere 

end een Henfeende forekomme mig at frembyde nogen 

Jnteresfe.
Den ene Skrivelfe, der er en Ansogning fra Gros- 

fererfocietetet i Kjobenhavn, lyder saaledc^:

Kjpbcnhovn, den Zlte Mai 1794.

„Til Kongen!

Hvis Wreminder opvcekke Kappelyst til at efter

ligne og udove cedle og gode Handlinger, fortjene de at 
fremmes, og vi torde da allerunderdanigst smigre os 

med, at Deres Kongelige Majestcet ikke vil afflaae vores 
Ansogning, naar vi allerunderdanigst bede:

I



14 Groüsercrsocictctct i Kj.,obenhavn oq Bernstorfs.

»

„at Esplanaden imellent Toldboden og Kastellet 

maatte bestemmes til Wreminders Oprettelse for fortjente 

Mand.

„Vi fole, dybt gjennemtrcengte af Taknemmelighed, 

den lykkelige Forfatning af vort faa kjare Fadreneland 

i et Dieblik, da saa mange af vore Medmennester »laae 

fukke under Krigens og Undertrykkelsens Aag, dcr de maae 

fole alle de Grusomheder, som ere uadstillelige derfra.

„Naft Forfynets Varetagt over de danste Stater, 

har vi Deres Majeftats faderlige og vife Omsorg at 

takke sor denne hoist lykkelige Forsatning, saavel i Hen

syn til det Indvortes som i vort Forhold til fremmede 

og krigende Magter.
„Da vi ikke kunne'yde Deres Kongelige Majeftat 

andet Takoffer end den dybe Hengivenhed, fom Bevidst

heden om og Folelsen af denne nydende Lykfalighed har 

indpraget vore Hjerter, saa turde vi haabe, at Deres

Kongelige Majestcet ikke med Unnade ville ansee, naar

I

i 
i 
i
i

vl allerunderdanigst ansoge: at turde paa forominekdte 

Plads giore en Begyndelse med at oprette Statsministeren 

Grev Bernstorff et Mreminde, som den, Deres Konge

lige Majestcet har brugt som et saa kraftig medvirkende 

Middel til vor lykkelige Forfatnings Vedligeholdelse. 

Handelsstanden i Hovedstaden, som ncermest heraf drager 

de Fordele, der siden udbrede sig til de andre Stwnder 

i Staden, haver ei kunnet udtcrnke en passeligere Maade, 

hvorpaa at frembcere Deres Kongelige Majestcet sin aller
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underdanigste Taknemmelighed; den haaber dersor og 

tillidsfuld, at det Ansogte sainme allernaadigst bevilges.

„Allerunderdanigst

„Societetet af Grossererne her i Staden."

Ansogningen var nndertegnet foruden af Zinn, som 

Formand, Saabve og Erichsen sonr TEldste, tillige af 

29 Firmaer, af hvilke Flere bare Navne, der endnu ere 

bekjendte i vor Handelsverden, saaledes Holm, Prcetorius,

Kirketerp, Hagen, Bech, Fiedler osv. Den indleveredes

til det danfle Cancelli, blev af dettes Prcrsident, Ge- 

heiineraad Brandt, overgiven til Kronprindsen, der atter 

paalagde Brandt at besvare den. Svaret lod ifolge en

Concept, der vel ikke er underskrevet af Brandt, men 

aldeles utvivlsomt viser sig at vare affattet af ham, 

saaledes:

Til Grossererne lser i Staden.

Det l)aver belsaget Societetet as Grossererne l)er i 

Staden i forrige Uge*) paa Cancelliet at lade indlevere 

en 2lnsogning, eonvklntei-st lil Hans Majestet Kongen. 

Ved at overlevere samme umiddelbar er mig befalet i 

Hans Kongelige Majestets Navn at tilkjendegive dette 

agtbare Selsiab, at Hans Majestet med dpb Taknemlig

hed paaskionner den Allerhoyestes besynderlige Godhed, 

der hidindtil saa faderlig haver vaaget over hans Riger 

og Lande, og at Allerhoystfamme med scerdeles Fornoyelfe 

rir ) Skal vel vcere Manned.
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og Velbehag bemerker, at Hans kiere og hengivne Under- 

saatter troeUgen med ham deele disse Folelser og yttre 

deres Tilsredshed med en Regiering, hvis ommeste Om

sorg stedse er og stal blive at udbrede Held og Lyksalig
1 hed over det kiere Fcedreneland.

1 ' . I

Tillige haver Hans

Majestel befalet mig at tilmelde de gode Herrer, at han 

fuldkommen foler og scetter Priis paa den Netsindighed 

og heldige Iver, hvormed Hans Statsminister Geheime- 

i
I

raad Bernstorff opfylder den fortiente Tiltroe, soin Hans

"i 
i '
1 
1
i

!

Kongelige Majestel og enhver Landets Ven og god Pa

triot scetter til hans Duelighed og Virksomhed; men som 

denne Ministers Bestcedenhed er ligesaa stor som hans 

Talenter, frabeder han sig paa det alvorligste 

alle Udmcerkel ses tegn og vnfler kun at nyde den 

Belonning, som Selvbevidsthed af gode Hensigter og 

deres lykkelige Udfald formaaer at give.

„Jeg haver saaledes herved flullet efterkomme den 
mig givne Befaling og bevidner ved denne Leylighed de 
gode Herrer min scerdeles .bvyagtelse og Hengivenhed.'^) 

Kbhvn., dcn 21 de Juni 179^."

I 
i 
!

I . i < !

i!

Skjpndt disse Skrivelser ere fundne i det danske Can- 
cellies Archiv, har den foreliggende Sag dog efter al 
Sandsynlighed rkkc vcrret Gjenstand for nogen Behandling 
i Cancelliet, fpr eller efter dens Afgjprelse af Kronprindfen. 
DeelS hedder det nemlig i Brandts Svar, at han havde 
overleveret Sagen nmiddelbar (til Kronprindfen), deelS 
findes der ikke i nogen af Cancelliets Protokoller nogen-

!
I

i f

somhelst Oplysning om den. Det maa derfor antages,

!'>

I

I
'ås 

!
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Ungtet dette Svar stempler sig selv og ved hele den 

Maade, hvorpaa det er affattet, tydeligt nol viser, at det 

er skrevet uden Bernstorsfs Vidende eller i alt Fald imod 

hans Dnske, faaer det dog forst sin rette og fulde Be

tydning ved at fammenlignes med de Skrivelfer, der 

haves fra Bernstorffs Haand i Anledning af Hceders- 

beviisninger, som ydedes ham andetstedssra, og der stal 

derfor her fremdrages nogle enkelte Prover af Bernstorffs 

Maade at udtrykke sig paa ved saadanne Leiligheder. 

Den 19de Juli 1794, altsaa sire Uger efter Brandts 

Svar, strev han faaledes til Bergens handlende Borgere 

i Anledning af det til hans Mre stiftede Legat: . et 

faa udmcerket Beviis paa faamange agtvcerdige Borgeres 

Tillid til mine Bestrcebelfer, yttret paa en faa hcrderfuld 

Maade, har rort, og gjerne la'gger jeg til, ualmindeligen 

glcedet mig ... De ville mine Herrer! herved imodtage 

Forsikkringen om den uindflrcenkende Erkjendtlighed, hvoraf 
jeg i denne Anledning er gjennemtrcrngt; De ville vcere

at de omtalte Skrivelser i sin Tid ere fundne blandt 
Brandts Papirer og ved en Feiltagelse ere overgaaede til 
Archivet. Skrivelsen fra Societetet foreligger kun i en Af- 
strift, der imidlertid er sammenholdt med den i Societetets 
Protokol indfprte Anspgning og befunden eensllidende med 
denne. Derimod er Brandts Eoncept ikke bleven sam
menlignet med den originale Skrivelse til Societetet, da 
det er blevet forsikkret mig, at man saa at sige umnlig 
vilde kunne sinde Nede i Societetets Archivalier fra hin 
Tid, der opbevares paa BPrsbhgningenS Loft.

2
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overbeviist om, at den er varig og uforanderlig . . 
Fremdeles takkede han under 30te Januar 1795 dem, 

der havde bidraget til den bekjendte Medaille, bl. A. paa 

folgende Maade: . . . „Det er en sand Trang for mit 
Hjerte, at bevidne alle og enhver iscer min ommeste og 

varmeste Taknemlighed. Inderlig rort . . . vil mine 
Udtryk kun svagt tilkjendegive det, som jeg foler . . . 

Frygten, at denne Belonning ... er for stor, kan ikke 
holde mig sra herved offentlig at bevidne, hvor ceret og 
belonnet jeg anseer mig ved dette talende Beviis paa 
mine Medborgeres Agtelse og Vensiab."

Hvad der her er meddeelt maa vcere tilstrcekkeligt til 
at godtgjore ikke alene, at Bernstorff satte megen Priis 
paa, at Folket i Gjerningen viste sin Paastjonnelse af 
hans Virksomhed, men ogsaa at han umulig, selv om 
han af iovrigt ufattelige Grunde maatte have havt Noget 
imod den ham af Grosserersocietetet tiltcenkte Wres- 
beviisning, kan have havt nogen Deel i et Svar, 
hvori det bl. Andet hedder, at han paa del alvor
ligste mna frabede sig alle Udmcerkelsestegn. Var det

I
>

i

I

da Hans Collegers Skinsyge, der dikterede det omtatte 
Afsiag, eller inaa man endog antage, at selve Kron- 
prindsen, der dog ellers personlig paa saa mange Maader 
viste, at han satte overordentlig Priis paa ham, fa som 
endog under hans sidste Sygdom efter Sigende besagte 
ham tre Gange daglig og tilfods fulgte ham til Jorden, 
ikke fyntes om, at der blev viist „Nedsiabet" altfor 

!>

I
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megen Paasljonnelse?*) Det er vansleligt for ikke at 
sige umuligt at give et bestemt Svar herpaa; Alt oploser 
sig i Gisninger; kun saa meget er afgjort, at Espla

naden ikke blev et dansk Pantheon, og at der — hvad 
der ncermest vedrorer os her — nu maa favnes en Minde
stotte for Danmarks storste Statsmand i det forrige 
Aarhundrede.

Den i 1793 begyndte Medaillesag, der syrst assluttedes i 
1795 og altsaa var i snld Gang i 1794, da Societetet 
indgav sin Ansøgning, har muligviis ikke voeret uden 
Indflydelse paa det Svar, Societetet sik. Jaltfald findes 
en Afstrist as Indbydelsen til at bidrage til Medaillen 
vedlagt den Concept, der indeholder Brandts Svar.

2*
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(§fter i nogle Dage at have hort Mr. Ward og 

Mr. Bumble snakke frem og tilbage om, hvor vi flulde 

tage hen — om vi skulde gjceste Warwick-Castle, om vi stulde 

besage Shakspears Fodested i Stratford-upon-Avon, eller 

om vi skulde blive ved vor farste Bestemmelse og tage 
til Kenilworth — blev det endelig afgjort, at vi fkulde ind- 

skrcenke os til en grundig Underfogelfe af og cn grundig 
Middag paa det fidfte Sted, og efterat dette var flaaet 

faft ül alle Parters Tilfredshed, git jeg hjem til Gr. 
College Street, 'W. London, nynnende paa Weyfes 

deilige Romance:
Hyrden grceSser sine Faar . . .

Den ncefte Dags Morgen beskinnede Solen en for
ventningsfuld Skare Londonere udenfor Chalk-Farm-Sta- 
tion. Det var Cxcurfionisterne, der ifolge Plakaternes 
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fristende Tilbud om en billig, hurtig og interessant Tour 

til det navnkundige Warwickshire, flokkedes i Mcrngde 

udenfor den nordvestligste Banegaard og toge Varsler 

for Dagen af Skyernes Flugt og Solens Udseende. 

Der var her, som i Oldtiden, Augurer nok, der spaaede 

det, som Folk helst vilde have, og da Folket som allerede 

berort var tilstede i stor Mcengde, var der ogsaa Wag

goner ved Perronen i tilsvarende Mcengde. Der var stuk

ket to gronne Grene paa Lokomotivet; der var puttet et 

heelt Orchester i den forreste Vogn; Jernbanebetjentene 

vare lige paa Nippet til at raabe Hurra, da Toget satte 

sig i Bevcegelse, og under fuld Musik af det ikke ganste 

cedru Orchester, rutfchede vi samtlige Cxcursionister afsted, 

„akkurat en Minut over Tiden", fom den punktlige Mr. 

Ward udtalte sig, idet han med Uhret foran sig kastede 

et strengt Sideblik og en Cigarstump ud til en ustyldig 

Banevogter, der uden Spor af Jnteresfe for Excursionen 

mekanist rogtede sit ensformige Arbeide paa Skinnerne.

Det var det deiligste Sommerveir, man kunde onste 

sig, og jeg har aldrig seet det gamle England tage sig 
stjonnere ud. Forbi stolte Herresceder soer vi, hvor de 

hoie Trceer kastede lange Skygger udover gronne Grces- 
plainer. Kornmarker og blinkende Aalob susede vi forbi; 

vi saae stovbevoxede Bakker lofte sig i det Fjerne, og 

snart vare vi paa Siden af dem, snart borede vi os 
ind under dem gjennem lange, morke Tunneller, hvor 
Dampen fra vor vcelige Hest drev ind af Coupeevinduet 

og bragte Mr. Bumble til at nyse. Der var ikke Tale
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om at standse ved nogen Melleinstation.
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Vi vare jo et

„sxoui'8ioll8ti'aiii-, og afsted gik det uden Ophold, floi- 

tende og hvcesende, over Broer, under Broer, forbi Lands

byer og Fabriker, Skove og Marker, Hufe og Trceer, 

udaf den ene Tunnel og ind i den anden, og efter stre 

Timers Kjorfel standsede vi ved en lille Stationsbpg- 

ning, paa hvilken der med sorte, mkinavede Bogstaver 

stod at lcese

Mr. Ward og Mr. Bumble, jeg selv og de ovrige 

Excursionister kravlede ud af de snevre Coupeer og ret

tede de stive Lemmer. Orchestret stillede sig i Spidsen 

for Toget, og med fuld Musik, og under Tilraab og 

Hilsner fra en Bande smudsige Dagleiere, satte de glade 

Londonere sig i Bevcegelse henimod ben lille Landsby, 

fra hvis yderste Huse en Mcengde nysgjerrige Hoveder 
allerede tittede frem over Plankevcerker og Gjoerber.

Cn Kro og et Kruus Ol undlader aldrig, scerlig 

paa en varm Sommerformiddag, at udove en uforander
lig, stcerk Tiltrcekning paa torstige Gemytter. Saaledes 

gik det ogsaa her. Neppe var Festtoget svunget ind i 
den lille Byes Hovedgade, og neppe var samme Byes 

fornemste Vertshuus blevet opdaget, forend samtlige 
festligstemte Sjcele i en Haandevending havde sat sig i 

Besiddelse af Pladsen, Mine to Reisefceller bleve revne 

bort fta mig i det almindelige Haandgemcrnge om Ale 
og Whisty, og da jeg heller end gjerne oustede at nyde 

det forste Syn af Leicesters gamle Borg alene, drev 
jeg videre paa egen Haand opad Gaden og dreiede snart 

!!E
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efter nedad en Vei, som jeg antog maatte sore til Fest

togets endelige Maal, ikke mindre end til Maalet for 

min kunstneriske Lcengsel, Kenilworths Ruiner.

Jeg gik henad den stavede Landevei; Solen skinnede 

varmt og listigt, og Fuglene pippede i Buskene paa den 

anden Side af Groften; Landboerne, der gik mig forbi, 

hilsede venligt; jeg folte mig faa munter og let om 

Hjertet efterat vcrre undsluppen det store, larmende Lon

don, og uden ret at gjore mig Rede for hvad jeg fore

tog mig, strog jeg den tunge Hat af Hovedet, svingede 

den foran mig paa Stokken og sang:
.Hyrden grcesser stne Faar ...

Nei, Weyse passede dog ikke ganste her. Jeg havde 
en anden, mindre nrusikalsk. Men mere lokal Tolk i Lom

men; jeg trak Walter Scotts Roman frem, og lcesende 
!

om Ainy Robsnrt og om den trofaste Wayland, ncer^
mede jeg mig saaledes langsomt det Sted, hvor Begge 
for fsrste Gang havde seet den glimrende Leicesters stolte 

Slot, og hvor jeg nu undrende stod overfor Levningerne 

af al den forsvundne Herlighed.
Det var Lag nogle hoie Trcrer, mellem hvis Stam

mer enkelte Muurvcerksrester nu og da oinedes, at de 
mcegtige Ruiner fljulte sig. Ud imod Landeveien, og 
paa den anden Side af den brede Groft, strakte sig 

disse Muurvcerksrester, blandt hvilke man saae Sporene

af runde Vagttaarne.

i
I

Jeg sprang over Groften og

trcengte mig gjennem Tsorne og hoie Bregner frem over 
Muren, og faaledes var jeg ad en nemmere Bei end
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den, Leicesters Gemalinde og hendes Ledsager maatte 

tage, kommen ind paa Borgens Glacis, eller maaflee 

snarere i dens forrige Dyrehave, hvor nu intet halsende 

Hundekobbel, intet opstrcrmmet Vildt afbrod Stilheden 

mellem de alvorlige Ege. Et Par hundrede Skridt videre 

fremad, og Ruinerne laae i ode, storstaaet Majestcet for 

mit Blik! Lcrnge stod jeg stille her og lod Indtrykket 

fceste dyb Rod i min Sjcel, og det var forst, da Fest

toget fra Landsbyen ncermede sig, og jeg horte den flette 

Musik og de hoie, larmende Stemmer, ar jeg atter blev 

Herre over den Fortryllelse eller Andagt, — jeg veed 

ikke ret hvilken, — der havde grebet mig.

Tcet udenfor det saakaldte Gallery Tower blev jeg 

indhentet af mine to engelste Venner, der havde faaet 

Die paa mig i nogen Afstand, og som nu, stormende 

under Vcegten af den dobbelthankede Madkurv, forestog 

en Middag i det Gronne. Vi aabnede et Martled, som 
lige overfor Galleritaarnet forte ind til den Eng, der 

fordum havde udgjort Slotssoen, og idet vi straaede her 

over, fandt vi under nogle styggefulde Elmetrceer paa 
Toppen af den Bakke, der faldt ned imod Engen, en 

udmcerket Plads til vor Middag og en udmcerket Udsigt

I hen imod Ruinerne. Stor og sammenhccngende, med

i

I

nedstyrtede Gavle, gabende Vinduesaabninger, og den 

vilde Cpheu kjcertegnende de hensmuldrende Mure, viste 
Kenilworth Castle sig for vort lille Selstab, og da Mr. 

Bumble tilfceldigviis yttrede i den Samtale, hvortil lid- 
sigten selvfolgeligt gav Stof, at en Ruin egentlig kun 

I !
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kan nydes som en Stemning og igjennem en Stemning, 

og at han glcedede sig over, at han ikke med sin

i Haanden havde gjennemrodet disse Muursteensmasser, 

og nu vidste, hvor Kjokkenet og Brcendekjcelderen havde 

vceret, og at den eller den Assats i Muren betegnede 

den jomsruelige Dronnings sordums Sovegemak, — gav 

jeg ham mit fulde Medhold heri.

Vi tilbragte en behagelig Timestid, asvexlende med 

at lade Ruinen og Madkurnen vederfares deres Net. 

Den forste Flaske var bleven tomt, og den anden og 

den tredie, og da vi netop var begyndt paa den fjerde, 

erklcerede Mr. Ward, at han vilde tage sig en Luur, 

forinden vi skred til der egentlige Besag paa Borgen. 

Hans Exempel blev snart efterfulgt af Mr. Bumble, der 

lod til at vcere kommen vel meget i „Stemning"; den 

fjerde Flaske blev herved overladt til min egen Afbenyttelse, 

og medens jeg Glas for Glas langsomt ncermede mig dens 
Bund, og medens jeg vedblivende lceste i „Walter Scott", 

og nu og da lod mit Die glide henover Skuepladsen 

sor de Begivenheder, han fremstillede, mcerkede jeg efter- 

haanden, hvorledes Engen nedenunder mig blev til en 

, Taage, denne Taage atter til en klar So, og i Soen 
speilede der sig Billeder af hvad jeg havde lcest. Og 
endelig, da jeg havde fort det sidste Glas tilbage sra 

mine Lceber, saae jeg i Aftensolens Glands den herlige 

Borg kneise ligeoverfor mig i sin oprindelige Skjonhed, 
med Taarne og Tinder, flagrende Bannere og opladte 

Porte; jeg horte Larmen af Vaaben og Raslen af kost

i
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bare Klceder, og da jeg ret skulde see til, sad jeg niellein 

to sovende Hellebardister, ined et Solvbceger i min Haand, 

og med Dinene rettede paa et langt, rigtkladt Tog af 

Riddere og Damer, der bevcrgede sig henimod den stjonne 

Bro, som var flaaet over den dybe, blinkende Slotsso.

Jeg sprang op, og efter forgjaves at have sogt at 

vcekke mine to Kammerater, ilede jeg langsmed Bredden 

forat slutte mig til det stadselige Tog. Blandt Vceb- 

nerne og Svendene ved Bagtravet fik jeg uhindret en 

Plads, og nu gik det Skrivt for Skridt forbi det stcerke 
Gallery Tower ad den brede Tilt-Aard,. livvr rigiklcrdte 

Adelsmamd, med blottede Hoveder og Fakler i Hcenderne, 

stode opstillede i to lange Rcekker. I Spidsen for Toget 

red en glimrende klcedt Dame paa en sneehvid Hest; da 

hun var kommen til Broens Begyndelse, tordnede en 
Artillerisalve fra Slottets Mure, og Musik og Glcedes- 

raab opfyldte Luften.

Samtidig hermed saaes ude fra Soen en svom- 
mende D komme glidende henimod Vagttaarnet, der be

»

herskede Overgangen over Broen. Paa Den stod en
stjon, kvindelig Skikkelfe, omringet af Tritoner og Ne- 
reider; og da Nyttersten paa den hvide Hest havde naaet. 
Vagttaarnet, henvendte Dens Behersterinde sig til hende 
i en Tale paa rimede Vers, hvori Englands jomfruelige 
Dronning onstedes Velkommen paa Kenilworth af „tlis 

ok tlls
Jeg var da altsan virkelig kommen med til den 

beromte Fest, der en smuk Sommeraften, den 9de Juli

1
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1575, tog sin Begyndelse paa Leicesters Herrescrde. Jeg 
saae ham selv, Robert Dudley, den stolte Dronnings 

Elsker, den ulykkelige Amy Robsarts Gemal. Jeg saae 

ogsaa alle de andre Personer, som jeg kjendte fra Walter 

Scotts Fvrta'lling: den fnedige Varney, den melankolske 

Tressilian, hvis Selftab kjedede mig grundigt; endvidere 
Ridderen af den smudsige Kappe, den lystige Raleigh, 

med hvem jeg drak et Bceger Viin, og som ncevnede 
mig mange as de tilstedeværende hoie Herrers Navne, 
ja som inaaftee endogsaa havde pra-senteret mig for Dron

ningen, hvis vi ikke i Trcengflen var bleven ftilt fra
hinanden. Den, hvis Selstab kom mig mest tilgode,
var dog den cerlige Smed Wayland, der lod til nt fjende 
Slottet ud og ind, og som, medens vi drev omkring med 

hinanden under Armen, satte mig ind i de forstjellige 
Enkeltheder, vedrorende Slottet baade i dets nuvcerende 

og tidligere Skikkelse.
Han meddelte mig saaledes, at den crldste Deel af 

Borgen, det saakaldte Ccesar's Toiver, var bleven grund
lagt af den beromte Geoffrey-de-Clinton under Henrik 
den Forste. Denne Deel, det egentlige Castel, laa morkt 
og truende, med dets 16 Fod tykke Mure og med dets 
faa Vinduer, i Midten af det hele Complex af Bygnin
ger, hvoraf Borgen bestod. Leicester havde pyntet paa 

den gamle normanniste Bygning; afvigende sra den op
rindelige rundbuede Stiil, havde han givet det gamle 
Castel spidsbuede, slanke Vinduesaabninger, med Rosetter 
og Snirkler. Her, fortalte Wayland, fandtes Borg-
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branden, som var af en uhyre Dybde, og hvis Tridse- 

vcerk gik igjennein hele Byguingen, saa at ethvert Stok

vcerk kunde blive forsynet med Vand. Endvidere var

her paa Castellets sydostlige Floi det store Taarnnhr, 

hvis Kcempevisere paa Leicesters Befaling stadig stulde 

pege paa — Spisetiden.

Clinton havde fornden Ccesarstaarnet tillige bygget 

det ncerliggende Abbedi, og begge vare de blevne ud

videde betydeligt under hans Son, der var gift med den 
beromte Jarl Warwicks Datter.

i

Derpaa var Slottet
kommet i Kronens Besiddelse, havde atter stiftet Herre 

og var blevet privat Eiendom; det var under forstjellige 

Eiere blevet udvidet og befcestet, beleiret, stormet og ind
taget, og navnlig nnder Kampene mellem den hvide og 

rode Nofe var denne Borg, foin saamange andre af Eng
lands faste Pladser, bleven farvet af Landets cedleste 
Blod, og Kenilworths Taarne havde bag deres Dore og 

Slaaer seet syrstelige og kronede Hoveder boiede under 

Sorgens og Lcenkernes Vcegt.

Ved den beromte John af Gaunt, Hertug af Lan
caster, modtog Slottet nye Udvidelser, og denne Besidder- 

byggede saaledes Storstedelen af den sydvestlige Floi med
den store Bankethal. Hans Son, Henrik den Fjerde,

> 
i 
i

arvede Kenilworth efter Faderen, og nu forblev det i 
Kronens Eie, indtil Elisabeth stjcenkede det til sin Und- 
ling Leicester, som ingen Leilighed havde ladet gaae 

forbi til, ved Anvendelsen af uhyre Summer paa dets 

i. 
>
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Udvidelse og Forfkjonnelse, at vise sig den syrstelige Gave 

vcerdig.
Saaledes fortalte Wayland, og jeg havde ingen 

Grund til at tvivle paa Rigtigheden as hans historiske 

Meddelelser. Jeg sogte imidlertid, alt estersom mitt tjenst

villige Cicerone underholdt mig med sine Beskrivelser, 

samtidig at gjore mig selv Nede for det Bestredne, saa- 

meget mere soin jeg havde en ubestemt Folelse af, at 

alle disse stolte Omgivelser med Et vilde forsvinde eller 
omstabe sig ligesom Billederne i en Drom. Jeg sogte 

med anspcendt Iver at sastholde alle Enkeltheder i disse 

Omgivelser, og paa samme Tid at scette mig rigtig ind 
i den store Plan, hvorefter de vare anlagte, og jeg troer, 

at det nogenlunde lykkedes mig.

Det Sted, hvor jeg var stodt til Dronningens Folge, 

var omtrent udfor det allerede omtalte Gallert)-Tower, et 

stccrkt Udenvcerk, der med sine svcere Mnre stottede det 
Galleri, som langs med den saakaldte Tilt-Aard strakte 

sig hen til den af Leicester ny opforte Bro. Denne Tilt- 
Uard blev benyttet som Tourneringsplads, og her var 
s. Ex. den store Tournering under Jarlen as Lancaster 
bleven afholdt, hvori navnlig Roger Mortimer, Jarlen 
af March, havde udmcrrket sig og vundet de Skjonnes 
Gunst, der sra det med Blomster og Faner smykkede 

Galleri, havde vceret Vidner til det ridderlige Dystlob. 
Paa den anden Side af Broen blev Indgangen til Slot
tet forsvaret as det store siirkantede Vagttaarn, tlis Lkoo- 
tiuisi-s ^orvso, opkaldt efter den omtalte Lord, og fra dette

I
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Taarn udgil den l)oie og brede indre Borgmuur, der til- 

venstre i en ul)yre Bue svingede ndover Soen, og over 

hvis takkede Rande den sydlige og sydvestlige Flois, Lei

cester Buildings kolossale Muurinasser reiste sig. Til- 

l)oire for Mortimers Tower indestuttede Ravelinen den 

ydre Slotsgaard, livor den vidtloftige Staldbygning, 

flankeret af to faste Taarne, selv udgjorde Borgens ostlige 

Befcestning. Gjennem denne ydre Slotsgaard, ad den 

saakaldte Farnr Uard, naaede man tlre great Katsbouse, 

der dannede Indgangen til Borgen nordfra. Dette

r
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Gatehouse, der med sine sire Floie og sine rige architek- 

toniste Prydelser overgik mangen en nordengelst Adels

mands Herrescede, var bygget af Leicester. I Stenen 
over Porten vare den mcegtige Uudlings Initialer R. I^. 

og hans Vaaben, Bjvrnen med Knortestokken, indhug
gede ; og gjennem denne Port mvldrede nu paa den om

talte, mindevcerdige Juliaften en broget Skare af Riddere 

og Damer, Vcebnere, Svende, .berolder, Kjcelderineftre, 
Mundstjcenke, Tjenere etc. etc., og man puffede og stodte 

sig frem tilhoire og tilvenstre for at komme ind i den 
indre Slotsgaard tidsnok til at see Dronningen, sort af 
Slotsherren og efterfulgt af det glimrende Folge, begive 

sig ind i den gjcestsri Va'rts pragtsuldt smykkede og op
lyste Haller.

Det gigantiste Ccesar's Tolver saae aldeles over
naturligt ud, belyst som det var af Fakler og Blus ud
vendigt, og af Skjcrret fra de ffaminende Kaminer ind
vendigt. Ved en Rcekke af Dcerelser, Skuepladfen for 
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voldsomme Optrin fra Henrik den Ottendes Tid, var 

Castellet sat i Forbindelse med den modsatte Floi, der 

l>eelt og holdent var Leicesters Vcerk. Under denne Nakke 
af Vcerelser lob en rigt udstyret Arkade, i hvis Midte 

Indgangen var til den mindre Slotsgaard, som hcevede 

sig terrasseformigt op mod den pragtfulde Banket-Hal. 

Herinoe knittrede Baalene i de to uhyre Kaminer; vce- 

vede Tapeter bedcekkede de hoie Vcegge; Gulvet var be- 

lagt med forffjelligt farvede Marmorfliser og flinnede 
soin et blankt Speil; de slanke Vinduesnischer lode Lyset 

fra de utallige Kserter straale ud i Natten gfennem Ro

setter og Ornamenter i Nenaissancens reneste og cedleste 

Former; den store Hal var hvcelvet og luftig som en 
Kirke, blandende og rig som et Tempel for Gladen.

2 Salens Baggrund forte en lille, lav Dor ind til 

et Cabinet, der betegnedes: Dronningens Toiletvarelse, 
og fra dette, den jomfruelige Herskerindes Boudoir, lob 

en Vindeltrappe — det hviskede Wayland mig i Oret 
— op til to mindre Gemakker i den Floi, som Englands' 
smukkeste Mand, den udkaarne Undling, Robert Dudley, 

beboede.
Stakkels Amy Robsart! saa fjernt fra Gladen og 

fra sin argjerrige Gemal, tilbragte hun sin korte Opholds

tid paa Kenilworth i det skumle og berygtede Merwyns 
Tower, som laa i en Krog, der dannedes af Banket
hallen og Kjokkensloien — en Krog, som de vevre Terner 
og de vigtige Tjenere kastede et angsteligt Blik til, naar 

deres Vei uundgaaeligt forte dem der forbi.
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I

Stakkels Amt) Nobsart! Jstedenfor at vcere Festens 

Dronning, sad hun nu her som en Fange, indespcerret 

og lidende, og ovenikjobet ndsat for den brutale Lam- 

bournes snedige Anslag. Hun kunde hore Musiken og 

Bcegerklangen, den muntre Jubel og Ht)ldest-Naabene, som 

i Nattens Stilhed bleve baarne over fra den lt)se, glim

rende Festsal til hendes morke Afkrog. Hnn kunde maastee 

hore Lt)den af den trolose Gemals Stemme, og vistnok 

Lt)den af det Navn, der forherligede al denne Glcede og 

bragte alle disse flinke Tunger i Bevccgelse. 

Amt) R ob sart!

Stakkels

!

Under en Pause i al denne Festlighed listede jeg 

mig med Wat)land ind i den store Hal. Mangfoldige 

Tjenere vare her ifcerd med at rydde de lange Borde 

tilside og staffe Levningerne fra de overdaadige Maal- 

tider afveien. Nu prangede Elisabeths Navn og hendes 

kongelige Vaaben overalt, hvor Diet vendte sig hen, men 

medens jeg betragtede alle disse Vidnesbt)rd om Dron- 

tringens Ncervcerelse, lt)ttede jeg begjcerligt til Watjlands 
Fortcellinger om de henfarne Slcrgter, der for havde huset 

her, og hvis rllLii68 jeg ncesten syntes at kunne vine 
langs med de blegede Tapeter, der bevcegede sig hid og 

did i Trcekvinden fra de aabentstaaende Dore. Her havde 
den vceldige John af Garmt siddet med sine vaabenklccdte 

Vasaller, og drukket paa Sonnens Hjemkomst fra hans 
Cxil; og her havde Sonnen, den beromte Harrt) Boling- 

broke, efter Slaget ved Bostvorth, sonr den Fjerde Henrik 
udhvilet fra Krigens Strabadser og udkastet Planer til 
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det ulykkelige Lands Gjenopstandelse. Her havde „Prinds 

Henrik" med sine vilde Folgesvende gjort Skandaler paa 

sine eventyrlige Streiftog med den tykke Falstaff og den 

stortalende Pistol, og her havde han atter, som den med 
franste Laurbcer bekrandsede Henrik den Femte, modtaget 

Beviser paa sine Undergivnes Agtelse og — maastee — 

engang imellem ved den fyldte Pokal offret Mindet om 

den gemytlige Tid et Smil og et lonligt Suk. Her 

havde de tre folgende Monarker holdt deres glade Jule

gilder, og her havde endelig „Henrik med de mange 

Koner" fom en ofterlandst Despot holdt Divan og sendt 

Silkesnore og bragt de stolte Satraper til at stjcelve. 
Her havde de alle huset og huseret, disse stolte Mcend 

og kjcerlige Landsfcedre, og for Oieblikket var det en 

Kvinde, med kvindelige Luner og kvindelige Lidenstaber, 
der udfyldte Pladsen i den berommelige Ncekke as Kenil- 

worths berommelige Gjcester.

Jeg mcerkede paa mine mindre loyale Neflexioner, 
at jeg dog ikke ganste horte den Tid til, som jeg saa- 
ledes hovedkulds var sat ind i, og jeg trak den cerlige 

.Smed med mig forbi de forbaufede Tjenere og kom 
gjennem den tilstadende White-Hall til de ikke mindre 

pragtfulde Vcerelser i den Floi, som styldte Leicester sin 
Oprindelse, og som udgjorde Slottets sydlige Fa?ade ud

imod Soen. Ad mangfoldige Trapper og indviklede
Gange kom vi atter ned i den inderste Slotsgaard, og 
jeg havde da gjennemvandret noget ncer den hele Coiu- 

3 
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plex af Bygninger, der udgjorde Borgens egentlige Kjerne. 

Nu vilde vi besage den Deel af Slotshaven, der, bencev- 

net tllo kksasLnoo, strakte sig fra Udersiden af Banket

hallen til Ningnurren ud imod Soen. Gjennem en Port 

i Ncerheden af Mervyns Taarnet kom vi ogsaa ganste 

rigtig ud i den lille, men smukt anlagte og med Sta

tuer og Fontainer prydede Have, og her var det, at vi 

blev Vidne til det ulykkelige Sammentrcrf mellem Dron

ningen og Amy Robsart udenfor den Grotte, hvor den 

stakkels forfulgte Lady havde sogt Tilflugt, — et Mode, 

der havde saa fljcebnesvangre Folger, og som greb saa 

voldsomt og forstyrrende ind i de glade Festligheder paa 

Kenilworth Slot.
Ved denne Leilighed og i den Trcengsel, som denne 

store Sensationsscene foraarsagede, kom jeg en af Vceb- 

nernes brcendende Faller for ncer. Jeg folte en heftig
Smerte i min Ncese, der pludselig forjog alle de even

tyrlige Omgivelser, og da jeg atter skulde til at see 

efter den opbragte Dronning og den sijcelvende Leicester, 

opdagede jeg med en usigelig flau Fornemmelse den 

brcendende Ende af en tcendt Cigar, der af min hoist, 

agtvcerdige, men lidet poetiste Ven, Robert Ward, Esq., 
blev holdt tcet hen under den mest fremspringende Deel 

af mit Ansigt. „Deres Skraber blev nok af lcengere 
Varighed end vor, — ha, ha, ha!" og Mr. Ward lo 

hjertelig, og Mr. Bumble faldt i med, og tilfidst loe vi 
alle Tre, og saa begyndte jeg at fortcelle min Drom,
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medens Aftensolen nu virkelig faldt henover de maleriske 

Ruiner, hvorfra Musik og Sang, hoie Stemmer og 
HurraraaL vidnede om, at vore Neifefceller, Excursio- 

nifterne, ogfaa paa deres Maade feirede: Festen paa 
Kenilworth.

3*
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Malerens
(Efter det Engelste.)

Ved

A. W. H.

t
„31^en, Cyrilla! Du har endnu ikke fortalt mig, hvad 

Billedet egentlig forestiller?" — „Det er et Trcek af 
Ginevras Historie, saadan som den er fremstillet i Ro-
ger's „Italien". Huster Du Digtet?" — „Ja, jeg
glemmer aldrig Fortcellingen om Francesco Doria og 
hans unge Brud, hvorledes hun paa Bryllupsaftenen stjulte 
sig i en Kiste, kvaltes derinde, og hvorledes hendes Lig 
forst blev fundet der mange Aar efter." „^a, og

I 
t

det er just det Moment, da Ginevra er ded at fljule sig.
at min Theodor vil male. Jeg har allerede siddet, jeg

I

veed ikke hvormange Gange, sor ham." — „Og det er 
virkelig et godt Portrait af Dig. Nei! fee Kisten er jo 
taget efter den virkelige, gamle Kiste, der staaer derhenne 

1
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i Krogen! Jeg troede altid, at Kunstnerne malede den 

Slags Ting ud af deres eget Hoved."

De Samtalende vare Tante og Niece; Niecen var 

eir smuk, rank Person paa en Snees Aar med et saa 

ungdommeligt Udseende, at man slet ikke kunde ane, at 

Samtalen fandt Sted ihun var Hustru og Moder.
en Villa, beliggende i en af Londons vestlige Forstceder, 
en Efteraarsaften for en halv Snees Aar siden.

„Jeg tommer ved at tcenke paa Italien, Cyrilla, 
til at hufle paa en af dine gamle Tilbedere, Signor
Pietro Fastini. Veed Du, hvor han nu er?" — „Nei!
hvor?" „I en
vceret i et Aarstid.

Sindssygeanstalt. Der har han 
Siig mig, behandlede Du ham i

Grunden kjont? Forst opmuntrede Du ham selv, og 
siden brod Du pludselig med ham!" — „Nei, Tante, 

der er Du paa Vildspor! jeg opmuntrede ham aldrig. 
Det var hans store musikalfle Evner, der droge mig til 

ham, men hans egen Dristighed var Skyld i, at jeg
maatte bede ham forlade mig. 
virkelig ondt for ham."

Forresten gjor det mig

Da Tanten var gaaet, sad Cyrilla lidt og tcenkte 
paa den Tid, hun havde vceret sammen med den nnge
Italiener. Saa flog Uhret paa Kaminen elleve; hun
reiste sig, ringede, og Ammen kom ind med hendes lille 
Son, der, som en. velopdragen ung Maud sov sodt i 
sin Vugge i denne Dagens sidste Time. — „Du og de 
Andre kan gjerne gaae til Sengs nu; jeg vil selv sidde

oppe efter min Mand. See, om Vinduer og Dore ere
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godt lukkede, forend I gaae op," sagde Fru Thornhurst 

til Ammen, der havde sat Vuggen hen ved Siden af 
hende. Da Ammen var gaaet, fik Cprilla Ilden i Ka

minen til at blusse op, tog saa forste Deel af en np 

Roman og tcenkte nu, at Tiden stulde gaae nol faa 

fornoielig, til hendes Mand lidt efter Midnat lom hjem 

fra Selstabet, som hau havde lovet hende.
Hvor det dog var et hyggeligt og hjemligt Billede! 

den unge Kone i sin Mands store, magelige Lcenestol, 

ved Siden af hende det sovende Barn, og saa selve 
Vcerelset, hvor alle Vceggene vare behceugte med 
Blyantstegninger, Kobberstil, Ayvareller, Skizzer, hvor 

Staffeliet stod i det ene Hjorne og Klaveret i det andet, 
og den tilrogede Merstumspibe laa paa Sybordet ved 
Siden af hendes Arbeidslurv. I en halv Times Tid 
lceste Cyrilla uforstyrret, men faa begyndte den lille 

Dreng at grcede; hun lagde Bogen bort, vuggede ham, 
til han atter sov, og bar saa Vuggen ind i det til- 

stodende Sovevcerelse, hvortil hun lod Doren staae paa 
Klem for at lunne hore, naar hendes lille Kjcrledcegge 
blev urolig. Hun satte sig atter til al lcese, men Tan

kerne vandrede til hendes Mand, og hun saae ofte hen 
paa Uhret. Paa eengang gik det istaa; hun reiste sig 
for at kcekke det op, thi dets Slag og Dikken lod faa 

t-

venligt og fortroligt i den ensomme Ventetid. Medens
hun stod og tral Uhret ganste mechanist op, saae hun 
paa sit Billede i Speilet over Kaminen; og hun var 
virkelig en kfon, ung Kone, der lunde have god Grund til
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at glcede sig over sit Adre. Det tcenkte hun dog ikke

paa; hun saac uden ret at vide, hvad hun saae paa —
jo nu — hvad var det? — hun saae noget hun
saae en hvid Haand samle henne i det store Damaskes 
Gardin, der dcrkkede Ateliervinduet! Der var et Mennefle
til i Stuen. Hun stod flagen af Skrcrk, hun kunde
ikke- flytte sig af Stedet, hendes Dine bleve store af at 
stirre, hun holdt stadig paa Uhrnoglen, men hun dreiede 
den ikke. Hun turde ikke vende Hovedet for ikke at staae 
Ansigt til Ansigt med den srygtelige Virkelighed. Hun

saae stift ind i Speiket. Det var tydeligt, at denne
fine, hvide Haand ikke tilhorte en Kvinde, det var en 
Mands, men hvilken Mands? og hvad vilde han der, 
fljult af Gardinet? Cyrillas Blik var sonr fcengflet af 
Haanden; hun iagttog den med spcendt Opincerkfomhed. 

Der var intet Livstegn, det var, som tilhorte den et
Lig. Jo, nu bevcegede Gardinet sig, Haandeit gav
Slip, forsvandt et Oieblik, men kom lidt efter igjen, og 

tog atter fat om Forhcenget som sor, og i det samme 
— hvor grueligt! — folte Cyrilla instinktmcessig, at et 
Par Dine hvilede paa hende og fulgte hendes Bevce-
gelfer. Hun kunde ncesten ikke udholde denne Angst;
det var som vilde Bevidstheden forlade hende; der kom 
som en Taage for hendes Dine, det var ligesom Vce- 
relset, hun selv. Haanden, Alt siod hen i ubestemmelige 
Skygger. Da vaktes hun atter til suld Bevidsthed ved 
en Lyd: det var hendes lille Dreng, der klagede sig i 
Sovne. Lamheden, der for havde overvceldet hele hendes
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Legeme, veg. Hun gav sig atter i Fcerd med at trcekke 

Uhret op, men ganste langsomt, som for at faae Tid til at 

overveie, hvad hun nu stulde gjore. Hun blev saa for

underlig rolig, saaledes fom enkelte Naturer blive det over-

overfor en stor, virkelig Fare. Hun passede endnu sta-

dig paa Haanden, men den vedblev at vcere ubevcrgelig, 

og hun folie endnu Oinene hvile paa sig. Saa! - nu

var Uhret endelig trukket op. Det havde aldrig for
varet saa lcrnge. Hvad stulde hun nr: gjore? Naar 

hun blot kunde stippe ind i Sovekammeret og lukke 

Doren af mellem sig og den useete Gjcest, saa var baade 
hnn og hendes Barn frelste. Det var den eneste 9ied- 
ning; Forsoget maatte gjores, og det strax, thi at blive 
lcengere i Vcerelset, bevogtet af de useete Dine, det, folte 
hun, vilde gjore hende afsindig. Hun tog sig da sammen, 
vendte sig fra Kaminen og gik hen til et lille Bord, 
.hvorpaa der laa et Album; det tog hun og gav sig 
saa ivrig til at see i det, som om hun aldrig for havde 
seet det. Hun trak Veiret lettere, da Intet var -steet 
endnu, og det fane ud til, at hun stulde naae Sove
kammeret og blive ftelst fra den ubekjendte, frygtede 
Gjcest. Som hun stod der ved Bordet, vare Haanden 

og Dinene bagved hende. Hun vilde have givet meget 
til at turde see over sin Skulder, om Alt var som sor; 

men det krcevcde storre Kraft, end hun endnu randede
over.

-
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Hun vilde ikke kunne hore Fodtrinene paa det 
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tykke, Llode Tcrppe, og nu kom han maastee listende bag
ved hende for at lcrgge Haanden paa hendes Dine eller 
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over hendes Mund. Nei, hun kunde ikke udholde denne
Spcending lcenger. Hun kastede Albumet paa Bordet
og vendte sig rast om for at gaae hen til Sovekammer- 

doren; hun havde ncrften naaet den, da fnublede hun

og faldt. Forend hun kunde gjore den ringcste An-

strcengelfe for at komme op, blev hun greben om det 
hoire Haandled, og en kold Haand lagde fig over hendes 
Mund, medens en Stemme hvistede i hendes Dre: 
„Hvis De gjor den ringefte Stoi, er det ude med Deres 
Liv." Saa blev Haanden taget fra hendes Mund, og 

Cyrilla folte fig loftet op fra Gulvet. Hun vendte fig 

om mod sin Modstander, og da deres Dine modtes, soer 
hun saa langt tilbage, som Taget om hendes Haandled 
gjorde det muligt, og raabte forscerdet:
Fastini!"

„Signor Pietro

„Ja, ham er det, oariñsima luia," sagde han. 
De bliver nok ikke synderlig glad ved at see ham.

Kom nu og sect Dem igjen paa Deres Plads." Han !

forte hende hen til Lceneftolen og tvang hende ned i 

den med et dybt Buk. — Signor Pietro Faftini var 
en hoi, smuk ung Mand, med en oliven Ansigtsfarve, 
fort, blodt Hage- og Overskjceg og store, morke, melan-

kolske Dine. Men der var kommet et Udtryk i disse
Oine, fom Cyrilla aldrig havde feet for, og fom forogede 
hendes Ncedfek over at fee ham igjen og vcere ganste

ene med ham. Han var fuldkommen felskabskkcedt, dog

uden Handsker og Hat. Aftenvinden havde leget med
hans Haar, og de lange, sorte Lokker hang uordentlig
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I
om hans smukke Hoved og stode underligt i Strid med 

hans ovrige Pyntelighed. „De bliver nok ikke synderlig 

glad over at see mig," gjentog han, idet han slap Cy- 

rillas Haandled. „Det var ogsaa forineget forlangt.

Men jeg vil dog hellere troe, at Overrastelfen var Dem 

for voldsom, end at jeg stnlde vcere en uvelkommen 

Gjcest," sagde han med en spottende Latter. Han tog 
en Stol, satte sig ligeoverfor, tcet op til Cyrilla, og 

saae paa hende, som vilde han gjennembore hende , med
sine store, sorte Dine. „Cyrilla Thornhurst," sagde han.
„veed De, hvorfor jeg er kommen?"

! 
j
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Et fvagt „Nei"
fvcrvede paa den stakkels Cyrillas Lceber. — „Jeg er kom
menfor at drcebe Dig," fagde han, som var det den lige
gyldigste Ting af Verden. Cyrilla holdt Hcenderne for 

Ansigtet og trak sig endnu lcengere tilbage i Lcrnestolen. 
Italieneren snoede Spidserne af sit Overstjceg og faae
lidt paa hende uden at sige noget. „Gjor mig den
Tjeneste at tage Hcenderne fra Deres Ansigt," fagde
han efter en lille Paufe. „Saa, nu er det bedre —
Tak! Hnst, at jeg er kommen for ut drcebe Den«, men
ikke for at plage Dem. Naar det beleilige Dieblik
kommer, vil et eneste Stod vcere nok." -

i

Alt dette
sagde han i en hoitidelig, lidenstabslos Tone, uden 
mindste Ophidselse, som var han Afsending fra en eller 
anden Guddom, hvis Villie han maatte udfore uden at
kunne omgaae dens Befalinger.

f
„Huster De, naar og

hvor vi sidft stiltes," vedblev han. „Jo, jeg veed, at
De Huster det, den Slags Ting glemme Damerne al-

I
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drig. Maaneder for den Dag havde De vceret faaledes 

imod inig, at jeg tilsidst var taabelig nok til at troe, at 

jeg kun behovcde at bede for at — faae. Jeg bad — 

og De husker nok, hvad Svar jeg fik. De fpottede min 
Kjcerlighed og befalede mig med en daarlig Spog aldrig 

mere at ncrrme mig tik Dem. Jeg gik, jeg provede at
glemme Dem, og det lykkedes til en vis Grad, thi jeg 

var dengang netop ifcerd med at udarbeide Enkelthederne 
i Mn store Plan, og den lagde Beslag paa al min 

Tid og mine Krcefter. Min store Plan!" gjentog han 
i en heftigere Tone og med en storre Glands i sine 

Dine, „den vilde have gjort Revolution i Verden, naar 
den samme Verden blot havde vceret klog nok til at tage 
imod den! Men jeg er som alle store Mcend forud for

min Tid." Han gik nu hurtig frem vg tikbage i Vce- 
relfet, mumlende nogle uforstaaelige Ord og af og til skot

tende til Cyrilla for at fee, om hnn ikke provede paa at 
flippe bort. — „Forunderligt! forunderligt!" fagde han 
hoiere; „aldrig faafnart begyndte jeg at fremscrtte min 
Plan, forend man fatte mig fast som en Afsindig — 
og fordi jeg ikke vilde frafalde mine Ideer, lukkede de 
mig inde mellem gale Mennefler — mig, mig!" — 
Han brod ud i en hoi, flingrenoe Latter, faa tog han 

en lille Mfle med Bolfcher op af sin Lomme, lagde to 
eller tre paa sin Tunge og flugte dem, som om det var 
Piller. Han tog derpaa atter Plads ligeoverfor Cyrilla 
og sagde: „Medens jeg levede mellem de Gale, gjorde 
jeg Bekjendtflab med min Ven Mandarinen, en Herre, 

k



44 Malerens Hustru.

ver er sine tolv Tommer hoi. Uirdertiden tom han ind 
i mit Vcerelse gjennem Noglehullet, undertiden gjcnnein 

Skorstenen, men som oftest kom han hoppende ind ad 

det aabne Vindue med Hovedet under Armen, floi lige

som en lille Fugl op paa Bordet og sad saa der og 

nikkede i hele Timer, medens han snakkede med mig om 
Alting og gav mig sine gode Raad, — han er nemlig 

en meget lcrrd Mand den Mandarin. Det er ham, der 
har raadct mig til at drcrbe Dem og Deres Mand. 

Og jeg har tilsvoret ham at gjore det. Jaften flulde 

der vcere stort Selstab paa det Sted, hvor jeg nrr i saa 
mange Maaneder har opholdt mig. Jeg klcedte nrig 
paa til Selstab for at foie de stakkels taabelige Skab
ninger — for De veed jo nok, hvilke forunderlige Ind
fald saadanne rrlrikkelige, forrykte Mennester kair faae — 

og midt under Selstabstumlen flap jeg bort. — See, 
denne kjobte jeg mig paa Veien."

Han tog en lille Dolk af morkeblaat Staal rned 
et Broncehcefte op af Lommen paa sirr Overfrakke. Hair 

aftorrede derr omhyggeligt, ja ncesten omt med sit Kammer
dugs Lommetorklcede, medens Cyrilla frrlgte enhver af 
hans Bevcegelser med et hrrrtigt og spcrndt Blik, fom 
Intet undgik. — Det lille Uhr paa Kaminen flog rru

tre Kvnrteer til tolv. „Naar Klolken staaer tolv,
<§yrilla, er Deres Liv her paa Jorden til Ende." — 
Han talte nu atter i denne rolige, forretrringsmcessige 

Tone, som var det en Andens Villie, han adlod.
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„Men hvad har jeg da gjort, hvorfor flal jeg be

handles saa grusomt?" udbrod Cprilla.

„De har odelagt mit Livs Lykke," sagde Jtaliene-
ren, „aldeles forspildt del. Det kunde jeg inaas^ee dog
have tilgivet Dem. Men jeg har lovet min Ven Man

darinen af Grunde, fonl det vilde vcere urigtigt af mig 

at anfore, at drcebe Dem, Deres Mand og Deres Barn. 
Det er nok at sige, at den store Hundestjerne fordrer

disse Liv. De Indviede vilde strax forstaae mig — 
thi der er en Transcendentalisme i de Ting for Menne- 
sier, hvis Dine ere blevne smurte med Fedtet af den 

store Bjorn. Nu har De kun ti Minutter og fem Se

kunder tilbage."
Italieneren havde lagt Dolken tilside, og Cyrillas 

Blik var ikke lcenger fcestet paa ham. Hun sad og tcenkte 

paa, hvad hun nylig havde hort. Hendes Hcender vare 
fast sammenknugede i Fortvivlelse. Dra'be hendes Mand 
og Barn! Ti tusinde Gange hellere vilde hun selv doe. 
Theodor kunde komme hvert Dieblik munter og glad ind 
ad Havedoren, og den Forrykte vilde da fare los pan 
ham og stikle ham ihjel lige for hendes Dine. Naar

hun dog blot kunde huske, hvad det var, hun et Sted
havde lcest eller hort om Afsindiges forunderlige Ideer.
Hvis hun dog bare kunde komme paa det I Italieneren 
passede nu atter paa hende, med Dolken i Haanden. 
Pludselig reiser han sig med den samme Uro, der var 
over alle hans Bevcegelser, gaaer hen til Staffeliet, river 
Klcrdet tilside, studser ved Shnet, men gjennemborer i
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Nlrste Ojeblit Lcerredet paa en halv Snees forstjellige 

Steder, idet han udbryder: „O, at saa sort en Sjcel stal 

boe i saa stjont et Legeme! Bort, fordomte Billed!"
Da var det, som om Noget paa engang betog Cy

rilla saa stcerkt, at hun ncesten itke kunde drage Aande; 
hun trykkede Haanden til sit Bryst; et forunderligt Ud- 

kyk viste sig paa hendes Ansigt, i nceste Oieblik gled 

det over i et blidt Smil, og hun vendte sine smukke, 

talende Dine mod Fastini med de Ord: kiv tro nr i o!" 

— Der laa en hel Verden af Tanker i disse to Ord.
Den sorte Skygge paa Italienerens Ansigt svandt 

lig en Sky, og Lidenstabens Ild lyste ud as hans Dine 

ved Lyden af Cyrillas Stemme. -Han vendte sig om 
til hende og saae halvt forvirret, halvt mistcenksom paa 
hende, idet han lagde Haanden paa Dolken. Hun havde 
reist sig fra Lcenestolen og stod nri og smilede venligt til 
ham, medens der fra hendes Lcrber lod et fagre „Kom". 

Som var det en Befaling, han maatte adlyde, kom 
han henimod hende, frygtsom, sorsigtig, mistcenksom, men 
dog Skridt sor Skridt ncrrmere. Cyrilla satte sig, stadig 
med det samme stillestaaende Smil, atter ned i Lcene
stolen og pegede paa en Skammel, der stod lidt borte. 
Fastini sorstod Tegnet — han stubbede Skammelen over 

Gulvet hen til hende og satte sig ved hendes Fodder. 
Da gled atter det samme besynderlige Udtryk over Cyrillas 
Ansigt, Italieneren saae det ikke, thi Smilet vendte strax 
tilbage, og hendes Stemmes Klang var saa blod og 
smeltende som en Elsterindes, da hun sagde: „Din

!
i
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stygge, uartige Dreng, som ncer havde slrcrmmet Livet 

af tnig ved saadan at liste Dig herind ligesom Skurken 
i en Komedie! Hvor kunde jeg dog troe, at det var 

Dig, der stod bagved Gardinet? Og da jeg saae Dig, 

blev jeg igjen saa forscerdet, thi jeg havde jo hort saa 

mange Historier om Dig, at Du var forrykt og alt faa- 
dant Noget, faa det var ikke saa underligt, om jeg blev 
bange. Min stakkels Pietro, hvor Du maa have lidt!" 

— Enhver Nerve og Fiber i Pietro Fastinis Legeme 

dirrede ved disse kjcerlige Ord, men hans Dine havde 
stadig det samme forvirrede, mistcenkfomme Udtryk fom 
ved Cyrillas forfte venlige Ord, og han mumlede noget
ved sig selv, for han sagde: Hvor kan Dn vcere glad
ved at see mig, naar Du veed, at jeg er kommen for 
at drcebe Dig?"

Cyrilla fukkede og sagde: „Kan Du ikke forstaae. 
Pietro, at naar Livet er blevet en Byrde, saa er det 
ikke saa vanfleligt eller tungt at stilles ved det." — 
„Livet er Dig en Byrde?" sagde han med en lidt van- 
tro Mine. „Her i dette smukke Buur og madet af den
Mage, Du fclv har valgt Dig, stulde Livet vcere Dig 
en Byrde?"

„Ja, det er Verdens Mening," fvarede Cyrilla 

med en forgfuld Klang i sin Stemme. „Men at vcere 
gift med en Mand, fom man ikke ... dog Du har jo lcest 
Lockley Hall, og Du veed, hvad jeg mener. Jeg eiede 

engang en Skat, men jeg kastede den bort uden at kjende
dens Vcerd. Troer Du, naar man lever et saadant
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Liv, at Doden er en uvelkommen Gjcest?" — Hun

siMtc sit Ansigt i sine Hcrnder. Fastini faldt paa Knce 

for l)ende. )
„Cyrilla, Cyrilla! stig, at Du elfter mig!" raabte 

han heftig. Hendes ene Haand laa paa hendes Skjod, 
han greb den og kyssede den lidenskabeligt. Hun stodte 

ham iNe bort, men sagde kun mildt: „Det maa Du

ikke — huft, at Du har svoret at drcebe mig!"
„Nei, nei, Du ftal ikke doe!" raabte han og ka-

stede sig sor hendes Fodder. „Jeg vil gaae i Forbon
sor Dig hos Mandarinen. Hundestjernen selv ftal hore 
om Dig og have Medlidenhed med Dig. Du stal leve! 
Saa vil vi To sammen sorlade dette fordomte Land og 
reife til mit Hjem, det ftjoune Italien!"

i,.

.1

I

Uhret paa Kaminen slog tolv.
„Nu flog min sidste Time," sagde Cyrilla ined et 

sorgfuldt Smiil. — „Nei, den Time, der kalder Dig 
tilbage til Livet, til et Liv fuldt af Lykke, Frihed og 
Kjcerlighed. Men det minder nrig om det Vcerk, jeg har 

at udfore. Den Mand, der kalder Dig Hustru, og det 
Barn, der kalder Dig Moder, de maae doe." — Cyrilla 

modte den Gales Dine med et faft Blik, og ikke den 
fvageste Bevcegelfe forraadte, hvorledes det brodes inden 
i hende. Fastini gik hen imod Sovekammerdoren. Cy- 
rilla greb fat i hans Kjolefljod og holdt ham tilbage. 
Han vendte fig oieblikkelig om til hende, og et vildt 
Naferi lynede fra hans Dine. — „Vover Du at sige, 
at Du bryder Dig det nnndste om de Tv?" Han tog 

>
i
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hende fat i Skuldren. — „Bryder mig om dem," sagde

Cyrilla med en kort, haanlig Latter. „Hvad skulde jeg
bryde mig om dent, ?istro mio? Det er ikke det — 
men jeg troer — nei — jeg er vis paa, at jeg ikke 

kunde elfte Dig saa hoit soin nu, hvis Dtt plettede din 

Haand med uftyldigt Blod, og Barnet er da idetmindste 

uftyldigt." — „Intet Blod" — hviftede han — „blot 
Puden." — „Nei," sagde Cyrilla med Hoihed i Stem-

men. „den Mand, jeg elfter, maa vcrre hcrvet over en
saadan Gjerning som at drcebe et sovende Barn. — 

Fy! — Men gaa De kun, Signor Fastini," tilsoiede

hun koldt; „Barnet sover i Vcerelset ved Siden af.
Naar De har drcebt det, kom saa tilbage og drceb mig, 
hvis De ikke kan taale at see den Foragt, hvormed jeg 

saa vil betragte Dem." — Hun pegede paa Doren ind 

til Sovekammeret, reiste sig i sin fulde Hoide og saae 
fast ind i den Afsindiges Dine, medens hun sagde dette. 
Han kunde ikke udholde hendes Blik — han tovede, 
mumlede Noget ved sig selv, ncrrmede sig derpaa til 
Cyrilla, tog hendes Haand, kyssede den ydmygt og sagde: 
„Vcer ikke vred, Cyrilla, fordi jeg misforstod Dig. Ja, 
det er virkelig under min Vcerdighed at drcebe Barnet." 
— „Ja saadan taler min egen Pietro. Jeg vidste jo
nok, at Du spogte kun," udbrod Cyrilla med en Stemme, 
hvori al Forelftelscns Glcede tonede. — „Men den 
Mand, som har voldt Dig saa megen Sorg — din 
Husbond — ham vil Du vel ikke bede for," sagde 
Pietro morkt. „Han maa doe." — „Ja, det maa han," 

4 
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sagde Cyrilla ligegyldigt. — Klokken var ti Minuter 

over tolv. Theodor kunde snart komme. Hendes Hjerte 

bankede voldsomt ved enhver Lyd udenfra.
„Men hor! siig mig. Pietro, hvorledes vil Du 

egenlig udfore din Plan og drcebe Thornhurst?" fpurgte 

Cyrilla.
„Naar jeg horer ham komme, vil jeg fljule niig 

bag Gardinet, og naar han trceder over Dortcerflelen, vil 

jeg styrte frem og stode Dolken i ham."
„En god, en meget god Plan," sagde Cyrilla op-- 

muntrende. „Men jeg troer, jeg har en endnu bedre, en.

I

I 
I

i

som vil forhindre al Blodsudgydelse i en Darnes Vcerelse.

— „Siig mig den," sagde Italieneren ivrig. — „Naar

han kommer ind," sortlarede Cyrilla, er det Forste,
! 
i

han vil forlange, en Kop Kaffe, som han pleier; saa 
vil jeg komme et Par Draaber af en Gift, jeg har, i 
Kaffen, og fem Minutter efter er han dod." —

„Godt, godt," sagde Fastini og gned Hcenderne af 

Glcede; „og faa, naar han er dod, vil jeg sicere hans 
Hoved af, bringe min Ven Mandarinen det, og han vil 
give mig den magiffe Ring, Kat-L!ie-Ningen — den er 

mere vcerd end alle Kongers Skatkamre tilfammen — 
og saa seile vi over Havet, og Du er min, min egen

i 
i

for stedse. — Siig flal det ikke vcere saadan?" „Det
skal det, min Pietro. Men vi have ingen Tid at spilde. 
Thornhnrst kan vcere her lige strax. Vi maae finde et 
Skjul til Dig."
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„Ja, ja, bag Gardinet," sagde Fastini ivrig. — 

Nei ikke der," indvendte Cyrilla; „det Forste, Thornhurst

vil gjore, er at gaae hen og see, om Dore og Vinduer 

ere godt lukkede. Nei — men — hvor? Jo nu har 

jeg det! Henne i den gamle Kiste!" — Og hun trak 
Italieneren over Gulvet hen til Kisten og lukkede Laa-

get paa den gamle ormstukne Tingest op. „Den er

som skabt til det Brug, vedblev hun; „der er Plads

nok, og der er den Fordeel ved den, at Du kan lukke 

Laaget op, og saa, ligesom fra din egen Loge, see mit 

lille Drama fra Begyndelfen til Enden. Men Du maa 
ikke aabne Laaget mere end en ganste lille Smule og 

ikke komme ud, for Du feer hans Dine lukke sig og 
hans Hoved falde tilbage paa Puden. Nei, nu ikke et 

eneste Kys, siden ligesaa mange som Du vil! Naa, 
kryb nu ned, en lille Smule lavere, saadan! Tak, vet er 

godt." — Hun var ligeved at lukke Laaget, da Jkalie- 
neren stodte det op med Armen og sagde: „Hor, Cv-
rilla, jeg troer, at min Ven Mandarinen vilde synes
bedre om, at jeg selv gav ham Dodsstodet." - „Tys"
— afbrod hun ham, „der kommer Thornhurst. Skjul 
Dig, fljul Dig." — Italienerens letvakte Mistanke 
blev imidlertid mere og mere levende, jo stcrrkere Cyrilla 
provede at trykke Laaget ned over ham. Men i den 
Stilling, han var, sammenkroben i Kisten, havde han in
gen Krcefter. Han forandrede Stilling for bedre at 
kunne gjore Modstand, nien det Oieblik benyttede Cy-
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rilla til med hele sin Vcegt at kaste sig over Kisten. 

Laaget gik ned, Jernkrampen slog ud gjennem Aab- 
ningen i Laaget og Italieneren var fangen. Men Cy- 

. rilla havde ikke Krcefter nok til vedblivende at holde

Laaget nede. Hun faae sig om efter den lille Jernstang

til at scette ind i Krampen. Den var borte! Med en
rafl Besiutning stak hun sin Tommelfinger ind i Hullet; 

den pasfede; Kisten var lukket! —

Fodtrin hortes udenfor; de kom ncermere, og lidt 
efter traadte Theodor Thornhurst, glad og oplivet fra 
Sammenkomsten rned sine Kammerater og Venrrer, ind
ad Do ren.

I

1

„Frelst, frelst!" udbrod Cyritta, da hun

saae ham, og sank besvimet ned ved Siden af 
Kisten. Thornhrrrst horer en underlig Lyd fra den 
gamle Kiste, seer sin Hustrus Finger sidde i Laasen, Alt 
er ham saa forunderligt! Han stikker forsigtig sin Pennekniv 
ind i Krampen efter at have taget Cyrillas Haand 
bort, Lcerer hende ind paa Sengen, kalder paa Tjeneste- 
follene og gaaer med en Revolver tilbage til Kisten, 
hvori han finder Fastini halv kvalt. Den nceste Dag 
efterlystes han fra Sindssygeanstalten, hvorfra han var 
undfluppen.

Men Malerens Hustru glemte aldrig og forvandt 
forsr efter lang Tid Forlob Indtrykket af hin forfcerde- 
lige Time.

!
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Omeletten.
Efter Gustave Droz

ved

H. P. Holst.

Det havde regnet stcerkt hele Dagen, men omsider be

gyndte det at sagtne. Negnen var nu saa fiin, at den 
lignede disse lette Tanger, der om Aftenen lcegge sig 

> over Engene. Vi havde netop spiist til Middag; vor 
lille „Prinds" var falden i Sovn ved Desserten; han 
var bleven lagt i sin „Lulle", og Louise og jeg stode 
nu henne ved det aabne Vindue og nynnede, idet vi 
stirrede paa Horizonten.

„Hvad mener Du, om vi smuttede lidt ud af Ar
ken, Fader Noah?" sagde urin Kone.

„Ja, men seer jeg ikke nogen Regnbue."
„Da kommer den nok!"
Et Dieblik efter vendte hun tilbage, behandstet, 
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bestovlet og med Hcetten over Hovedet. Hun tog min 

Arm og trykkede sig tcet ind til mig ligesom i de gode 

gamle Dage, naar vi lcenge ikke havde seet hinanden.

Hvor det gjor godt at komme udenfor! Hvilken

ypperlig Luft! Aa jeg har en saadan Lyst til at gaae 

og gaae! . . . Skal vi ikke idag gjore os en rigtig 

Motion? Det er jo gansie lyst endnu."
Hun lo og tog lange Skridt for ikke at blive 

Mage.
Vi gik langs med Hcekken, dreiede om tilvenstre og 

gik ind i Skoven. Vi holdt saameget af vor kjcere 

Skov. Den var drivvaad i dette Oieblik. Mosset, ver- 

var opsvulmet af Vandet, gav efter under vore Fodder 
ligesom en Svamp, der trykkes ud, og ved hvert Blad 

hang der gjennemsigtige Regndraaber, som lige stulde 
til at falde.

„Du bliver da ganste gjennemblodt, lille Kone," 
fagde jeg til Louise, idet jeg stod stille.

„Aa, jeg har jo tykke Skovler paa — hvad gjor 
saa det?"

Vi gik dybere ind i Skoven, og det dryppede uop- 
horligt paa os ligesom fra Skjceget paa en Havmand.

Jeg glcedede mig over, at min Kone holdt faa 

tappert ud, thi der er Intet i Verden saa smukt som 

en vaad Skov, iscer paa denne Tid af Dagen, naar 
Mt gaaer til Hvile, naar Vinden lcegger sig, og selv 
Fuglene soge til deres Reder for at torre sig og gaae 
til Hvile. Alt det holder jeg af, thi naar man er ene 

2
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To og ganer med hinanden under Ärmen, er der et 

eiendommeligt Trylleri ved at vandre hen under de store 

gronne Hvcelvinger, iudaande den gjennemtrcengende 

Duft fra den vaade Skov, slaae med sin Stok paa de 

tykke Egestammer, der give en vedholdende Klang, som 

gjentages af alle de andre Stammer i Ncekken, staae 

stille og lytte til Lyden af en Green, der kncekker, eller 

til Negndraabernes Hvisken, naar de dryppe sra Blad 

til Blad, indaande med fuldt Bryst den Luft, som Reg
nen har forfrisket, og lytte med Oinene, om jeg tor 

bruge dette Udtryk, til al den Harmoni, der er i disse 

forskjellige Lyd.

Det er forresten ikke af Lyst til at scette Ordene 
paa Skruer, at jeg betjener mig af denne Metaphor. 

Naar efter en fmuk Dag Solen gaaer ned, dcekkes Al

ting af Purpur, ligesom Kinderne af en ung Pige, der 
sidder og spinder ved et blussende Baal. Glandsen 
tiltager, og man foler, at Naturen i Lobet af Dagen 
har elsket, nydt og arbeidet meget. Der er oarmt inde
i Skoven, og imellem dens Lov feer man Diamanter, 
Rubiner og Smaragder. Det er et Orchester med alle 
sine l§ffetter, en rig Harmoni, blcendende som et konge
ligt Juveelstrin, der pludselig aabnes, som en Kathe- 

dral, naar Basunerne blcese, og Menigheden synger stt 
Halleluja.

Naar Veiret er graat, er det ganste anderledes: der

er da ingen Munterhed, ingen stingrende Lyd; den gode 
Natur gaaer til Hvile uden Tromme og Trompeter,
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den har Taarer i Oinene, og den gaber en lille Smule. 

Violinerne, der siulle spille den i Sovn, have Sordi

nerne paa, og Alt klinger sagte og dceinpet. Violinbuerne 

berore neppe Strengene, og man maa lytte godt til for- 

at opsatte Musiken, der klinger som i en Drom; men 

Harmonien er saa siin, at de, der kjende til Dinenes 

Musik, have ondt ved at vcelge mellem Violinerire og 

Trompeterite, nlellem Skoven, der hyller sig i sit Regn- 

slor, eller Skoven, der straaler i siir Guldglands.

Vi gik hen imellem Birkene, da i det samme et 
let Vindstod satte Trcetoppene i Bevcegelse. De rystede 

sig ligesom en vaad Fugl og overoste os med en heel 

Skovlfuld af tindrende Diamanter.
Louise standsede. „Den asskyelige Vinv!" raabte 

hun; „jeg er gjennemblodt lige til Skindet. Akin
Hcrtte er gledet tilside, og jeg har faaet eir heel L-kylte 

nedad Nakken."

„Hvor, miir lille Ven?"
„Hvor? jeg siger Dig jo nedad Nakken, midtveis, 

paa det'Sted, Dit veed nok."
Hilli saae paa mig, og vi gave os Begge til at 

lee hoit. Det Sted, „jeg vidste nok," var det Sted, 

hvor jeg pleiede at kysse hende; selv naar inmr er ilng, 
kan inaii meget godt blive et Vanedyr.

Jeg torrede Nakken af, lagde Hcetten til Nette, og 
da Alt var i Orden, sagde hun: „Dil er dog en god 
Dreng."

Jeg kyssede hende, og det satte hende i godt
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Humeur. Vi banede os Vci gjeunem et Buskads af
Bregner, og da vi igjeu stode i den hoitstammede Skov 

og Arm i Arm marcherede videre, begyndte hun at im

provisere alle mtllige Narrestreger til Melodi af „Mar- 

sellaifen." Hutt faae saa kjcek ud under Marchen, hun 

tog saa lange Skridt og trtikkede min Arm saa omt, 

at jeg uvilkaarligt begyndte at stemme i med.
Pludselig staudsede vi foran et Hul — det var en 

udtorret Sump, et tidligere Steenbrud eller Gud veed 

hvad; men Jorden var oprodet paa dette Sted, Trceerne 

vare ligefom oprevne, og mellem Brombcerrifene ftak 
Noddcrne frem i de barokkestc Snoeninger.

„Er Du ikke bange for, at vi gaae vild?" fpurgte 
Louise og saae paa mig.

„Vist ikke! hvor tommer Du paa Sligt?"
„Men hvis? Scct, at vi ikke kom hjem iaften, 

hvad vilde han saa sige, det lille Skind,' der ligger der
hjemme i sin lille „Lulle" og venter paa os Begge? 
Skal vi ikke vende om? Lad os!"

„Men, kjcere Barn, vi har ikke en halv Times 
Vei til vort Hjem."

„Ja, det kjenve vi nok! Alle de, der fare vild i 
Skoven, troe bestandig, at de kun har en halv Times 
Vei til deres Hjemstavn. Jeg holder ikke af disse hces- 
lige Trcerodder. Gud veed, hvad for afskyelige Dyr 

der kan fljule sig uuder dem!"
Hun soer sammen og boiede sig lidt forover, for 

at lytte.
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„Horer Du? . . . Kan Du hore disse hule Slag 

inde i Skoven? Tvs! . . . hor blot, hvor det klinger

dumpt! . . . Hvad tan det dog vcere? Inde i koven

og paa denne Tid? . . . Solen gaaer ned — skal vi 

ikke vende tilbage?"
Jeg lyttede; jeg horte ogsaa den hule Lyd, som 

hun talte oin, og jeg gjettede strax, hvad det var. Jeg 

kunde godt have sagt hende det, men det morede mig 
at see hende saa spcendt og lyttende med halvaaben 

Mund og Oinene sporgenoe fcestede paa nune, og som 
en god Egoist svarede jeg hende uden Betcenkning:

„Ja det er virkelig forunderligt. Hvad kan det 
dog vcere sor nogle hule Slag? . . . Jeg stulde dog 
aldrig troe . . . Kom og lad os see hvad det er! . . .

„Du vil dog ikke gaae derhen? Men er Du for
rykt, kjcere Georg?"

Hun slog sin Arm omkring mig og hvistede mig
ind i Oret: 
gaae hjem!"

„Jeg er saa bange! Kom og lad os

„Aa, Du er en lille Nar! Kan Du da ikke hore, 
at det er Skovhuggernes Oxeslag. De komme jo der
henne fra den Kant, der er udviist til Skovning."

„Du med dine Skovhuggere! Hvad stovc de da?"
„De hugge Nodstuddene bort fra Egestubbene sor 

at bruge dem til Tsndestaver. Det er hele Hemme
ligheden!"

„Er Du vis paa det?"
„Ja, det er jeg rigtignok."

I
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^^g det er stikkelige Folk, disse Skovhuggere?" 
Ja, disse i Scerdeleshed, thi dem kjender jeg

meget godt. Kom, det er strap herved."
Hun bestuttede sig endelig, stjondt med nogen Nolen,

til at folge mig. Faa Minutter efter stode vi paa det
mest maleriste Punkt, man kan tcenke sig, ligeoverfor 

nogle Hvtter, der paa et Haar lignede de Boliger, som 

de Vilde, ester Coopers Bestrivelse. opfore ved Ontario-

soens Bredder. Man tanke sig nogle sainmenslaaede

Planker, sortagtige, mosbeklcedte og vaade med en hvid 

Skorsteen, som den vlaa Rog lcegger sig henover som 
en Fjerbusk, indtil den esterhaandeit laber sig inde i den

gronne Skov. Omkring disse Boliger seer man op-
hobede Trccstammer, Bjerge af Hovlfpaaner, guulrodc 

Brceder, der ere opstablede i Pyranuder, og paa en Snor, 
der er udfpandt mellem to Trceer, hcenger der noget Linned,

der skal torres. Omkring disse Smaahytter er Jorden 
stainpet faftere, og foran Indgangen til en af dem staaer 
der en gammel Kone, fom er ivrigt bestjceftiget med at 
fodre en halv Snees Hons, der stimle fammen omkring 

hende.
„God Aften, gode Herre! god Aften, Frue!" fagde 

hun, idet vi ncermede os til hende. „Vil De ikke gaae
ind og varme Dem lidt? Det er lidt frist udenfor 

iaften."
Louise saae paa alt dette, som man seer paa en 

vellykket Theaterdecoration. Vi traadte ind. Det Indre 

svarede ganste til det Ådre.
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Hytten havde indeni en uregelincessig Form med 

mange Kroge og Fordybninger. I Midten var der et
Slags Arnested, hvorpaa der brcendte et muntert Baal. 

Flammen steg hoit iveiret, men Taget var gjennembrudt 

ligesom de romerstc Huses iruxiuvinm, og igiennem den 

brede Skorsteeu kunde man see de gronne Grene og den 

graae Aftenhimmel. Paa Skorstenen stod der en Gryde 

paa Kog; Stuen var overfyldt af Materialier, Huus- 

geraad og Vcrrktoi; inde i Fordybningerne stode tre
Mcend og arbeidede hver ved sin Huggeblok. Den
Wldste, en lille Mand med indfaldne, rodsteensrode 
Kinder, var Faderen; de to Andre vare Sounen og 

Svigerfonnen. Her levede de sammen. Aar ud og Aar 
ind, Sommer og Vinter, og dette lille Rum var baade 
deres Opholdssted og deres Vcerksted.

Cen Gang om Ugen gik Sonnen ned til Lands
byen for at gjore Jndkjob — det var det Hele. Om
Sondagen spillede hele Familien Kegler i Skpggen af 
de gronne Trceer.

Da vi traadte ind, holdt de op med deres Arbeive; 
de hilste paa os og lagde deres kortskaftede og bred
bladede Oxer fra sig. Vi havde taget Plads paa en 
lille Bcenk, og Louise rykkede ved Spnet af de frygtelige 

Daaben tcettere hen til mig.

„Vi forstyrre Dem dog ikke i deres Arbeide?" sagde 
jeg til den Gamle.

„Nei, paa ingen Maade, gode Herre l Vi stulde 
lige til at spise til Afteu."
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De to uitqe Folk trak Skjortecerinerne ned 0ñ satte

et stort Bord frem. Det var i en temmelig primitiv
Tilstand, thi Benene og Pladen vare ikke engang strub- 

hovlede. Paa Bordet blev der sat nogle smaa Taller
kener af en Slags blaat Porcellain, medens den gamle 

Kone fogte en stor Stegepande frem og kastede et For- 

klcede fuldt af Hovlfpaaner paa Ilden.
Midt i disse plumpe og simple Omgivelser fore

kom Louife mig, med sine svenske Handster, sine smaa, 
blode Skovler og sin ophefrede Kjole, endntl elegantere

end nogensinde. Hun varmede sine Hamder ved Ilden

og holdt paa samme Tid Die med Smorret, der be

gyndte at snurre paa Panden.
Med eet reiste hun sig op og tog Skaftet til Panden 

Ud af Hcenderne paa den gamle Kone.
„Bliv ikke vred! Maa jeg ikke hjcelpe Dem med 

Omeletten?" sagde han i en bonlig Tone.
Den gode Kone gav smilende Panden fra sig, og 

Louise stod nu i samme Stilling som en Fifler, der 
med Stangen i Haanden passer paa Tollen, der be-
gynder at dandse. Ilden kastede sit Skscer over hele
hendes smukke Figur; hun stod med fremrakte Arme og 
stirrede stift paa det flydende Smor, idet hun bed sig i 
Lceberne, uden Tvivl for at gjore sig stcerkere.

„Det er noget tungt for faadanne smaa Hcender 
som Fruens!" sagde den gamle Mand; „jeg tor nok 
vcedde paa, at det er forste Gang, De laver Omelette 
i en Brcendehugger-Hytte — ikke sandt, lille Frue?"
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Louise nikkede, uden^ at vende Dinene fra Panden.

„Wggene! Wggene!" raabte hun pludfelig med en 

. faadan Uro og Heftighed, at vi Alle paa eengang brast 

i Latter.
„Wggene! Smorret begynder at boble! Hurtigt, 

eller feg fvarer ikke for Noget.
Den gamle Kone flog i en Fart Wggene paa 

Panden.

„Og Purlogen!" raabte Manden.
„Og Flcefl og Salt!" streg de Unge i Munden 

paa hinanden.
Med eet vare Alle i Virkfomhed; de hakkede, star 

og plttkkede, medens Louife stampede utaalmodigt med 
den lille Fod og raabte blnsfende: „Men faa stynd 

Dem bog! stynd Dem!"
Endelig var Alting paa Panden, og det store Vcerk 

begyndte. Vi stode Allesammen omkring Ilden og saae 
crngsteligt til, thi da vi Alle havde hjulpet til, vare vi
Alle interesserede i Udfaldet.

I

t

Den gamle Kone havde
lagt sig paa Knce med et stort Fad i Haanden og las

tede med en Kniv Kanterne af Omeletten, der begyndte 
at faae den bekjendte gutilbrune Conleur.

„Nu kan Fruen gjerne vende den!" fagde hun til 
Louise.

„Blot et rast lille Skttbl" tilfoiede den Gamle.
„Ikke for ftcrrkt!" bemcerkede Sannen.
„Et rast Slag paa Tasten!" fagde jeg, for ogfaa 

at sige Noget.i
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„Naar De tale til mig Alle paa eengang . . ."

„Skynd Dein, lille Frue!"
„Naar De tale til mig, kan jeg slet ikke! Det er 

ogsaa sorfcerdeligt, saa den er svcer!"

„Et rast Slag, soni jeg siger!"

„Jeg kait ikke! Deit gaacr i Gulvet! Min Gud, 

min Gud!"
Hcetten var gledet hende af Hovedet. Htln var rod som 

eit Fersten, Oinene glimrede, og lnidt i sin Fortvivlelse

lo hun nf fttld Hals. Endelig gjorde hun en Kraft- 

anstrcrngelse, og Wggckagcn rullede — noget tungt, det 
tilstaaer jeg — ned i'det store Fad, som den gainle 

.Kone holdt parat til hende.

Aldrig har nogen LEggckage see'k saa indbydende ud.
„Jeg er vis paa, at den lille Frue er ordentlig 

trcrt i Armene!" sagde den gamle Skovhugger, idet ban 
star sig et Par dygtige Skiver af sit Landbrod.

„Nei, siet ikke," sagde milt Kone med eit hjertelig 
Latter; „men jeg har stor Lyst til at smage inin . . . 

vor LEggekage."
Vi satte os tilbords med de Andre og fik et Par

smukke Tallerkner foran os. Paa Bunden af min var
der en trefarvet Hane, der tog sig straalende ud. Da
vi havde smagt paa Omeletten og drukket et Glas Viin, 

reiste vi os og tog Afsted med vore Vcerter. Solen
var gaaet ned, og hele Skovhuggerfamilien fulgte os 
udenkor for at sige os Farvel og see efter os.
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„Vil De ikke have, at min Son flal folge med 

Dem?" raabte den gamle Kone efter os. Det vilde vi 

ikke, fljondt det begyndte at blive morkt; men vi vare 

komne i Stemning og gik rafl til.

De Folk ere lykkelige i deres Armod!" sagde
tt

Lorlise. „Hdis Du synes, ville vi gaae derl)en en For-

middig og spise Frokost. Vi putte vor lille Son i

Wselets ene Kurv og. en Postei og et Par Flasker god 

Viin i den anden! ... Du er da ikke bange for at 

gaae vild, Georg?"

„Nei, vcer Du ganfle rolig!"

„Med en solid Postei og et Par Flafler Viin kan

vi nok . . . Men hvad er det derhenne?"

„Det er en hvid Trcebul."
„Cn Trcebul! Cn Trcebul?" mumlede hun. 

bag os? horte Du ikke det?"
tt Men

„Det var ikke Andet end en vissen Green, der 
kncekkede, idet den saldt til Jorden."

De ere lykkelige, der ere ligesaa rolige om Astenen 
i en Skov, som naar de sidde hjemme ved deres Kamin.

Man fljcelver ikke, men der er noget Pirrende ved 

denne Taushed. Man vil uvilkaarlig gjore sig Nede 

for Omridsene af hvad der hvert Oieblik viser sig og

hvert Oieblik sorandrer sig. Det knager under Fod-
derne ved ethvert Skridt, og naar man staaer stille, 

horer man langt borte Hundeglam fra Forpagter- 
gaardene eller Natuglernes Skrig eller en Mcengde 

andre Lyd, baade ncer og fjern, som man ikke kan 
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blive klog paa. Der er Noget, der ligefom tynger paa 

En. Er malt alene, gaaer inan hurtigere; er man To, 

ncermer lnan sig og tager hinanden under Armen. Milt 

Kone klyngede sig til min.

„Skal vi ikke nedscette os som Skovhuggere? Vi 

bygge os en net lille Hytte dybt inde i Skoven, 

kan nok finde en lille Krog til Klaveret."
^eg

„Det vilde Dti snart blive kjed af."

„Fy, din stygge Mand! Dn troer altsaa ikke, at 

jeg holder af Dig og din Son? Jo, det gjor jeg rig

tignok! Men naar man er lykkelig til daglig Brug, ta
ler man ikke om det; Livet gaaer faa glat, at man 

neppe engang mcerker, hvor lykkelig man er. Del er
soln det daglige Brod - - hvem tcenker paa at' takke 

Forsynet sor det? — og det er dog det Vigtigste! Men 

engang imellem kommer lnan til at tcenke sig om, 

og saa siger man: Hvor jeg er utaknemmelig! Jeg for
tjener ikke at vcere saa lykkelig!"

Hult lagde sin Pande op til min Skttlder og til- 
foiede ganste sagte: „O inin Gttd, hvis jeg mistede Dig!"

»Jeg har ofte dromt," vedblev hun, „at jeg fagde 
Jer Farvel. I grced begge To, og jeg trykkede Jer saa 

fast ind til mig, at vi smeltede sammen til Eet; det er 
kun Indbildninger, det veed jeg; men jeg kan godt lide 

dem, thi jeg har lcert af dem, hvormeget jeg holder af 
Jer! . . . Hvad var det for en Lyd? Saae Du ikke, 

at der foer Noget forbi os?"
Jstedenfor at svare tog jeg hende i mine Arlne og

5 
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gav hende et Kys. Vi git videre, men vi kunde ikke 

faae Samtalen paa Glid. Engang imellcnl blev hun 

staaende og fagde:
„Tys! ... hor bare! ... Nei det var In

genting !"
Langt om lcrnge fik vi Die paa et lille Lys, der 

kom frem og forsvandt igjen bagved Trcestantmerne. Det 

var Lantpelt i vor Dagligstue. Vi lukkede Ledet op, 

og et Dieblik ester vare vi hjemme. Det var ogsaa 

den hoie Tid, thi vi vare gjennemblodte begge To.
Jeg fik Ilden til at blusse op, og vi satte oS hen 

til Kaminen. Min stakkels Kone rystede af Kulde. Jeg 

tog StoJerne af hende og holdt hendes Fodder ben til 
Ilden, idet jeg bestyttede dem med mine Hcrnder.

„Tak, min Ven! Tak!" sagde hun og lcenede sig 

lll min Skulder.

„Hvad var det, D:l fortalte mig derude i den fcele 
Skov?" fagde jeg til hende, da hun begyndte at 
komme sig.

„Tcenker Du endnu paa det? Jeg var bange — 
det var det Hele! og naar man er bange, feer man jo 
Spogelfer overalt."

„Vi stulde jo etablere os fom Skovhuggere, ikke 
fandt?"

Htln brast i Latter. „Ja vist! Kom nu og lad
os lcegge os! kom, Du Trcrmand!"

Det var vor sidste Spadseretour, og derfor hufler 
jeg den saa godt. Jeg har mangen Gang senere, naar
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Beiret var graat, og Solen gik ned, gaael den selv- 

samine Tour; mangen Gang har jeg vandret hen over

disse Brenner, soin hendes Fod har betraadt, og nlan-
gen Gang har jeg med Haanden loftet Grcrsset tilside 

for at see efter Sporene af hendes Fodtrin.

Jeg har engang senere besvgt Skovhuggernes Hytte. 
Jeg gjensaae disse brave Folk, den tilrogede Kahyt, den 
lille Boenk, som vi sad paa, og jeg bad om Noget at 
drikke for at gjensee det Glas, som hendes Lceber berorte.

„Men tivor er oen lille Dame, der forstod saa godt

at lave SEggekage?" sptlrgte den gamle Kone, 

er da iilke syg, vil jeg haabe?"
„Hun

Huit saae nden Tvivl, hvad Indtryk det gjorde 

paa mig, thi yuir sptlrgte ikke om lnere, og lidt efter 
gik jeg.

Overalt- lun ikke hos mig, udstettes, forinorkes og
forsvinder Ali, iMd der knytter sig til hende. Det er
Verdens Gang, men det er grusomt, at det er sanledes! 
Selv min stakkels Dreng lcerer at glemine hende, og 
naar jeg engang intellem — imod lnin Villie — kom
mer til at sige til ham:

„Husier Dtt din Moder, naar hun gjorde det eller 
hiint?" saa siger hait rigtignok Ja. men jeg kan des- 
vcrrre altsor godt see, at han husier det ikke lcenger.

5*



68

Heskoto hos DàAnger.
As

.H. P. Holst.

Beslow hos Bsranger — hvilken besynderlig Sammen

stilling! Friherren, Overkammerherren og Serafimerrid- 

deren i Besog hos Msedigteren og Republikaneren! Og 
dog falder det Besynderlige bort for Enhver, der har
havt den Lyîîe at kjende disse to Personligheder. Be-
flow var en saa elflvcerdig, fiintdannet Mand og en saa 
overlegen Aand, at man hos ham strax glemte Hof

manden for Menneflet, og hos Bsranger var der en 
saa velgjorende Jevnhed og Ligevcegt og et saadant 

Fond af Lune og Gemytligheb, at man hos ham hverken 
tcenkte paa hans Tagkammer eller hans Processer.

At saadanne to Mcend fole sig jevnbyrdige lige
overfor hinanden er Gud flee Lov ikke saa forunderligt.
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I sine endnu utrykte „Vandringsminnen" har Be

flow selv leveret en livlig Skildring af fine forstjellige 

Befog hos den beromte „ollansoiraisi'", og jeg troer, at 
et Uddrag heraf ogsaa for danste Lcesere vil vcere vel

komment.
Deres forfte Bekjendtstab striver fig fra Aarene

182k og 22. Béranger boede dengang i Passy og
flyttede senere til le Marais, det egentlige folkelige Kvar

teer, hvor der ogsaa kcempedes heftigst under de blodige

Lptrin i 1848 og nu senest i Foraaret 1871. Der

udviklede sig hurtigt et fortroligt Forhold imellem dem, 

og Bestow kom aldrig senere til Paris, uden at hans 

forste Besog gjaldt Poeten paa Tagkainret. Det er
dog hans sidste Besog hos ham i 1856, at han dvceler

mest ved. Dengang var Beranger ikke alene. En

venlig gammel Matrone var flyttet ind til ham for at 
holde Huns for ham og pleie ham i hans Alderdom. 

Det var Mamsel Judith Frère, der har spillet en stor 
Nolle i hans Tilvcrrelse; men naar jeg flal domme efter 
det Indtryk, hun gjorde paa mig, da jeg faae hende i 
mine unge Dage, saa har Beflow uden Tvivl havt 

ondt ved i hende at gjenkjende hans Muse, hans Ung- 
domselflede. Forbilledet for alle disse glade Lisetter, der 
staae i en saa vidunderlig Glands for En, naar man 

lceser hans Sange.
Bsranger var sex og halvfjerdsindstyve Aar, da 

Beflow i 1856 besogte ham, men han var endnrr livlig,

aandsfrist og munter. Han begyndte strax at tale Po-
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litik med ham, og det sorauledigede Beskow til at sporge 

ham, hvorfor han faa hurtigt havde opgivet sit Scede i 

Nationalforsamlingeu, efter at han med saa stor Een-

stcmmighed v^ir bleveir valgt til Deputeret. Ak, kjcere

Ven," svarede Bsranger, „jeg horte i tre Dage ikke

Andet end Dumheder, og saa kuude jeg ikke holde det 

ud lcenger. Jeg stal overhovedet sige Dem, jeg holder 

mere as selv at sige Dumheder end at hore paa Andres." 

— Undstyldniiigen var siet ikke ilde, men Sagen var 

nok egentlig den, at Visedigteren fandt, at Republiken i 

Virkeligheden var noget ganste Andet end det, han i 
sin Phantasi havde tcenkt sig. Hans Svar til Chateau-

briaud er bekjendt nok. Da denne modte ham paa
Gaden strax efter Februar-Revolutionen og fagde til 

ham: „Saa! nu har De da faaet Deres Republik," 

svarede Bsranger: „Jeg holder mere af den i Drom 

end i Virkelighed."

Bestow fortceller nu, hvorledes deres Samtale hvert 

Dieblik blev afbrudt af Folk, der kom for at anmode 

ham om Tjenester, fporge til hans Sundhed ofv. Forst 

kom der en Dame, fom bad ham scette sit Navn overst 

paa en Liste i et velgjorende Diemed — saa var hun 

vis paa at have Lykken med sig! „Med storste For- 

noielse," svarede han, strev sit Navn og leverede hende 

et Tyvefrankstykke — et ikke saa daarligt Bidrag endda

fta en fattig Poet. Saa kom der en ung Kone, som
floi ham om Halsen og anraabte ham om at gaae i 

Forbon for hendes Mand, der var kastet i Fcengsel.
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„Han har ikke Noget at beklage sig over!" afbrod Bo-

ranger hendes Ordström. „Hvor kan han vcrre saa

dum at conspirere lige sor Ncesen af Politiet? Men lad 

os see, hvad der kan gjores for ham?" Efter lang 
Overveielse lovede Borauger at scette et Bonstrift til 

Politiprcefekten op for hende og at ledsage det med sin 

Anbefaling. „Jeg kjender meget godt Hr. Pietri," foiede

han til; „det er en flink og elflvcrrdig Mand! Hckn kom-

mer undertiden til mig, og hau seer slet ikke ud som en

Politimand." Han vendte sig nu om til Bestow for

at sorsikkre ham, at han aldrig selv havde havt noget Ud- 
staaende med Politiet, men at han kun for Andres 

Skvld, ligesom nu, engang imellenc henvendte sig til

det. Hvad Deres Mand angaaer," sagde han i en

beroligende Tone til den unge Kone, „saa stal De ikke

vcere bekymret. Jeg har selv et Par Gange .vceret i

Arrest, og man har det der ikke saa galt. Jeg vilde

siet ikke ud igjeu, og man var nodt til at bruge Magt

for at faae mig bort. For Pokker, jeg troede, at man

i det mindste maatte have Lov til at vcere arresteret!"
For at bringe Samtalen hen paa et andet Thema 

spurgte Bestow ham nu: „Hvad bestiller Deres Muse,

Hr. Boranger?" „Hun er dod for sex Aar siden,"

sagde han. Bestow svarede, at han dog nylig i en

Avis havde lcest Vers med hans Navn. „Ja, dem har

jeg ogsaa lcest," sagde Deranger. „Men de er' dog

vel af Dem?" — „Det er nok muligt, men jeg vced det .

ikke," svarede han leende. Paa et Sporgsmaal, om
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han endnu fortsatte sine Memoirer, svarede han: „Oui, 

.js kuis tou^oui's mes mewoirss 6s lrlanotiisssuss." 
Han var som en Clektriseermastine, tilfoier Bestow, som 

man ikke kan rore ved, uden at den giver Gnister. 

„I.S xstit mot xour rire" havde han altid ved Haan

den ; men han forstod ogsaa at blande Alvor derimellem.

I Samtalens Lob spurgte Bestow ham, hvorfor 

han ikke havde kunnet bekvemme sig til at modtage en 

Plads i Akademiet, der dog flere Gange havde vceret 
ham tilbudt? Hau indrominede, at man havde gjort 

ham saadanne Tilbud, men al han havde undstyldt sig 

med, at han ikke klmde Grammatik og derfor heller ikke 

kunde deeltage i Akademiets Arbeider, i hvilkeir Anled

ning Thiers havde bemcerket: „Ak, min kjcere Ven! De 
veed ikke, hvor det er behageligt at vcere Medlem af et 
Selstab, der Ingenting bestiller."

Ligefaa lidt havde hau modtaget de Udmwrtelfer 
og Penfioner, foin man oftere havde tilbudt ham. Hans 
fortroligste Ven Manuel havde i sit Testament tilsikkret 

ham et betydeligt Legat, men han afslog det og forbe
holdt sig kun en Plads i hans Gravsted. Marechal
Sebastiani tilbod ham ligeledes paa sin Dsdsseng en 
betydelig Sum, men han var ikke at bcvcege til at mod-

tage den. Det er altsaa kun Opdigtelser, naar inan 
har fortalt, at han af Louis Philippe og Lafitte stulde

have modtaget betydelige Summer om Aaret. Han
vilde fremfor Alt vcere felvstcendig og kunde ikke finde
sig i at stylde Nogen Forbindtligheder. Det var ikke
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Stolthed eller Lyst til at vcere original, der bragte ham 

dertil; men han troede, at han ikke saa frit kunde bede 

for Andre, naar han modtog Noget for sig selv. „Jeg 

er Fortaler sor de Mange, der ikke have nogen anden. 

Jeg er Mennesiehedens okrargs ct'a§aii-s8," sagde han. 
Efter Jlllirevolutionen udfandt man, hvem der var Mar- 

seillaiseus Forfatter, og Louis Philippe udsatte en Pen- 

sion for ham af femten hundrede Francs. Béranger
fandt, at det var altfor lidt for den sygelige gamle 

Mand; han talte med Montalivet og sik Pensionen for- 

hoiet til sire tusinde Francs.
Tilbud om Embeder og Auscettelser fattedes der 

ikke heller. Villole tilbod ham en Censorplads, og hans 
gamle Veniter i det forste Juli-Ministerium — Dupont 
de l'Eure, Lafitte og Sebastiani — vilde overtale ham 

til at overtage Portefeuillen som Cultusminister sor at 
stotte sig til hans Popularitet, men han var for klog 

til at give efter for disse Fristelser. Han har altsaa 
fuldkommen Ret, naar han et Sted udtaler, at han har 

havt ligesaa megen Uleilighed sor at undgaae Udncev- 
nelser og Udmcrrkelser, som Andre har havt for at op-

naae dem. Han sagte ikke Magthaverne, men de sagte

ham. Cn Dag, fortalte han, traadte en ung Mand

ind i hans Tagkammer. Béranger spurgte ham am
hans Navn. „Orleans," var Svaret. Bsranger spttrgte
NU, am Kongen var vidende om, at han besagte ham. 
Prindsen bejaede det, idet han tilfaiede, at Hensigten 
med hans Besag var at takke ham, fordi han havde 
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lcert ham at elste Frankrig, og at han vilde hore hans 
Mening om, hvorledes det stulde lykkes ham, selv at 

gjore sig elstet. Bsranger bad da Prindsen om at vogte 
sig for de Doctrinaire, der philosophere om Staten, 
og for den polytechniske Skoles Elever, der troe, 
at Mennestene ere mathematiste Figurer.

Bsranger mistede i Februar-Revolutionen ben lille 
Kapital, han havde sammensparet; „men." tilfoiede han 

leende, „til Ejengjceld fik jeg 204,900 Stemmer ved
Nalget til Deputeret i ^sssmbtss oonstitunnts". Da
han frabad sig dette Valg, anforte han, at det var forste 
Gang, han havde begjcert Noget af sit Fcedreland; allige
vel maatte han to Gange fornye sit Andragende, inden 
det blev opfyldt.

Da Keiserinden tilfceldigviis af sin Privatsekretair 
Damas Hinard sik at hore, at han havde mistet Storste- 
delen af sin Formue, vilde hun tilbyde ham en betydelig 
Livrente og lod ham sige, at om han end ikke vilde 
modtage Noget as Regjeringen, kunde han dog ikke af- 
staae en Gave sra en Dame, der satte Priis paa ham. 
Bsranger blev rort og strev et smukt Brev, hvori han 
frabad sig Gaven, men tilfoiede, at hvis han nogensinde 
stulde komme til at savne det daglige Brod, vilde han 
ikke modtage det af nogen anden Haand end Keiser- 
indens.

Til Trods for sine smaa Indkomster, der for en 
stor Deel bestod af en Livrente paa tre tusinde Francs, 
der udbetaltes ham as hans Forlcegger, Boghandleren

!
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Perrotin, var han meget velgjorenoe, og han tog fra
sig selv for at give til de Fattige. Hans Husholderske

sagde: „Han kan ikke saameget som have et Dusin
Skjorter liggende, thi han tager Skjorten af Kroppen 
for at give den til Andre."

Da Beflow besogte ham for at tage Afsked, var 
han sug og sengeliggende, og Mamsel Juditl) sagde 
ham, at han kun tog mod Lcegen. Beflow bad hende 
da levere Boranger sit Kort og sige, at han fliüde reise, 
vg at han var kommen for at trykte hans Haand endnu
engang tit Afsked. Hun kom strax efter ud til ham og
sagde, at han var velkommen. Berauger laa tilsengs
og var meget afkrceftet. „Undskyld," sagde han, „at
jeg ikke har varet hos Dem endnu, men jeg har folt 
mig syg i de sidste Dage — jeg kan hverken gaae eller
trcekke Veiret. 1,68 ^rrml>s8 s'sll vont, lrr poitrlns
8'6N va, tout b'bN Vkt." Medens Boranger talte, be-.
tragtede Beskow hans smukke, udtryksfulde Ansigt. Det 
var endnu den samme hoie, flyfri og lyse Pande, de 
samme vlaae og mildttindrende Dine og det samme spot
tende Smiil omkring Lceberne, og dog var der en hemme
lig Anelse, der hviflede til Bcflow, at det var sidste
Gang, han saae ham. Sanitalen, der i Begyndelsen
dreiede sig om ligegyldige Ting, fik efterhaanden storre 
Interesse. Han spurgte Beflow, hvorfor han saa snart 
vilde forlade Paris. — „Jeg maa til Ems for at drikke
Brond," svarede denne. „Troer De ogsaa paa
Sligt, kjcere Ven?" sagde han, „det er meget naivt!"
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Da Talen kom paa den videnflabelige Expedition, som 

Prinds Napoleon, ester Keiserens Befaling, flulde fore-

tage til Island og Grönland, sagde Bsranger: „Hvad

stal det til? Keiseren, som er saa alincegtig, tan jo lave

os et Par kunstigt imiterede Der af den Slags. Det

vilde vcere mere bekvemt." Da Bestow bemcerkede, at

>

l

der dog vilde savnes Noget, iblandt Andet Sproget, 

begyndte Beranger at udsporge hain om det islandfle 

Sprog hvilket gav Anledning til, at de kom ind paa

det sranste. Feg kan itke tale med derom," sagde Be-

ranger, „thi jeg kjcnder det ikke; jeg har aldrig lcrrt

det." Derved kom han ind paa sin Barndom, og det

var rorende at see, hvorledes han oplivedes ved enhver
Erindring fra den Tid. Faderen var en streng Roya-
list. Sine Frihedsideer havde han forst faaet fra en

Tante, der opdrog ham fom sit eget Barn. En Dag,
i et fthgteli'gt Tordenveir, gav den gamle Kone sig til

at bestcenkc Huset med Vievand.
Porten, hvor Drengen stod.

Lpnet flog ned i

Han laa i flere Timer
som bod, og da han kom til sig selv, var han blind

flere Dage efter. De forste Ord, som han sagde, var
folgende: „Dinte, hvortil hjalp saa dit Vievand?" I 

disse Ord ligger der Spiren til flere af hans Digte. 

Da han var tolv Aar gammel, kom han, ligesonr Frank-
lin, i Bogtrykkerlcere; men det vilde ikke gaae. Tanten,
der af hans tidlige Forsog nok anede, l)vad der vilde 
blive af ham, gav ham det gode Raad, som han ogsaa 

troligt har sulgt: „Syng, men flriv ikke!" Man lod ham
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lcefe „Menneskets Rettigheder" som Grundvold for sin 

Dannelse; derncest indpodedes der ham Had til Tyran

nen, — saaledes kaldte man dengang ganske alminde

ligt den fromme Ludvig den Textende. „Paa hans

Dödsdag," vedblev Bsranger, „skreg jeg ligesom de

Andre: Tyranens Hoved er faldet! ... Nu finder jeg 

det rigtignok temmelig ftcerkt." Han var nu fuldkommen

retfcerdig mod den kongelige Martyr og anerkjendte ikke 

blot hans Mildhed og hans gode Hensigter, meir ind

rammede ogsaa, at han besad Forstand og Kundskaber i 

en meer end almindelig Grad. Efter Berangers Me

ning var han den af de franske Konger, der næstefter 

Ludvig den Hellige havde endt pa>r den mest ophoiede 

Maade. Louis Philippes Endeligt forekom ham derimod 

ynkeligst af Alt, og han stjemtede over den Maitgel paa 

Vcerdighed og Mod, Exkongen havde lagt for Dagen, 
da han listede sig bort, afragede sine Bakkenbarter, tog 
blaae Briller og Paryk paa og gav sig til at tale En

gelst med sin Gemalinde. „Han bildte sig ind, at han 

var ukjendt," sagde Beranger, „men Alle kjendte ham 
og loe af denne Masterade; de vilde ham ikke tillivs, men 
bad ham blot stige ned fra en Stol, font ikke tilhorte 

ham, eb rrllsi- ss xromeQSi-."
Af Berangers Ncrrmefte lever der endnu blot en 

Softer, som er Nonne. Da hun en Dag sagde til Bro

deren, hvis Sange hun fandt anstodelige og ugudelige: 
„Jeg beder hver Dag til den gode Gud for Dig," sva
rede han: „Bland Dig blot ikke i mine Affairer, kjcere
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Sostee, — Du Vil kun fordcrvve det for mig!" Selv

ncerede han en dyb Wrbodighed for det hoieste Vcesen; 

han var from, velgjorcndc, mennestekjcerlig, opklcedte 

fattige Born og locste Bibelen med Opbyggelfe uden at 

vcere orthodox.
Da Beffow Aaret efter kom til Paris, var den 

forste Nyhed, han horte i Hotellet, den, at Bsranger 

var dod for faa Timer siden. Hans trofaste Hushol- 

berste var allerede gaaet forud. „Fat 9.'tod, Juditl), i«

fagde han til hende, da hun laa paa sit Nderste, „fat 

Mod og reis bort i Fred! Oin tre Maaneder er jeg 

hos Dig." Det gik ogfaa i Opfyldelse: hun dode den 

8de April og han den 16de Juli. Hans sidste Udflugt 

var at folge hende til Graven. Paa Grund af hans 

Alder og tiltagende Svagelighed fraraadede hmls Venner

! 
!
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Hain det, men han lod sig ikke holde tildage. „Hvis
i

jeg ikke fulgte hende til Jorden, vilde tiun aldrig i !

Evighed tilgive mig det. sagde han til dem. Han

gik flottet til Digteren Lebrun, en af hans celdste Ven-

ner i Akademiet. Luften var kold den Dag; man vilde

overtale ham til at tage en Overfrakke paa, men det 
fandt han ikke pasfende, og han gik da den lange Vei 

i sin tynde sorte Kjole. Han havde lcenge strantet, men 

fra den Dag aftog hans Krcefter synligt.
Dagen efter at han var dod, blev han stedet til 

Hvile. Man frygtede for, at Begravelsen kunde give 

Anledning til demokratiste Demonstrationer og Oplob og 
havde truffet alvorlige Forholdsregler. Titusinde Mand 
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vare under Vaalien; Pelotoner af Infanteri og Cavaleri 

og en heel Hcerslare af Ssegsuts äs ViUs gik med i 

Sorgetoget, der bestod af Bsrangers Slcegt og Venner, 

Medlemmerne af det fanfle Akademi (deriblandt Ville- 

main, Cousin, Thiers, Mignet, Lebrun) samt Medlem

mer af Senatet, Statsraadet og en Masfe af Kunstnere 

og Forfattere. Keiferen og Keiferindcn havde ladet fig 

reprcefentere. Klokken tolv satte Ligtoget sig i Bevce

gelse, og forst Klokken tre naaede det ud til köre kg. 

6Iiai86, hvor Liget nedscenkedes i Manuels Grav, saa

ledes som han allerede tidligere havde betinget sig. Alt, 

hvad han efterlod sig, havde han testamenteret til sin 

Forlcegger Perrotin, der har flyttet hans Boger, Bohave 

og Husgeraad ud til sin Landeiendom, hvor det er op

stillet i et Vcerelse, der er indrettet ganske efter Vife- 

digterens Tagkammer.
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à Mnd Historié.
(Revus âs8 àsux wonàss, 15 Dsosiulii's 1871).

I.

„landstedet er dog blevet leiet ud!"

„Hvilket Landsted?" svarede min Mand i en di

strait Tone.
Vi vare blevne gifte for faa Maaneder siden, og 

min Mand, Michel Colonge, havde etableret sig i Amer- 

ville. Paa Gmnd af visse Familie- og Venflabsforhold 

l

l 
!

haabede han som Lcrge at skaffe sig god Praxis paa 

dette Stev, og han udviklede ogsaa, ligefra vi kom der, 

en Iver og Aktivitet, der intet Oieblik fornegtede sig. 
Hvad mig angik, saa havde jeg ikke let ved at scette mig 

ind i disse nye Forhold. En Landsbydoktors Liv fore
kom mig kun lidet misundelsesvcerdigt, og det var med 
en Slags Uvillie, at jeg'saae min Mand komme trcet hjem 

og undertiden blive kaldt bort igsen, inden han havde 

!-!
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!
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spiist. Jeg saae, at han idag var mere distrait end sced- 

vanlig, og gjentog derfor lidt utaalmodigt:

„Ih, det Landsted, der saa lcenge har staaet ledigt, 

og som vi nylig saae paa! det, som Du erNcerede, at det 

ikke var muligt at boe i?"

„Hvad er det da for en dristig Mand, der har 

leiet det?"
„En Lcege! Naa, bliv ikke urolig!" vedblev jeg. 

„Efter hvad jeg har hort, er han meget rig og har alle

rede opgivet fin Praxis. Man siger, at han neppe engang 

indlader sig paa Consnltationer."

„Er han gift?"
„Det veed der Ingen, men det forekommer mig 

ingenlunde rimeligt. I al Fald har han ingen Born, 

thi en Kone med Born knnde ja umuligt trives i det 
Huus. Det maa vcere en gammel Original."

Min Mand horte ikke mere paa mig. Da han 
ikke lcrnger havde nogen Concurrent at frygte, flog han 

sig til Ro og gav sig til at lcrfe i fin Avis.
Det omtalte lille Landsted, der gik under Navnet 

Villa Rochette, bestod af to elegante Pavilloner, der vare 

forbundne med en dcekket Passage, som kunde asspcerres. 

Begge Pavillonerne havde deres sceregne Indgang og 
kunde beboes uashcengigt as hinanden. En stor Have, 

der var declt i to lige store Dele, omgav denne eien- 

dommelige Bygning, der kun syntes at egne sig for et 
Par Pebersvende, som levede i god Forstaaelse med 

hinanden.
6
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Endelig kom Bohavet; det bestod af to fuldstcendige 
Mcubleinenter, og nogle Dage efter rykkede ogsaa et 

dobbelt Tjenerpersoimle ind i de to Boliger. Folks 

Nysgjerrighed i Amerville var spcendt paa det Hoieste, 

og jeg greb mig selv i at gaae hyppigere til Vinduet 
end scedvanlig for at see, om vore nye Naboer ikke snart 
jlulde indtrceffe — vort Huus stodte teminelig umiddel

bart op til det lille Landsted. Endelig blev lnin lld- 

holdenhed kronet med Held. Ankomstelr af en Postchaife 
lokkede mig ud paa Balconen, og jeg faae nu paa Bag- 

fcedet en ung Dame i eir hvilende Stilling og en air- 
den Dame ligeover for^hende paa Forfadet. Eli Ti

mestid efter red en inidaldrende Mand rask forbi mine

l

Vinduer — det var vor nye Nabo, Doktor Fauvel. „Nu

er' de komne!" sagde jeg til miir Mand, da han koin 
hjem; „men iliere veed vi da ikke heller."

Til min Undskyldning maa jeg dog anfore, at jeg 
som Fremmed folte inig meget enfom i den triste lille 
By, og at Ankomsten af err ung Dame, med hvein jeg 
inaaskee kunde kirytte err behagelig Forbindelfe, var för
mig en Begivenhed af den allerstorste Vigtighed.

Sondageir kom. Doktor Farivel havde forget for- 
at skaffe sig et Stolestade i Sognekirken, og faa Miiru- 
ter for Messen begyirdte, indfandt han sig ogsaa selv. 
Han var en hoi, rnager og bleg Mand paa nogle og 
fr)rgetyve Aar; hans Vcesen forraadte Dannelse og 
Fiinhed, rnen over hans smrrkke og kloge Trcek var der 
udbredt et Anstrog af Sorgmodighed, og i hans Blik 

l
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var der en vis forunderlig Uro, som maatte gjore et 
besynderligt Indtryk paa dem, der sorste Gang saae ham. 
Han syntes at bryde sig saare lidt om, at han var 

Gjenstand for Alles Opmcerkfoinhed og Nysgjerrighed, 

og han forlod Kirken, da Gudstjenesten var forbi, uden 
at see hverken hverken til Venstr^e eller Hoire. Hans 

Frue lod sig den Dag slet ikke see.
I den paafolgende Uge indtras der hele to Begi

venheder: den ene var, at der paä Doktorens Port blev 
anbragt en Messingplade med hans Navn, den anden, 

at han aslagde et Besog hos vor Sogneprcrst; men 
denne var en taus og indesluttet Mand, og Ingen fik 
at vide, hvad der var blevet talt ved denne Leilighed.

Om Loverdagen kom min Mand tidligere hjem end 

scedvanlig og syntes mere tilboielig til at passiare lidt, 
end han pleiede. Jeg sogte derfor at overtale ham til 
at aflcegge et Besog hos Doktoren og forestillede ham, at 
han ligeoverfor en Collega ikke burde tilsidefcrtte denne 
Hoflighed. Han horte fmilende paa mig, lod mig ud
tomme alle miue Grunde, og forst da bemcrrkede han i 
en ironifl Tone, der var ham eiendommelig: „Jeg har 
sorekommet dine Dnfier, kjcere Kone — jeg har allerede 
gjort Doktor Fauvel en Visit."

„Men saa fortcel mig dog, hvad der er pasferet! 
Naar var Du der? Hvem iraf Du hjemme? Doctorcn 
eller Fruen? Vare de elfivcerdige, og bad Du dem-om 
at befoge os?"

„Giv Tid, kjcere Valentine! Dn sporger om Saa-
6*
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meget paa eengang! . . . Jeg nwdte Doctor Fanvel 

forleden Dag; vi vextede et Par Ord sammen, og han 

bad mig gaae ind med sig. Jeg havde Hastvcerk og 

var der lrin et Oieblik. Det er Alt, hvad jeg har at 

fortcclle Dig."

„Hvorledes er hans Frne?"

„Jeg saae hende slet ikke."

„Hvad synes Du om Doktoren? Er det en Mand 

as Verden? Har vi Udsigt til at see dem engang 

imellem?"
Et Nik med Hovedet og Forsikkringen om at Dok

toren var en yderst fortrceffelig Mand, der uden Tvivl 

snart vilde besage os, var Alt, hvad jeg kunde saae ud 

af min Mand den Aften.

Da jeg Dagen efter gik til Kirken, saae jeg faa 

Skridt foran inig en ung, simpelt, nren smagfrildt klcedt 

Dame, der gik let og hurtigt uden at see sig omkring. 
Hun blev staaende i Kirkedoren. og jeg horte hende 

sporge Graveren om, hvor Doktor Fauvels Stol var. Fra 

dette Dieblik talte hele Amerville ikke onl Andet end 

VM Doktorens Firre. De, der have levet i Provind- 

seme, de vide ogsaa, at hvad der. bliver sagt ved deir 
Slags Leiligheder ikke altid er lutter Velvillie. Umid

delbart derester tilbragte jeg nogle Dage hos min Fa

milie, og da jeg kom tilbage, laa der Kort til mig baade 

fra Doctoren og hans Frue.
Nceste Dag gik jeg hen til Landstedet uden at vente 

paa min Mand. Jeg var ikke enig med mig selv om, 

t- 
c

r

l
i
-!



En sand Historie. 85

hvilken Pavillon jeg skulde soge hen til — endelig be

stemte jeg mig sor den, der havde Messingpladen paa 

Doren. Jeg ringede paa, og en Tjener lukkede op. 

Da jeg spurgte efter Fruen, svarede han hofligt: „Jeg 

stal strax sorhore, om Fruen er hjemme."

Til min Forundring kom han ud til mig, gik strax 

heu til den anden Indgang, ringede paa, meddeclte en 

net Kammerpige mit Mrinde og gik derpaa tilbage.

Det varede temmelig lcrnge, inden Fruen kom. 

Hendes Toilette kunde ikke have taget hende lang Tid, 

thi hun var yderst tarveligt klcedt. Hun tog meget elst- 

vcerdigt imod mig. men i tiendes hele Vcesen var der 
en vis Ncrveusitet, som hun ikke ganste kunde lcegge

Skjnl paa. Hun var meget ung, og der var en

barnlig Unde udbredt over hele hendes Person; hun 
var ikke blot meget smuk, men hun havde et Par ual

mindeligt smukke blaae, cerlige Dine, som man ikke kunde 

blive kjed af at see paa.
Jeg gjorde min Visit saa lang, som det nogenlunde 

kunde gaae an, og da jeg langt om lcenge bekvemmede 
mig til at gaae, bad jeg hende indstcendigt om snart at
see til mig igjen. „Det vilde vcere mig en Wre at see
ret oste til Dem," svarede hun, „men min Mand snsker, 

at jeg skal leve saa tilbagetrnlket som muligt.

„Jeg vil haabe, at Hr. Fauvels Sundhed ikke har 
nogen Andeel i denne Beslutning; min Mand har sagt 

mig, at han seer lidende ud."
Hun siistede pludselig Farve og gjorde en uftivillig
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Bevcegeise. „Lidende? Troer De virkelig, at han er fyg?
»-

Nei, nei! det er ikke muligt!"
Jeg styltdte mig ak gjore iniit Tankeloshed god

igjen. „De maa endelig ikke blive forstrcekket. Hr.
Fauvel er sagtens bleg af Naturen, og det er det, der 
har overrastet min Mand, fom for forste Gang faae hain, 

medens De, der lever med ham, er vant til at see det."

„Ja, det er Tingen! der er det ganste vist," svarede 
Ijnn ivrigt.

Hun gik hen til Vinduet, plukkede et Par Helio- 
tropgrcne og rakte mig dem smilende. Jeg sagde strax 
efter Farvel.

Nogle Uger forlob. Fru Fauvel gjengjeldte min 
Visit, og vi saaes nu sra Tid til anden om Formidda
gen. Andre Personer fra Byen og Omegnen gjorde 
ogsaa Bekjendtstab med hende; hun modtog dem Alle 
paa den elstvcerdigste Maade, og de vare alle henrykte 
over at gjore hendes Bekjendtstab. Doktoren traf de 
aldrig; imidlertid gjorde ogfaa han enkelte Vifiter, og over

alt gjorde han Indtryk af at vcere en intelligent og 

s

kundflabsrig Mand, der talte ypperligt for sig. Der
blev givet Dineer til Wre for de Nyankomne; inen 

enten var Frtl Fanvel ikke rigtig rask, eller Doktoren 
var bleven nodt til at tage pludselig bort i et Familie- 
Anliggende — det lykkedes aldrig at see dem Begge 
paa engang. Uagtet de derfor hver for fig havde gjort 
et yderst fordeelagtigt Indtryk, varede det dog ikke lcenge, 
for Sladderen begyildte paany.

I

!
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Paa denne Tid blev jeg alvorlig syg og maatte i 
mange Uger holde Sengen. Da jeg sik Lov til at mod
tage nogle Besog, var Fru Fauvel den Forste, der

ineldte sig. Jeg var lykkelig over at see hende igjen.
Hnn havde vceret fuld af Opmcrrkfomheder imod mig 

under min Sygdom; hver Morgen, fagde man mig, 
havde hun selv vceret ved vor Dor for at hore til mit 
Befindende, og om Aftenen undlod hun aldrig at sende 
micz en Boutet Blomster eller en lille Kurv med Frugt

Jeg takkede hende derfor varmt for 

„Jeg maa ogfacr takke Deres 
fra hendes Lave.
al hendes Godhed.
Mand, foiede jeg til, „thi flal jeg domme ester alle

de Agerhons, han har sendt mig, sacr macr der da ikke 
va're cn eneste tilbage i mange Miles Omkreds. Og 
hvor var det ikke smukt as ham, at han strax kastede sig 
pacr Hesten og red efter min Mand den Aften, da jeg 
fik mit Tilbagefald!"

„Virkelig? Har han gjort det?"
„Hvad, det veed De ikke? Siig ham endelig, hvor

takitemlig jeg er ham. Gud veed, hvad der var blevet
af min stakkels Mand, hvis han ikke havde havt hans
Naad og Bistand. Jeg lcrnges efter at sige ham det
selv. Det er godt at see, at han veed, hvad en Mand 
foler, der er bange for at miste sin Kone!"

Fruen tog en Bog ocz gav sig mechanifl til at 
blade i den.

„Hvad det nuur vcere for en fortrceffelig Mand!" 
vedblev jeg, idet jeg i min Taknemligheds Ruus al-
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deles glemte den Mistanke, der dog engang imellem var 

opstaaet hos mig.

„Ja, det er en fortrceffelig Mand," svarede hun 
med nogen Anstrengelse efter et Oieblils Taushed; „han 

er altid lykkelig, naar han kan gjore nogen Nytte og 

opoffre sig for sine Venner."
Hun reiste sig. Jeg bad hende iudstcendigt om 

snart at komme igjen og tilbringe en Aften hos os, da 
min Mand i det samme kom hjem og forenede sine 
Bonner med mine.

„Jeg haaber," soiede han til, „at Doktoren gjor 
os den Foruoielse at folge med Dem; jeg har i den 
sidste Tid lcrrt Deres Mand at kjende, og jeg kan for- 
sikkre Dem, at der er faa Mennester, for hvem jeg har 
saamegen Agtelfe og Venstab."

Hun rodmede og svarede med sagte Stemme nogle 
Ord, som jeg ikke kunde hore.

I det Oieblik, da min Mand fulgte heude rid og 
aabnede Gadedoren, gik der en Perfon forbi, som, idet 
han fik Oie paa os, hilste os dybt. Det var Doktoren.

„Doktor! Doktor!" raabte min Mand.
Hr. Fauvel gik tvers over Gaden og lod, som han 

Intet horte.

„Om Forladelse," sagde min Mand, „men jeg 

!, 
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maa endelig tale med ham." 
naaede ham snart.

Han ilede efier ham og

l
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Jeg vendte mig om til den unge Kone, der havde 
lcenet sig op til Doren, og jeg blev ganste forstrcelket
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ved at see hende. Hun var bleg, fkjcelvede og syntes
at have Moie med at holde sig opreist. Jeg sorte hende 

igjen ind i Stuen, fik hende til at scette sig ned og 

frygtede hvert Dieblik for, at hun skulde besvime.

„Tak, nu er det bedre," sagde hun omsider. »2eg
har vceret svag," foiede hun til; „men scrt Dem i mit 

Sted! tcenk Dem, at De var hans Kone, og at det 
var sorste Gang i to Aar, at De saae ham i Deres 
Ncerhed!"

„Ham! Er det muligt, at det er Deres Mand,

De taler om?"
„Ja! min Mand, min kjcere Maird, der elstede 

mig saa hoit, da han giftede sig med mig! O Gud, 
hvad har jeg dog gjort, at han nu ikke elster mig 
lcenger? ... O, hvad har jeg dog fagt! . . ." Hun 
stjulte sit Ansigt i sine Hcender og hulkede hoit.

„Vcer vis paa, at Deres Hemmelighed er vel be
varet hos mig og hav Tillid til mig!"

Jeg grced med hende. Hvilkeir sorgelig og for-
underlig Skjcebne! At leve under Tag med sin Mand 
og ikke have seet ham i to Aar! Det var ncesten utro
ligt! Det var altsaa Grunden til alle disse Rygter, der 
ogsaa havde trcengt sig til m'ne Dren, Rygter, som jeg 
bestandig havde sogt at bekcempe, uden at det altid var
lykkedes mig. Jeg var dybt bevceget, og uden at give
inig Tid til at tcenke ester, stillede jeg mig — hvad 
der var ganste naturligt — strax paa den unge Kones 
Side.
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»Og jeg, som iroede, at De var saa lytkelig!"
udbrod jeg; „ jeg, som vilde svcerge paa, at Deres Mand
var Godheden og Fortrcefseligheden selv! O, hvor de 
Mandsolk dog ere afskyelige!"

„De tager seil. Frue, idetmiudste hvad min Mand 
angaaer," sagde den unge Kone med Vcerdighed. „Hr. 
Colonge havde Net, da han for lidt siden sagde, at 
han ikke kjendte Nogen, der i hoiere Grad fortjente hans 
Agtelfe og Venskab."

„Han har altsaa ikke mistet Deres Agtelse?"
„Ikke i mindste Maade."
„Og De elster ham endnu bestandig?"

dig!"
„Ja, med hele min Sjcel — Gud vcere mig naa- 

Hun begyndte at grcede igjeit, som om hendes

s

Hjerte siulde briste.
Hvad kunde have bevceget en saadan Mand til at 

skille sig fra sin Kone? Havde hun begaaet et Feiltrin, 
som han ikke kunde tilgive hende? Jo mere jeg betrag-
tebe dette rene, barnlige og elskelige Aasyn, desto 
var jeg overbeviist om, at det var nmuligt.

meer

>
i

„Troer De," spurgte hun, da hun var bleven ro
ligere, „at Folk kjende vort Forhold? ikke fordi jeg 
bryder mig om det for min Skyld, men det kunde maa- 
skee skade min Mand."

„Ak," svarede jeg, „i en By som denne kan Ingen
ting lcenge blive skjult."

Htln saae saa fortvivlet ud, at jeg uvilkaarligt gik 
hen til hende, tog hende i mine Arme og-gjorde mig

j

t 
i
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Umage for nt troste hende. „Hnr De ingen Panrorende,
hos hvem De kan soge Raad?" spurgte jeg.

„Jeg er forceldrelos og har ikke engang en Ven,
til hvenr jeg kunde betroe mig. Desuden," vedblev
hun med en Slags Frygt, „er De jo selv uretfcerdig 
imod min Mand, sijondt De nu fjender vort Forhold?"

„Jeg flal ikke tillade mig at domme ham," svarede 
jeg koldt.

Hun tog min Haand i sine og sagde i en bonlig 
Tone: „Jeg beder Dem indstcendigt, dom ikke for haardt 
om nogen af os! Jeg har havt Uret i, at jeg har ladet 
mig overvcrlde af min Sorg; men dette Stod var for 
voldsomt. Hvor han saae daarlig ud, og hvor han er 
bleven gammel! O Paul, min stakkels Paul, min kjcere 
Mand!"

„Vil De tillade mig," spurgte jeg i en blid Tone, 
„at gjore Dem et Par Sporgsmaal? I hvor lang Tid 
har De levet sammen paa den Maade?"

„I fem Aar."
„Fem Aar!" Jeg blev stum af Forbauselse.
Fruen syntes ikke at lcegge Mcerke til min Forun

dring, men saae sorgmodig og resigneret paa mig. Efter 
et Diebliks Taushed vedblev jeg, greben af Medynk: 
„Tilgiv mig, om jeg vcekker piinlige Erindringer hos 
Dem, men jeg vilde gjerne vide, naar og hvorledes denne 
Adskillelse begyndte?"

„Sex Maaneder efter Bryllupet. Det var Til- 
boielighed, der havde fort os sammen. Vi stod begge

1
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To ene i Verden; vi vare derfor Alt for hinanden og 
folte os fuldkommen lykkelige. Lidt efter liot blev Paul 

inork og indefluttet. Det var mig umuligt at udfinde 

Aarsagen, og naar jeg spurgte ham om den, svarede 

han, at det var Ingenting, og at det nok gik over. 
Derpaa blev han syg; han fik en heftig Feber, jeg 

pleiede ham, og da han atter kom sig, fjernede han mig 

fra sig . . ."
„Men paa hvad Maade? Hvad angav han som 

Grund?"
„Intet. Han reiste bort paa nogle Dage og strev 

mig til, at vi maatte stilles, al det var uundgaaelig 
nodveildigt, at han, hvis jeg foretrak det, ikke vilde 
komme tilbage, men at det var hans inderlige Onste, 
at vi kunde leve under det samme Tag — dog paa det 

Vilkaar, at vi aldrig stodte sammen."

„Og De har aldrig modt hinanden?"
„Jo, men meget sjeldent og altid ganste tilfcrldigt; 

naar det stete, gik han altid forbi mig uden at see 
iveiret. Engang, det var i de forste Maaneder, modte
jeg ham paa Trappen. Dengang var jeg ikke rolig,
eller rettere sagt, ikke knuust, saaledes som nu; jeg solte 
mig forncermet, ude af mig felv og gik hurtigt forbi 
ham, idet jeg tilkastede ham et foragteligt Blik. Han
holdt mig tilbage ved at lcegge sin Haand paa min Arm, 
og jeg blev staaende taus og ventede paa, hvad han

1

havde at sige mig. „Vi have vceret meget lykkelige.
Juliette!" hvistede han ssrgmodigt. — „Men det blive vi 
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aldrig mere!" udbrod jeg heftigt. — „Nei," svarede han, 

„aldrig mere." Han saae opmcerksomt paa mig, derpaa 

tog han sin Haand til sig og gik — det var den sidste 

Gang, vi har talt sammen! Forresten har der aldrig 

vceret mig paalagt nogen Tvang," foiede hun til, „og 

hvis Nogen useet lcegger Mcerke til mig, saa er det kun 
for at vaage over min Sundhed og forekomme alle mine 

Dnster."
„Er Te ikke bange for at mode Deres Mand, 

naar De gaaer hjem? Vent heller et Dieblik, faa kan 
min Mand ledsage Dem."

„O nei," svarede hun sukkende, „han veed Bested 

med Alt, hvad jeg foretager mig, og jeg moder ham
aldrig engang i Afstand. Desto meer er jeg forbanset

over, hvad der er hcrndet idag. Han synes at vcere
meget syg" (det var aabenbart det, der soruroligede hende 
mest); „bed derfor endelig Deres Mand om at have 

et vaagent Die med ham!"
Det lovede jeg hende, og paa famme Tid lovede 

jeg mig felv Intet at forsomme, der kunde give mig 
Min Mand, yvem jeg med-Noglen til denne Gaade.

deelte vor Samtale, blev endnu mere overrastet og be
drevet derover end jeg. Han gjorde mig en Mcrngde
Sporgsmaal, som jeg stet ikke kunde svare paa, sad saa 
lcenge fordybet i sine Tanker og endte med at sige til 
mig i en meget alvorlig Tone: „Gjorde Du ikke bedst 
i stet ikke at befatte Dig med den Sag?"

„Hvorfor?" spurgte jeg.
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Han svarede mig ikke, men paalagde mig endnu 

engang at gaae frem med den yderste Forsigtighed. 

Det forundrede mig flet ikke, da jeg vidste, hvor cengst- 

lig han var af Naturen, og jeg holdt derfor fast ved 

min Beflutning; men efterhaanden begyndte jeg at tabe 

Modet, thi der gik Uger og Maaneder hen, uden at jeg 

opdagede det Mindste. Vi inviterede hyppigt Doktoren, 

og han kom ogsaa undertiden; hans Frue blev natur- 

ligviis altid indbudt med det samme, men hun undflyldte 

sig bestandig. Doktoren blev lidt efter lidt vant til at 

komme til os flere Gange om Ugen, og hair syntes at 

finde Behag i vort Selskab; alligevel kunde harr ikke 

vcere uvidende om, at hans Kone kom til os de andre 

Dage, thi hvert Dieblik saae han paa lnit Bord enten 

hendes Arbeidskurv eller en og anden Bog, der tilhorte 

hende.

l
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Min Mand havde efterhaanden fattet et oprigtigt 

Venstab for Doktoren; hvad mig angik, faa kunde jeg 

ikke frigjore mig for eir vis Bitterhed ilnod ham, stjondt 

han ligeover for mig altid var Godheden og Clstvcerdig- 

heben selv. Hans jevne og ligefremme Vcefen, hans 

Hoflighed og Forekominenhed havde lidt efter lidt vundet 

ham Sympathi hos alle Indbyggerne i Amerville. Da 

det foranderlige Forhold, der fandt Sted mellem Dok

toren og hans Frue, efterhaanden rygtedes meer og

I 
i, 
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meer, hvad der jo var let at forudsee, var man formelig 

opfindfom i at undstylde Doktoren paa hans Hustrues

Bekostning. Hun kunde ikke engang forsvare sig, thi

hun var lykkeligviis uvidende om al den Sladder, hun

var Gjenstand for. Den unge Kones Tilvcerelse blev

efterhaanden meer og meer eensformig, thi de faa Per

foner, hun havde gsort Bekjendtskab med, trak sig umcerke- 

ligt tilbage sra hendes Omgang; det kunde kun lidt 

nytte, at jeg ved alle Lejligheder tog hende i Forsvar 

— Bagtalelsen gjorde alligevel sin Virkning, som den

pleier. Det gik saa vidt, at den stakkels Juliette tilsidst

ikke kunde gaae udenfor sin Dor, uden at fole sig saaret 

af nysgjerrige, haanlige eller ukjcerlige Diekast.

Den Maade, hvorpaa Doktor Fauvel svarede paa 

alle Cftersporgsler til hans Kone, var fuldkommen na

turlig og ganste som enhver anden Mand vilde have 

svaret paa lignende Sporgsmaal. Jeg var meer end

eengang fristet til at ville sige ham min Mening om 

hans Opforsel, men jeg maa tilstaae, at hans elskvcer- 

dige Tilbageholdenhed, hans Hoflighed og Anstand, be

standig holdt mig tilbage, naar jeg vilde komme med en 

eller anden Bemcerkning eller Hentydning, og hans An

sigt fik nndertiden et saa sorgmodigt og lidende Udtryk, 

at jeg ikke kunde overtale mig til at sige ham noget 

Ubehageligt. Tilsidst bragte han det saa vidt, at ogsaa 

jeg i mit stille Sind beklagede ham og begyndte at

interessere mig for ham. Min Mand havde desuden

saa tidt gjentaget for mig, at Ingen havde Lov til at
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blande sig i en Hustrues Anliggender, saalcenge 

hun blindt adlod sin Mand, at jeg begyndte at

give ham Net. Jeg havde derfor ogsaa ncesten op
givet at soge efter Forklaringen paa det Problem, vi 

daglig havde for Die, da en tilfceldig Oinsta'ndighed 

syntes at ville forandre bele Situationen.
Det var en fmuk Vintermorgen. Jeg Huster, at 

jeg sad og legede henne ved Kaminen med mit Barn, 
der dengang var ganste lille, og dets muntre Latter gav

Gjenlyd i Stuen. Pludseligt traadte eller rettere sagt
styrtede Juliette ind i Vcerelset; hun var bleg og for- 

strcelket og kastede sig grcedende i en Lcenestol. „Lad

mig blive hos Dem," sagde hun hulkende, „og l)jcelp 

mig med Naad og Daad!"
Jeg havde ondt ved at berolige hende, og det va

rede noget, inden jeg erfoer, hvad der havde foranlediget 
hende til at tage saaledes paa Vei. Hun havde paa
Gaden modt en Flok Fruentimmer og Born, der saa- 

godtsom havde spcerret Veien for hende og med det 
samme overost hende med Haan og Forncermelser. Det 
var ncesten utroligt, og jeg var ncerved at kvceles af 
Forbittrelse ved at hore hvad der var forefaldet. Skjondt 
jeg vidste, at Befolkningen i Amerville ikke var den 
bedste, havde jeg dog aldrig kunnet tiltroe den en faa- 
dan Raahed.

„Tag Dem det ikke faa ncer," sagde jeg til hende, 
„og fat Mod! Sandheden vil nok feire tilsidst!"

„Jeg har ikke mere Mod, og det er forbi med mine
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Krcefter. Jeg kan ikke udholde det lcenger og maa af
sted. Hjcelp mig at komme bort og udscet mig ikke for, 

at en saadan Scene kunde gjentages."

„Ja, ganste vist vil jeg hjcelpe Dem!" raabte jeg 
fuld af Medynk. „De maa reise, og jeg stal staffe Dem 

affted."
Uden at give mig Tid til at overveie et saadant 

Skridt noiere eller raadfore mig med min Mand, med- 
deelte jeg hende en Jdee, som jeg sik i det samme. 
Min Svigerinde, der boede i en lille Naboby og havde 
flere Born, sogte netop en forstandig og dannet Person, 

der kunde hjcelpe hende at opdrage dem. Hun var en
fortrcesfelig og elslvcerdig Kone, som man ikke kunde 
Andet end fole sig vel hos. Det sagde jeg til Juliette 

og viste hende, at Udforelsen af en saadan Beslutning 
vilde baade nu og i Fremtiden sikkre hende mod enhver
Bagvaskelse. Jeg vidste, at hun vilde vcere uden alle
Hjoelpekilder, naar hun tog bort fra sin Mand — der 
kunde derfor aldrig tilbyde sig en bedre og mere pas
sende Stilling.

Min Plan behagede hende strax. Hun havde vceret 
Lcererinde, inden hun blev gift, og var altsaa vel stikket 
til at overtage den Post, som jeg sorestog hende. „Maa-
stee," sagde hun til mig med en Resignation, der rorte 
mig dybt, „maastee vil det lykkes mig at trceffe paa en 
Familie, der vil holde af mig."

Min Mand fyntes imidlertid stet ikke om denne 
Plan. Han vilde kun give sit Samtykke til den paa

7
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den udtrykkelige Betingelse, at man forst aabent skulde 

meddele Doktor Fauvel, at hans Frue vilde tage fra 

ham. Hun skrev ham da til og lceste sit Brev for os. 

Det lod saaledes:

„Tilgiv mig, at jeg striver Dem til, til Trods for 

Deres Forbud. Tilgiv ogfaa, at jeg for sidste Gang 

sporger Dem, hvori jeg har forseet mig imod Dem, og 

hvad der har foranlediget, at jeg er bleven faaledes be

handlet? Jeg kan ikke lcenger udholde at leve paa den 

Maade, og da der ikke er nogen Udsigt til Forandring, 

vil jeg foretrcekke at tage bort snarest muligt. Jeg vil 

overtage en Gouvernantepost hos en agtvcerdig Familie. 

Jeg vender altsaa med et tungt Hjerte, men med en 

reen Samvittighed igjen tilbage til den Stilling, som 

De tog mig ud af, da de cegtede mig; men jeg har 

ikke villet forlade Dem uden at rmderrette Dem derom 

og sige Dem mit Farvel.

>
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l

s

Juliette."

Dette Brev, der var det roligste af alle dem, hun 

havde forsagt at scette paa Papiret, blev, for at undgaae 

alle Kommentarer, afleveret ved Doktorens Dor af et 

Tyende, som jeg kunde stole paa. Henimod Aften kom 
Juliette ind til mig; hun var meget exalteret; hendes 

Dine skinnede med en feberagtig Glands, og hendes

I
!

I

Stemme Uar haard og hces.
: i

'I

„Intet Svar!" gjentog

l 
! 
î 
r

hun, „intet Svar! Jeg maa bort."

Alt var parat. Min Svigerinde var underrettet,

>
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og, naar vi 

vlev morkt. 

hende.

reiste strax, kunde vi vcere der, inden det 

Jeg tog derfor paa mig for at folge med

„Det er altsaa ikke langt herfra?" sagde I)un.

„Nei, De kan vcere hjemme igjen paa faa Timer, 

og naar De selv vil.

„Hjemme?" Hun ilede ud af Doren og steg i

Vognen, der allerede lcenge havde holdt forspcendt. Jeg 

fulgte efter og sagde netop Kudslen Bested, da i det 

samme en Haand lagde sig tungt paa min Arm. „Ma-

dame Colonge, hvem har De med Dem? Cr det min 

Kone?"

„Ja, Hr. Doktor." svarede jeg uden at lade mig 

forstra'kke af det Truende i hans Stemme; „det er Deres

Kone. Jeg forer hende hen til et Sted, hvor man vil

vcere god og kjcerlig imod hende . . ."

„Tor jeg bede Dem vente et Oieblik?"
Han gik om paa den anden Side af Vognen. 

„Cr det virkelig Dig, Juliette?"

Det er umuligt at gjengive den Angst og den
Omhed, hvormed han udtalte disse Ord. 

min Haand, trykkede den stcerkt og hvistede: 

vent!"

Hun greb 

„Vent!

„Jeg har forst for ti Minuter siden faaet dit Brev, 
Juliette. Siig mig dog for Guds Skyld, hvorfor vil 

Du bort, og hvem har raadet Dig til at tage bort fra 

din Mand?"

„Hvem har raadet Dein til at forlade Deres Kone,
7:--
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Hr. Fmlvel?" afbrod jeg ham i en skarp Tolie, da jeg 

saae^ at Juliette ikke formanede at fvare. I det famme 
vendte han sig om til mig, og jeg blev forfcerdet over 

det vilde og fortvivlede Udtryk i hans Ansigt. Vil
De gaae et Dieblik indenfor, Juliette?" spurgte jeg. 

„I Himlens Navn, Doktor, hjcelp mig! hun er be

svimet."
Vi bragte hende ind i Huset, og saa Dieblikke

i

efter koin hun til sig selv igjen. Jeg havde sat mig
ved Siden af hende, og Doktoren stod henne ved Ka

minen og betragtede os Begge i Taushed.
„Kan jeg Mt tale?" sagde han langt om lcenge i 

en sast og sorgmodig Tone.
„Tal!"
„Jeg vil ikke tale om den piinlige Situation, l)vori 

jeg besinder mig i dette Dieblik; men jeg antager, at 
min Kone har underrettet Dem om vor sorgelige og 
urmdgaaelige Adsiillelse."

Jeg afbrod ham heftigt. „Hvorfor unndgaaelige?

I
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î
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Der har jo aldrig vceret et ondt Ord imellem Dem; 
Deres Kone har jo, til Trods for Deres ubegribelige 
Opforfel, aldrig bebreidet Dem det Allermindste — og 
efter Alt, hvad jeg har kunnet opdage, har De ikke 
Skygge af Grund til at bebreide hende Noget."

„Nei, ikke den fjerneste. Det sial jeg bevidne for- 
Alverden!"

„Undsiyld, at jeg sporger Dem: hvorsor kalder De 
da denne Adsiillelse for rinndgaaelig?"

»
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Han gik op og ned i Vccrelset og saae sig omkring, 

som om han havde Lyst til ved en hurtig Flugt at

unddrage sig for at svare. Endelig sagde han med

nogen Anstrengelse: „Skjondt dette Sporgsmaal bliver
rettet til mig af en Dame, og af en Dame som Dem, 

hvem jeg ftyldcr saamegen Forbindtlighed, er det mig 
dog aldeles umuligt at svare paa dette SporgSmaal."

„Dnsker De, at jeg skal lade Dem alene med 

Juliette? Maaskee vil det vcere Dem behageligere at 
tale med hende uden Vidner?" — Jeg vilde gaae ud 
af Stuen, men Doktoren stillede sig i Veien sor mig, 
og da jeg saae paa ham, blev jeg igjen forfcerdet over 
hans Udseende, thi han saae i dette Dieblik ud som en 
Besat, der kcemper med en ond Aand, hvem han ikke 
kan saae Bugt med. „For Guds Skyld forlad os ikke! 
Bliv, jeg kan godt tale i Deres Paahor, og det skal 

ikke vare lcenge."
„Det er ogfaa paatide, at det faaer en Ende," 

sagde jeg og pegede paa den ulykkelige unge Kone, der 
igjen var besvimet.

Han ilede hen til hende, og medens jeg sorsvgte 
at bringe hende tillive, bedcekkede han heftigt hendes 
Hcender med sine Kys; men aldrig saa snart flog hun 
Dinene op, sor han reiste sig hurtigt og ilede hen til 
sin forrige Plads ved Kaminen.

„Du vil forlade mig, Juliette?" fagde han med
paatagen No; „hvor agter Du at tage hen?" Hun
gav mig et Vink, at jeg skulde tale, og jeg meddeelte
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ham lUl Vor Plan. Han horte paa mig med en mork

og ntilfreds Mine. „Frue," sagde han til mig i en

denne Plan lader sig ikke udfore, og jegfast Tone, „
vil aldrig give mit Samtykke til den. Hvis miil Kone 

vil det, kan hun ombytte mit Huns med Deres eller 

ethvert andet, foin hun maatte vcrlge. Hun vil da have 

de famme Bekvemmeligheder fom tidligere og vil have 

den famme Frihed, som om hun var Enke; men jeg 
vil aldrig tillade, at hun forlader mig for at fortjene 

stt Brod, enten paa een Maade eller cn anden."
Jeg faae paa Juliette; hendes Dine straalede af 

Haab ncesten af Elcede, og jeg begyndte ogfaa felv at 

haabe paa Fremtiden. „Hr. Doktor, er det ikke inuligt, 
at alt dette kan forandre sig?" spurgte jeg.

Han svarede ikke. „De har dog elsket hinanden
engang?"

„Frue! ikke et Ord mere!"
Var det virkelig ham, der havde talt? Han gik 

op og ned i Vcerelset med stcerke Skridt, medens vi sad 
tause og skjcelvende og neppe vovede at see paa ham. 
Endelig standsede han og lcenede sig igjen til Kaminen. 
„Undstyld, Frue", sagde han, „om den forunderlige 
Stilling, hvori jeg befinder mig, bringer mig til ai 
bruge Udtryk, der maaflee kunne faare eller forncerme 

Dem. Det gjor mig inderlig ondt, og jeg beder Dem 
endnn engang om at tilgive mig. Jeg vil blot, hvis 
De tillader det, fige i Deres Paahor et Par Ord til 
min Kone. Juliette," vedblev han i en kort Tone, og
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soni om han henvendte sig til en Fremmed, „jeg sagde 

Dem for fem Aar siden, at det ikke var mig, der var 

ubonhorlig, men at det var Skjebnen, og at det Liv, De vilde 

komme til at fore, sandsynligviis forst vilde ophore med Do-

den — jeg gjentngcr det Samine idag. De har dog i disse
fem Aar levet fredeligt og sikkert — sikkert," gjentog
han efter en lille Pause, under mit Tag, hvor jeg kan
beskytte Deni bedre end noget andet Sted."

„Besintte bende!" Jeg fortalte ham nu, hvilke 
Forncermelser hun daglig var udsat sor, og hvorledes

de onde Tunger sorsulgte hende overalt. Denne sidste
Meddelelse, som han mindst ventede sig, gjorde et for-
fcerdeligt Indtryk paa ham. „Ti, ti!" raabte han.
„Ak, tilgiv mig, min stakkels Juliette! tilgiv mig, at 
jeg har gistet mig med Dig! Hvilken Erstatning kan 
jeg give Dig? Jeg har kun en eneste Udvei, og det

er at doe!
„Er De forrnkt. Doktor?" raabte jeg sorsircekket.
Han soer sammen og taug; hans Ansigt var i dette 

Dieblik smerteligt sordreiet, men lidt efter lidt gjenvandt
han sin Fatning. „Hvad De der har fortalt mig,"
sagde han. i» bedrover mig dybt. Cr det ikke niuligt
at finde paa noget Middel til at raade Bod paa alt 

dette?"
Jeg tcenkte nng et Dieblik om og foreslog ham da 

at gaae hver Sondag tilsods til Kirke med sin Hustru. 
Behover jeg at tilsoie, at jeg ikke blot mente derved at 
bringe de onde Tunger til at sorstumme, men at jeg 
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ogsaa knyttede dertil en lille Forhaabning for Frem

tiden?
„Det vil jeg," sagde han i en alvorlig Tone 

hvis De onster det, Juliette. Tor jeg med det samme 

vide, om De enduu idag vil veude tilbage til Deres 

Hjem?"

Hun nikkede.
„Og fore det famme Liv som tidligere uden Skygge 

as Forandring?"
„Det vil jeg." 

„Tak,-- sagde han ined en blod Stemme. ,.Ieg
troer endnu, at det er det Bedste."

Der paafulgte et Dieblils Taushed, hvori Jriliette 

bestrcrbte sig for at fynes rolig. Doktoren tog siil Hat 

og gik henimod Toren. Pludselig reiste hun sig op og 
greb hans Haand. „Paul," sagde hun, „siig mig 

blot een Ting, og jeg vil finde mig i alt det Andet. 

Siig mig, om Du nogensinde har elsket mig?"
„Om jeg har elsket Dig! O min kjcere Juliette!"
Det er umuligt at beskrive den Omhed og Inder

lighed, der laae i disse simple Ord.

„Og elsker Du mig endnu?"
„Ja meer end nogensinde!"
„Saa er Alting godt: Gud vcere lovet! O hvor 

jeg er lykkelig!"
Hun kastede sig i mine Arme. Doktoren var alle

rede borte.

t

!
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Fru Fauvel vendte, som hun havde lovet, strax 

tilbage til sin Bolig og begyndte at leve igjen ganste 

som tidligere. Alt syntes uforandret; kun indfandt hen

des Mand sig hver Sondag ved hendes Dar, og de 
gik saa sammen til Kirkeir uden at vcrle et Ord. Naar 

Gudstjenesten var sorbi, gik de paa samme Maade til

bage.
Bagtalelsen blev nu nodt til at tie. Fanvel kom, 

soin han var vant til, hver Asten og drak Thee hos os, 
spillede Schach med min Mand og talte om alt Muligt, 

uden dog nogensinde at berore det sorundcrlige Optrin, 
hvori jeg havde vceret en af Decltagerne. Jnliette be

fandt sig udmcerkct og kunde endogsaa vcere glad engang 
imellem; de sidste Ord, hendes Mand havde sagt, syn
tes at have givet hende Krast og Mod til at leve igjen. 
Med Doktorens Sundhed gik det derimod oiensynligt 

tilbage, og dog sulgte han, efter sit eget Sigende, iwi- 
agtigt min Mands Forflrifter, og denne fordobblede om 
muligt sin Omhvggelighed og Iver for at faae ham 
rafl igjen. Jeg har aldrig seet min Mand, der ellers 
lun er lidet meddelende, vcere saa kjcerlic; og opofsrende

inod nogen Anden. Han greb enhver Leilighed til at 
rive ham nd af det indesluttede og ensformige Liv, han 
forte; han tog hain med sig i sin Landpraxis og sagte 
at vcelke hans Interesse for Mt, hvad der befkceftigede 
ham selv. Doktoren sagde ogsaa en Dag til os, at 
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nu troede han nok, at der — takket vcere min Mand 

— ikke var nogen Side af menncsielig Lidelfe, fom han 

ikke kjendte.

Jeg husker ganste tydelig denne Asten — maastee 
sordi det var den sidste, vi i Fortrolighed tilbragte sam

men. Min Mand, der i Almindelighed havde Ord for 

at vcere taus og indestuttet, talte bcundringsvcerdigt godt, 

naar han befandt sig i en smnpathetist Kreds af Folk, 

der forstod ham; han udviklede nogle af sine Undlings- 

theorier, som Doktor Fanvel derpaa resumerede med 

ligesaa megen Klarhed som Bestemthed.

I

s
r

i

„Fauvel," sagde min Mand til ham, da han ud

I 
!

paa Aftenen forlod os, „jeg har i mit Liv difputeret 

med mange Folk, men en saa sund og slarpsindig Dom

mekraft som Deres har jeg aldrig truffet paa.

i

l

Dette Udbrud syntes at gjore et stcerkt Indtryk paa 

Doktoren, thi han takkede ham med Varme for den gode 
Mening, han havde om ham, og gik derpaa hurtigt 
bort.

Nceste Eftermiddag stod jeg ved Vinduet, da Dok

toren som scedvanligt red forbi; jeg lagde Mcerke til, 

at han faae ualmindelig glad og frisk rid.
Nogle Timer efter blev min Mand kaldt ind til 

ham. Doktor Fauvels Hest var lobet lobst og havde kastet 
ham af; i Faldet havde han brcekket sin Arm paa to

i 
s

! 

l

t

Steder, og det ene Been var betydeligt lvcestet. „Hvis
Mt gaaer godt," fagde min Mand, da han kom bjem. 
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„maa han tilbringe idetmindste tre Maaneder i Sengen 

uden at rore sig.

„Og hans Kone?" spurgte jeg bekymret.

„Er hos ham."
Vi saae paa hinanden uden at sige et Ord. Min 

Mand var i stor Bevcegelse, og jeg var saa fortuinlet 

over dette uventede Uheld, at jeg ikke tcenkte paa at 

sporge om mere.
Doktor Fauvel var i ftere Uger saa syg, at hans 

Liv syntes at hcenge i en Traad; endelig horte Feberen 

op, vi betragtede ham som frelst, og Convelescentstiden 
begyndte, men deir var langvarig og sinertefuld. Jeg 

spurgte daglig til hans Helbred, men det varede lcengc, 
inden jeg igjeir fik Lov til at hilse vaa Juliette. Jeg 

kunde neppe komme mig af min Forbauselfe, da jeg 

igjen faae hende; hele hendes Perfon v.ar som forvandlet; 
hendes Dine straalede, og hendes Gang var livlig og fast.

Det Vwrelse, som jeg kom ind i, gjorde et over
ordentlig venligt, ja ligefrem tiltalende Indtryk. Juliette, 

der fad og syede, saae paa mig med et straalende 
Ansigt, og baade hun og hendes Mand syntes fuldkom-
inen lykkelige. Jeg var vel forberedt paa noget Saa-
dant, men jeg ktmde dog ikke blive kjed af at betragte 
dem Begge. Doktor Farivel fulgte med Dinene enhver 
af sin Hustrues Bevægelser og betragtede hende med en
Slags Tilbedelse. Da jeg efter et langt Befog reiste
mig for at gaae, fagde han mig Farvel med en svag 
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Stemme og tilfoiede, at han var meget lvlkelig over 

at vcere syg.
Ak, Juliette har ofte senere sagt mig, at disse 

sex Uger vare de lykkeligste i deres Liv.

„See paa ham", sagde hun en Aften hvistende til 

mig og pegede paa Doktoren, der, efter at liave passiaret 

muntert med os, var falden i Sovn i sin Lcenestol. 

„See paa ham! finder De ikke, at denne Sngdom virke
lig har forynget ham? Hvad siger Deres Mand? . . 

Onster Du Noget, min Ven?" vedblev hun, da den 

Syge i det samme gjorde en let Bevcegelse, og i et 

Oieblik var hun henne hos ham, lagde tilrette om ham 

og hvistede hain de kjcerligste Ord ind i Oret.

Der var halvmorkt i Vcerelset, og jeg sad noget af

sides. Doktoren fyntes at have reent glemt, at jeg var 

der, og lod fin Haand glide hen over Juliettes Haar.
Min dyrebare Juliette," sagde han; „vi have i 

den sidste Tid vceret meget lykkelige."

„Vi have vceret det?" svarede hun i eir glad 
bebreidende Tone.

„Ja vi have vceret det," svarede han med nogen 
Bitterhed og kastede sig sukkende tilbage paa Puden.

Juliette kaldte sorstrcekket paa mig. Han blev strax

t roligere. „Er Fru Colonge her endnu? Jeg troede,

at De Har gaaet. Hvor er De dog, Frue? Kom ncer- 

mere!"
Ethvert Spor af den tidligere Bevcegelse var for

svundet,. og han talte hele den ovrige Deel af Aftenen 
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glad og opromt med os Begge. Nogle Dage efter var 
jeg alene hos ham, thi Juliette var gaaet ud for at 

gjore nogle Jndkjob. Vi talte fammen om ligegyldige 

Ting, og Samtalen var ligeved at gaae iftaae, da han 

pludfelig og uden Omsvob fagde til mig, at hans Hu^ 

strues Helbred foruroligede ham meget.

Jeg blev i hoieste Grad foricndret over denne Ut- 

tring og gjorde ham vpmcerkfom paa — hvad der var 

en Sandhed — at hun faae langt bedre og sundere ud 
nu, end da de vare slyttede hertil, og at hun aldrig 

klagede over noget Jldebesindende.

„De kan vcere vis paa," sagde han i en bestemt 
Tone, „at hun itte kan taale i Lcengden at vcere inde

lukket i denne Sygeluft."
„Man kan da Gud stee Lov ikke see det!" sagde 

jeg noget utaalmodigt, thi disse Ord og den Maade, 

han sagde dem paa, irriterede mig.
„Kunde De ikke lade hende forstaae", vedblev han, 

idet han undgik at see mig ind i Oinene, „at hun 

bor gaae ud engaug imellem og besoge sine Venner og ikke 
sidde bestandig herinde hos mig?"

„Hvad tcenkrr De paa? Skutde jeg raade Deres
Frue til at gaae ud og soge Adspredelser udenfor Huset 
nu, da De er i Begreb med at lomme Dem! Jeg 

stulde opmuntre hende til al forlade det Sted, hvor 
hun alene foler sig lykkelig!"

„Er det virkelig saaledes? Kan hun ikke vcere 
tilsreds og lykkelig uden mig? Gud naade os Begge!"
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Juliette lom i det summe, og derved blev dette

Thema heldigviis afbrudt. Du jeg kom hjem, vur jeg

mere opbragt end bedrovet, og jeg erindrer, at jeg 

ved Middagsbordet holvt en lang G ardinpra'diken for

min Mund om Mcendenes Egoisme i Almindelighed

og Wgtemcendenes i Scrrdeleshed, et Fo redrug fom han 

horte paa med sin scedvonlige No og Taalmodighed. 

Jeg sluttede med ut fortcelke hum min Samtale med 

Doktoren; han horte paa mig med stor Opnicerksomhed, 

lod mig gjentage adstillige Phraser flere Gange, men 

kom til min store Forrmdring stet ikke med nogen Com-

mentar. Efter min Mands Onsle og Doktorens in d-

>!

i

stcendige Anmodning tilbtrugte vi ncesten alle vore Aftener 

hos vore Venner. Jeg kunde ikke lude vcere ut lcegg e 
Mcerle til, at Forholdet mellem DoktorFarivel og huns 

Frue igjen stiftede Natur, og at de efterhaanden bleve 

langt mere kolde og tilbageholdne imod hinanden end 
tidligere; der syntes igjen at vcere opreist en Skillemuur 

imellem dem. Jrrliette beklagede sig aldrig derover, men 
jeg behovede heller ikke hendes Tilstaaelse for at fee klart 

i Forholdet og for at indsee, hvor lidt deres Samliv i 

Oieblikket kunde taule at samnienlignes med det tidligere.
En Aften havde Doktoren for forste Gang forsogt 

paa at gaae og havde med min Mund under Armen 
gauet et Par Gange op og ned i Stnen; vi vilde til 
at guae hjem, da vi troede, at han var lrcet, men han holdt 
os tilbage og bad os om at blive — hun havde endnri 
et Par Ord at sige os.

I i !
i
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Vi foiede ham og blev. Han sank tilbage i sin 

Lcenestol og stjulte sine Dine i sine Hcrnder. Vi taug, 

og saaledes sorlob nogle Minuter; hans Kone ncrrmeve 

sig uroligt.

„Du maa forlade mig, Jrrliette," sagde han pludse

lig, idet han betragtede hende koldt og morkt; „Du maa 

reise endim i denne Tag."

„Neise?" raabte jeg.

„Ti, Valentine!" Den Tone, hvori min Mand
sagde disse Ord, var saa streng, at jeg taug ganste 

sordlosset.
Jnliette sukkede. „Paul, kjcere Paul! — Ak

hvad har jeg dog nu gjort igjen! . . . Lad mig blive 

hos Dig, ivetmindste til Du er rast, sukdkommen rast." 
Hun slog sine Arme om hans Hals.

„Tag hende med Dem, Fru Colonge! tag min 
stakkels Kone med Dem! De elster hende, og jeg bctroer hende 
til Dem; De veed ogsaa, hvor hoit jeg elster hende, 

og det vil De sige til hende."
Hans Physionomi, som Feberen havde ophidset, fil 

et vildt og sorfcerdeligt Udtryk.
„Men naar De elster hende," .... jeg holdt 

pludselig inde, thi min Mand lagde i det samme sin 
Haand paa min Sknlder; han betragtede Doktor Fauvel 

starpt. Jeg saae, at hans Trcek lidt ester lidt ftk deres 
scedvanlige Udtryk, og at den brcendende Nodme, der
et Oieblik havde bedcekket hans Kinder, gjorde Plads for 
en dodelig Bleghed.
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„Min kjcere Ven", — han syntes at tale udeir 

selv at vide, hvad han sagde — „hvad raadcr De mig 

til at gjore?"
„En ganste simpel TingiMeddeel — ikke til disse 

forstrcekkede Fruentimmer, nien til mig, hvad der bestem

mer Dem til at hmrdle saaledes."

„Umuligt!"
Umuligt! det ttocr jeg ilte; jeg tor endogsaa til-

i

i

l

I

foie, at jeg er temmelig vis paa, at jeg har gjettet, 

. hvad det er."
Doktoren reiste sig heftigt op og saae sig omkring 

i Vcerelset, som om han sogte een Udvei til at konime 

forbi. Miir Mand gik heii til hain og greb hans Haand. 

„Jeg behover vel ikke at sige Dem, at Deres Hemme
lighed vil vcere frildkominerr sikker hos mig; vil De be- 

troe mig den?"

Den Syge vaklede nogeir Tid og smilte svagt; 
derpaa sagde harr ikke uden Bitterhed: „Velan, jeg vil 
sige Dem Alt — det vil dog ikke vare lcenge."

Mirr Mand forte os Begge ud af Stuen og gav 
mig et Vink, at jeg skrildc tage Fru Farrvel med inig. 
Hurr gjorde slet ingen Modstand, men grced, til hun ikke 
kunde mere; jeg forlod herrde forst, da jeg troede, at 
hun var falden i Sovne. Jeg fad bedrovct og tcenkte 

over Alt, hvad jeg nylig havde seet og hort, medens 
jeg ventede paa, at min Mand skillde koinme ttlbage. 
Han kom forsi langt ud paa Natten. Jeg behovede 
blot at see paa ham for at vide, at jeg Intet vilde faae

i
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at hore. Hans Ansigt havde dette Udtryk, som jeg 

tidt havde bemcrrket hos ham, naar han kom hjem fra 

en Syg eller Doende, paa hvem alle hans Anstrengelser 

vare spildte. Jeg provede paa forst at komme med eet Sporgs
maal, saa med nok eet, men han svarede ikke og blev 

siddende mork, ubevcegelig og fordybet i sine Betragt

ninger.
idet-„Du kunde da gjerne," fagde jeg grcedefcerdig, „ 

mindste raade mig, hvad stal jeg gjore for den stakkels 

Juliette?"
Han syntes ligesom at vaagne af en Drom. „Lad 

hende blive hos os! 
tjener hende bedst."

Det er i al Fald det, der

„Det er din Mening? Du bifalder altfaa, hvad 
Doktoren gjor?"

„Ja ganste og aldeles."
„Du er enig med ham! Du gjor Parti med det 

flette Menneste og bifalder hans Utaknemmelighed og 

hans himinelraabende Adfcerd?"
„Gud tilgive Dig, Valentine! Du veed ikke, hvad 

Du siger."
Hans Stemme var haard, og i al den Tid, vi havde 

vceret gifte, havde han aldrig talt saaledes til mig. Cn 

Smule krcenket svarede jeg blot: „Har saa Doktoren be

troet Dig sin Hemmelighed?"
„Ja, og jeg vil trofast bevare den, saalcenge jeg 

lever," svarede han, da han lagde Mcerke til mit spor- 

gendc Blik.
8
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Ti Dage forlob nu, i hvilke Juliette ikke talte en 

eneste Gang om sin Mand. Hvad havde jeg ogsaa 

kunnet sige hende? Hun vidste forresten, at min Mand 

var hos ham, hvergang han havde nogle Dieblikkes Fri-

hed, og vaagede over ham som Lcrge og Ven. Den

ellevte Dag sad vi sammen om Estermiddagen: jeg var 

bestjcrstiget med at Haandarbeide, og Jnliette sad sor- 

dybet i en Bog; en Bevcrgelse bagved mig tiltrak sig 

min Opmcrrksomhed; jeg vendte mig om og saae min 

Mand i Doren give mig et Vink og derpaa lade Por
tieren falde. Jeg reiste mig og gik ud til ham. „Hvad 

vil Du?" spurgte jeg.
„Tys, lad os tale sagte!"
Jeg bemcerkede nu, at han var hestigt bevceget. 

„Fauvel doer," sagde han til mig. Jeg ventede mig 
mindst i dette Dieblik en saadan Katastrose og blev der-

for staaende låns og forstenel. „Det er, hvad jeg lcenge
har forudseet," vedblev min Mand. „Hans Sind er

roligt for Dieblikket, men Livskilderne ere udtorrede."
„Og hans Kone? hans stakkels Kone?"
„Ja, det er for hendes Skyld, at jeg kommer. 

Hun maa gaae til ham. Han o-nster det inderligt — 

troer Du, at hun vil gjore det?"
Jeg fvarede forgmodigt: „Ak, min Ven, hun elster 

ham jo!"
„Ja, og en Kone, der elster, er altid rede til at 

tilgive. Du har Ret, min Kjcere! Hun vil desuden 
fnart lcere Sandheden at kjende."
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„Lroer Du, at der ikke cr noget Haab om, at hau 

kan komme sig?"

„Nei, det er jeg vis paa, og det er en Lykke..."

Han brod pludselig af. Jeg gik strax ind til Ju

liette og sogte ar forberede hende saa godt som muligt 

paa hvad der forestod. Jeg glemmer aldrig det Oieblik, 
da jeg forte hende hen til hendes Mands Dodsleie.

Doktoren laa paa det famme Sted, hvor han nu 

sex Uger taalmodig og nasten glad havde udstaaet 
saamange Lidelser. Hans Ansigt var mildt og roligt; 

man behovede blot at kaste et Blik paa ham for at fee.

at han var doende. Da Juliette ncermede sig til ham,

udbredte han sine Arme; uden at sige et Ord lastede 

hun sig til hans Bryst.
„Paril, Drl maa ikke mere stode mig fra Dig!" 

hviskede hun efter en Pause.
„Det er ikke mere nodvendigt. Du vil snart faae 

en Forklaring — glem da ikke, hvor hoit jeg altid har 
elsket Tig!" Han drog hende igjen til sig og kyssede 
hende omt og lidenskabeligt.

Doktor Fauvel dode nceste Morgen ved Solopgang; 
han dode blidt og roligt i Armene paa sin Hustru.

To Dage efter stode min Mand og jeg ved hanS 
Kiste og betragtede for sidste Gang Trcekkene af den 
Mand, der i et Par Aar havde vceret os en kjcrr og - 
hengiven Ven. Min Mand lod sin Haand glide hen 
over hans Pande, der mc var glat som et Barns, og 
sagde hoitideligt: „Velsignet vcere Forsynet for denne 

' 8* 
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fredelige Dod, der alene lunde gjore Ende paa hans 

Lidelser! Han var afsindig, og han vidste det!" Uden 

at sige mere bredte han Ligllcedet over vor stakkels Vens 

Hoved, stog Kisten til og fulgte mig hjem.

Da vi, samme Aften fom han var begravet, sade 

alene fammen, sagde min Mand uden Opfordring, men 
med nogen Anstrengelfe: „Han var forrykt, som jeg alle

rede har sagt Dig, men knn i et eneste Pnnkt, medens 

hans Forstand ellers i alle andre Retninger var srmd 

og klar, som Drl jo selv saa oste har erfaret."

„Og det Punkt var?"
„Han havde ben fixe Jdee, at han maatte drcebe 

fin Kone."
Jeg foer sammen af Ncedsel.
„Han fortalte mig," vedblev min Mand, „at denne 

Tanke var opstaaet hos ham allerede i Hvedebrodsdagene. 
Det begyndte med, at han blev betagen af en ufor
klarlig Lyst, der forresten siet itke er ualmindelig, til 

at doe i det Oieblik, da hans Lykke var paa fit Holde
punkt. Denne Tanke vendte bestandig meer og meer 
fristende tilbage, iscer naar han var alene med sin Kone. 
Som Lcege kunde han gjore sig Nede for sin Ealstab; 

men han vidste ogsaa, at, hvis han tilstod den sor 
Andre, vilde han — hvor sornuftig han end var i alle 

- andre Retninger — blive behandlet som en gal Mand 
og maastee blive indespcerret og betragtet med Rcedsel 
af den Kone, som han tilbad. Der var kun eet Parti at 
tage for at redde hende og sig selv — han fattede sin
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» Bestutning og lod sig ikke bevcege til at afvige fra den."

„Men under hans Sygdom?"

„Han var da fuldkommen berovet Brugen af sine 

Lemmer og vidste, at han ikke kunde gjore hende noget 

Ondt; desnden er det en bekjendt Sag, at saadanne 
fixe Ideer tabe sig under en alvorlig Sygdom. Hans 
forlod ham ogsaa ganste for en Tid, men vendte tilbage, 

faafnart han begyndte at komme til Krcefter. Resten 
veed Du. Det var ham let at doe, thi hans Liv var 

en lang Tortur, og man tor ikke beklage ham, at den sil 

en Ende."
„Det er sandt," sagde jeg bedrovet, og efter min 

Mands Onste gik jeg til Juliette, for at opfylde Do

torens sidste Villie og meddele hende Alt.

Denne srygtelige Meddelelse gjorde ikke den Virkning 
paa hende, som jeg havde ventet. For hende var Tan
ken om, at hun havde vceret ene og udelnktende elstet, 
tilstrcrkkelig til at bringe hende til at glemme Alt, hvad
hun havde lidt. „Han elslede mig! Han elslede lun
mig!" Vedblev hun at gjentage med Taaver.

Hun lever endnu og bevarer med Trostab Erin
dringen om ham og sin lortvarige Lykke.
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§)resund farves af Himlens Blaa; 

Solen odflcr sit Gnld derpaa, 

Skyen feiler i Vove;
Hvidklcrdt gynge Bolgerne sniaa, 
Bud mellem Kyst og Kyst de gaae, 

Bud fra Fjelde til Skove;
Aldrig fandt nogen Snekkes Seil 
Jorden rundt et stjonnere Speil!

Ell Vcigt maa gives det fagre Sund,
Der som en letsindig Kvinde 
Til Alle rcekker sin friske Atund 
Og aabner Favn for en Fiende!" 

! l
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Saa bod en Konge. Snart Stranden bar 

Af Steenblolke Biure hoie;

Bolgen med Undren greb i sit Glar 
Karnapper og gyldne Floie.

Og Nomantikens magiske Skjcer 

Sig bredte om Kronborgs Sider, 

Thi Holger Danske blundede her 
— Han vented paa andre Tider.

Borgen vendte sit Blik mod L)st, 

Nettede mod den svenske Kyst

Vare alle Kartover;
Folkets Stemning som Borgens var, 

Bolgen aldrig fra Danmark bar

Venlige Tanker over.

Thi der var dannet saa dybt et Hav 
Bkellem de Lande, Vorherre gav

Solvstreng kun til en Groendse; 

Fordom og Had imellem laa. 
Ingens Tanke Bro kunde slaae,

Ingen Farvandet rense.

— Mod Syd der hortes Vaabenklang. 
De rokked Ledet ved vor Vang, 
Om Svcrrdet greb da Haanden,
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Men Holger op af Sovne sprang

Og rustet stg i Sadlen svang 

— Nu vaktes Folkeaanden.
Og grant og klart da strax man saae, 

Hvor ncrr ved Sverrig Danmark laa, 

Man kunde hore Lcrrken staae 

Saa hjemligt hist i Skaane;

Og snart en Aftenstund man fandt. 
Fra Hornbcek og til Kullen fpandt 

Et Baand den lyfe Maane.

Til Syn og Mcrle rigtig vakt 

Fik trofast Haanden ud man rakt. 

En herlig Seir var vundet;
Alt Fjendstab var til Jorden strakt. 
Og Hjertet stag i samme Takt 

Paa begge Sider Sundet.
— Nu har det heelt en anden Klang, 

Naar Skytsets dybe Velkomstsang 
Med Lyn fra Kronborg farer, 
Og vi faae atter famme Rost 
Bragt over fra den fvenste Kyst, 
Thi Kullens Echo fvarer!

I
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Digte at D. N. HaalM)).
I.

„Araberen".

Paa Grontorvet holdt den blandt kvidrende Spurve 

med Blomster i Polter og Jordbcer i Kurve.

Roser af allerypperfte Pragt.
havde den ude fra Haverne bragt.

duftende Jordbcer, som nylig var plukkede, 
rode Levkoier, som glimred beduggede.

— Brudt i Krydset, gammel og stank, 
med et svagt Forsog paa at fore sig rank, 

holdt den nu der i forreste Ncekke, 
brugte sin Hale som Fluesmcrlke.
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' Af Halm den havde bag Oret en Vist.

Naar man kom i dens Ncrrhed, da „grinte" den bidst.

Den troede, da jeg vilde kjobe en Nose, 

at jeg vilde stjcele dens Mulepose!

Jeg fortcenkke den ei det mindste i, 

at den sparked ud, da jeg gik forbi.

Stakkel! Man havde den ilde behandlet, 

havde til Galde den Blodet forvandlet.

Lidet for Tanden og Pidsieslag —- 
det kan nok give til Verden Nag!

Wlte i Mudder i Torvegraven — 

det kan nok gjore den Frommeste gnaven!

Speile i Dyndet sin Knrrikatnr, 

naar man har gjort i Verden Figur — 

kjende sig selv i sit Skrcemmebilled, 

og det saagar paa Hovedet stillet —

det er tungt! Ja vist, det gjor Sindet scert.

— Gjengjcelde Ondt med Godt er saa svcert —

svcert endogfaa for Mennefleracen, 
svcerere for et umcelende Asen!
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„Oie for Die og Tand for Tand" 

var den rette Moral efter dens Forstand.

For den var jo Paradisporten lukket; 

gik Livslpset ud, var det evigt flnkket.

Med os — ja det er en anden Sag, 

vi, fom blev fodt paa den sjette Dag!

.hvad Under, at Staklen ved og sparked!
— Fem Daler den kosted paa sidste Marked.

Hvem stnlde nu see, som der den stod, 
At der flod i dens Aarer cedelt Blod, 

cedelt Blod af det allerbedste,
— forstaaer sig — Talen er bare om Heste.

Der kjendtes endnu paa dens Hals et Spor 
af et indbrcendt Mcerke: en Krone, jeg troer.

Dens Navn havde staaet engang i Avisen, 
det var dengang, den tog i Vceddelvb Prisen, 

da i Gentlemanslobet, rap som en Pil, 

den klared i otte Minuter en Mil.

Dengang — ja, da var dens Fod bevinget. 
Elleve Alen den satte i Springet, 
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floi som en Hind over Stok og Steen — 

og hvilken Bringe og hvilke Been!

Den stammed, sagde man, sra en Araber 

og havde sin Stamsaders Egenskaber.

Amagerkonen, som havde den kjobt, 
havde den ogsaa '„Araberen" dobt.

Hun forsikkred: „Endnu naar den stak i Galoppen, 

da krln selv ikke Fanden stopp'en."

Hvis den styrted snart, var det ikke saa scert. 

Men — Skindet var jo altid Pengene vcerd.

i

I 
l

i 
i

i
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II.

Et Fugleskjnl.

Elandt Kugler og Konon^r 

i Arsenalets ode Gaard 

med hoie Jubeltoner 

en Fugl sin Trille siaaer. 
Det er en Han, en lille En, 

der synger for sin Mage, 
saa Skytsets Malin og Murens Steen 

staae Trillerne tilbage.

Heel barsi med spidsct Dre 
staaer Arsenalets Commandant; 
til Kragestrig at hore 
han ellers er kun vant.
„Guds Dod! Er her en Fugl i Hcek? 
Det stal jeg snart forpurre!" 
— Men Fuglen floiter lystigt vcek, 
og Oldenborrer surre.
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Mildt suser Foraarsvinden 

ind i den ode Fcestningsgaard, 

den vifter ham om Kinden 

og i det hvide Haar.

Foruden Hustru, uden Born 

han leved sine Dage 

og foler halvt sig fra en Orn 

forvandlet til en Krage.

Hans Miner er saa strenge;
han speider op ad Gaardens Muur: 

„Hvor kan den Fugl dog hcenge!" 
Han soger om dens Buur.

„Det lille Bcest — den Skrigehals — 
— Guds hellige Dod og Plage!

Ja, jeg stal dreie om dens Hals 
og kvcele den og Mage!"

t

j

Mens stiv Soldaten stuldrer, 

han. spanker hidsig op og ned, 
han stjcender og han buldrer, 
han er for Alvor vred.
Men Fuglen sporger ei onr Lov — 
I Foraarsaftnen stille, 
saa fri som i den gronne Skov, 
den staaer sin glade Trille.
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„— Jhvor dens Mage stikker, 

dens Smuthul maa bel findes dog." 

— Hvor Bombestablen ligger, 

han ncermer sig en Krog.

Med Ct man seer ham stille staae 

og derpaa frem at trippe: 
Han horer mellem gronne Straae 

smaa Fugleunger pippe.

„.Hvor Djccvlen kan de vcere?
— Jo vist, jo jeg har rigtigt hort:

ttI Bomben — paa min Mre! 

Den Gamle studser rort.
Thi see: I Bomben stor og hul, 

paa Bunden dybest nede, 
der sinder han et Fuglestjul, 

en dnunbedcekket Nede.

Og paa den blode Vugge 
den lille Moder, stjcer og fiin, 
ban seer sig angst at dukke 
— Han mindes dunkelt sin! — 
Hun dcrkker oint de nogne Smaa, 
som nps kom ud af Wget — 
han kan ei see sig mcet derpaa! 
Han brummer rort i Skjceget:
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„Deit Bombe fluide drcebe — 

men dertil er den nu for god! 

Gid aldrig der maa klcebe 

ved hen en Draabe Blod!

Den er en lille Helligdom — 

ja vist,-den bor forgyldes!

Gid alle Bomber rundt herom 
som denne her maa fyldes!"

>
I

I

s

I
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A))olk de Gonmck.
Af

H. P. Holst.

I.
(§n Vandringsmand til Hvile gik.

Vi folge ham med vaade Blik, 

Men gjennenl Taarer just klart vi see. 
Hvad her paa Jord, var hans Livs Idee. 

O Du, som skriver med evig Skrift 
Paa Himlens Tavle vor Livsbedrift,

Vor Skyld, vort Haab og vor Klage — 
Naadigt ham Du modtage.

II.
Uroligt, rastlost var det Liv, han forte. 
Thi stcerke Magter stredes oin ham tidt. 
Men sjetdne Krcefter i hans Sjcrl sig rorte. 

Og mangen Gaade sig for ham afstorte. 
Dog Faa kun veed, hvad han har stridt og lidt.

Farvel, farvel! 
Nu er det endt.
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Hails Tanke floi — til Trods for Fodens Klcebeil 

Ved denne smllkke, syndeflllde Jord.

Ja opad gik hans Higell og hans Strcebeil,

Let Ordet flod fra Pennell og fra Lceben, 

Og mangeil Gang det trykked dybe Lpor.

Farvel, farvel!

Flyv kun, o flpv!

l i

I
!

Og paa diil Flugt tag lutter gode Minder 

Med Dig fra denne Jord, der var Dig kjcrr. 

Men naar i Taa'gedunst vor Klode svinder, 

Og naar for Dig en bedre Dag oprillder, 
Cnd omt og kjcerligt vi Dig mindes her.

Farvel, farvel 

I Jesll Navn!

li
i '!

1
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Tibers Ungdom.
Af

Christian Stremme,
Candidat i Philologien.

Det romerske Keiserdommes Historie er en Ncekke 

Personligheders Historie. En eneste Mand holder Ver
densrigets Toiler i sin Haand, og paa denne Mands

L-indsbeskaffenhed, Charakteer og Vcesen beroer det, om
Mennesteheden stal sinde sig tilfreds eller ulykkelig, fri 
eller forkuet. Er han god, trcrkker man Veiret let og 

frygter kun hans Alderdom eller hans Efterfolger; er 
han ond, lever man i Angft og Skrcrk og venter med 

Lcengfel paa hans Dod:

^villl^vicl llelirunt rsgss, plsoturrtur ^oliivl.

Tiber horer til den sidste Slags af de romerste Jmpe- 

ratorer; hans Dom er fceldet for Aarhundreder siden, 
og man har vceret enig om at henregne denne Ccesar

I



134 Tibcrö Ungdom.

til Mennèsteflcegtens Uhyrer og Udstuv. Og dog har
der i den nyere Tid hcevet sig en Nost til.Forsvar sor 
hans Minde; man har ikke lcengere i ham villet see en 

blodtorstig Hykler og grusom Tyran, men en bagvastet 
Statsmand, som ved utilstrcrkkelige, ensidige og partifle 
Kilder til en vis Grad er bleven henstillet i et altfor 

morlt^ forfalslet og hadefuldt Lys. Dette Omsving i -
Bedommelfen af Tiber er udgaaet fra Tydflland og er 
nu en Gjenstanb for Historikernes Opmcerkfomhed.

Er denne Paastand rigtig, og kan den bevifes? 
Vil den rome.rste Princeps hcevde sig en anden og bedre 
Plads i Historien? Vi sristes til at betvivle det. Tiber 
er et af Oldtidens dunkle og gaadefnlde Problemer, fom
vistnok aldrig tilfulde kan klare!!s. Ja, hvis vi havde
hans egne Optegnelfer og Breve for os, hvis vi kunde 
lcrfe en Augusts, en Agrippinas efterladte Optegnelfer, 
fom ere forfvundne for evigt, vilde der maastee falde et 
klarere Lys over denne morke og taufe Slikkelfe. Men 
hvo vil nu driste fig til at tyde denne lukkede Sscel, der 
hyllede sig i Forstillelfens Taager, der, tvungen af For
holdenes Magt, gjorde Hykleri til sin anden Natur, dette 
gaadesulde Vccsen, der ved sin Charakteers Uigjennem- 
trcengelighed kastede det tcetteste Slor over sit virkelige 
Indre. .

Det er altsaa vor Overbeviisning, at Tiber, saa
ledes som han nu engang er overleveret os, ikke kan 
befrie sig fra det Mennestehedens Had og den Afsty, der 
klcrber ved hans Minde; men derfor ville vi ikke ncegte,
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at hans Handlemaade i Meget kan undftyldes, at flere 
af hans blodige Gjerninger kunne sees i et mildere 

. Lys og iscer, at han under andre Forhold og Omgi-

velser knnde vcere bleven en ndincrrket Keiser. Hvo vil
ncegte Tilsceldighedens Magt saavel i Verdensudviklin

gens som i det enkelte Mennestes Livsgang? Under 
blidere Kaar vilde denne stolte Claudier vcere bleven

ledet af sin gode Genius, ikke af fin onde Dceinon; en
lykkeligere Barndom, Ungdom og Manddom vilde have kvalt 

de farlige Spirer, iftedenfor at udvikle dem, og fremelsket 

. de gode, fom desvanre, til Mennestesicegtens og hans
Undersaatters Ulykke, mere og mere udslukkedes i denne
mistcrnkelige Sjcel. Tre Furier leirede sig tilsidst i
hans Indre og strede om Herredominet i denne skumle 
Tyran: Herskesyge, Vellyst og Grusomhed.

Her ville vi soge at oprulle et Billede sor Lceseren 
af hans Ungdom, af den Periode i hans Liv, da Cha

rakteren uddanner fig og fcestner sig i Mennesket, og vi 
ville forsoge at paavise, hvorleves Tibers Charakteer ved 
Forholdenes og Familieomgivelsernes Indflydelse og 
Paavirkning og i Palatiets falske og trykkende Atmo- 
sphcere udviklede fig saaledes i dette vigtige Afsnit af 
hans Liv, som den under grmstigere Jndttyk ikke vilde 

have udviklet sig.

L

1
I.

Tiberius Claudius Nero tilhorte baade paa fcedrene
og modrene Side den claudiske Slcegt. Det var en



136 Tibers Uiiiidoiir

a'ldgammel Race, der havde siddet ved den romerste Re

publiks Vugge, og fom i Ondt og Godt havde indstrevet 

sit Navn med uudstettelige Trcek i dens Historie. Dyg

tige Statsmcrnd og Feltherrer vare udgaaede fra den, 

og i sine Anelister talte den 88 Confulater, 5 Diktaturer,

7 Censurer og 10 Triumfer. I sine yngste Led be-
varede den den kräftige og funde Constitution, der var 

en Erindring om det sabinske Bjergland, livorfra den 
. stammede; men Herstesyge, Hovmod, Stivsind, Stolthed

og Foragt for den offentlige Mening dannede saavel hos 

Mand som hos Kvinde Grundtrcrkket i dens Charakteer. 

Claudierne fodtes under en vexlende Stjerne: en god eller

ond Aand gik med dem gienuem Livet. -saaledes bleve
de deres Fcedrelan'd enten til Skade eller til Gavn, idet 
den lidenstabelige Slcrgts hede Blod altid forte den til

Uderligheder. Appius Claudius Ccecus (den Blinde),
en storstaaet Chnracteer, en veltalende og myndig Mand, 

gjenoplivede Romernes sunkne Mod, da Pyrrhus havde 
beseiret dem, og forberedede Nepublikens kommende
Triumfer. Det var Appius Caudex, der i den forste
punifle Krig gik over til Sicilien og angreb og forjog
Carthagenienserne. Det var. Appius Claudius Nero, der
angreb Hasdrubal, da han sogte at forene sig med sin 
Broder, stog ham, drcebte ham og kastede hans Hoved 
ind i Hannibals -Leir. Her randede den gode Aand.

Men det var ogsaa en Claudier, en Appius Clau
dius, der som Decemvir tyranniserede den ronrerste Re
publik og traadte de Love under Fodder, han selv havde

I >
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givet; det var en Appius Claudius, der blev Virginias 

Boddel, en Claudius, som i den sorste puniste Krig tabte 

Slaget ved Drepana, idet han med trodsig Foragt for 

de uheldige Auspicier kastede de hellige Hons i Havet 

med de Ord, at hvis de ikke vilde cede, saa stulde de 

drikke. Det var den samme Mand, der udncevnte sin 

Client, en Frigivens Son, til Dictator for at haane
Folket. Det var en Softer tit den samme Claudier,

der med hoie Naab onftede Broderens Gjenkomft til 

Livet og Tabet af en anden Flnade, for at det decime

rede Folk ikke stulde spcerre hendes Bogn Veien paa

I

Roms Gader. Det var endelig en Claudier (Clodius),
som lod sig optage i Plebeierftanden, for at jage Cicero 
i Landflygtighed, og fyldte Rom med Blod og Brand. 

Han var den Eneste af sin Slcegt, der beilede til Fol
kets Gunst og vel kun i egennyttig Hensigt. Ellers var 

det et Scerkjende for 'den og laa i denne Families Tra

ditioner at foragte Folket, bekcrmpe dets Rettigheder, ja 
mishandle dets Embedsmcend og Forfvarere, de ukrcenke-
lige Mmuetribuner. Man havde opgivet Fornavnet
„Lucius", fordi to Forfcedre as dette Navn havde be- 

gaaet Mord og Roveri; derimod havde man optaget 
Tilnavnet „Nero", et gammelsabinst Hcrdersnavn, der 
betyder Kjcekhed og kraftig Aandsvirkfomhed.

Det var denne Slcegt, hvis Blod flod i Tibers 
Aarer. Hans Fader, der havde famme Navn som Son

nen, Tiberius Claudius Nero, en Mand af storre Wr- 
gjerrighed end Talent, var en yngre Ven af Cicero og

IN
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af denne udsect til hans Svigerson. Hnn var uden be

stemt Holdning i Borgerkrigene: i Begyndelfen Pom- 

pejnner, fulgte hnn senere Ccesnrs seierrige Fane. Men 

efter dennes Mord var han mellem dem, der foreflog 

Belonninger for Dictatorens Mordere og fcrgtede i den 

folgende Borgerkrig mod Ccesnrs Arving, Octnvinn, som 

en nf L. Antonius's ivrigste Tilhcengere. Forfulgt nf 

Octavians Armee trak hnn sig tilbage frcr Perusia til 

Neapel, hvor han forsagte at kalde Slaverne rmder Vaa- 

ben, og flygtede tilsidst til Sextus Pompeius pan Sici

lien. Forncermet og sanret i sin Forfcengelighed af 

denne, vendte hnn sig til Grcekenland, til Triumviren 
Marcus Antonius, og efter Fredens Slutning fulgte 

hnn ham til Rom. Han havde cegtet den fjortennarige 

Livia Drufilla, som siulde opnnae saa stor en Navnkun

dighed, en Kvinde, der i lige hoi Grad var begavet 

med Skjonhed og Forstand. Med sit forstefodte Barn, 

Tiberius, der var fodt den 16de November i Anret 42 
for den christelige Tidsregning, vnr den unge Moder sin 
Mands Ledsagerinde under hans eventyrlige og farefulde 

Krigstog. Livsfarer af enhver Art truede sanvel Livias 

som den eetaarige Tibers Liv, og de forste Indtryk, som
Barnet modtog, vare alt Andet end blide. To Gange
havde det ncer ved sin Grand forrandt Forceldrene pna 

deres hemmelige Flugt for de forfolgende Fjender, dn 
man rev det fra Ammens Bryst og Moderens Fnvn for

at lette Kvinderne deres Byrde. Flakkende gjennem
uveisomme Drkener og brcendende Skove havde Tibers 
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Moder ofte fogt Nedning for den Mand, med hvem 

hendes og hendes Sons Skjcebne engang uoplofelig fkulde 
forbindes!

Livia gik allerede i sit andet Svangerfkabs fjette

r

1

Manned, da Octavian saae l)ende i Nom. Den atten-
aarige Moders Skjonhed opvakte hete den femogtyveaarige
Triumvirs Lidenstab. See og onske, befale og adlydes
var Et for den frygtede Triumvir. Tiberius Nero for

stod ham og adlod. Ponteficerne, fom bleve adfpurgte, 
loftede ingen Jndfigelfe, og Livia blev Octavians tredie

og sidste Gemalinde. Efter 3 Maaneders Forlob fodte 
hun en Son, fom fik Navnet Drufus. Dette Barn
fendte hendes Gemal tilbage til hendes forste Wgtefcrlle. 

Der gik Nvgter i Nom, at Octavian var den virkelige 

Fader til Drengen, og man horte i de fornemme Kredfe 
et grcrst Bonmont, hvis Mening var, „at den, hvem 

Lykken er gunstig, faaer ogfaa et Tremaanedersbarn". 
Da den celdre Tiberius Nero tort efter dode, lod Li

via, der fnart havde faaet Indflydelse paa sin Gemal, 

begge Drengene bringe til Palatium, og her i det keiser
lige Palads opvoxede begge hendes Sonner, af hvilke 

den celdste dengang var ni Aar gammel.

t
I

Tibers Barndom var mork og glcedelos. Som
lille Dreng var han Vidne til sine Forceldres Omflakken 
og cengstelige Bekymringer. I Nom bavde han manglet 
en Moders Omhu og Omhed og daglig havt sin Faders 
Sorger og Admygelser for Oie. Den almcrgtige Trium
vir, der havde berovet ham hans Moder, greb tidligt

>«* 
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fordcerveligt ind i hans Liv. En rig Senator, Marcus 

Gallins, havde ved sit Testament adopteret Drengen. 

Denne tiltraadte vel Arven, men maatte ikke antage Se

natorens Navn, som det var Skik i Noin, „fordi hans 

Adoptivfader havde fort Daaben mod Augustus". Nu 

dode hans Fader fta ham, og den lille Dreng stiftede 
Bolig og blev opdraget under en Stedfaders Die. Alle

rede dengang fremtraadte han offentlig, og den niaarige 

Tiber holdt efter romerst Viis Sorgetalen over sin Fader 
paa Forum. Ulykker, Sorger, Forandring af Opholds

sted og Omgivelser havde tidligt modnet hans Evner. 

Man kaldte hnm den lille „Gamle". Hans tvivlsomme 
Stilling ved Hoffet, hvor han blev betragtet som en 
Fremmed, som en Snyltegjcest, prcegede sig dybt i hans 
Hjerte og gjorde den af Naturen tilbageholdne Dreng 

tidlig alvorlig og indefluttet.
Men havde han ikke en Moder? Jo, hans Moder 

elstede ham og foretrak sin Forstefodte; i hendes barn- 
lofe Wgtestab med Augustus famlede alle hendes Tan

ker, alle hendes Fremtidsplaner sig om hendes Tiber; 
hun sorgede for hans Uddannelse, og en af Datidens
bermnteste Talere og Lcerde blev hans Lcerer. Men
Livia var en lold Natur. Hun var en tydst Kvinde,
men hendes Kjcerlighed til Sonnen havde mere sin Kilde 
i Wrgjerrighed end i Modersmhed. Hun var en bereg
nende Forstandsnatur, Herre over sig selv og sine Hand
linger og sogte at lcere sin Son det Samme. Hun 
elstede ham paa sin Viis, veg ikke ülbage for Forbry
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delser for l)ans Skyld, og sogte kun at udvikle Son

nens Forstand, ikke hans Folelse, for at han kunde lcere 

at beherste Andre, som hun beherflede sin Mand.

Augustus s elstede ikke sin Stedson, enten det nu 

var formedelst hans Udspring, eller fordi der var en na- 

l
i

tiirlig Forskselligl)ed imellem dem. Keiseren besad vel

romerst Alvor og Vcerdighed i sin ydre Fremtrcrden, men 
desuagtet holdt hau af Munterhed og Livlighed og faae 

den gjerne omkring sig. Han var ofte bidende, sarkastifl 
mod sine Omgivelser, sin Familie og sine Venner, men 
han taalte ikke, at man folte det, at man mcerkede 
Sncerten; man maatte paa Hofmandsviis bevare det 

fmilende Adre, stjondt Pilen saarede.
Tiber derimod var altid alvorlig, taus og mork; 

han pasfede kun lidet til Broderen Drufus og den unge 
Thronarving Marcellus med de muntre og glade An

sigter, eller til Julia, Keiserens eneste Barn, der straa- 
lede af Unde og Skjonhed. Den stolte, tause Dreng for- 
ncegtede ikke sin Slcegt og blev ofte saaret af Stedfade-

rens Stiklerier. Saaledes udviklede sig i lige Grad

hos ham Kulde og Forstillelse.
Den unge Claudier besad altfor liden Aandssmi- 

oighed og Boielighed i sit Vcesen til at kunne afvcebne 
Stedfaderens Drillerier; han trak sig ligesom Sneglen 
ind i sig selv og blev kun mere indestuttet og alvorlig.

Jovrigt ere Efterretningeme om hans tidlige Ung
dom sparsomme. Vi vide krcn, at han efter Slaget ved 
Aktium i Aaret 29 f. Chr. deeltog i Stedfaderens 

!
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Triumfer. Den fjortenaarige Tiber og hans Jcrvn- 

aldrende og Legekammerat, Marcellus, en Sosterson af 

Augustus, red paa hver Side-.af Triumphvognen, Livias 

Son paa venstre, Antonias*),  den prcefumptive Thron- 

arving, betydningsfuldt paa hoire Side.

*) Augustus's Søster.

I Legene, der forherligede disfe Triumfer, deeltog 

den unge Tiber med en Rytterflare af unge adelige 

Junkere. Der var altfaa en Slags ydre Lighed mellem 

Augustus's Sledfon og Marcellus, og der herflede som 
det synes et venligt og hjerteligt Forhold mellem 

disse to unge Fyrster; men Marcellus dode faa Aar 

fenere, i samme Aar som han bekln'dte Wdilembedet, og 

med ham begravedes Keiserens Forhaabninger.

Tiber havde imidlertid begyndt at deeltage i de 
offentlige Anliggender og tiltraadte den almindelige Em

bedsbane i Nom. I sit nittende Aar blev han LZvcestor 

og deeltog i Tilsynet med Hovedstadens Kornforsyning; 
tillige blev det ham overdraget at undersoge Slavecaser- 
nerne i hele Italien, hvis Besiddere vare mistcrnktc for 
at drive Mennesteroveri, idet de ikke alene opsnappede 

Reisende paa Landeveiene, men ogsaa Soldater, der ved 
Flugt sogte at unddrage sig den trykkende romerste Krigs

j

tjeneste, og brugte dem som Skover. Det var dog ikke

i 
> 
I 
t t

alene den administrative Virksomhed, hvori Tiber tidligt 

fik Leilighed til at ove sig; man saae ham ogsaa op- 

trcrde som Taler i Processer, baade som Forsvarer og
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Anklager, uagtet Naturen ikke havde givet ham nogen 

smioig Tunge, og han kun langsomt og besvcerligt udtrykte 

sine Tanker. Som Forsvarer optraadte han i Augustus' 
Ncrrvcrrelse for Kong Archelaus, og han plaiderede i 

Senatet om Understottelse for flere Stceder i Lilleasien, 
Laodicea, (Lhios og flere, fom vare blevne hjemsogte af

stcerkt Jordstjcrlv.

1 
i

Som Anklager valgte l)an til sit
Offer Faunius Capio, der var indviklet i Murenas 

Saminenfvcergelfe mod Augustus. Denne Mands Dom- 

fa'ldelfe for Majestcrtsforbrydelfe indeholdt et morkt Varfel 

oni den frygtelige Udstroekning, fom lex iiiL,j68tLtik en
gang stulde erholde under hans eget Principat. Medens 

han faaledes i Nom lagde Grunden til sin senere For

valtningsdygtighed, blev hans Uddannelse som Kriger og 

Feltherre ingenlunde forsomt. Han tjente sine Sporer 

som Krigstribun i den cantabriste Krig og var dengang 

kun eenogtyve Aar gammel; her var det, at Soldaterne 

gave den unge Claudier et Ogenavn formedelst hans 
Forkjcrrlighed for den spanste Min; de kaldte ham iste- 
denfor Tiberius Claudius Nero: Biberius Caldius Mero, 

det er: „den, der drikker varm, ublandet Viin."
Aaret efter finde vi ham i det fjerne Osten, Le- 

stjceftiget med at gjenindscrtte Tigranes paa den arme- 
niste Throne og paany smykke hans Hoved med Diade
met. Samtidig hermed var det, at Partherne tilbagegave 
den unge Tiber de Faner, som de havde frataget den 
rige og cergjerrige Crassus, og det var ingen ringe

!
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Wre for den stolte Claudier igjen at vise Nom de tabte 

Orne.

Snart derpaa fik han den vigtigste Provinds i det 

romerste Vesten at bestyre, Gallien hinsides Alperne, 

der soruroligedes af de omkringboende Barbarers og 

i

indfodte Fyrsters Stridigheder. Han bestyrede den et

Aar, og man opreiste Statuer for ham og smigrede ham 

som Keiserens Stedson og Agrippas Svigerson; thi han 

var allerede tidligt bleven formcelet med deir store Agrip

pas Datter af forste Wgtesiab, Vipsania, en Datter

datter af Atticus, Ciceros beromte Ven, og levede med 

sin unge Gemalinde i et omt og kjcerligt Wgtesiab. 

Hun havde sijcenket ham en Son, der sik Navnet Dru- 

! 
i

sus efter sin Onkel, Tibers Broder. Men denne cegte-

l'é

siabelige Lykke varede ikke lcenge, og den unge Wgte- 

mand maatte snart lide den samme Skjcrbne, som hans 
Fader havde lidt for ham. Det var den samme Augu

stus, der engang havde berovet hans Fader Livia, som 
nu befalede Smtnen at stille sig ved sin hoitelstede og 
igjeir svangre Hustru for at cegte Keiserens egen Datter, 
Julia.

Marcus Vipsanius Agrippa, Augustus' Svigerson, 

sonr ester den unge Marcellus' Dod havde cegtet Augusts 
Datter, Marcellus' attenaarige Enke, Jrrlia, dode i siir 
kraftigste Mandsalder og kom saaledes ikke til at be- 
klcebe den Throne, der var ham lovet. Keisererr saae 

sig nu om efter en irt) Svigerson, idet han, ledet af 

t
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sine praktiste Beregninger, osfrede sin Datter for sin 

Politik.
Tiber stod ham ncermest, men var hanr imod. 

Derfor maatte Livia, fom to Gange havde feet fine 
Planer omstyrtede, bruge hele sin Magt og Indflydelse 

hos Keiseren for at faae ham omstemt. Det lykkedes,
og hendes Favoritson, der deitgang var tredive Aar 

gammel, maatte stille sig ved sin Vipsania og crgte 

Agrippas Enke, den otteogtyveaarige Julia. Det mang-

lede ikke Vipsania paa Beilere. Asinius Gallus, en
Son af den beromte Asinius Pollio, en vittig og dristig 
Hosmand, cegtede Tibers frastilte og svangre Gemalinde. 

Det var med den dybeste Smerte, at Tiber forlod sin 

sorste Gemalinde, stjondt denne Forbindelse med Jmpe- 
ratorens eneste Datter aabnede hans Wrgjerrighed glim-

rende Udsigter. Det fortcelles, at han engang efter sin

Skilsmisse tilfceldigt modte sin frastilte Hustru; han 

vendte sig om og saae saa la'Nge med taarefnlde Dine 
efter hende, at hans Ledsagere bleve sorstrcekkede og be
rettede, hvad de havde seet, til Augustus og Livia, der 

sorgede for, at Vipsania ikke oftere stulde komme den 

tidligere Gemal for Oie.
Julicr stod endnu i hele sin ungdommelige Skjon

hed ; hun var deilig, og hendes cedle Ansigtstrcek udtrykte 

paa engang Stolthed og Inde. Men under dette be-
daarende Udre stjnlte sig en brcendende Sandselighed og
den kaadeste Letfcerdighed. Tiber kjendte hende, hendes
Elskere, hendes natlige Orgier, hendes toileslose og usce-

f 
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delige Levnet, ja man paastod, at hun, indtaget uf hans 

krastige og stjonne Skikkelse, tidligere havde sogt at for-

lokke og bedaare hcim selv. Hun var Mester i den

Kunst at forfore og bedaare dem, hun vilde, og Ingen 

kunde modstaae hendes Trylleri. Derfor levede ogsaa 

det unge Wgtepar i Begyndelsen ganste for hinanden, 

og Julia fodte sin Gemal i Agvileia et Barn, men som 

kun blev et Par Maaneder gammelt. Disse to Charak- 

terer passede dog ikke sammen, og Julia begyndte snart 

igjen paa sit udsvcevende Levnet til Forargelse for Man-

den.

I 
!
) 
I

I

Sempronius Grachus var dengang hendes erklcr- I

I 
-

rede Elster. Han ophidsede hende mod Tiber og strev 

Breve til hende, hvori han gjorde ham latterlig og for

hadt. Den alvorlige, tilbageholdne, morke Claudier, der 

ikke satte Priis paa Glands og Pragt og larmende Sel- 

stabelighed, kunde i Lcengden kun lidet tiltale en liden- 
stabelig, letsindig Natur, der kun higede ester Pragt

og Livsnydelse. Det julifle og claudiste Naturel syin- 
pathiserede ikke. Det var en mork, trang Tid for Tiber, 
disse fem forste Aar af hans paatvungne Wgtestab; men 

han taalte Mt, idet han stjulte sin Skam, sin Harme, 

sit bitlre Nag paa Bunden af sin Sjcel. Hvad den dydige 

Agrippa havde taalt af Frygt for sin Herre og af Kjcrr- 
lighed U Magten, det taalte Tiber ogsaa. Saalcenge 

man ikke kunde give August de utvetydigste Beviser paa 
hans Andligsdatters Brode, var der ingen Udsigt til at 
blive besriet, og selv da var det farligt.

I
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II.

Imidlertid havde Tiber i en uafbrudt Ncekke af Krige 

uddannet sig til en dygtig Soldat og god General. I
Forening med sin Broder Drusus trcengte han ind i 

Nhcetien og Vindelicien og tvang de oprorfle Folk til 

Underkuelse. Til Belonning herfor blev den niogtyve.- 

aarige unge Mand udncevnt til Consul sor Aaret 18 f. 

Chr. Derpaa tilendebragte han den pannonifle og ger- 

manifle Krig og modtog en Udmcrrkelse, som forste Gang 

blev l)am tildeel, de saakaldte 4riumphalfle Wrestegn. 

Det er disse Seire, som Horats, Augusts Hofdigter, har 
besunget i sine to meget bekjendte Oder.

I Aaret 9 f. Chr. begav Tiber, ester Tilendebrin

gelsen af sit pannonifle Felttog, sig til det nuvcerende 
Pavia sor at aflcrgge Livia og August, som dengang 

opholdt sig her, et kort Besog. Men neppe var han
ankommen, sorend der indlob den sorgelige Nyhed, at 
Drusus, hans eneste Broder. Germaniens Betvinger, 

var bleven farlig fyg. I stormende Hast flyndte Tiber 
sig assted med en eneste Ledsager og ilede over Alperne 

ved Dag og Nat sor endnu engang at omfavne sin 
Broder. Han naaede ham tidsnok for at modtage hans 
sidste Suk, og Drusus dode i hans Arme. Ligesom
Tiber bavde faaet sin Slcegts hele Haardhed og morke 
Egenflaber i Arv, saaledes havde denne Broder arvet 

dens mildere og cedlere Dpder. Det var en hoihjettet
Natur, elflet af Romerfolket og dybt favnet ved sin alt

I
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for tidlige Bortgang. Det var ham, til hvem Fribedens 

sidste Venner i Nomerfolket satte deres Haab; thi han 

var republikanstsindet, og det hed om ham, at hnn ikke

vñv utilboiclig til nt sore Fristaten tilbage. Drusus I

havde vceret den celdre Broders tro Ungdomsven, hans 

Krigskammerat paa farefulde Tog og levede i et inder

ligt og broderligt Venstab med ham. Hos ham smeltede 

Tibers iskolde Natur, og det var intet tomt Smigreri, 
nnar man kaldte dette Broderpar Castor og Pollux, lige

som ogsaa Tiber senere, da han indviede et Tempel til 

det guddommelige Tvillingpar, selv satte sit og Brode

rens Navn pan Frontespicen.
Nu var denne Broder ikke mere, han, for hvem 

hans taufe, utilgcengelige Natur havde aabnet sig, maa

stee den Eneste, han elstede af Hjertet. Man kan tcenke
i 
!

sig hans Sorg og Modloshed! Uden at tage Overbe-
falingen efter Broderen levede han kun i Erindringen om 
ham; han ledfagcde den elstede Drufus' Levninger til
fods den lange Vei til Nom og holdt en Sorgetalc over 

ham paa Forum. Ätter aabnede det nugusteiste Maufo- 
leum sig, men dennegang for at modtage Drufus' Stov, 

ligesom tidligere Stovet ns den unge Marcellus og den 

hcerdede Agrippa, disse to Medbeilere til Thronen, der 
her hvilede i en rolig Endrcegtighed, som de ikke havde
ljendt til i Livet. Hvilken Paamindelse for den dvbt-
tcenkende Tiber, naar han tcenkte paa Magten!

Tiber var nu den betydeligste Mand i d7!t romerste 
Keiserdoinme efter Auguft, og han stod i sin Ungdoms
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fulde Krast og Skjonhed, thi den stjonne Livias Son 

var ikke stedmoderlig udrustet as Naturen; han lignede 

sin Moder og var i denne Periode as sit Liv overor

dentlig smuk; Oldtidens Skribenter berette det, og de

Buster, vi endnu eie af Hain, bevidne det. Men det

var en mork og utiltalende Sksonhed. Han var en hoi, 

majestcetist Skikkelse med et bredt Bryst og mcegtige 
Skuldre, en Jerninand med Jernmustler, den personisi-

eerede Kraft. Hans Hoved var velformet, hans Trcrk '
fine og crdle, hans Hud hvid, endnu ikke vanziret af 

det Udflcrt, fom hjemsogte ham i en senere Alder, hans 

Dine store og klare; de havde en Eiendommelighed, som 

mindede om Katten og Tigeren. Tiber kunde see i 

Market i det Oieblik, han vaagnede af Sovnen; derpaa 
tabte Oinene lidt ef^er lidt denne Klarhed. Haaret bar 

han hcengende ned over Nakken, sonr det var Skik i den 
claudifle Slcegt og Mode ved Keiserhostet.

Hans Gang var stolt og hans Ådre strengt og bydende. 
Taus og indestuttet talte han kun sjeldent til dem, der om
gave ham, og da kun med Besvcerlighed og Ubehjcrlpsomhed. 
Der var noget Tungt og Ubevcegeligt udbredt over denne 
Skikkelse, og naar der berettes om ham, at han var 
keithaandet, og at den venstre Haand var stcerkere og 
smidigere end den hoire, da svarer denne Naturfeil ganste

I

til det Svrige. Naar han talte, gestikulerede han med
Fingrene, ligesom han vilde udtrykke sine Tanker, forend

han kunde udtale dem. Disse Eiendomineligheder und- I

i

i
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Mdie August i Senutei med de Ord, at de vare Natur- 

feil, som de virkelig vare, ikke Charakteerfeil.
Det var i Aaret 7 f. Chr., at Tiber anden Gang 

blev Consul, og samme Aar blev ham en ny Udmcer- 

kelse tildeel, som endnn meer ncermede ham til Thronen: 

Tribunmagten blev paa fem Aar overdraget ham ligefom 

tidligere Agrippa.
Tribunatet var en folkelig Ovrighedspost, fom var 

bleven indstiftet for Folkets Skyld og gsorde dets For

fvarere ukrcenkelige. August, der var Pontifex, Jmpera- 

tor, Conful, Censor og i sin Person forenede alle Repu

blikens hoieste Statsembeder, havde ogfaa ladet sig be- 
klcede med Tribunmagten, idet har omgik Loven, som 

bestemte, at kun en Plebejer kunde bnve Tribun. Denne 

Magt gjorde hans Person hellig og rrkrcenkelig og gav 
ham Net til at forhindre, at Noget enten i Naadet eller 

i Folkeforsamlingerne blev foretaget imod hans Villie.

At gjore Stedfonnen til Tribun, onr end kun paa 
fem Aar, det var at gjore ham ukrcenkelig, ligesom han 
selv var det, og at give den cergjerrige Moder en Be

styrkelse i hendes Forhaabninger.
Livias Son rorte allerede ved den souveraine Magt 

og stod Thronen ncermest; han var 35 Aar gammel og 
i sin Manddoms fuldeste Kraft, da en uventet Begi

venhed paa eengang omftyrtede den kloge og cergjerrige 
Moders Planer, forbausede Verden og forandrede Ti

bers Liv.
Man horte pludseligt, at Keiserens Stedson, just 

àà-
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som han stulde tiltroede en Neise til Armenien for at 

ordne Forholdene der efter Tigranes' Dod, havde for

langt Orlov af Keiseren og Tilladelse til at trcekke sig 

tilbage til Privatlivet; han havde erklcrret, at han var 

rrcet af det uafbrudte Arbeide og trcrngte til Hvile.

Man vilde i Begyndelfen ikke troe det, og man 

forstod ikke dette gaadefulde Forlangende, thi han var jo 
i sin Manddoms Blomst og havde et Jernhelbred. Hans 
Moder forestillede ham det Urigtige i frivilligt at give 

Slip paa en glimrende Fremtid, der laa udbredt for 
ham, ja hun gjorde mere endnu: den stolte Livia ned-

lod sig til at bede. August beklagede sig offentligt i
Senatet og udtrykte fin Smerte og Harme over at fee 
sig forladt af den, han havde valgt til at vcere Keiser-

dominets Stotte. Alt forgjceves! Tiber var uboielig.
Havde han for hyklet Foielighed og Lydighed imod den 
frygtede Stedfader, faa var han nu sig selv — halstarrig og 

egensindig som en Claudier. Han indestuttede sig i sin 
Bolig og ncrgtede i fire Dage at tage Fode til sig. 

Man indsaae, at hvis man ikke foiede ham, vilde han 

hungre fig ihjel.

Man gav da efter.

t

i
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Han tog burtigt Affled med
Fader og Moder, lod Julia og fin Son Drusus blive 
tilbage i Rom og begav sig paa Veien til Ostia, kun 
ledfaget af et lille Antal Venner, fom fulgte med ham

meget imod hans Villie.

i
i

Tiber talte undervcis ikke et
Ord til fit Folge, men forholdt sig mork og taus. An
kommen til Oftia tog han med et Kys Afsked med fine

s i 
s
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Venner, indstillede fig og styrede langsmed Kysten af 

Campanien. Hvad var der stect? Hvorledes stal man 

forklare sig denne gaadefulde Adfcerd, og hvad tilstyndede 

den cergjerrige Claudier til dette Skridt? Oldtidens Hi- 

storiestrivere have forfogt sig i^ Gisninger, og maastee har 

Ingen af dem truffet det Nette.

I fem Aar havde Tiber vceret formcelet med Au-

gusts udsvcevende Datter. Daglig maatte han uden at

knurre vane Vidne til hendes toileslofe Levnet, thi han 

vovede hverken at anklage hende hos Faderen eller at 

forsiyde hende for ikke at miste den keiferlige Naade. 
Var maastee denne utaalelige Tilstand for den stolte

t

Mand en Drivefjeder til hans frivillige Exil?

i

Eller
tcenkte han ved sin Fravcerelse at sorhoie sin vundne 
Anseelse, naar Staten paany trcengte til den dygtige 

Krigers Hjcelp og blev tvungen til at kalde ham tilbage? 

Rimeligere og sandsynligere er en tredie Grund, som 

han dengang sortiede, men senere har anfort i sine Op

tegnelser. Ligesom fordum Agrippa frivillig trak fig til
bage til Mitylene paa Lesbos for ikke at staae den op- 

gaaende Sol, Marcellus, iveien, og to Aar efter vendte 
tilbage, mcegtigere og mere anseet end nogensinde, blev 
adopteret af Keiferen og udncevnt til hans Efterfolger, 
saaledes erklcerede Tiber, at han frivillig havde veget 
Pladfen for Keiferens Datterborn, sine egne Stedfonner,
Eajus og Lucius Ccesar.

i

i 
V 
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Og forunderligt nok hostede
ogsaa Tiber de samme Frugter som Agrippa af sin Land

i

!
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flygtighed, thi han vendte lilbage, blev adopteret og ud- 

kaaret til Tyronarving.

Julias to Sonner voxede dengang til og ncermede 

sig Nnglingsalderen; Cajus var fjorten Aar, Lucius tolv. 

Forgudede, fmigrede, fordcervede begyndte disse to nnge

Prindser at tillade sig Alt. Romerne kaldte dem sine

Afgnder (clelieias poxuli Romani), og man glcedede sig 

over deres ungdomsfriste, snliste Ansigter ved Siden af

den alvorlige August og Tiber. I Circus, i Folkefor-

samlingerne, paa de offentlige Spadseregange odstede 

Mcengden sine Bifaldsraab paa dem; en Dag forlangte 

Lncins, den yngre Broder, i Theatret med hoie Raab 

af Folket, at det stnlde gjore hans celdre Brooer Cajus 
til Consul. Dette stred mod al Skik og Brug, og Au-

gust kom i Forlegenhed. Dog maatte han tilsidst give
efter for Folkets Bonner, give Datterfonnen et Prceste- 

stab, lade ham trcrde ind i Senatet og love ham Con- 
fulatet i hans attende Aar.

Men Livia hvilede ikke. Hun brugte alle sine
Kunstgreb mod sin Gemal, og paa samme Tid, som 
August stjcrnkede Cajus Prcestestabet og Senatorvcerdig- 

heden, sik Tiber den betydningsfnlde Tribunmagt.
Folte NN Livias Son den Fcelde, der var lagt 

ham? Han saae hver Dag Romerne forgude de unge 
Prindfer, som vare omgivne af Smigrere og Hofmcend, 

medens han felv stod ene og forladt. Hvad maatte han
ikke frygte? I dette herkuliske, stcerke, jernfaste Legeme
boede physist Mod, Soldatermod, men det moralste Mod

11
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manglede. Maatte han ikke forndsee et Baghold,
maatte han ikke ane, at Hcevnen engang vilde komme? 

Augnst hadede ham, ffjondt han brugte ham som et nyt-

tigt Redskab. Maatte ikke ved dette Hof, hvor Alt

k

l 
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aandede Forstillelse og Falsihed, hvor det julifle og 
claudiste Parti stred om Herredommet, hvor hans Til- 

hcengere vare saa, hans.,Fjender mange, maatte ikke her 

hans feige Natur bcevc tilbage for kommende Storme, 
hadefulde Angreb, Dolk og Gift?

Saa flygtede han, og det var ikke sidstegang i hans 
Liv, at han valgte denne Udvei.

Det er sandt, han standsede i Campanien og to
vede med at reise videre, som om han ventede at blive

tilbagekaldt. Rygtet fortalte nemlig, at Keiferen var
bleven farlig syg; men Nyheden viste sig forhastet, og 
hans Fjender ved Hoffet benyttede Leiligheden til at 
udlcegge hans Seendrcrgtighed i den vcerste Hensigt for

August. Da forlod ban skyndsomt Italiens fccdrene
Jordbund, og trods Uveir og Modvind begav han sig 
over Middelhavet til den fjerne Astrog ncerved Earlens 
Kyster, som han havde valgt til sit Tilflugtssted, til 

Den Rhodos.
Tretten Aar tidligere havde han dvcelet en Tid 

paa denne D, og hans alvorlige Natur fortrylledes af 
dens milde Klima og dens yndige, henrivende Skjon- 
hed. Nu valgte han med Forkjcerlighed dette Opholds

sted. Den storste By, af samme Navn som Den, var

t

dengang en glimrende Stad. Den store Protogenes

;
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havde smykket den med sine Arbeider, og en beromt 
Billedhuggerftole havde opfyldt den med fortrinlige Sta

tuer. Den store Kolos var rigtignok omstyrtet i et Jord- 
stjcelv, men nioghalvfemsindstyve andre colossale Statuer

prydede dens Gader. Nhetorcrne og Grammatikerne

havde her stiftet beromte Skoler, og det var dem, fom 
Tiber, der havde Smag for Kunst og for Videnflab, 
agtede at benvtte til sine Studier.

Her begynder et nyt Afsnit i den morke Clau-
diers Liv. 
standse.

Hans Ungdom er tilende, og her ville vi

Endnu havde han ikke begaaet nogen Forbrydelse, 
som kunde brcendemcerke hans Navn; endnu tyngede ikke 
nogen Brode paa hans Samvittighed og forstyrrede 

hans Sovn; men Tommeret, Stoffet til Tyrannen var 
der og havde vceret der fra hans Barndom, og hans 
haarde og ulykkelige Stilling ved Hoffet havde modnet 
det endnu mere.

Og dog er det vift, at hvis Tiber var dod i en 
Alder af femogtredive Aar, hvis Skibet, der forte ham over 
Middelhavet, var gaaet under i dets Bolger, da vilde 
intet Blodmcrrke have skcemmet hans Trcek, og hans 
Navn vilde have lyst med den famme Glands som saa- 
mange af Oldtidens bedste.

ir*
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Hnn sknl nok blide til Moget.
En original Fortcelling 

af

Jill. Chr. Gcrsoil.

Naa, det maa jeg sige, det var ct Gilde!

I

Det var en
Middag, jeg med Grund kan indtegne blandt mit Livs 

lysere Erindringer! Jeg horer ikke til dem, som nodes 
til at sidde hjemme med tor Mund, medens Andre 
„kryste det perlende Bceger"; jeg har et selflabeligt 
Talent, som mine Venner scette Priis paa, en Evne til i 

Conversationens store Pose altid at gribe det, som netop 
i Dieblikket tager Stemningen med Storm. Men det 
tor jeg' nok, uden at trcrde Sandheden for ncer, paastaae, 
at en Middag som den idag har jeg i min Selflabs- 
praxis endnu ikke oplevet Mage til. Hvis der for et 
Middagsgilde kan tcenkes et Ideal — og hvorfor stulde 
ikke en Sammenkomst for Tanden have sit ideale For- 
billed saa vel som saa meget Andet — saa har jeg >

I

i
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vceret med til dets Virkeliggjvrelse, vceret med til at 
fyldes deraf. Jeg siger med Forfcet: „fyldes deraf", 

og frygter ikke for at misforftaaes, thi er det end sandt, 
at et Ideal i Reglen kun erkjendes gjennem den indre 
Beskuelse, ved at den immaterielle Tanke, om jeg saa maa 
udtrykke mig, abjectiverer sig det for det Pfychiske Die, 
faa maa et faadant Gilde dog gjore en Unbtagelfe, — det 

fylder! Ja, det var en glimrende Middag, og den, der 
gav den, jeg siger det med Stolthed, han er under Ind
flydelsen af mine Principer bleven til det, han er. 
Undret mig over, at Gildet var, fom det var, har jeg 
da heller ikke; allerede da han var ganste lille, sagde 
jeg: Lad den Dreng gaae, han stal nok blive til 
Noget!

Ja, det sagde jeg, og havde jeg nogensinde tvivlet 
om, hvor forunderlig starpt mit Die er for hvad der 
som Spire kan ligge stjult i et Menneste, saa vilde min 
Tvivl blot ved dette Gilde vcere bleven fuldkommen 
hcevet. Det forstaaer sig, jeg sagde det heller ikke saa
dan flygtigt hen, som man i den daglige Omgang saa 
oste gjor det, blot for at sige Noget, nei, for denne 
min Overbeviisnings Skyld brod jeg mangen en starp 
Landfe med Slcegt og Venner. Og domte de ham 

maaflee stundom under Indtrykket af, at min Opfattelfe 
af ham var noget vel enthusiastifl, haardere, end de i 
Grunden meence det, saa er det dog vist, at de ikke 
havde det rette Syn for ham, og at de overfor ham og 
mig vare fuldstcendigt desorienterede. Nu! gaae irette
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med dem derfor vil jeg ikke; Enhver fodes ined sine 

Exiftentsbetingelfer, med sine Evner. En kommer, billed

lig talt, til Verden med Kikkert og Nceseklemmer for 

Dinene og kan dog ikke fee ud over fin Hattestygge, 

en Anden er allerede i Svobet olairvoz^anb og pene- 

trerer med sit Blik Verdenslivets dttnkleste Mysterier, og 

det Indblik i Mennestesjcelen, der af den kjcere Moder 

Natur er givet mig i Vuggegave, kan jeg jo ikke med 

Grund fordre ogfaa hos Andre. De fleste Mennester 

hcenge desuden endnu lidt fast ved den gammeldags 

Opfattelse af, hvad der i en Charakteer er Lys og Skygge. 

Til at frigjore fig derfor behoves der — ja, hvorledes 

stal jeg her ret gjore mig forstaaelig — en fuldkommen 

Omdestillering af den inddrukne Modermelk i Nytidens 

Retorter. Heldigviis har jeg, stjondt jeg felv er celdre, 

ikke vceret uimodtagelig for denne den nr)c Tids Paa- 

virkinng, heldigviis er den af mig inddrukne Modermelk 

ikke stjornet under Omdestilleringens altid lidt vanstelige 

Proces. Hvad de Fleste kun betragtede som ildespaaende 

Varsler, det saae derfor ogfaa jeg som et Fingerpeg om 

en straalende Fremtid, og for at det dog ikke stal siges, 

at jeg taler aldeles hen i Veiret, stal jeg tillade mig 

her at meddele nogle Trcek af min unge Vens Liv og, 
saavidt muligt, gjore indlyfende for Enhver, hvor rigtigt 

>>

!

!

jeg spaaede, naar jeg om ham sagde: 

blive til Noget!"

„Han stal nok
l

Min Brodersons Navn var Justesen, Josias Ju- 

stesen, hans Fodeaar i Slutningen af Trediverne.

i 
>

i
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Egenligt var det paatcrnkt at give ham Navnet Ainanous 

— en Tante af ham, der i sin Ungdom havde vceret i 

Luset hos en gammel Rector og ved Disciplenes Hjcelp 

havde gjort sig sortrolig med Verbet amars i alle dets Tids- 

sormer, arbeidede sor dette Navn med- megen Iver. 

Men uagtet Barnets Forceldre vare ncer ved at give es

ter, blev det dog igjeil opgivet, da han ved sin Fodsel 

ikke robede den Disposition til et smukt og mandigt 

Vore, som maa ansees for en nodvendicg Beftanddeel 

af Elskvcerdighed hos et Jndividuum masculiQi gener-is. 

At det fenere ligefnldt udviklede sig til en ikke ringe 

Fuldkommenhed, og at han tiloeels ogsaa derved vandt 

saa Mange sor sin Personlighed, stal jeg paa et mere 

fremrvkket Stadium af min Meddelelfe komme tilbage 

til. Her stal jecg kun, da mulig En og Anden vil be

stride Indslpdelsen af de ydre Fortrin, aldeles i Forbi- 

gaaende bemcerke, at jeg ved mig felv har gjort de mest 

afgjorende Erfaringer i den Henfeende. En Deel af 

den Lykke, jeg i Selstabslivet har gjort, maa uimod

sigelig strives paa min ydre Personligheds Regning. 

9eg har i dette Punkt ligefrem cinftillet experimenterende 
Studier, snart ved en meer eller mindre omhyggelig 

Frisur, snart ved Anlceget eller Borttagelsen af Skjcrg 

og Moustacher, snart ved et i alle Maader udsogt Toi

let, snart ved et ungdommelig dristigt Smil eller en 

drommende Melancholi, kort sagt, jeg har experimenteret 

med Alt, hvad der til Forogelse af nyttige Erfaringer kan 

experimenteres med! Og ved ethvert Forsog er jeg
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kommen til Crkjendelse af den ydre Perfons store Ind

flydelse. Som sagt. Navnet Amandus blev opgivet, og 
Josias fastholdt som den Personsbetegnelse, hvorved han 
gjennem et heelt Liv stulde stjelnes fta andre Adams 
Born. Naar, jeg ikke har ncevnt min Dndlings Fodsels- 

aar noiere, men kun sagt i Trediverne, saa er det, fordi 
der netop til det Aar, han fodtes, for mig knytter sig 
ublide Erindringer, Diinder, jeg helst berorer saa lidt 
som muligt. Saameget stal jeg dog, for at undgaae 
Gisninger i min Disfaveur, sige, at hvad der ved den 
Leilighed hcendtes mig maa vcere begrundet i en fuld-
stcendig Misforstaaelse. Det vilde ellers vcere mere
end nbegribeligt, hvorledes en Pige med saa faa Tillok
kelser som hun, naar da undtages Ungdommen, og med 

endnu Mindre af det, der er xrimno motor til al Livsny
delse, klingende Mont, kunde mode et Tilbud som mit med et 
afgjorende Afslag. At hun senere aldeles ikke reusserede 
i det Wgtestab, hun indgik med en Anden, er mig fo 
vel et Slags Opreisning for den mig tilfoiede Krcen- 
kelse, men, fom sagt, det er dog for at undgaae Erin
dringen derom, at jeg ikke ncevner Foddeaaret notere. 
Hans Fodeby er Ringsted. Men gled jeg af perfonlige 
Grunde let hen over Fodselsaaret, maa jeg saameget mere 
bede Modestedet bemcerket, og det selvfolgelig ikke fordi 
Ringsted nu har dm Betydning, at det stulde tjene 
ham til noget fcerligt Relief, men ene og alene fordi
det er en Provindsby.

« 
c
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Ogsaa det lsorer iremlig til
mine psychologiste Observationer, at netop Provindsia- 
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listerne, naar de komme til Kjobenhavn og forblive der, 
ikke sjeldent i oavoir vivi-s overstraale de crgte Kjo- 

benhavnere! At jeg selv er fodt i Skive, der ved sidste 
Folketcrlling viste sig at staae ikke saa lidt under Ring
sted i Indbyggerantal, turde vel sor dem, der kjende 
mig noiere, tjene til Bekrcrftelse paa, hvad jeg har yt- 
tret. Nok sagt, han var fodt i Ringsted, og hans Fader 
var cn formuende Kjobmand der. Hvilken Handelsvare det 
egentlig var, der havde begrundet den gamle Justesens 
Formue, det stal jeg ikke sige; de Fleste paastaae, at det 
var Kul. Vist er det dog, at han i saa Tilfcelde al

drig har svcertet sine Fingre derpaa, thi han var en
Mand af den gamle Skole, der jo ganste vist er for-
trcengt af en nyere og dristigere, men som dog har som

Scerksende en vis enfoldig LErlighed. At denne for
Tiden virkelig er mindre, det har jeg i min lille Peber
svendehusholdning daglig Erempler paa. Jeg lever ikke 
mere for, hvad jeg tidligere har kunnet hjcelpe mig med.

Trods det, at jeg nu er mere en vogus i det selsla-
belige Liv og som saadan nyder fcrrre Maaltider 
hjemme, er min aarlige Udgift betydelig storre end for. 
Det vcere nu som det vil — i, den lille Povindsby 
var han bleven en holden Mand, og da han efter en
deel Aars Forlob mente at have sainlet Nok, opgav 
han Handlen og flyttede med. sin Familie til Kjoben- 
havn. Han tcenkte vel med Grtmd som saa Mange, 
at der i en Hovedstad kan leves et behageligere Liv. 
Maastee stete det ogsaa, for at hans Son Josias kunde
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Nyde en bedre Underviisning og Opdragelse.

r

Lille
Josias kom saaledes med Forcrldrene til Kjobenliavn, 
og alt fra en tidlig Barndom modtog han al den Vcet- 

kelse og Befrngtelse, et bevLget Hovedstadslio kan yde.
Maastee turde jeg ved at omtale dette indstyde en 

lille cnlturhistorist Iagttagelse, jeg med Hensyn til det 
Befrugtende i Hovedstadslivet har gjort. I ethvert noget 
storre Hovedstadsliv, og Kjobenhavn er i Meget, hvad 

Paris var, for der af den tydste Invasion under- 
Navn af Commune udfoldede sig Nivelleringstendenser, 
der forelobig har berovet Paris Noget af dets vel
fortjente Glorie — i ethvert Hovedstadsliv udvikler der sig 
ved den gjensidige uafladelige Friction en Sum af Jldgnister, 
der snart i uendelig smaa Parcikler, snart i store for- 
tcettede Masser sylde Luften og brede et Skjcer over den, 
omttent som — ja, hvad stal jeg ligne det med — 
omtrent som det, man seer, naar man om Aftenen uden- 
fra kommer ind i en By, der er oplyst ved Gas. Hist 
og her, hvor Frictionen har vceret stcerkere og Individer
nes Electricitet ogsaa storre, bliver dette Lysstjcer saa 
stcerkt, at alle Gjenstande tage deres Prceg deraf. Dette 
Product, dette Skjcer er det, der i sin stcerkeste Virkning 
kaldes Oplysning og Dannelse, i sin svagere Politur, 
og Faa ere de, som ere fuldstcendig uimodtagelige der
for. Ja, hos Mange giv^ denne Politur hele Personlig
heden sit Vcerd og sin Adel. Jeg haaber ikke at vcere 
ubesteden, naar jeg ogsaa i den Henseende henviser til 
mig selv. Enhver, der kjender mig, vil det dog ikke

V
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kunne undgaae. Stundom kan der jo vistnok ogsaa ved
Frictioneit afstedkomme Ulykker. Falde Gnisterne i en
Krudttonde, saa bevirke de Explosion. Og i Paris havde 
Communen under de sidste store Begivenheder hensat 
mange aabne Krudttonder. Men, som sagt, vcesentlig 

er denne Friction et Fortrin ved Hovedstadslivet, og af 
denne Friction, af dette Lyssijcer modtog lille Josias al

lerede tidlig sin hele Colorit.
At gamle Justesen nu erkjendte det Gavnlige deri, 

vil jeg just ikke paastaae. Nu og da frpgtede han end
ogsaa paa Drengens Vegne og udtalte det stcerkt. Lille 
Josias havde nemlig, som det saa oste er Tilfcrldet med 
Born, en vis Tilboielighed til i sine Attringer at lade 
Phantasien raade vel meget, og stundom fik det derved 
Udseende as, at han manglede Sandhedskjcerlighed. Men 
Usandhed hadede nu gamle Justesen som Pest. Han 
horte jo, som sor bemcerket, tit dem, der ikke kunne sri- 
gjore sig sor en mere antiqueret Opfattelse as Alt. 
„Jeg er bange," sagde han tidt, „at der ikke kommer 
noget Godt ud as den Dreng; han lyver, som om det
var prentet." Men Justescns Attring var virkelig 
uretfcerdig, og at jeg, der med hele min aandige Ha
bitus tilhorer Nytiden, ikke kunde give ham Net, det 
folger af sig selv. Drengens Maade at udtale sig paa 
var ligefrem Frugten af en begavet Natur. Man sige 
nemlig, hvad man vil, det kan dog ikke negtes, at af 
alle sjcelelige Evner er Phantasien den, der sikkrest tyder 
paa Begavelse. Jeg har selv eiet og eier endnu et



164 Han skal nok blive til Noget.

ikke ringe Qvantum deraf. Stundom overraskes jeg
virkelig ved, at min Phantasi endnu i min Alder har 

bevaret saamegen Bevcrgelighed. De forunderligste Ting 
glimte stundom ind i mine Uttringer til Andre. Ofte 

sogte jeg da ogsaa at gjore Faderen det indlysende, og 
ved flige Leiligheder gav jeg min Evne til at persuadere 
fuldstcrndig Toilen. Men hos gamle Justesen lykkedes 
det mig ligefuldt kun i en ringe Grad at forandre 

Noget. Hos Josias' Moder fandt jeg et mere aabent 
Ore, og naar jeg ved flige Leiligheder til hende fagde 
om Drengen: „Pas paa, han stal nok blive til Noget!" 
saa nikkede hun forumet over til mig, som om hun vi!de 
sige: „Ja, det stal han ganste vist!"

En Dag kom lille Josias hjem fra Skolen med 
straalende Dine, — der laa over ham noget vist Tri
umferende. Jeg var netop den Dag i Befog hos Ju- 
stesens; de havde fra en gammel Ven i Ringsted faaet 
et Par smcekfede Harer, og om den ene af dem stulde 
seg ved Middagsliordet afgive min Kjendelse. I Pa-
renthesis maa jeg her bemcerle, at mine Venner, hvad 
Bordets Nydelser angaaer, scette megen Priis paa min 
Dom. Jeg har i sin Tid gjort vedholdende Studier 
under en Pariserkoks Veiledning, og jeg har ogsaa se
nere i den Henseende sttlgt med Tiden. Med en Stolt
hed som en seirrig Erobrers fortalte lille Josias sin Mo
der, hvorledes han var kommen til at spilde Btcel over 

»

en af Lcererens Fortegninger. „Det var en heel So,"
sagde han, „det var det sorte Hav!" Moderen smilede
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til mig, fom om hun vilde sige: Lagde De Mcerke til 
Lignelfen? Og jeg gjengjeldte Smilet nred en beun-

drende Hovedtt)sten, idet jeg bemcrrkede: „Men l)vad
sagde Lcereren, lille Josias?" „Aa, han var saa vred,
faa vred!" fvarede Jofias ganste frimodig; „men jeg 

faae i eet vcek hen paa en anden Dreng, og saa troede

Lcereren. det var ham, der havde gjort det." „Naa, og

han fik Straffen?" spurgte jeg. „Ja, han sik rigtig

nok ordenlige Bank!" svarede han. „Men beneg-
tede Drengen ikke, at det var ham?" vedblev jeg lidt

imponeret af min Andlings 5Aogt. „Jo," sagde han
fmilende, „men Lcereren troede ham ikke, thi jeg betrag-

tede ham i eet vcek ftivt!" Moderen tang og faae
ned i sit- Skjod; hun var ikke rigtig paa det Nene om, 
hvorvidt Josias havde handlet, som han burde; jeg
gned mig i Hcenderne af Glcrde, thi i dette lille
Trcek faae jeg allerede Josias' store Fremtid.
Men gamle Justesen reiste sig noget blegere end ellers 
uden at sige et Ord, og, idet han fcestede et strengt 
Blik paa Drengen, gav han ham med sin flade Haand 
et saa kraftigt Slag under Oret, at han tumlede om 
paa Gtllvet som en fra Pidsten losfluppen Top. Og 
jeg troer ncesten, han havde bukket fig og givet ham et 
Slag endnu, havde jeg ikke hurtigt draget den gamle 
Mand bort og med et Blik tilljendegivet ham min Mis-
Lilligelfe af hans Voldshandling. Moderen reiste
sig fra fin Stol og hjalp Jofias op, og da hun havde 
folt paa hans Kind, hvor stcerkt den brcendte, gik hun
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med ham ind i Dcrrelset ved Siden af, 

for at troste ham. Men jeg tog min 

Haand og fagde: „Der handlede Dn

formodentlig 

gamle Vens 

lidt overilet,
Justefen! der har din gammeldags Opfattelfe igjen 

fpillet Dig et Puds!" Og da han lod, som om han 

ikke hortc det, sagde jeg: „der glemte Dn igjen det Llrav, 
Nvtiden stiller til os! I vore Dage, lceg vel Mcerke 

til det, min Ven! i vore Dage er den egoististe Klogt 
Livsforelsens Alpha og Omega, i vore Dage gjcrlder 

det fremfor Alt at vcere snild. Om en Kammerat uden 
Grund faaer en Tugtelse for en andens Skvld, om en 
offentlig Personlighed bliver gjennemheglet til Bedste for 

en anden, der Intet er og Intet fortjener at vane, det 
doer han ikke af, og er den Gjennemheglede klog, har 
han forstaaet sin Tid, saa vender han Dagen efter Spil
let om og blander Kortene med saamegen Fingerfcerdig- 

hed, at den Anden nceste Dag gjennemhegles dobbelt 
saa meget, og Regningen gaaer lige op. Med dine 
Principer, Justesen, kommer Ingen mere nogen Vei. 
See kun paa din Frakke der! Du laber den sye, ganste 
som man brugte det for tyve Aar siden. Din Skrcrder 
har i saa Henseende de strengeste Ordres. Den stal gaae 
ned over Kncret, mindst tre Tommer, halvtredie vilde 
vcere uanstcendigt. Men Moden har altid en vis relativ 
Berettigelse. Lad os gaae tilbage i Historien, tilbage 
til den tidligste Tid! Da Adam blev stabt, gik han 

da med lang Frakke? med en Frakke, der gik tre Tom
mer ned over Knceet? Paa ingen Maade! han gik 
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ganste nogen! Forst da Synden kom ind i Verden, da 

Ucerbarheden kom ind, da dcrkkede man sig til, da koin 
Figenbladet, og det er det, man nu igjen arbeider paa 

at komme bort fra! Tingeir er den, min Ven: den 
Tid, Lldain stabtes, den var en anden end din, og 

Tiden ntl, den er igjen eir anden, og derefter nraa Alt 

bedomines."
Min gamle Ven fmagte derpaa, men sagde Intet. 

Han har altid liavt en vis Nespect for miir uiinodstaae- 
lige Dialectik, ifcer naar jeg tager Historiens Vidnes
byrd til Hjcelp. Men lidt efter tog han sin Hat for at 

gaae ud, og mod Scrdvane sagde han ikke, hvor

han gik hen. Hans Kone saae paa ham kige- 
som sporgende, men han lod, som han ikke sorstod
Signalet. Jeg tog mit Uhr op af Lommen og saae

paa det, for, fom so 
det fnart var Spifetid.

passant, at minde ham om, at 
Men heller ikke deraf tog han

den mindste Notiee og sorlod Stuen. Som jeg senere
erfoer gjennem en af mine Venner, gik han imid
lertid hen til den Dreng, han meente forurettet, 
og bad ikke blot ham, men ogsaa Forceldrene om For
ladelse paa siit Sons Vegne, og Drengen gav han 
ovenikjobet en udmcerket smuk Skrivemappe som Erstat
ning for den Forurettelse, han havde lidt. Jeg kan ikke 
negte, i det forste Dieblik jeg horte det, overrastede det mig 
behageligt, jeg fandt det kjont, jeg maa endogsaasige, ncesten

rorende. Men ved ncermere Estertanke sagde jeg dog 
mig selv, at hans Adfcerd var en Taabelighed! Det var 
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et gammeldags Fintfoleri, slet ikke Andet. Hvad havde han 

ved det gsorteSkridt vet opnaaet? At den fremmede Drengs 

Foraldre maastee sagde: „Det er vist en gammel stikke
lig Mand, den Justesen! Det var net af ham!" Mere 

ikke! Men hans egen Son, Jnstesens egen Josias, 

havde han gavnet ham derved? Nei, til hans Fordeel

var det ikke, han blev sat i Gabestokken derved!
Nei, vil man i vore Dage Lane sig eller Andre Vei, 

og hvad er Livets Maal vel Andet? saa maa man ikke 

gaae frem paa den Maade, saa maa man scette alt Hjer- 
telagssiltreri tilside, og — fa, lille Josias har det 
rette Greb paa Tingen, han er Kjod af Nytidens Kjod 

og Been af dens Been, og derfor fagde jeg om ham, 
fom jeg gjor endnu: Han stal nok blive til Noget!

Om den Tid af hans Liv, der var optagen af 
hans Skolegang, stal jeg intet Videre sige. Scrrlig Lyst 
til Bogen havde han ikke; men det anseer jeg ubetin
get for et Fortrin hos ham. I den fnevre Stue mister 
man let det frie Blik paa Tilvcerelfen, og Spirerne her
til kan meget godt allerede vcere tilstede hos Barnet. 
Han lcrste, hvad der saa omtrent fordredes af ham, 
stundom lidt Mindre, sjelden Mere. Hans Fader havde 
aldrig lcest ret Meget og var dog kommen gjeunem 
Verden, ja, havde endogsaa erhvervet sig en lille Formue 
der. At Sonnen ikke tog stcerkere fat paa Bogeir, lagde 
Faderen derfor ikke synderlig Vcegt paa; det forstaaer 
sig, at vor Tid krcrver et storre Kjendstab til Alt, meente 
han, og i saa Henseende var han heller ingen egentlig
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Modstander af den nye Tids Fordringer. Men scerlig 
Vcrgt paa Kundstabsmassen lagde han dog, som sagt, 
ikke. Og seek fra en anden Side var det ogsaa unod- 

vendigt. Deels kommer man i vore Dage med de
bedre Lcrremethoder lettere til et storre Fond af Kund- 
stal'er end tidligere, deels gjorde, hvad Josias scerligt 
angaaer, et hurtigt Nemme, hvad der ikke naaedes ved 
stille Udholdenhed. Af egen lTrfaring vecd jeg, hvad 

der ved et hurtigt Nemme kan naaes. Skjondt i en
celdre Alder har jeg i en utrolig kort Tid overfaret det 
Utrolige. Og ntt Josias, allerede i sit trettende Aar 
kunde han strive en flydende lille Avisartikel, ganste vist 
ikke saaledes at den kunde bruges i vore talentfuldt redi
gerede Dagblade^ hvor der stilles storre Fordringer, uren 
som dog meget vel lod sig lcese som Bidrag til Bur
dering as de Sporgsmaal, der stod paa Dagsordenen. I 
et lille Blad „Fremad", som flere af Skolens Disciple 
bavde slaaet sig sammen til, var han et ikke uvirksomt 
Medlem, og jeg mindes med stor Fornoielse en Artikel 
af ham, der stod i ncevnte Blads Nummer tre og havde 
til Overflrift: „Hvad strcebe vi efter?" Ikke uden et 
Slags elan havde han gjennemfort den Sandhed, at Livsny
delsen er vor Strcebens Opgave. Selvfolgelig var Tankegan
gen endnu Drengens, og selv Sproget bar paa mange Ste
der Prceg af Ubehjcelpsomhed. Men Nytidens Vinge- 
flag kunde dog alt hores derigjennem. Hvad der glim
ter som flammende Lyn i den nye Tids socialististe 
Frembringelser, det var, om jeg saa maa udtrykke mig, 

12 
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allerede tilstede i ham som et Slags ikke frigjort Brint. 

Og netop det, soin jeg roser mig af som en af mine 

ypperste Cgenstaber, at jeg i Alt, hvad der i Livet fore- 

gaaer og rorer sig, strax ved forste Oiekast seer den rode 
Traad, som binder alle Phcenomcner sammen, netop det 

gjorde, at jeg allerede dengang ved den lille Fremads- 

artikel sagde, hvad der Nti ved delt glimrende Middag 
har faaet en grundig Bekrceftelse:. Han stal nok blive 

til Noget!
Men forbigaaer jeg faaledes Skoletiden og de ncrr- 

meste Aar, der folge efter — der er om dem ikke stort 
Andet at mcerke, end at halt vaklede lnellem, hvad Vei 
han burde gaae, og derfor stifteviis gled frem og til
bage mellellt et stort Handelscolttoir og et osfeltligt ditto 
med finantsielt Formaal — saa vil jeg derimod dvcrle desto 
lcengere ved et senere Afsnit af hans Liv, delt Deel, 
der ligger mellem det toogtyvende Aar og det fclnogtp-

> vende.

i 
i
I

Det er i ben Alder, at Ungdommen i vor Tid

i 1

!

begynder at fole sig kaldet til Verdensstyrelsens alvor
lige og strenge Dont, men det er ogsaa i den Alder, at 
den foler en blidere Trang, at Kjcerligheden til Kvin
den kommer med sine milde Norelser eller melder sig 
som altovervceldende Lidenstab med sine bramdende 
Straaler og odelceggende Storme. Eir dygtig Stati
stiker vilde maastee ved uigjendrivelige Talstorrelser kunne 
paavise, hvormeget Lidenstabens Scala i Nytiden er 
dalet, jeg lader dette mig vcere ligegyldigt. Jeg siger 
blot, at Tyverne almindeligviis er den Tid, hvori Kjcer-

I 
i 
i

«
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ligheden melder sig med sin srugtbargjorende Negn og 

sine hcergende Storme. As En og Anden sluttes ogsaa 
allerede i den Alder den Pagt, der, som Prcesten siger, 

er sorudbestemt i Himlen, men som forst ved hans Til
ladelse saaer sit Exequatur paa Jorden. Naa! paa 

Sandheden af denne LEgtestabets Prcedestination stal 
jeg ikke indlade mig. En Verdensreformator har jeg 
aldrig villet vcere; jeg er med min Tid blandt de 
Forreste, men omsorme Tiden til en anden overlader jeg 
til Andre. Ktln dette vil jeg sige: Ere LEgtestabene 
virkelig forudbestemte i Himlen, saa er der noget Be
synderligt i den saakaldte Slaaen op hernede paa Jor-

den. Der maa da ved Forlovelsernes Afslutning ikke 
vcrre slaaet rigtig op i de himmelste Boger— der kunde 
jo ellers ikke senere komme nogen Misviisning. Og 
denne min Bemcerkning sorer mig, uden at jeg egentlig 
tcenkte derpaa, til et Slags Sprogopdagelse, en Opda
gelse as etymologist Natur, den nemlig, om ikke Udtryk
ket „at slaae op", ved en Forvexling af det Positive og 
det Negative, flulde vcrre kommet af, at der i de him
melste Boger er slaaet urigtigt op. Det vcere nu som 
det vil, paa hele den Sag stal jeg ikke videre indlade 
mig. Mine Principer differere alt for meget fra Theo- 
logernes, til at det mellem os kunde komme til nogen 
Overenskomst. I Lcengden bliver deres Stilling dog 
uholdbar, man kan ikke staae med det ene Been i Ny
tiden og lade det andet stcebe bagester i den gamle. 
Med Prcrsterne indlader jeg mig desuden allerede af 

12°^



172 Han stal nok blivc til Noget.

andre Grunde ikke. ' De ere farlige Modstandere for den, 

der, soin jeg, scetter Pris paa det gode Selskabs An- 

dest. Saameget vil jeg kun om Josias sige, at han 

ikke nlere end Andre var blind for kvindelig Skjonhed, 

ja, tidt bankede og hamrede hans Hjerte, naar han 

saae en smuk Pige, om hun end var fattig som en 
Kirkerotte. Men hvad han i Bladet „Fremad" allerede 

som femtenaarig Dreng havde havt Die for, det l)avde, 
han dog ikke glemt som to og tyveaarig Ungling, og 
var Skjonheden uden nogensomhelst Forziring af Guld, 

eller uden idetmindste en lille Sinule Dnft af et hoiere 

Selstabslivs Gnrgemeie, saa overvandt han dog klogt 
sin Tilboielighed, selv om den til sine Tider slog nd i 
lyse Luer. I ethvert Tilfcelde bandt han sig ikke ved 
noget Lofte, det vcere nu af, hvad Art det vilde. Man-

! 
I

gen Gang talte jeg nied ham derom og tilkjendegav ham 
min Beundring deraf. Men altid undgik han mig med 
et Smil; hvormeget han fluttede sig til mig i Principet 
om Pengenes Betydning i Nytiden, vilde han dog 
ikke i dette scerlige Tilfcelde aabent vedkjende sig det, 
og det, det vil jeg tilstaae, er et af de faa Punk
ter, hvori vi ere forstjellige, at han ikke fuldt saa aaben- 
hjertigt som jeg vedkjender sig at vcere den Nytidens 
Mand, han er. Saa forunderligt vilde Skjcebnen det 
imidlertid, at, trods denne hans Selvovervindelse, trods 
denne hans Aarvaagenhed, stulde han dog, men udeir 
selv at vide det, blive indviklet i et Forhold til en nbe- 
midlet Pige og knyttes til hende, saalcenge til han ved 
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en Manover, jeg betragter som et Verdensklogskabens 

Mesterstykke, fik Feilen redresseret saa grundigt, at det, 

som saae sortest ud, kom til at straale i den klareste 

Solglands. I vor Tid er nu engang Penge ethvert 
Kjcerlighedssorholds Alpha og Omega. Man seer den 

unge Pige paa et Bal, i et Selftab, i et Theater, man 
horer sig sor om Familiens finantsielle PosseSsiouer og 

besoger den, naar de ere tidssvarende, man lader et 
Ord salde tilhoire, man lader et Ord salde tilvenstre og 
flutter saa med Pigens Ncermeste et Slags Handel om 
deres Datter, notabens hvis den Sum, der bydes for 
Overtagelsen, er rimelig. Viser det sig senere, at det, 
der var stipuleret, i Virkeligheden ikke ydes, eller soge 
Forceldrene at knappe lidt af, blot for at spare, saa 
gaaer Handlen tilbage, og saa er Faren ikke storre, og 
som en af de Bedrifter, hvorved Josias for mig staaer 
i en cegte Nytidens Glands, maa jeg scerlig lcegge Vcegt 
paa, hvorledes han loste det Handelsforhold, han om en 
ung Pige havde indgaaet, og ncesten samtidig sik et 
andet fluttet, uden storre Tab derved end nogle Kvinde- 

taarer.
Jeg flal her sortcelle, hvad jeg veed derom, i nogle 

lose Trcek. De fineste Trcek i Spillet faaer jeg selv- 
folgelig ikke med: paa Afstand lade de sig ikke altid saa 
noie iagttage, som jeg kunde have onflet.

Ude paa Vesterbro, jeg mindes, mcerkeligt nok, ikke 
mere Stedets Navn, fljondt jeg selv nogle Aar isorveien 
netop i Ncerheden deraf havde et lille sn^agsment
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ä'amour. Men der er jo ogsaa siden den Tid blevet 
saaledes omkalfatret og bebygget derude, at Hukommelsen 

ncesten ikke har Mere at knytte sig til. Som sagt ude 

paa Vesterbro, ikke langt fra Pilealleen, boede en gam

mel Oberst ved Navn Nofenstolpe, der vel paa den Tid, 
jeg her tcenker paa, ikke mere gjorde Tjeneste i Armeen, 

men dog engang havde vceret en dygtig Officeer. Hans 
Kone var dod, faavidt jeg veed, meget ung, og l)ans 
hele Huus bestod, foruden ham felv, lun af en Datter

r

s

og en Broderdatter. Datteren var nitten Aar gammel,
Broderdatteren lrin atten. Men saae man dem sammen 
Side om Side, maatte man antage Broderdatteren for 
mindst et Par Aar yngre, faa barnlig var hele hendes 
Maade at vcere paa, saa blodt fortonet enhver af hen
des Bevcegelfer. Hendes Forceldre vare dode omtrent 

famtidig, da hun var otte Aar, og den gamle Oberst 
havde taget hende i Hufet og havde ladet hende opdrage 
sammen med sin egen Datter af en Dame, der var be- 
ljendt for sin ualmindelige Dannelse. Jeg lom nu og 

da i Oberstens Huus, mest rigtignok ved festlige Lei- 

!

i

ligheder, men ogsaa nu og da ellers. Som tidligere I

sagt, har jeg et betl)deligt selstabeligt Talent, og det 
havde jeg allerede dengang udvillet i en ikke ringe Grad. 
Jeg lunde laste en Replil til forstjellige Sider paa en
gang, jeg lunde udmeisle en trccffende Bemcerlning, saa
ledes at Pointen kom til sin fulde Net, jeg lunde sige 
en lille Tvetydighed med et Ansigt saa intetsigende, at 
det var, som om jeg ikke anede Dobbeltheden deri, ja.

! 
s
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jeg kunde endogsaa, naar det stulde gjelde, udbringe en 

Skaal, selv om jeg ikke havde gjennemtcenkt den forud, 

og holde alle Tilhorerne fangne ved det Lune, hvormeo 
det stete. Jeg kom der i Hufet, og jeg var altid vel

seet. Aha! der har vi vor Ven Rentieren!" det var 
ncesten altid det Begeistringens Udraab, hvormed Obersten 
modtog mig, naar jeg kom uindbuden. Jeg levede al
lerede dengang, har jeg maaskee glemt at sige, af Ren
terne af en lille faststaaende Kapital, som inine Forcrldre 
have efterladt mig, og det var derfor. Obersten kaldte

mig Rentieren. Desvcerre ' kunde jeg ikke gjore denne

Kapital saa frugtbringende, jeg knnde onfle, ved Udlaan, 
da mine Forceldre af en utidig Frpgtsomhed, fordi jeg i min 

Ungdom ikke horte til de stadigste, havde anbragt den saa
ledes, at deil var urorlig, og til at leve af Renterne var den 
noget lille. Som fagt, jeg kom hos Oberstens til for- 
fljellige Tider, men altid lige velkommen, og tidt lagde 
jeg Mcerke til de to unge Piger. Jeg har altid holdt 
af det forste Foraarsgront, det er srmdt for Fordoielsen, 
og det er saa sorunderlig forftistende. Jeg berigede 
desuden ved Omgang med de tvende Piger mine psy-

chotogifle Erfaringer. Navnlig interesserede mig den
yngre, barnligere. Hun havde en poetist og letbevæge
lig Natur, fuld af Skjonhed, fuld af medfodt ZrLos. 
Ilde var den anden paa ingen Maade, hun var, hvad 
Formerne angaaer, en ungdommelig Juno. Navnlig 
havde hun en prcrgtig Hals; en Billedhugger kunde have 
brugt den til Model. Der var, om jeg saa turde ud-
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trykke mig, noget Saftigt ved den, Tcenderne lob En i 

Vand, naar man saae paa den. Men til Cousinen 

Mary naaede hun dog i ingen Henseende op. Mary 

var, ja, hvad stal jeg sige, hun var som Bouquetten af 

en kostbar Viin, netop idet Flasten trcekkes op; hun var 

som den forste Sangfugletrille, man horer, naar Trcek- 

fuglene efter Vintersaisonen begynde at indfinde sig. 

Alt i hende var Klang. I det Hele taget bryder jeg 

mig ganste vist ikke Stort om Sangfuglemusik, jeg horer 

hellere en smuk Asten mellem gode Venner en Vals 

af Gungl end en erotist Romance af Philomele, ja, 

thi det tor jeg vel her sige, jeg 'er en Smule Gungli- 

aner. Men den forste Sangsugletrille, den har dog al

tid noget vist Festligt. Og som sagt, Mary var som 

en saadan Sangsugletrille, et vidunderligt rorende Phi- 

lomelekluk. Og et Par Smilehuller havde Froken Mary 

i sine Kinder! For en i Alderen lidt Fremrykket som 

mig vilde et saadant Smilehul have vceret den uroligste, 

men sodeste Vugge at hvile i. Var Josephine eN nce
sten heelt udsprungen Nose, saa var Mary en Rosen- 

ktlop, der, sorbauset over Verdens Skjonhed, netop havde 
begyndt at aabne sit Die, og da min Nndling Josias 
Justesen gjorde hendes Bekjendtstab, var hun endnu saa 

nbetynget af Andet end Mindet om hendes tidlig afvode 
Forceldre, at hun saa at sige blev baaren ligesaa let af 
Livets vexlende Begivenheder som Drmet under en frist 

Luftning af de stiftende Luftbolger. Jeg lagde, stjult 

bag nogle Buste, Mcerke til hende en Dag, hun stod 

I
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ved en Dam i Haven. Jeg var netop i det Dieblik 

godt stikket til pspchologiste Observationer; jeg havde ved 

Oberstens Middagsbord til Desserten faaet en Sherry, 
der satte milt hele Organisme i den ligeligste Bevcegelse. 

Huit sad paa Hug ved Vandet og pustede, med Mun- 

derr fortryllende tilspidset, til et Blad, der var blcest ned 

paa dets Overflade. Lcenge rorte det sig ikke af Ste

det, det var stridigt. Endelig fik yull det dog affted. 

Men forrnodeltlig inaa det ved det stcerkere Prrst have 

faaet for rast en Fart, thi pludselig boiede hlln sig frem
over og saae ganste nlykkelig ned paa Vandet, og Oie- 

blikket ester opfistede hun, med de hvide Fingre soin et 
Silkenet, Noget, der ved Pustet var blcest ned i Vandet. 
At det var et lille Insect, kunde jeg strax tcenke mig. 

Hun havde villet lade det seile, og, det hcendes i det 

Slnaa, hvad der saa ofte hcendes i det Store, det var 
forulykket ved Seiladsen. Hvor hun kjcelede for det lille 
Dyr! Hvor hnn aandede paa det, for at tone det! Hvor 

hun satte det lige til sine Lceber, uden at sporge, om det 

havde en Braad, der kunde gyde sin Gift i dem! Og 
da hun havde gjort alt, hvad hun kunde, for at bode 
pacr sin Uforsigtighed, hvor omhyggeligt satte hun det 
da ikke paa en Blomst, for at det stulde kvceges ved 
dens Sodme og dens Duft. Jeg tilstaaer, dersom jeg 
ikke uetop kort iforveien i en lille Amourette havde havt 
en meget nbehagelig Skuffelse, havde jeg i det nceste 
Oieblik afgjorende begjceret hendes Haand. Skjondt jeg 

er en Nytidens Mand og altid har vceret det trods
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Nogen, har har jeg nemlig dog en ikke ringe kailils 

for det Barnlige hos en Kvinde. Det er en Slags euri äs 

milts Lsurs, der opliver ganske forunderligt, naar man 

stundonl er ved at falde lidt sammen. Naa! og hos Froken 

Mary var det jo ogsaa forbundet med Udsigten til en klcrkke-

lig Arv. Da jeg Ml fortalte min Ven Josias denne,

ja, hvad flal jeg kalde det, denne lille svonsmont ved 

Dammen, blev han ganfle henrykt og bestemte sig oie- 

blikkelig for at vise hende en Elflers Opmcrrksomhed. 

Han vilde kun sorst forhore sig lidt noiere onr Arven. 
Han vilde flaffe sig Oplysning om, hvor stor den var, 

hvor fjerne Udsigterne vare til at erholde den og andet

Saadant, der jo i vor Tid ikke ret kan forbigaaes. Re-
sultatet af hans Undersogelser var glimrende, der var 
i en meget ncer Fremtid Udsigt til ved hende at faae et 

af de bedste Godser i Sydsjcrlland og — hvad kan 

man onfle mere? Naa!. ung var Josias jo og tillige 
smuk, thi, som tidligere bemcerket, han udviklede sig se
nere til en ikke almindelig Skjonhed. Hans morkeblaae 

Dine, hans brune, krollede Haar, hans stanke og dog 
kraftige Figur, det var Alt, hvad der kunde fcengsle et
Kvindehjerte. Og indsmigrende var han da ogsaa,
han havde deri Noget af min Natur. Hvad
flukde der da vcere iveien for at vinde Mary? Intet! 
Alle sine Overtalelsens Batterier lod han da ogsaa 
strax spille, det gik Knald i Knald, og da en Maaneds- 
tid var gaaet jeg overvcerede i derr Tid nogle af 
hans Angreb, de vare den dygtigste Feltherre vcerdige — 

I
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dn erklcerede Froken Mary sig overvunden og rakte ham 
sin Haand. Da han forste Gang prcesenterede hende 
for mig som sin Forlovede, og hun, blussende over hele 

Ansigtet, saae op til mig, jeg kan ikke sige med hvilket 
glad og dog rorende Udtryk, havde jeg en Fornemmelse, 

som jeg indtil dette Oieblik aldrig har kunnet forklare mig. 
Det var en Blanding af Beundring ved den Skjonhed, jeg 

faae, af et Slags Wrbodighed, jeg end ikke vilde have 

ydet nogen Konge, det vil da sige uden tilsyneladende, 
og af Selvbebreidelfe over, at jeg havde overladt til en 

Anden, hvad jeg ved min Evne til at persuadere, naar 
jeg havde villet, selv havde kunnet naae — det var en 
Blanding af alt det og Noget, jeg til den Dag idag 
endntl aldrig har kunnet gjore mig Nede for! Hun 
var deilig! Skjondt hun Intet fagde, var Munden 

dog ligefom i en uafbrudt mimrende Bevcrgelse, — den 

maatte fortcrlle om hendes Lykke.
Ja, det var en herlig Tid for Josias, og stulde 

jeg have noget Onste for den Deel af Livet, jeg endnu 
har tilbage, da stulde det vcere at knytte en saadan Pige 
til mig, blot for. en kort Tid — en lcengere vilde maa
stee dog trcrtte — at knytte en saadan Pige til mig, 

og med hende opleve et saadant Oieblik! Det forstaaer 
sig, der vilde derved gjores Brud paa endeel Vaner; 

men Tiden vilde nok igjen bringe Alt i Orden. Der 
er i Nytiden en Luft, fom virker regulerende og ud-- 
jevnende.

Josias forte nu lcenge et Herreliv. Gamle Juste-
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sen var indtaget i sin smukke Svigerda tter, og tidt sagde 

jeg til ham: „Naa, gamle Ven, hvem sik saa Ret? Du 

med dine Spaadomme, eller jeg, der sagde: Han flal 

nok blive til Noget!" Gamle Justesen svarede ikke, men 

rystede paa Hovedet, som om han vilde sige: „Kan

vcere, Dll har Net, men kan ogsaa ikke vcere!

Det er i ethvert Tilfcrlde Noget, vi ikke blive enige

om !" Naa! af en Mand med saa gammeldags Grund

I

scrtninger kunde jeg ikke forlange Mere. Men den gode 

Fru Justesen stemte strax i med mig, og da jeg nu 
sremhcrvede, at det Gods, Mary og med hende Josias 
havde Udsigt til, var sine tre Tonder Guld vcr'rd, kom 

der dog lidt stcerkere Glands i gamle Justesens Dine, 
og han sagde: „Ja, glcede mig flal det naturligviis, hvis 

Du har spaaet ret!"

Dagen efter Forlovelsen tog Josias Justesen mig 

op med paa en Restauration, og ester en glimrende Fro
kost drak vi paa det heldige Udfald af hans erotifle Felt

tog. Jeg proponerede ogsaa et Glas for den gamle 

Dame, der flulde arves,, jeg onflede, at hun ikke Maatte 
fole sig trykket sor lcenge af Alderdommens Svagheder, 

og Josias- tomte Glasset, men betonede sin Tak meget 
let, ligesom for at fremhceve, at hos ham var Formuen 

det Underordnede. Han udbragte endogfaa et Glas for 
Mary, fortryllende fom hun vilde vcere, selv om hun i 

dette Dieblik kun var en fattig Fabrikarbeiderfle. Jeg gjorde 

en spogende Beincerkning oin Fabrikpigernes Stilling — 
jeg var den Dag ualmindelig oplagt til at pointere min 

1
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Skjemt, og gansie fiint lod jeg ham mcerke, at jeg saae 

klarere i Tingene, end han troede, men i al Stilhed 
tcenkte jeg dog: Han er, som han bor vcere! Han 

er en cegte Nytids Mand! Han sial nok blive til 

Noget!
En Maanedstid efter Forlovelsen blev Josias Ju

stesen forsremmet i sit Contoir. Slidt sig op der havde

han jnst ikke. Men havde han ikke arbeidet inegek for

sig selv, havde Oberst Nosenstolpe arbeidet desto mere 

for ham, og Lnftesen havde gjort sin Forsremmelse mu

lig ved en meget vicace Journalartikel i de nhere 
Ideers Faveur. Om stor politisi Indsigt vidnede den 

vel ikke, men den vidnede desto mere om, at han havde 

forstaaet at slutte sig til et Parti, og i vor Tid, i Ny
tiden, vil det sige ikke saa lidet. Der var en Tid, da
ogsaa jeg vilde kaste mig over Politiken. Man kunde
intetsteds tomme, ikke deeltage i noget solent Maaltid, 

uden idetmindste at kjende Lidt til dens ABC. Jeg 
gjorde da ogsaa i nogle Uger grundige Studier i den 

Retning. Men lcenge kunde denne torre Lcesning dog 
ikke fcengsle mig, man trcengte i de Kredse, hvor jeg 
pleiede at komme, til min Ncervcerelse, og man har jo 
ikke blot Pligter mod sig selv og sit Fcedreland, men 

ogsaa mod sine Venner. Endelig opgav jeg det reent, 
og jeg var da ogsaa kommet saa vidt i mit Studium, 
at jeg ved en politisi Samtale ikke behovede at vcere 
en gansie orkeslos Tilhorer.

En halv Snees Uger efter Justefens Forlovelse —
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hvilket Sving var der ikke i den Tid kommen over ham, 

og hvilken Sum af elstvcerdig Gratie udviklede der sig 

ikke i den Tid hos Mary! — kom jeg tilfceldigviis 
i Beroring med den Advokat, der havde affattet Fru 

Aagesens Testament, og som i det Hele taget var for

trolig med alle hendes Forhold. Vi kom til at tale om 
Godfets Vcerdi og de Byrder, der hvilede derpaa, og i 

Faveur af min Ven Josias sogte jeg, uden just directe 
at sporge, at komme under Veir med selv de ubetyde
ligste Details i saa Henseende. Men til min Forban-
selse erfoer jeg nu, at Testamentet var blevet forandret. 
Fru Aagesen havde alle sine Dage vceret bekjendt for 
sine Scerheder og sine Luner, og hvad Testamentet an
gaaer, saa var hun bleven sig selv lig, thi, uden endnu 
at have meddcelt det til Oberst Nosenstolpes, havde hun 
forandret det til Fordeel for Oberstens egen Datter, 
Josephine. Ganste vist saaledes, at Froken Mary hel
ler ikke forblev tomhcendet, men felve Godset stulde dog 
ikke mere gaae over til hende. 8ab rosa betroede Advokaten 
mig, atFru Aagesen, der var en meget pirrelig og forfcengelig 
Dame, vist havde fundet sig stodt ved, at Mary for sin 
Forlovelses Skyld paa den senere Tid havde forsomt 
hende. Paa min unge Vens Vegne blev jeg aldeles 
perplex. At jeg, naar Tiden kom, og Godset var gaaet 
over i Justesens Besiddelse, hos ham vilde reise et lille 
Laan paa nogle Tusind, for dermed at foroge mine 
Jndtcegter og saaledes ogsaa mine Bekvemmeligheder, 

var uden Indflydelse paa min Bestyrtelse i den Hen-

i

t.r
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seende. Jeg folte, hvilket Slag det maatte vcere for

min Ven. Saa hurtigt, jeg kunde, skyndte jeg mig til
ham, og da han kom mig imode med sit scedvanlige 
Smil, kunde jeg neppe bringe over mit Hjerte at til- 

foie ham det drcrbende Slag. Dog, det maatte jo skee. 
Ord til andet fortalte jeg ham, hvad Advokaten havde 
betroet mig, og saae derpaa ncesten lidt cengstelig op 
paa ham. Men har jeg nogensinde beundret min unge 
Ven, da var det ved denne Leilighed. Der var hos 
ham intet Oiebliks Vaklen, ingen Kamp med sig selv, 
intet sygeligt Foleri. I samme Dieblik jeg meddeelte 

ham den, som jeg troede, knusende Efterretning, var 
Planen til et Felttog allerede lagt, og med et Haand- 
ttyk saa varmt, at jeg folte hans kraftige Natur der
igjennem, takkede han mig for Meddelelfen og bad mig 
fee, hvorledes han nu vilde gribe den Ting fat. Kun fpurgte 
han mig gjentagende, om det var sikkert, at Nosenstol- 
pes Intet vidste om Forandringen. Det bekrceftede jeg, 
og lidt efter fulgtes vi ud til Nosenstolpes, han ganste 
vist lidt indadvendt og tankefuld, men forresten uden 
Spor af Nedtrykthed, jeg, jevnlig betragtende ham, for- 

at gjore mine psychologiste Obfervationer.
Da vi kom til Nofenstolpes, fad Froken Josephine 

ene i Stuen, og et Par Minuter efter kom ogsaa Froken 
Mary. Josephine sad med et Broderi i Haanden, Mary 
kom med en syg Spurv, hun havde fundet under et 
Kirsebcertrce i Haven. Allerede i det forste Dieblik, min 
Ven Josias traadte ind, viste han Froken Josephine en
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ualmindelig OpNlcerksomhed, og da nu Mary kom til, 

da forstod han saaledes at fordele det Smigrende, han 

fagde de unge Piger, at Jofephine stadig fik Broder

parten, om han env lod uforandret overfor Mary. 
Endnu bemcerkede Mary Jutet, hun havde altfor travlt 

med den fyge Fugl, som hun havde svvbt i Bomuld,
for at den ret kunde blive varm. „Min kjcere Mary
er idag meget optagen!" sagde Josias, jeg hufler det, 

som det var igaar, „Du har jo ncesten ikke Die for 
Andet end din lille Fugl!" Og, idet han derpaa hur-
tigt vendte sig om til Josephine, sagde han:

i

!
1

„Ja, De
er ogsaa optagen, men det er af Arbeide for os Men- 
nefler. Og derfor straaler ogfaa Alt paa dem, og blot 

man feer paa Dem, foler man sig oplivet og varmet." 
Froken Mary slap et Dieblik Fuglen og saae forundret 
op, og det forekom inig, fom gik der en hurtig Nodme 
hen over hendes Anfigt. Men et Dieblik efter var det 
igjen glemt, og Mary faae atter deeltagende paa den 
lille Spurv, der fyntes at vcere sin Ende ncer. Lidt 
efter spogede Justesen med Josephine, og Josephine, der 
altid havde lidt Tilboielighed til Coquetteri, gjengjeldte 
Spogen, ikke uden en lille Smule Udfordrende til Mary, 
der almindeligviis af Andre blev fremhcevet paa Jose
phines Bekostning. Og da Justesen gik bort, saae Jo
sephine lidt mildere end ellers efter ham. Marv lidt 
alvorligere. Dette var dog kun et af de forste Skridt paa 
min Vens taktiske Operationsbasis, men inden fjorten 
Dage laa hele Felttoget klart for mig.

! 
I
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Nu og da spurgte jeg mig selv: Er det dog egent
lig Ret, hvad Josias her gjor? Handler han ikke mod 
Mary anderledes, end selv en Nytidens Mand kan sinde 
det sorsvarligt? Nu og da tcenkte jeg ogsaa ved mig 

selv: Bltrde Dtl ikke give den stakkels Pige Opreisning 
ved at tilbyde hende din Haand og Hjerte? Men 
hvad Justesen angaaer, saa kom jeg dog overeens 
med mig selv om, at han ikke kunde sorsvare at

handle anderledes. Og hvad mig selv angaaer, saa
ncerede jeg alligevel en vis Frygt for, at Mary, hestig 
bevceget som hun da var, ikke noksom vilde have Die 
for mine perfonlige Fortrin og i sin Fortvivlelse 
maastee nu ogsaa vise mit Offer tilbage.

Endntl fjorten Dage varede Felttoget; det var for- 
bausende, med hvilket Skarpsyn enhver Position blev be

regnet og indtaget, og da fire Uger var gaaet, var den 
tidligere Fcestning forladt og den nye erobret. Da Fla
get i den forladte blev stroget, stod jeg ikke tyve Skridt 
derfra; der er sjelden noget Skue, der har angrebet mig 
stcerkere. Jeg har engang lcest en lang speculativ Af
handling om det Barnligrorende, og da jeg var fcerdig med 
den, forstod jeg ligesaa meget deraf, som da jeg be
gyndte. Den eneste Nytte, den havde gjort mig, var 
at lette Overgangen til min Middagssovn. Men hvad . 
jeg dengang ikke kom til at forstaae, det lcerte jeg at for
staae af Froken Mary. I enhver af hendes Bevcegelser, 
selv den mindste, havde jeg den tydeligste Forklaring 
deraf. Ja, en Aften, da jeg tilfceldig saae hende sidde

13
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ene i Haven, maatte jeg ligefrem fnige mig bort for 

at styrke mig ved et Glas Viin. Mine Principer folte 

fig et Oieblik fvage, den primitive Folelfe havde over- 

vceldet dem.

Uden Modstand gik dog ikke min unge Vens Over

gang til den nyeLeir. Jofephine vaklede lcenge, og Oberst 

Nosenstolpe bandte paa, at han aldrig mere vilde see

Josias og forskyde sin egen Datter. Naa, det skete da

juft ikke, heldigviis skeer Saadant nu kun i Romaner. 
Og Josephine vidste desuden nok, hvad hun vilde, og
var vant til at behandle Obersten. Men gainle Jriste-

sen, han var aldeles oprorr. I otte Dage var hans

s

Huns lukket for Sonnen, og en Morgenstund fneg han 
sig ganste ubemcerket ud til Froken Marv og fad i en 
stiv Time hos hende og holdt hendes Haand. Rofen- 
stolpes Stnepige fortalte mig det: jeg har altid holdt 
mig gode Benner med det Pigebarn og fpogt lidt med hende, 
naar hendes Frokener ikke vare tilstede. Da Justesen 
gik, fulgte Mary ham hen ad Veien, og han stod lcrnge selv 
trosteslosere end hun. Tilsidst kyssede han hende paa 
Panden og gik saa, men ganste langsomt, som en Mand, 
der pludselig har faaet et Kncek, han aldrig forvinder, 
hjemad. For hvert ti Skridt stod han imidlertid stille 

og saae efter den unge Pige. Og Mary, hun faae
efter den Gamle med et langt, rorende Blik. Men,
hun er jo ung! Og hvad jeg kan gjore for at trofte 
hende, det stal jeg.

Fra den Tid er jeg ikke kommen meget til gamle

l

i
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Justesen. Naar jeg nu og da besoger Fannlien, lukker 

l)an sig inde i sit Vcerelse; han frygter vel, at jeg skal 

bringe ham til at see Sagen i et andet Lhs. Og selv 
Fru Justesen er bleven lidt mere sremmed. Hun har 

altid naar jeg kommer, saa uendelig Meget at gjore i 

Kjokkenet. Deres Formue, hedder det, skal ester deres

Dod gaae over til Marv. Det er dog vist kun Fabel.
Ganske umuligt er det imidlertid ikke, thi disse gammel

dags Folk ere aldeles ikke til at beregne.
To Maaneder efter vare Josias Justesen og Jose

phine forlovede, og een Maaned efter bleve de gifte. 
Jeg var med til Brpllupet, hverken Obersten eller den 
gamle Justesen var der. Over . osephines Ansigt laa 
der en Slags Trods, som om hun vilde vise, at hun 
ikke brod sig om den Vkodstand, der var viist imod hende. 
Men stor Pomp var der ikke ved 'Bryllupet, og ikke en
gang Skaalen for Brudeparret blev udbragt, som den 
burde, thi der var den Dag slet ingen Sving i 
mig, og da jeg vilde slutte med et Leve for Josias Ju
stesen og for hans smukke Kone, kom jeg ved en ligefrem 
Fortalelse til at sige: „Leve Josias Justesen og Frö

ken Mary!"
Samme Dag som Justesen og Josephine havde 

Bryllup, blev Fru Aagesen syg, og fjorten Dage efter 
dode hun. Justesen fulgte hende, og det var en mage
los Krands, han lagde paa hendes Kiste. Fra det Oie
blik af tilfaldt Godset min ringe Ven.

En Tid efter saae jeg Froken Mary — ved Bryl-
13-'
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lllpet var hun heller ikke tilstede, hun var den Dag ikke 

vel — jeg saae hende en Eftermiddag et Stykke fra 

Villaen; hun stod paa en Hoi ved et gammelt halv- 

udgaaet Trce. Det blceste starpt, og Vinden jog det visne 

Lov hen for hendes Fodder. Jeg tcenkte paa den Dag, 
da jeg faae hende i Haven, og hun stod boiet over Bla

det med Jnsectet. Hvor sorstjellig var hun nu ikke fra 
dengang! Taus og alvorlig stod hun og betragtede 

Bladenes Fald og grublede maastee over, hvorfor Alt 

er, som det er. Men, hvo kan besvare det? Det er.

som det er, og som det er, maa det tages.

i

Det var
saaledes i fordums Tider; i vor Tid er det mere Til- 
fceldet end nogensinde. Naar det gjcelder Ens eget Vel, 

kan den Enkelte ikke sporge, hvad og hvem han vffrer; 
den stadige Hensynstagen til Andre er et fuldkommen 

tilbagelagt Stadium.. Hvad det nceste Stadium er? ja, 

det maa man oppebie.
Da Josias forst var kommen i Besiddelse af God

set, blev hans Huus efterhaanden sat paa en stor Fod. 
Af alle tidligere Venner var jeg noget ncer den Eneste, 
der blev tilbage, de andre vare ikke fornemme nok. Jeg 
vil just ikke sige, at han holdt paa mig i nogen scerlig 
Grad, men han vedligeholdt dog Skinnet af at foge 
mig. Og maastee var jeg ogsaa mere uundvcerlig, end 
han selv vidste, thi det er nu engang min Hemmelighed

l

! 
k

at gsore mig uundvcerlig, hvor seg tommer. Mest kom
i

jeg dog til ham, naar han var her i Byen; de tre Maa- 
neder af Aaret, Sommermaanederne, var han ude paa

!

!

I
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sit Gods. Sin Embedsstilling havde han aldeles op-

givet. Ved det forste Gilde, der fandt Sted paa God

set, efterat Jnstesen havde overtaget det, var jeg tilstede. 
Det var Cremen af det gode Selstab, der var samlet 

der. Jeg udbragte Skaalen for Godsets Flor, en svenst 
Godseier for Justesen og hans Frue. Han opstillede 

min Ven og hans Hustru som Monstre paa ccgteflabelig 
Kjcerlighed; i deres Forbindelse var Wgtestabets Ideal 

blevet til Kjod og Blod! Forresten syntes mig, at 

' han gjorde mere Cour til den unge Frue end onste-
ligt — jeg mener naturligviis sor Josias! Justesen

selv udbragte min Skaal. Han omtalte, hvad jeg

' i hans Barndom havde vceret for ham, og han gav en 
i hoieste Grad tiltalende Skildring deraf. Jeg var en 
Nytidens Mand, sagoe han. Ingen forstod som jeg at 
identisicere sig med dens Aand og Vcesen. Jeg drak 
mit Glas heelt ud, og da jeg igjen havde fyldt 

det og fat mig en Smule i Positur, bragte jeg 
Verten min Tak i en Tale, der fremkaldte stor
mende Bifaldsyttringer, og som jeg nok tor sige.
var et lille Mesterstykke af Eloquents. Jeg har
senere vceret til flere Gilder hos Justesen, men aldrig 
talt som den Dag. Jeg troer ncesten, Justesen blev 
lidt flinsyg. Hver Gang der udbrod en Latterstorm, 
saae han lidt alvorlig og sorlegen ud, ja han var endogsaa 
engang ncer ved at sorlade Bordet. Men, som sagt, jeg 
talte med et sprudlende Liv, ikke engang ved Gildet idag
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talte jeg med en faadan Aplomb, stjondt det det dog 

var det mest storartede af alle hans Gilder, Celebrerin-
gen af hans Udncevnelse til Jcegerinester. Ja, thi jeg
har glemt at sige, at han for nogle Dage siden modtog 
denne hcedrende Udncevnelse, der naturligviis kun er et
Skridt til i Tiden at blive Kammerherre. Jv, jeg
spaaede rigtigt, da jeg sagde: 

Noget!"

„Han stal nok blive til

Men jeg seer, Klokken er bleven mange, den er
henved elleve, og jeg maa endnu iaften for jeg
lcegger mig tilfengs, — hen hos en eller anden lLonditor 
og have et lille Glas paa Falderebet. Jeg kan ikke 
undvcere en litle Passiar med gode Venner, for jeg af- 
stutter Dagens Virkfomhed: det har noget ligesom Da
gens Anstrengelser Fordelende. Jeg faaer vel at bryde 
af i min Fortcelling og den er da ogsaa forsaavidt 
fcerdig, som jeg, om end kun med et Par Exempler, 
troer at have godtgjort, hvad jeg med Hensyn til Ju
stesen vilde, at jeg fra den tidligste Tid havde det 
rette Blik for hans Perfonlighed.

1

Men eet falder der
mig ind, idet jeg her flutter: Justesen er dog lidt 

mere ordknap imod mig, end han pleier. Der var 
hos ham noget grumme Afmaalt. Jeg stulde da vel 
ikke troe, at heller ikke jeg er sornein nok for ham! 
Man kan ikke vide! Dog det har ingen Nod! Han 
tager sig nok iagt! Han har gaaet i Skole hos mig, 
han veed, jeg kjender ham for noie. Det Mindste,

> 
i
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jeg incerker til, at han lader mig falde, det mindste 

Spor, jeg opdager deraf, lad ham tage sig iagt! Jeg 
er en Nytidens Mand, jeg er hensynslos, hensynslos 

lige nd til mine Fingerspidser, og har jeg end her for
talt hans Historie og fortalt den til hans Fordeel — 
jeg lait, hvad Dieblit det stal vcere, fortcelle den om 
igjen og det pact en heelt anden Maade.
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Gn LorresxondMce i Sneen.
Af

P. V. Overgaard.

Äinteren dcefked' med stt sneehvibe Slor 

Cnge og Marker og stovkrandste.Soer, 
Jisdcekt var den gyngende Vove; 
Standset var Fuglenes jublende Chor, 
Sukkende Vinden mellem Trcrerne soer 
I de dybe, drommende Skove.

f

. Dagen var flygtet for sin morke Rival, 
Stjernerne funkled' alt i tusinde Tal, 
Mnanen var begyndt paa sin Vandring; 
Solvglands den spredte over Land, over By, 
Stundom den fljulte sig koket bag en Sky 
For at morkne lidt til Forandring!

l
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Hurtigt han iled ad den bugtede Sti 

Henimod Mollen, som hun fcerdedes i. 
Egnens allerdeiligste Kvinde;
Hende at vinde han som Maal havde sat;
Hende at eie, hvilken dyrebar Skat!
Ingen bedre kunde han sinde!

Nede ved Gjerdet han standsed' og saae 
Henad mod Mollen, som saa fredelig laa 
Og lod Vinden bloese i Vingen!
Tankefuldt stirred' han mod Jorden og strev 
Langsomt i Sneen et Slags Kjoerlighedsbrev:

Lise, enten Dig eller Ingen!"»?

Svagt tod en Stoi gjennem Aftenens Ro 
Henne fra Busken ved Mollerens Bro, 
Der hvor Aaen krydsede Veien.
Atter han hasted sor Mallen at naae, 
Snart han ved Doren stod og bankede paa, 
Traadte ind og hilste forlegen.

Inde i Stuen var faa lunt og saa rart; 
Ilden i Ovnen blussed' lystigt og klart, 
Kafsekjcdlen sang saa melodist.
Katten fornoiet sad og spandt i stn Krog, 
Molleren rog, mens han lceste en Bog, 
Nipped til sit Kruus periodist.
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Venligt l)an nikked', mens i Skjceget han lo, 
„Ih! see. Godaften, lille Jens! Vcersaago', 

Scct Dig ned, og Piben Dn teende; 
Lad os saa faae os en luun Passiar, 
Lise er gaaet sig en Tour, saa vi har 
Fred da, idetmindste for hende."

Bedst foin de fad nu med tankefuldt Sind, 
Lise ad Doren traadte smilende ind, 
Klapped' blidt den Gamle paa Kinden, 
Rakte saa Jens sin Haand, mens hun lo 

Nok saa polidsi: „Lille Fa'er! Du kan troe. 
Jeg har vceret rigtig i Vinden!"

«-

Mollerens Lise med det krusede Haar 
Bloinstred' saa yndigt i sin fagreste Vaar, 
Nosenstjceret lyste paa Kinden.
Vinene straalte med en hiMmelblaa Glands, 
Blidt de fortalte, naar de saae ind i hans. 
Om et trofast Hjerte sorinden!

Lise iaften var saa deilig, at Jens 
Neent blev bedaaret, saa han glemte imens, 
Tiden havde Vinger, og forend
Ret han det vidste, var det Tid til at gaae;
Endnu et Godnat og et Haandtryk og faa — 

Stod han atter udenfor Doren!



En Correspondance i Sneen. 195

Hjemad han iled' ad den bugtede Sti;

Flygtigt han lcrste, da han kom det forbi.
Lise, enten Dig eller Ingen".ff

Undrende studfed' han: i Sneen der var 
Pynteligt underneden skrevet et Svar: !

Du skal bare frie, det er Tingen!"ff i

Ovre i Mollen kom et Vindue paa Klem, 
Smilende lille Life tittede frem, 
Nikked' kjcerligt som for at vife. 
Det var fra hende; henrykt svang han sin Hat. 
Medens han jubled' i den deilige Nat:

^a, iinorgen frier jeg til Life!"

t

i

I 
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HÄIon- oz Duexosten nnder Hnrises 
Heleirmz.

Ved H. P. Holst.

d!edens Dampstibe, Jernbaner og Telegrafer, disfe 

Aarhundredets store Opfindelser, bestandig niodtage nye 
Forbedringer, har Luftstibet paa en forunderlig Maade 
vceret Stedbarn. Det var et Tilfcelde, der bragte Etienne 
Montgolfier til i Slutningen af det forrige Aarhundrede 
at opdage Luftballonens Theori, og hans forste Forsog 
med Luftstidet i N83 kronedes med Held. Det efter-

I 
i

i 
!

fulgtes cif flere andre ligefaa heldige; han blev Adels
mand, fil en livsvarig Pension af 2000 Francs, og 
Ludvig den Textende ndfatte endogsaa en Priis af 
40000 Francs for den, der lunde frugtbargjore Opfin
delsen ved at bringe den i Forbindelse med nyttige Oie- 

med; men Revolutionen gav Franflinoendene Andet at 
tóenle paa, og siden den Tid er der saagodtsom Intet 
steet for at forbedre og uddanne denne Opfindelse. Thi 
for at Luftstibet stal faae en Fremtid — for ille at sige
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glimrende Fremtid, som H. C. Orsted spaaer det i sit 

bekjendte Digt -- saa er det forst og fremmest nodven- 

digt, at Videnstaben maa bemcegtige sig denne Opfin
delse og ikke som hidtil lade den synke ned til at vcere 
et Tiltrcrkrringsmiddel for Tivoliernes og Forlystelses

stedernes Sondagspublicum. At denne Opfindelse endnu 
ikke har faaet nogen egentlig Betydning i Frankrig, er 

saameget mere mcerkeligt, som Franstmcendene — paa Grund 

af deres flygtige og eventyrlige Charakteer — ncermest 
maatte synes kaldede til . at kaste sig over en Opfindelse, 

I

der i sig har saameget Overrastende. Keriil sommer
endnu, at Luftballonen allerede under den forste Repu
bliks .Krige havde havt Leilighed til at spille en Rolle, 
at Luftstipperen Coutelle gjorde heldige Forsog paa at 
udspeide Fjendens Styrke og Stillinger, og at Velfcerds- 
comiteen med Robespierre og Carnot i Spidsen endogsaa 
udstedte et Dekret, der organiserede Luftstipperne som et 
Slags „flyvende" Corps under Coutelles Commando.

Alt det var imidlertid gaaet i Glemmebogen, og 
der behovedes en saa uhort Begivenl)ed som Parises 
fuldstcendige Cernering for at vcekke Pariserne og lede 
deres Tanke hen paa, at det forsomte, ringeagtede Luft- 
stib her maastee kunde gjore dem nogen Tjeneste.

Den, der forst havde denne Tanke, var Gaston 
Tissandier, en videnstabelig dannet Mand og. en dygtig

' s

i

I

Aeronaut. Det lykkedes ham dt faae Regjeringen med
sig, og ved hans ufortrodne Bestrcebelser, der forresten 
kun fandt daarlig Understottelse hos de hoiere Befalings-
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mcend i Armeen, kom det endelig saavidt, at Velscerds- 
comitecns „flyvende" Corps oprettedes paany, at der 
blev givet Ordrer til at bygge Balloner og at sorsvne 
Cvrpsek med det nodvendige Materiale, og at Gaston 
Tissandier og syv andre mere bekjendte Luststippere ud-

I

i 
i

Forsanvidt syntes Alt atncevntes til dets Capitainer.
gaae efter Duske; men desvcerre! den sainine Uorden, 
Udygtigl)ed og Forvirring, der saavel under Krigen som 
Beleiringen herskede i alle de hoiere Administrationsgrene 
i Frankrig, gsorde sig ogsaa gjceldende her, og naar 
Ballontjenesten alligevel under Beleiringen har vceret 
til stor Nytte og Velsignelse, saa styldes det ikke Admi
nistrationen, nien vcesentligt Hr. Tissandiers lLnergi og 
Bestemthed. Han var Skyld i, at der strax sattes en 
Mcengde Balloner i Arbcid, for at der bestandig kunde 
vcere en ny parat, naar Vinden var gunstig, og i Forening 
med Postdirekteuren Hr. Nampont regulerede han en heel 
ny Postbesordring af Ballonbreve og Duedepecher. Hver- 
gang en ny Ballon stulde afgaae til Provindferne fra 
en eller anden Jernbanegaard, fom oftest gare än bkorä 
eller gare ä'Orlsano, var det en sand Festdag for Pariserne 
— vel at mcerke, de havde flet ingen andre! Synet af 
den fvulmende Silkcballon, Baaden med dens Ballast, 
Luftstipperen og hans Ledfagere, Kurven med Duerne, 
Ministrenes Huissiers, der i det sidste Dieblik kom styr
tende med Regjeringsdepecherne — Alt interesserede dem 
magelost, og der gik aldrig en Ballon tilveirs, uden at 
Tilstuerne jublede, svang med Haktene og sulgte Bal

i
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lonen med tordnende Tilraab: vivs la I'ranos! vivs 
la rsxnlilicins!

I de 135 Dage, Beleiringen varede, opsteg der fra 
Paris ikke fcerre end 66 Balloner til en Gjennemfnits- 
vcerdi af fire tusind Francs Stykket. Med dem fulgte
foruden Luftflipperne i Alt 91 Pasfagcrer, 362 Brev-
duer vg tre Millioner Breve. To af disfe Balloner
faldt i Havet, og Luftslipperne omkom, fem bleve tagne 
af Preusferne, de ovrige naaede lykkeligt deres Bestem- 
melfe. Enkelte af disfe Luftfeiladfer ere yderst tiltrcek- 
kende bestredne og frembyde ikke blot dramatiste Enkelt
heder, men de mest overrastende Peripetier — det gscelder 
f. Ex. i hoi Grad om Skildringen af Luftstibet I^a viUs 
ll'Orlsnlls, der med Aoronauten Nolier og en enkelt 
Pasfagerer, Hr. Dechamps, forlod Paris d. 24de Novbr. 
Henimod Midnat og nceste Nat Kl. 1 ankom til Li- 
ffeld, hundrede Miil nord for Christiania. Bestrivelfen 
af denne mcerkvcerdige Luftfart findes i I..'iii6exeii<1anos 
bsigs, og hverken Jules Verne eller Edgard Pos har 
nogensinde strevet noget mere Vidrinderligt eller Even-

tyrligt. Ogsaa Fortcellingen i Nonitsrcr om Ballonen
Archimedes", der henkastes til Castelrs i Holland, vil »,

lceses med ublandet Interesse.
Begivenhedernes Gang medforte naturligviis, at 

der maatte dannes ganste ufcedvanlige Postforbindelfer. 
Fra Paris til Provindferne bragte Ballonerne, som vi 
allerede have seet. Breve, Depecher og Aviser efter en 
storartet Maaleftok; men for at Paris omvendt ikke stulde
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vcere uden Efterretitinger fra Provindserne, maatte der 
findes paa andre Udveie, og her var det Dueposterne, 

der paa en overraskende Maade gjorde fyldest. Atten
Duer udsendtes i Balloner til en Prove, og de kom 
alle, een efter een, tilbage til Paris med Depecher. 
Man saae nu, at det lunde gaae, og Hr. van Roose- 
becke, der har store Fortjenester af denne Sag, begav sig 
umiddelbart efter i en Ballon til Tours, for at aabne 
en stadig Duepostforbindelse mellenr denne By, der var 
Regjeringens Scede, og det betrcengte Paris. Hoad der 
fuldstcendiggjorde denne Forsendelsesmaade af offentlige 
og private Efterretninger var, at man fandt paa at pho- 
tografere Duedepecherne mikrostopist. At man ikke kan 
bebyrde Brevduen med nogen betydelig Vcegt er en Selv- 
folge. Et flint lille Blad, der rulles sammeir i en
Pennepose og fastgjores til en af Duens Halefjer, er
hele Depechen, men paa et saadant Blad kan der ikke 
strides meget, og Indholdet maa under alle Omstcendig- 
heder blive meget lakonist. Man faldt da paa, ved 
Hjcelp af Photografien at formindste Skriften i det Uende
lige, og man bragte det hurtigi faa vidt, at indtil tyve 
tusinde Bogstaver lunde anbringes paa en Stump Papir, 
der omtrent var saa stort som Fjerdedetell af et Kaart- 
blad. Hermed var Opgaven lost, og mail har beregnet, 
at det hele Volumen af Breve og Depecher, der paa den 
Maade befordredes med Duepost til Paris, vilde, naar 
det blev trykt med almindelige Typer, udgjore et Biblio- 
thel paa ikke fcerre end femhundrede Bind! Kan man
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da fortcenke Pariserne i, at de vare henrykte over deres 

Duer, at Digterne besang dem med Begeistring, og at 
man endnu betragter dem med den samme Veneration, 
hvormed man i det gamle Rom betragtede Gjcrssene, der 

frelste Capitolium?
Det Eneste, der lagde Dueposten Hindringer i Veien,

var Betret. Det var, som om den tiltagende Kulde og
Sneestorm bragte Duerne til at tabe deres Instinkt og 
deres Stedsands, thi jo haardere Vinteren blev under. 
Beleiringen, des fcerre Duer vendte der tilbage. I hele 
Januar Maaned kom der saaledes kun to Duer tilbage 
til Paris af det hele Antal, der udsendtes.

Gaston Tissandier, hvem vi ovensor have ncrvnt 
soin den, hvem det vcesentligt skyldes, at Luststibet under 
Beleiringen kom til at gjore Paris saa overordentlig 
Nytte, har nylig udgivet en interessantBog: „Lu dsHou", 
hvori han stildrer sine Eventyr og Fataliteter som Lust-

i

slipper under Beleiringen. Han har dediceret den til
General Chanzy, der dengang commanderede Loire-Armeen 
— den Eneste af de overordnede Officerer, der havde 
Die for Luftstibets Betydning under Krigen og under
stottede det med sin Myndighed.

Gaston Tissandier er en varm Fcedrelandsven; han 
har et sundt og aabent Die og forer en livlig Pen. 
Jeg kan derfor neppe afstutte denne lille Skizze bedre end 
ved at gjengive i Overfcettelse Skildringen af hans forste 
Luftfeilads under Beleiringen:

t 
l

t

t

s

I

I
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„Da Bladene d. 15de September forkyndte, at Uhla- 

nerne stode udenfor Paris's Porte, modtoge Pariserne 
denne Nyhed med en Koldblodighed, som lagde deres
Hengivelse i Guds Villie for Dagen. Man fslte, at
noget Grcesseligt kuede os, og at der forestod os Be
givenheder, fom vare uhorte i Folkenes Annaler. Allige
vel saae man Fremtiden imode uden Svaghed etter For- 
sagthed. Hvert Hjerte stog ved Folelsen af, at Fcedre
landet var i Fare.

Intet var fcerdigt til Forfvaret. Alt maatte gjores 
paa eengang og i Skynding. Reven med af en uimod- 
staaelig Begeistring, vil Enhver have sin Deel i det 
fcrlleds Arbeide. Architekter og Jngenieurer opkaste Jord
volde i Bastionerne; Chemikere forarbeide Knaldpulver 
og Torpedoer, Metalarbeidere stobe Kanoner og Mi- 
kailleuser. Alle gribe Gevceret.

Men midt under denne Opbrusning reiser der sig 
et Sporgsmaal af storste Vigtighed, et Livssporgsmaal. 
Tilkods for Jngenieuremes Forsikkringer ville Pariserne

s- 
>i
l

i

1

snart vare indespcerrede bag deres Mure. Nogle Cou-
rerer overskride vel tilfods de ffendtlige Linier; men de 
komme fnart forskrcekkede tilbage: der er ikke et Sted, 
ikke en Sti, hvor ikke de fjendtlige Forposter tvinge dem 

. ül at vende Mage. General Moltke har forefat sig at

udfore det Utrolige: at indeflutte en By paa to Millioner 
Jndvaanere, at lade Verdens Hovedstad levende begrave. 
Skal det formenes Pariserne at tale til Frankrig, at 

.. underrette dem, der staae udenfor, om Pariferborgernes

W.
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Kraft og Mod, meddele dem deres Skuffelser, Svagheder og 

Wngstelser, indvie dem i deres Glceder og Forhaabninger? 
Skal det ikke tillades dem at reise nogen Indsigelse mod 

et barbarist Bombardement, mod et vederstyggeligt Mord 
paa Kvinder og Born? Skal en Armee af Fangevogtere 

tvinge dem til at tie?
Det lykkedes en af det forrige Aarhundredes storfte 

Opfindelfer at forstyrre disfe Planer. Luftstibene der 
saagodtfom aldeles vare gaaede i Glemmebogen, efterat 
de vare udfprungne af Montgolfiers og Charles's Ho
veder, dukkede atter op for at bidrage til Fcedrelandets 
Forfvar, idet de gjennem Luften bragte Efterretning om 
den Aand, der herstede i Hovedstaden.

Uden Ballonerne vilde ikke et Brev vcere kommet 
udenfor Forterne, ikke en Depeche vcere kommen indenfor, 
og Portene vilde kun vcere blevne aabnede ved Logn, 
List eller Spioneri. En fex Maaneders Taushed havde 
ikke vceret til at udholde. Fra den kneblede Hovedstad
havde der forst trcengt sig et Skrig om Hjcelp og faa et 
Skrig om Naade! Lad os ikke glemme, at Luftstipperne 
ikke a^ene have bragt parisiste Depecher til Provindserne, 

de have ogsaa medfort Reifeduer, som igjen vendte til
bage indenfor den indestuttede Hovedstads Mure. Skri- 
velfer indenfra have saaledes kunnet blive besvarede uden- 
fra. Tours har hort Paris, og Paris har chort Tours. 
Den nyere Tids Attila, som havde beseiret Armeer, bom
barderet Byer og bortrevet hele Befolkninger, fandt sig 

14*
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afmcegtig ligeoverfor Luftslibet, der gjennemflar Luften, 

ligefom Fuglen, der gfennemflcerer Rummet.

Min Broder og jeg havde tilbudt Hr. Rampont 

vor Tjeneste i denne Retning, og min forste Luftfeilads 

gik for sig den 30te September. Kl. 5 om Morgenen 

gik jeg med mine to Brodre til Vaugirard, hvor min 

Ballon laa henkastet paa Jorden fom en gamniel Klud. 

Det var le Oöloste, et lille Luftstib paa 700 Cubik- 

metres, fom dens Ciermand cedelmodigt havde stillet til 

Jngenieurernes Naadighed. Jeg undersogte den om

hyggeligt, og jeg opdagede snart, at. den var i en be

klagelig Tilstand. Det havde frosfet hele Natten, og 

Frosten havde angrebet den. Toiet var stift og stjort, 

og hvad opdagede jeg ikke tcet ved Ventilen? Huller, 

saa store, at man kunde stikke en Finger igjennem dem! 

Det var ikke lcrnger en Ballon, det var en Stroestee. 
Imidlertid ankom de Folk, som stulde fylde mit Luftstib. 

De havde en flink Syerste med sig, der med sin Naal 

forstod at afhjcelpe Skaden. Min Broder tog en Liim- 

potte og Penfel og gav sig til at klistre Papirslapper paa 
alle de Huller, fom vi ved en omhyggelig Underfogelfe 

kunde opdage. Samtidigt horte jeg Kanonerne dundre 

udenfor vore Porte, og min Indbildningskraft viste mig 

Preusferne, fom vente paa mig, Gevccrerne, som sigte 

paa mig og udspye en Kugleregn over mit Luflstib I
Da jeg sidste Gang gik op med Lslosts, kunde 

jeg kun blive nogle og tredive Minutter i Luften. Det 

var just ikke nogen glcrdelig Udsigt. „Reis ikke," fagde

4 
j

s

s 

I 
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mine Venner, „vent idetinindste, til Du faaer en Ballon. 

Det er jo Galskab at udsatte sig for faadan en Fare." 

Imidlertid ankom et Par Herrer fra Posthufet med P.ikker 

af Breve, og man lod mig vide, at Vinden var ostlig, 

og at jeg . fandfynligviis vilde dale ned i Normandiet. 

Strax efter forlangte Hr. Ernest Picard, til hvem jeg 

fpecielt var anbefalet, at tale med mig; i cn heel Time 

underrettede han mig om, hvad jeg havde at udrette i 

Tours i Pariserrcgjeringens Navn; han betroede mig en 
lille Pakke af vigtige Breve, fom han sagde mig, at jeg 

maatte nedstuge eller brande, hvis der var Fare paa 
Fcrrde. — Imidlertid staaer Solen op. Ballonen fyldes. 

Loddet er kastet. Min Broder er endnu bestjceftiget med 

at reparere Ballonen; han tilstopper Hullerne med en 

Accuratesfe og Dygtighed, der beroliger mig ganste. 
Vistnok vilde jeg have foretrukket en god, nyferniferet 

Ballon; men jeg har altid vceret overbeviist om, at der

er en Gud for Luftskipperne. Jeg giver mig i Skjceb-

nens Vold med et starpt Blik, et modigt Bryst og en 

kraftig Haand.
Kl. 9 er Ballonen fyldt; man furrer Baaden til 

og lcegger Ballastscekkene og 3 Pakker med Depecher til 

en Vcegt af 30 Kilogrammer i den. Tilsidft bringer 

man mig et Fuglebuur, hvori der er 3 Duer.
Van Noofebecke, hvem disfe kostbare Jilbud tilhorte.

bad mig om ret at sorge godt for sine Fugle. „Saa-
snart De kommer ned," sagde han, „maa De endelig 
give dem noget at drikke og noget Korn at crde. Naar
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De har pleiet dem godt, maa De udfende to af dem, 
efter at have bundet til en Fjer i Halen de Depecher, 

fom stal bringe Underretning fra Dem. Den tredie Due, 
den med det brune Hoved, er en gammel Gavstrik, fom 

jeg ikke vil scelge for 500 Francs. Den char allerede

i

gjort lange Reiser, den stal De bringe til Tours; men
forg endelig godt for den, og vogt Dem for, at den 
ikke bliver forkommen paa Jernbanen."

I det Dieblik jeg stiger i Baaden, dundre Kano
neme med en overordentlig Voldfomhed. Jeg omfavner 
mine Brodre, mine Venner og tcenker paa vore Solda-

!

!

t

ter, som kcempe og doe nogle Skridt fra«mig. Min
Sjcrl fyldes ved Tanken om, at mit Fcedreland er i
Fare. Oieblikket er alvorligt og hoitideligt.

i.

Giv stip! I

Min Ballon hcever sig i Veiret med en ringe op- 
. . stigende Kraft. Jeg feer endnu mine Venner, fom hilfe 

mig med Haanden, og jeg fvarer dem ved at fvinge med 
Hatten; men fnart udvider Horizonten sig. Det umaade- 
lige Paris udbreder fig for mine Fodder, Fcestnings- 
bastionerne omgive det fom et Paternosterbaand; ncerved 
Vaugirard opdager jeg Rogen fra Kanonerne, hvis 
dumpe og mcegtige Dron lyde for mine Dren, fom en 
Sorgeconcert. Forterne Jsfy og Vanves forekomme 
mig fom Fcestninger i Miniatur.

Klokken mangler 10 Minutter i 10. Jeg fvcever

I

!

1

i en Hoide af 1000 Metres. Mine Dine kunne ikke
lssrive sig fra Kamppladfen, hvor jeg feer et hjerte- 
stcerende Skuefpil, som aldrig vil udstettes af min Hu-
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lommelse. Det er ikke Parises livlige og smukke Om
egn, jeg har foran mig; det er ikke Seinen med dens 
Baade og Fartoier — det er en skummel, nogen og 
vederstyggelig Orken. Ingen Veisarende, ingen Vogne,

intet Jernbanetog! De odelagte Broer frembyde kun
Synet af forladte Ruiner; ikke en Seilbaad paa Seinen, 
hvis Bolger tungsindigt og monotont skvulpe imod Bred-
derne. Ikke en Soldat, ikke en Skildvagt, Alt er saa

ode som paa en Kirkegaard.
Klokken er t O. 

min Ballon Vinger.
Solen er brcendende varm og giver

Gassen, hvormed Oslsoto er
fyldt, udvider sig i Varmen; den strommer i 'en Fart ud 
as Ventilen over mit Hoved og generer mig ved sin 
Lugt. Jeg horer en let Kurren tcetved mig. Det er

mine Duer.
Mngstelse.

De synes urolige, og see paa mig med

Stakkels Fugle! I ere mine eneste Ledsagere, I 
improviserede Lustflippere! I kunne lade haant om os 
Andre, thi Eders Vinger ville igjen fore Eder tilbage 
til Paris, som I have forladt; men naar stulle vore 
Balloner vende tilbage?

Naalen paa mit Barometer af Breguet dreier fig 
hurtigt omkring Skiven og vifer mig, at jeg bestandig 
stiger tilveirs; nu standser den paa et Punkt, som viser 
en Hoide af 1800 Metres over Havets Flade.

Det er en i Sandhed utaalelig Hede. Solen tafter 
sine Straaler lige i Ansigtet paa mig og brcender mig; 

' jeg stukker min Torst med nogle Draaber Vand. Jeg
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tager min Paletot af, scetter mig paa mine Depeche- 

Scrkke, og med Mbuen stottet til Kanten af Baaden, 
betragter jeg i Taushed det Leundringsvcerdige Pano

rama, der udfolder sig for mine Blikke.
Himlen er fom farvet med Indigo. Luftens gjen- 

nemsigtige og varme Tone bringer mig til at troe, at 
jeg er i Italien; fmukke Solvstyer fvceve henover Mar
kerne, nogle ere saa langt sra mig, at de synes at hvile 
sig blodt paa Trcetoppene. I nogle Oieblikke hengiver 
jeg mig til mine Drommerier,. og det er disse Oieblikke, 
der ere de lykkeligste og misundelsesvcerdigste paa en 
Luftreise; ' jeg fvrtaber mig i en fortryllet Verden, 

fom Krigen endnu ikke er naaet hen til med sine Nceds- 
len Men Synet as Saint Cloud, som jeg opdager 

under mine Fodder paa den anden Bred as Seinen,
bringer mine Tanker tilbage til Virkeligheden. ^eg

> 
i 
!

kaster mit Blik hen over Paris, som seg kun kan stimte 
gjennem et Taageflor. En dyb Bedrövelse griber mig; 
jeg har den samme Folelse som Somanden, der sorlader 
Havnen sor at foretage en lang Neise. Jeg reiser Lort; 

men naar stal jeg vende tilbage?
Medens saaledes tusinde Betragtninger bevcege sig 

i min Sjcel, sorer Vinden mig bestandigt i Retningen 
mod Dst. Ester Saint-Cloud er det Versailles, som ud
folder sine mcerkvcerdige Mindesmcerker og sine Haver for 
mine Dine.

Ligcindtil nu har jeg kun feet Orkener og ode 
Steder; men paa hiin Side af Parken forandrer Sce-
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nen sig. Jeg opdager Preusserne nedenunder mig.
Jeg er i en Hvide af 1600 Metres, og ingen Kugle 

kan ramme mig. Jeg kan altsaa bevcebne mig med en 
Kikkeri, og opmcerksomt iagttage Soldaterne, der heroppe 

fra tage fig ud fom Lilleputtere.

Jeg feer Officerer komme ud fra Trianon og be
tragte mig gjennem deres Feltkikkerter. Der kommer 
Bevcrgelfc i Maleriet. Preusfernc ligge henstrakte paa 
det gronne Tceppe, paa den Grcesplaine, som Ludvig
den 14de betraadte. De reise sig og stirre paa Lo
loats. Det morer mig at tcenke paa deres Wrgrelse. 
Her har jeg Breve, som I ikke faae Fingre i, Depecher, 
fom I ikke faae Lov til at lcefe. I samme Dieblik 
falder det mig ind, at man har medgivet mig 10,000 Pro- 
clamationer, overfatte paa Tydst, og stilede til den 
fjendtlige Armee.

Jeg tager et Par hundrede Stykker i mine Hcen
der og kaster dem ud, jeg seer dem voltigere i Luften 
og dale langfomt ned paa Jorden; jeg gjentager det 
famme flere Gange og gjemmer Resten til andre Preus- 
fere, fom jeg muligt kan trceffe paa underveis.

Hvad indeholdt denne Proclamation? Nogle simple 
Ord, som underrettede den tydste Armee om, at vi nu 
hverken havde Keiser eller Konge, og at dersom de vare 
saa fornustige at efterligne os, vilde vi ikke lcenger be- 
hove.at drcebe hinanden som vilde Dyr. Det var sor-
nustige Ord, men talte hen i Vind og Veir og bort- 
sorte af Blcesten, ligesom de ere komne.
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6sl8sts vedbliver at svceve i en Hoide af 

1600 Metres, og jeg behover ikke at kaste den mindste

Smule Ballast ud, saa brcendende er Solen.

t

I eg op-

dager dog snart, at min Ballon daler, og at den, hvis At- 

mosphceren ikke var saa gsennemhedet, om ikke lang Tid 

vilde synke ned, maastee midt imellem Preusserne. 

Ester at have forladt Versailles, svcevcr jeg hen over en 

lille Skov, hvis Navn og Beliggenhed jeg ikke noiagtigt 

kan angive. Alle Trcrerne ere scrldede inde i det Tykke 

as Skoven; Jorden er jcrvnek, en dobbelt Na'kke Telte 

er opstaaet paa begge Sider as Paralellogrammet. Neppc 

er Ballonen kommen hen over Leirpladsen, sor jeg op

dager, at Soldaterne stille sig i Geled, og jeg seer Ba
jonetterne stinne, Gevcrrerne rettes i Veiret og udsende 

Lyn midt i en Nogsty.

Nogle Secunder ester horer jeg neden under mig 
Kuglerne pibe og Gevcrreme knalde. Efter denne forste 

Gevcrrsalve folger der en anden rettet mod mig, og faa- 

ledes bliver det det ved, indtil Vinden har drevet mig 

bort fra disse ugjcrstmilde Regioner. Til Svar kaster 

jeg en heel. Negn af Proclamationer ud over mine 

Angribere.

Det er bestandig nye Panoranraer, som oprulle sig 
for Luftstipperens Dine. Medens han svcever i det 

uendelige Rum, udhuler Jorden sig under Baaden som 

et uhyre Vandfad, hvis Rand i det Fjerne falder, sam

men med Himmelhvcrlvingen.. Man har ikke Tid til 
at betragte det samme Landstab, naar det blcrser lidt 

I'
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stcerkt. Det varede heller^ikke lcenge, for Preusserne, som 

l)avde spildt deres Krudt paa mig, sorsvandt, og nye 

Billeder tiltrak sig min Opmcerksomhed. Jeg opdager 

en Skov, som jeg ncermer mig temmelig hurtigt. Jeg 

er ikke fri for en vis Wngstelfe, thi 6e1ssts daler 

mere og mere; jeg udkaster den ene Haandfuld Ballast 

efter den anden, og stort Forraad har jeg just ikke. Jeg 

kan neppe vcere langt borte fta Paris, og den Mod

tagelse, jeg allerede har saaet hos Fjenden, giver mig 

just ikke Lyst til at ncerme mig ham atter.
Jeg har altid lagt Mcerke til, at Lustflipperen, selv 

i en temmelig stor Hoide, paa en meget solelig Maade 
er underkastet Indflydelsen af den Jordbund, han seiler 

hen over. Svcever han hen over Champagnes Kridt- 

orkener, sporer han en stcerk Hede, idet Solstraalerne 

kastes tilbage paa ham. Det gaaer ham som den Spad
serende, der i Solstin gaaer forbi en hvid Muur. Gjen- 

nemstcerer han Luften over en udsprungen Skov, faaer 
han pludfelig Indtrykket af en forbaufende Kolighed, 

som om han om Sommeren gik ned i en Kjcrlder. 
Dette folte jeg henimod Kl. elleve, da jeg i en Hoide 

af 1400 Metres passerede hen over en Skov, der ikke 

kunde vcere nogen anden end Skoven ved Houdan. Mit 
Compas og mit Kort tillod mig ikke den mindste Tvivl 
i saa Henseende. Men den Kulde, som jeg foler efter 

et faa brcendende Solbad, harden famme Indflydelse paa 

Gassen som paa mig: den astoles, trcekker sig sammen.
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Luftstibet synker ned over Trcetoppene, og „eelosts" 
synes at ville scette sig i Grenene ligesom Fuglen.

Jeg griber en Scek med Ballast, som jeg kaster 
overbord; men mit Barometer siger mig, at jeg daler 

bestandigt. Kulden trcenger igjennem Marv-, og Been. 
Hurtigt synker Ballonen ned til en Hvide af 1000, 800, 
600 Metres, ja endnu dybere! og jeg tommer lidt efter 
lidt tre Scrkke Ballast, for dog at holde den nogle faa 

hundrede Metres over Skoven.
I dette Oieblik fvcever jeg hen over en Korsvei. 

. En Skare Mennester ere forfamlede der. Store Gud!
det er Preussere. Lcengere borte er der Flere. Det
er Uhlaner, Cavallerister, som stimle til sra alle Kanter.
Jeg har kun en Scek Ballast tilbage. Jeg kaster min

i

!

i

l 
i

sidste Pakke Proclamationer ud; men min Ballon har 
ved Solens Paavirkning mistet for megen Gas og ved 
Afkolingen er den stigende Kraft betydeligt formindstet.

Jeg er krin 420 Metres tilveirs, og en Kugle kan 
ramme mig med Lethed.

Jeg passer opmcerksomt paa, hvad der foregaaer 
nedenunder mig. Hvis en Soldat retter sin Bosse op 
imod mig, vil jeg kaste en heel Pakke Breve — til en 
Vcegt af 40 Kilogrammer — ned i Hovedet paa ham, 
og da vil mit Luftstib, lettet for denne Vcegt, gjenfinde 
sine Vinger.

Til Lykke for mig begyndte det at lufte stcerkere, 
og jeg styder nu som en Piil hen over Trceerne. Uh' 
lanerne betragte mig forbausede og see mig passere

i,.

i

l

I
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forbi, uden at sende mig en eneste Kugle. Jeg fort
scetter min Neise over grcrsgronne Enge, der omgives as 

en Nainme as Hvidtjornehoekker.

Det cr seent Middag, og jeg svcrver nu temmelig 

tcet henover Jorden. De Tilstuere, der betragte mig, 
ere denne Gang stet og ret franste Bonder i Trcesko- og 
Bluser. De lofte Armene imod mig, som om de kaldte 
paa mig; men, da jeg endnu er temmelig ncer ved Sko
ven, foretrcrkker jeg at gaae videre. Jeg noies med at
kaste nogle Exemplarer ned tit dem af en parisisi Journal, 
som Udgiveren bragte mig i det Dieblik, jeg reiste bort, 
og jeg seer Banderne lobe efter Journalerne.

Snart kommer en lille By tilsyne i Horizonten: 
det er Dreux med sit store fiirkantede Taarn. „Lsissts"
daler. En Mcrngde Folk lobe hen imod den. . Jeg rcek
ker mig ud af Baaden og striger af fuld Hals: Er der 
Preussere her?

Tusind Stemmer svare mig i Chor: Nei, nei, 
stig ned!

Jeg er kun 50 Metres fra Jordens Overflade, og 
Ballontouget berorer loseligt Markerne. Pludselig tager 
Vinden fat i mig og laster mig hen imod en' lille Hoi, 
Ballonen helder og jeg faaer et flrcrkkeligt Stod, som
smerter mig meget. Efter dette l)eftige Stod steg min
Ballon igjen en 60 Metres, men saldt saa tungt ned 
til Jorden. Dennegang lykkedes det mig at kaste Anker 
og at^ gribe Ventilsnoren. Luftstibet var standset. . Ind
byggerne i Dreux lob til i Mcrngde; jeg havde for
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vredet en Arm og faciet en Bule i Panden; men jeg 
befandt mig mellem Landsmcend og Venner.

Hvor glceder det mig ikke at kykke alle disse brave 
Folk i Hcenderne! De overvcrlde mig med Sporgsmaal. 
„Hvad bliver der af Paris? Hvad mener man der? Vil 

Paris kunne holde sig?" Jeg svarer saa godt og bero

ligende, som jeg kan, men alle mine Tanker ere endnu 
ved Ballonen.

Jeg lader Gassen stromme ud. En Vogn henter 
mig, mine Depecher og mine Duer. De stakkels Fugle 

ere endnu baade bange og sorkomne.
Vognen holdt henne paa Torvet, og en Mcengde 

Folk kappedes om at invitere mig til Frokost. Jeg 
havde imidlertid allerede taget imod en Indbydelse af 
den Mand, der eiede Vognen, fpiste hos ham med god 
Appetit og lod mig derpaa fore hen til Posthuset med 
mine Scekke med Breve og Aviser.

Jeg lcegger dem paa Gulvet, og jeg kan ikke lade 
vcere at betragte dem med Bevcegelse. Jeg har sor mine 
Fodder 30,000 Breve fra Paris. 30,000 Familier ville vel
signe den Ballon, der har bragt dem Efterretninger fra 
de Beleirede. Hvormegen Glcede og Sorg indeholdes 
der ikke i en saadan Postscek!

Postmesteren kommer ind og stirrer sorbauset paa 
alle de Brevpakker, seg har bragt ham. Ogsaa hans 
Fuldmcegtig gjor store Dine, og han tcenker oiensynligt 
paa de 30,000 sugtige Poststempler, som han nu skal 
klcebe paa dem. Sligt har aldrig vceret seet sor i 

!

!

!
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Dreux, og man er ikke vant der til en saadan Trafik; 

men Postmesteren tager fat strax og forsikkrer mig, at 
det stal gaae hurtigt fra Haanden. Den lille Scek med 
de officielle Depecher paatager jeg mig felv at bringe 

til Tours med et Extratog, fom jeg bestiller pr. Telegram.

Hvad har jeg nu at gjore? Det Forste er at 
sende mine Duer assted, for at lade mine Venner vide, 
at jeg lever endnu, og for at meddele, at mine Depecher 
ere i Sikkerhed. Jeg stynder mig hen til Underprcrfek- 
ten, der har taget sig af mine bevingede Sendebud. 
Man har givet dem Korn og Vand, og de staae mun
tert med Vingerne. Jeg binder et lille fintstrevet Brev 
til Halefjeren af den ene og flipper den los; den scetter 
sig nogle Skridt fra mig i en Allee. Jeg gjor det 
Samme ved den anden Due, som strax scetter sig ved
Siden af sin Kammerat. Vi folge dem med Opmcerk- 
fomhed. Pludfelig siaae de begge To med Vingerne og 
svinge sig tilveirs i en Hoide af 100 Metres. Der 
lredfe de omkring og orientere sig, idet de vende sig 
til alle Punkter i Horizonten, medens deres Nccb be
vcege sig ligefom Naalen i et. Compas, for at soge den 
hemmelighedssulde Pol. Nu har de fundet Veien, og 
i det nceste Nu gaaer det piilsnart afsted — i Retnin
gen mod Paris.
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Eir xrmMsk Kinge.
Efter Paul äs Saint-Victors: Larbarso st danäito.

Paris 1871.

i

De preussiste Fcengsler ere beromte; de udgjore, 

i Forbindelse med Casernerne, Landets Monumenter. Ud

sigten til at erholde en Fribolig der paa Statskassens 

Bekostning bestemte Heinrich Heine til i 1830 at tage 

Ophold i Frankrig.
„Luften i Hjemmet," strev han, „blev mig med 

hver Dag mere trykkende, og jeg maatte alvorlig tcenke

1

paa at sage til et andet Klima.

I
i

Naar jeg saae paa
Skyerne, forekom det mig, at de gjorde Nar af mig; 

Solen felv blev undertiden til en preussisk Cocarde, og 
om Natten dromte jeg om en afsiyelig sort Grib, der 

flcengte Brystet itu paa mig og fortcerede min Lever — 
kort sagt, jeg var ilde tilpas. Min Melankoli voxede, 
da jeg tilfcrldig kom til at gjore Bekjendtskab med en 
Justitsembedsmand sra Berlin, der havde tilbragt en lang

t
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Tid i Fcestningen Spandau, og som fortalte mig om, 

hvor ubehageligt det var at have Lcenker paa om Vin-

teren. Jeg fandt virkelig ogsaa, at man gjerne kunde

vcere saa mennestekjcerlig at varme Lcenkerne en Smule; 

jeg har desuden i andre Lande seet, at selv de mest 

kuldstjcere Folk finde sig lettere i deres Lcenker, naar man 

forst har vceret saa venlig at varme dem en lille Smule. 

Det var endogsaa ikke asveien at parfumere dem lidt 

bagefter med Rosen- eller Laurbcervand. Jeg spurgte 

min Justitsembedsmand, om han ofte fik Osters, medens 

han sad paa Spandau. Han bencegtede det, eftersom 
Spandau ligger saa langt fra Havet, og han beklagede 

sig ved samme Leilighed over, at han som oftest ikke 
engang fik Kjod; „undertiden," sagde han, „faldt der 

rigtignok en Flue ned i vor Suppe, og man fortalte os 

da, at det var Kjodmad." Da jeg nu tr«ngte alvorligt

til at more mig lidt, og Spandau ligger saa langt fra 

Havet, at man ikke kan faae Osters, og da- de preussiste 
Lcenker ere meget kolde om Vinteren, og jeg ikke er be- 
gjerlig efter Hans Majestcet af Preussens Kjodmad, be

sluttede jeg mig til at tage til Paris."
Ved at tale om de preussiste Fanger kommer jeg 

til at tcenke paa deres Forbillede, Baron Trenck, der to 

Gange undstap ligesom ved et Mirakel. Det var hans 
Kjcerlighedsforstaaelse med Prindsesse Amalia, Frederik 
den Andens Soster, der fremkaldte denne Katastrophe. 
Frederik gik lcenge og rugede paa sin Forbittrelse. Han 

begyndte med at dictere ham Arrest hveranden Dag og 
15
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drev ham lidt efter lidt til det Dderste ved sin Uretfcer- 
dighed og Strenghed. Ct uforsigtigt Brev, som Trenck 

havde strevet til sin Fcetter, en Panduroberst i Maria 
Theresias Armee, gav Preusserkongen Anledning til at 
lade ham fccngsle Trenck, der anklagedes for Forrcederi 

og for at. vcere i Complot med Landets Fjender, inde- 
spcerredes i Fcestningen Glatz. Han var dengang neppe 
tyve Aar gammel.

Fra dette Oieblik begynder hans heroiste Kamp 
imod de preussiste Fcengfelsdore, Gittervinduer, Granit
mure og Fangevogtere, der ere mere paapasselige end 
Fabelverdenens Drager — en Kamp, der langt over
gaser Hercules's Arbeider, thi Hercules havde dog fin 
Kolle og sin Frihed, medens Trenck var indespcerret 
mellem fire Granitmure og havde kun til sin Naadighed 
et gammelt Som og en Uhrfjeder, som han fljulte under 
sin Negl.

Den forste Gang, Trenck gjor Forsag paa at und
vige, gjennemsaver han med en lille Kniv, hvori han 
har gjort Teender, tre rrhyre Jernstcrnger; han stcerer 
sin Lcederkappe i Strimler, snoer dem tilligemed sine Lag
ner til Reb og firer sig ned fra et Vindue, der er femten

I

Favn over Jorden. Men han er ligeved at omkomme

!

I

Is

i det Mudder, der omgiver Fcestningen; han synker dybere 
og dybere i Dyndet, der er ncerved at kvcele ham, og 

. han er nodt til at kalde Skildvagten tilhjcelp. Man 
bringer ham tilbage til hans Fcrngsel og holder ham 
fra nu af under stadig Opsigt.

-

1

i
1
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Otte Dage efter river han Sabelen fra en Major, 
. der kommer for at inspicere hans Fcrngsel, styrter ud af 

Doren, render Skildvagten overende, baner fig Vei^ 
igjennem Soldaterne, der ville gribe ham, faarer fire af 

dem, iler op paa Volden, taster sig i Graven, lober 
videre, men faaer Foden i en Pallisade og bliver igjen 
bragt tilbage til sit Fcengsel, halvdod og fuld af Ba- 
jonetstik.

Neppe er han helbredet, for han tcenker igjen paa at 
undvige. En fix Idee er undertiden ligefaa kraftig fom 
en fast Tro; Troen kan flytte Bjerge, en fix Idee bry-
der alle Lcenker. Dennegang har han en Kammerat
med fig paa Flugten. De kaste sig begge ud fra Vol
den, men hans Kammerat forvrider Fod^n. Trenck, der 
tiltrods for sin fine og fpinkle Figur har Krcrfter fom 
en Athlet, tager ham paa fin Ryg, lober med ham et 
godt Kvarteer, fcetter over Mainfloden i en tyk Taage, 
lober videre og troer ved Morgenens Frembrud, at han 
er mange Miil borte, da han med eet horer Klokkerne 
ringe i Glatz — han har forvildet sig i Taagen. - 
Modet forlader ham dog ikke; han tager et Par Hefte 
fra en Bonde, rider bort i Galop og naaer langt om 
lcenge den bohmifle Grcendfe. Nu er han fri og frelst.

Otte Aar efter begaaer han den Uforsigtighed at 
vove fig til Danzig for at hceve en Arv efter fin Mo-

der. Det var at friste Skscebnen, thi Frederik havde
ikke tabt ham afsigte. Hans Had var kun voxet ved at 
hans Fange var flnppet ham af Hcenderne, og han havde I

15"^
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nidrig opgivet Tanten om at faae sit Bvtte tilbage. 

Mrig saasnart kom Trenck til Danzig for han var i 

Preusserkongens Magt. Den frie Stad havde solgt sig 

til Preussen, Ovrigheden udleverede ham, og tredive 

Husarer bortforte ham til Berlin. Derfra blev ban fort 

til Magdeburg og kastet i et Fcengsel, der langt overgik 

de tidligere.

Det var et udhulet Num i en Kassemal, som en 

tredobbelt Dor sorte ind til. Oppe i det hvcelvede Loft, 

der havde syv Fods Tykkelse, faldt Lyset ind gjennem 

en lille Aabning, der var tilgittret med tredobbelte Iern- 

stcenger. Foruden alle hans andre Lidelser maatte han 

her bestandig kcempe med Hungersnod, thi en Krukke 

Vand og halvandet Pund muggent Commisbrod var 

hans daglige Kost. Her udviklede forst hans Geni sig, 

et Geni, der forenede i sig Myrens Flid, Muldvarpens 
' Kraft og Ormens tause og taalmodige Arbeide. Trenck 

tager Jernene af Doren og gjor sig deraf Vcrrktoi, 

hvormed han. udhuler Muren. Steen og Grus staffer 

' han bort ved at knuse det til Stov og blcese det ud af

i

i

Vinduet gjennem et Pnpirsror.

t

Efler sex Mnaneders
Arbeide er Muren gjennemgravet og Veien fri — men 

han bliver forraadt, og Kongen, der har faaet Under

retning om hvad der er steet, kommer selv til Magde

burg for at paasee, at han flyttes hen til et Sted, hvor 
hM levende begraves. Han har selv givet Planen til 

dette Fcrngsel og tegnet Formen af Lcenkerne. Samme 
Nat som Trenck troer, at det stal lykkes ham at undvige. 

l 
! l
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bliver han transporteret hen til dette Fangehul, der ikke 

bestaaer af andet end Jern og Granit.

Her er fire Dore, hvoraf hver enkelt er ligesaa tung 

som de Ligstene, der lcegges over de Dode, Murene ere 

uigjennemtrcengelige, og i dem er der et lille Skydeflaar, 

der er saa omhyggeligt tilgittret,. at saa godt som hver- 

ken Lris eller Luft kunne komme ind til ham. Her

lever han nu i en Slags Grav, Hcender og Fodder ere 

ved lunge Kjceder lcrnkede til Muren, og Kroppen er om

given as et bredt Jernbcelte med Tilbehor as Lcenke og

Jernstang. Ikke en menneflelig Nast naaer til hans

Ore. For at vise ham, at han uigjenkaldelig er ud- 
flettet af de Levendes Tal liar Kongen for Fodderne af 

ham ladet udhule den Grav, hvori han engang flal 
lcegges. Paa den er hans Navn indgravet med store 

Bogstaver, og over Navnet er der anbragt et Dodninge- 

hoved og et Par Been overkors. Ezzelin af Padua 
vilde have misundt den kongelige Philosoph dette blodige 
Indfald.

Man flulde nu ttoe, at enhver Tanke om'at und

vige maatte forekomme ham selv som en Galflab. Det 

maatte vcere lettere sor en Levendebegravet at gjennem- 
bryde Kistelaaget og med Neglene kradse sig igjennem 
Jorden, der doekker ham. Men Trenck er aldrig saa-

snart begravet, forend han tcenker paa Opstandelse. 
Hans Villie, der stadig og udelukkende arbeider til et 

Maal, giver ham hundredfold Krcefter, den giver hans 
Fingre Feernes Behcendighed og hans Hcender Gigan-
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ternes Krcester; den laaner ham Nyktalosternes Skarp

syn og den Vildes fine Horelse. Han begynder med at 
frigjore fig for de Lcrnker, der binde ham, og hans
Kcempekrcrfter kncekke Jernene som Halmstraa. Ved
Hjcelp af en Kniv, som han har fralistet cn Fangevog

ter, aabner han Laafene paa de forreste Dore. Da han 
er fcerdig med deir tredie, springer hans 5stniv.

i

Denne
gang taber han Mydet, thi Helvedes Dore gjennem 
brydes ikke to Gange. Med den Rest af Kniven, der 
er tilbage, gjor han et Forfog paa at aabne Aarernc 
paa Arme og Fodder, og han lcegger sig hen sor at doe 
i et Hav as Blod. Men Selvopholdelsesdriften bemKg- 
tiger sig ham paany, et pludfeligt Naferi griber ham, og 
han bestutter sig til at gjore sit Fcengfel til en Skandfe 
og at falde paa den, hvis hans Fangevogter ikke vil 
parlamentere. Med fine Lcenker odelcegger han Nkuur- 
steensbcenken i sit Fcengfel og bvggcr deraf en Barri
kade, bag hvilken han stiller fig med en Steen i den 
ene Haand og Knivstumpen i den anden. Da Fangevog
terne om Morgenen komme ind til ham, vige de tilbage 
for dette blege og blodige Spogelse, der truer med at 
knufe dem. En Grenadeer forfoger paa at angribe ham, 
men han styrter til Jorden, truffen i Panden. Com- 
mandanten kommer og finder sig i at capitulere; han 
tilsikkrer Fangen Amnesti, og Trenck overgiver ham sit 
Fcrngsel som en Fcestning.

Da han ikke kan bane sig Vei gjennem Dorene, 
seer han at staffe sig en unberjordist Udgang. I Lobet 

!
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uf nogle Dage har han banet sig en Vei igjennem
Sandet, hvorpaa Fortet er bygget. Han bliver igjen
grebet og dcnnegang straffet paa det Grusomste, thi For

tet har faaet en ny Commandant, og denne er en top-
maalt Barbar. Ligesoin der i 5Aoaker, Krypter og paa
alle morke og fugtige Steder trives en Mcengde mod
bydelige Dyr og Planter foin Notter, Skruptudfer, Dg- 
ler. Svampe, Skarntyder og giftige Chainpignons, faa
ledes freinbringe ogfaa Fcrngslerne en Race af Menne- 
ffer, der ere inere brutale, grusomme og tyranniske end 

alle Andre.
Den nye Commandant horte til denne Naee. Han 

lod sinedde et Halsjern til Trenck med en Lcenke, der 
var saa tyk, at den tvang Nakken nedad bestandig, og 

soruden det anvendte han eii sindrig Tortur, som han 
bavde lirrt af de chinesiste Bodler: at holde Fangen i en 
uafladelig Sovnloshed. Her var det dog ikke en Tromine, 
der rev ham ud af Sovnen, men en Fangevogter havde 
det Hverv at vcekke ham hvert Kvarteer. Dog, ligefom 
Billedhuggerne forstaae at proportionere Lemmerne paa 
deres Caryatider efter den Vcegt, de have at bcere, saa
ledes havde ogsaa Skjcebnen, der nu engang havde be- 
stenlt Trenck til at udholde Torturer, givet hain et Le
geme, der var istand til at taale dem. Forst efter lang 
Tids Forlob blev han befriet for sin Boddel, og den nye 
Commandant, der fulgte efter, forloste ham fra det Hals
jern, der saalccnge havde tynget ham til Jorden.

Dieblikkelig gav han sig til at arbeide igjen og, uden 
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at Nogen mcerkede det Mindste, gravede han et Galleri 

paa syv og tredive Fod, der bragte ham i Forbindelse med 

Fästningens Kjcrlderhvcrlvinger. ' Da han var fcerdig her

med, kom han paa det Indfald, at han vilde scette Kongens 

Wdelmodighed paa Prove. Han opfordrede Commandanten 

til at lade hans Fcengsel underfoge, fordoble Antallet af 

Skildvagteme og angive ham en bestemt Dag og Time, 

paa hvilken han vil besinde sig fri og frank udenfor

Fcestningsvlrrkerne og paa de pdre Glacier. Man leer

af hans Galstab og vil ikke troe ham: Trenck tager da 

i sine Bevogteres Paasyn Lcenkerne af sig ligesom et 

andet Klcedningsstykke, overgiver dem sine Vaaben og 
Nedstaber, lofter Dcekstenen iveiret og viser dem det Gal

leri, han har lavet sig, der er ligefaa dybt og regelmcrs- 

sigt bygget som en almindelig Lobegrav. Hvad Med

lidenheden aldrig havde udrettet, gjorde Beundringen 

her. Mythologiens Sisyphus havde fundet sin Over

mand : Frederik benaadede ham, og efter ti Aars Fangen
stab sik Trenck endelig sin Frihed.

i

l
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Merár og Juá

8ra H. F Ewalds Haand foreligger en ny stprre Ro

man, paa hvilket MaanedSstriftet endnu ikke har h enledet sine Lee-
seres Opmoerksomhed. Den begavede Forfatter havde alt i
lcengere Tid ikke ladet sit talrige Pnblikniii h-lre fra sig, da 
han ved Juletid iidfendte sit sidste Vcerk „Den fkotfke
Kvinde paaTjele. 2 og for sig vidner denne ingenlnnde
kortvarige TanShed om, af hvilket omfattende Studium dette 

. historiste Tidsbillede er fremgaaet. Forarbeiderne have i Virke
ligheden ogfaa vceret meget betydelige, hvilket man bedst vil 

. knnue see af det efterfølgende Privatbrev, som Forfatteren i
November 1870 fendte Udgiveren af dette Maanedsstrift.

„Efter tre Aars Studium af det l lide Aarhundredc," siger 
han, „er jeg endelig i Fcerd med at skrive min nye historiste 
„Roman — endnu er deu en Ole NavnlPS, thi Navnet er 
„altid det Sidste, jeg bekymrer mig om — og jeg har snart
fprste Deel fcerdig i Klade; anden Deel stnlde fnldfsires i

„Vinter, Sommeren anvendes til den sidste Bearbeidelse og 
„Neenstrivning, og saaledes haaber jeg, vil Gud, til Juul 
„ltlll, efter eu Pause paa sire Aar, atter at mpde paa Arenaen. 
„Ja, at skrive historiste Romaner med det Maal for Aie i
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„poctifl Jndklcrduiug at give virkelige Tidsbilleder, Kj^d og
>Blod af eu Slcegt, hvilkcu trcnde AarhuudrcderS Stpv dcek-

„ker, det er en mpifommelig Gjeruing. Den Kundstab, der 
„erhverves hurtigt, er her ikke nok; Sjcelen' maa modtage 
„den svundne Tids Aand med den Langfomhed, hvormed 
„Stenen udhules af Draabeu; Phantasien maa gradcviis drage 
„Ncering af historiste Beretninger, men isa'r af alle direkte 
„Overleveringer, Breve, Domme, Love, cndogfaa Samlingcr- 
„nes haaudgribelige Skatte, og jeg har gjort to Reiser til 
„Jylland for at blive lidt fortrolig med de Egne, i hvilke 
„minBogs Handling spiller; men jeg indseer tilfnldc, at kun 
„virkelig digterist Skaberkraft kan blcrfe Liv i alt dette dpde 
„Stof, og kun eu rig Phautafi kau udfylde alle de Huller, som 

' „de maugelfulde historiske Esterladenslaber lade blive tilbage;
endelig, at Bogens Vcerdi vil af>)cenge af Digtets egen

„Dybde, at Handlingens Tpmmer maa vcere sundt og npi- 
„agtigt tilhugget, og at Digtets egentlige Indhold, Lidenska- 
„berne, Kjcrrlighed, Hcid, Lcrngsel, Glcede er det Almeen- 
„meunesteligc, der i sin Grund til alle Tider har vceret det 
„Samme. Ligesom historist forstenet af den langvarige Granst- 
„ning, har det krcevet Tid atter at frigjpre sig og faae Syn 
„paa, at Let er Dnfteu af Floraen jeg stal have og ikke det
„hele Lcrs Stilke og Blade. Med Sikkerhed kan det forud- .
„siges, at jeg ikke naaer det store Maal, jeg har for Vie, det 
„gjcrlder kun at ncrrme sig faa meget, som mine Evner til- 
„lade; men naar Bogen engang foreligger, og jeg fender 
„Dem Deres Exemplar, da haaber jeg dog, det stal kjcndes 
..paa den, at den er Frugten af en alvorlig Strceben, og at 
„De, der selv er indviet i Kunstens Mysterier, vil kunne 
„stjpnne, at Arbeidet navnlig Paa Grund as sin scrregne Be- 
„staffcnhed ikke har vceret cn Dands gjennem Lunden, men
„en Kamp.
»Loefer ikke vil mcerke det."

Derimod haaber jeg, at den almindelige

! 
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Det er vistnok sjeldeut, at eit Romanforfatter gjpr sit 
Stof til Gjenstand for et faa dybtgaaende Stndiuiu, som 
Hr. Ewald har gjort det i dette Tilfcelde. Naar inait nit til
lige gaaertil sin Gjerniiig med et faa klart Blik og et saa aabent 
Oie for alt det Charakteristiske og Eiendommeligc, som det-Hr. 
Ewald altid har viist sig at besidde, saa vil man let forstaae, 
at han i ethvert Tilfcelde har naaet den ene Side af det 
Maal, han har fat sig, nemlig „at give virkelige Tidsbilleder, 
Lkjpd og Blod af en Slcegt, hvilken trende Aarhnndreders
Stpv dcrkker. I historisk Klarhed og Ansknelighed sattes
hans Bog Intet; Lcrseren fpreS midt ind i Neformationstiden 
og seer dens Skikkelser, dens Scrder og Skikke, Middelalde-- 
renS hele ossentlige og private Liv ligesaa syldigt og ligesaa 
farvefnldt, som man af det ovgravne Pompeji danner sig et 
Billede af Oldtidens. En historisk fortcrllende Skildring vil 
vansielig knnne skrives med mere ovet og knnstforstandig
Haand Men Bogen er ikke blot historisk Skildring, den er 
tillige Roman, tillige Digtervoerk, og det Maal, Forfatteren 
maa have for Oie, har da samtidig en anden Side, nemlig 
efter den langvarige Granskning igjen at frigjpre sig for 
denne og faae „Dnften af Floraen, ikke det hele LceS Stilke
og Blade." Som det citerede Brev viser, har Hr. <§wald 
ganske vist havt Oie ogsaa sor denne Side af sin Opgave, 
men det er alligevel neppe lykkedes ham tilfnlde at undgaae 
de Farer, fom paa dette Pnnkt trne den historiske Roman
forfatter. De historiste Skildringer ere blevne en stor, selv i 
de mindste Enkeltheder omhyggelig ndfprt Ralnme om et lille 
Billede, og Diet drages derfor hyppigt bort fra dette for at 
dvcrle ved den brede Indfatning. Det er ikke nd af selve Be
givenhederne, ud af de handlende Personers Gspren og Laden, 
Tragten og Lidenskab, at Tidsbilledet former sig; hatt har 
hvert Oieblik Brng for lange oplysende og forklarende Jnd- 
ledttinger. Mari vil maaskee''mindes en lille Fortcelling af
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Alfred de MnSset „Skjpnhedsplitten", foni tidligere har vceret 
overfat her i Maanedsskriftet. Der er i den cn Scene, hvor 
Ludvig deu Fjortende gaaer fra Skuefpillet, omgivet af alle 
sine Hoffolk. Med nogle ganske faa Trcek tegner Digteren 
her et Portrait af den store Konge og af Etiketten ved hans 
Hof, der aldrig kunde gives bedre, selv om der blev sircvet t

store Bstger om det samme Emne. Der er ligeledes i Me-
riin6es Llironigne lie Ldarles noui (paa Dansk: „Fra Bar- 
tholemceusnattens Tid"s et Sted, hvor Karl IX. fpres frem

i

i Fortoclliiigeii. Merimee har her forstaact i nogle faa Li-
t

!

nier at stille ham lyslevende frem for os. Det er Paa denne 
Maade, at den historifle Digter skal vise sin Overlegenhed 
over Stofset, det er ved saa at sige at lade Tidens Aand 
springe frem gjennem hvert Ord og Scrtning, ved at lade 
den gjeuuemtrlenge det Hele, uden at den nogetsteds kan gri
bes med Hcendenie fom et udenfor Fortcellingcn staacnde Ap
parat, at han gjennkm Digtningen skal inanc de fvnndne Ti
derfrem for Erindringen, fremstille de bortgångne Slcegter med 
virkeligt Kjpd og Blod. At Hr. Ewald forstaacr at flabe Sce
ner af denne Art vifer han f. Ex. hvor Knud og Kongen 
mpdes i Viborg, men ikke fjelden sinder man dog i Romanen 
den egentlige Skildring og den historifle Commentar staae lidt 
usammcuarbeidede ved Siden af hinanden. Man er kommen, et 
godt Stykke ud over hin den historifle Romans Barndom, 
der rcprcefenteres af Ingemann, og fom Intet har at gjpre 
med den Tid, den vil fremstille. Intet eier af dens Charakteertrcek 
og intctBillede giver af denSAand. Men ligefaa hpitsom Ewald i 
den Retning staaer over Ingemann, ligefaa langt er han endnu 
fra at have naaet Walter Scott. Her taler det nu ganfle 
vist til hans Undsiyldning, at vor danske Historie ingenlunde 
frembyder Stof for Romanforfattere i sanime Grad som f. 
Ex. den engelflc. Denne er rig paa interessante og tragiske 
Familiedramaer, paa Poesi og Romantik, paa Alt, hvad

f

f
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Digteren har Brug for. Men bor egen! Naar vi forlade 
den tidlige Middelalder, trceffe vi ncesten ikke mere paa Slcegt-
fcider, Hcrvnkrigc eller di>nastiske Feider. HoS os afsoner
allerede i det 15de Aarhundredc Pengeboder et Drab, mens i 
Skotland Blodhcevnen holder sig til ind i det l8de Aarhundredc. 
Her er kuri Retstrcetter, uoverlagte Drab eller meget smudsige 
Historier. Det er eu saadan Iketstrcrtte, der spiller Hoved
rollen i Hr. Ewalds Roman, og man maa beundre, hvor- 
megen Poesi hau har forstaaet at lcrgge ind i den, ligcsaavist 
som man maa beundre den talrige Samling af smaa sindige 
og stemuingsrige Billeder, som han har kunnet digte ind i 
denne raa og uhsiggelige Tid. Bil Hr. Ewald fortscrttc som 
historisk Romanforfatter, gjpr hau upaatvivlelig bedst i at 
lcegge Scenen bort fra Danmark. Men forresten er dct dog
vistnok et Spprgsmaal, hvorvidt ikke hanS fremragende Evner 
kunne finde en bedre Anvendelse end i den historiske Roman. 
Med Walter Scott har den naaet sit Cnlminationspunkt, og det 
turde niaaskce ikke vcrre ganske urigtigt at sige, at den er et 
af ham opdaget Land, som samtidig er blcven gjort utilgcrn- 
geligt sor alle efterfplgeudc Digtere. Den er, om vi saa 
tpr sige, „Landet fundet og forsvundet " Hr. Ewald har jo des
uden viist, hvormeget han formaaer ogsaa paa andre Terri
torier. Siden Fru Gsillcmbourg er den sociale Fortcrlling 
forsvunden af vor Literatur, og soni Roman har den hos os 
aldrig cxistcrct. Jkkedestomindrc peger Tiden ubetinget hen- 
iniod den. Er her da ikke et Felt, som Hr. Ewald kunde 
ruste sig til at erobre med stor Udsigt til at drage Nsitte af 
Forspget baade for sig og for hele deu danske Literatur?

— Victorien Sardous nye Lsistspil „Jkabagas", 
der i Paris har vakt ikke alene en umaadelig Opsigt, men 
ogsaa fremkaldt store Tumulter i og udenfor Theatret, er en 
Satire Paa Gambetta. Scenen er henlagt til Monaco, hvor 
Lafout, den regierende Fsirstc, gjpr Alt for at sisire Riget med
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Klogskab og vise Velvillie ligeoverfor sine Nndersaatter. Hans 
Bestrcrbelser for at vinde Popnlatitet strande dog paa den 
almindelig udbredte Oppositionslpst, der finder Noget at ind-
vciidc ved enhver as hans Handlinger. „Naar jeg spad-
serer" — siger han til Mrs. Eva Blonnt, en ung Dame i 
hvem han er forelsket — „fortcrller man, at jeg Intet har at 
bestille; naar jeg ikke gaaer nd, er det fordi jeg er bange
h'or at vise niig offentligt. Giver jeg et Bal, klager man
over min Adfelhed; giver jeg det ikke, haaner man mig, 
fordi jeg er karrig. Naar jeg afbrcrnder Fyrvcrrkerier Paa min 
FpdfelSdag, raaber man paa, at jeg lader Folkets Penge 
gaae op i RPg; naar jeg ikke gjpr det, knurrer mau over, at
jeg ikke skaffer init Folk Adspredelse. Med andre Ord jeg
kau hverkeu spife, sove eller vaage, uden at mine Handlinger 
undcrlecggeS daarlige Motiver." Fyrsten udvikler derpaa videre, 
hvorledes han overalt uipder Opposition, og bestriver endelig 
cn Cafo, der var meget bekjendt som Samlingsplads for de ra
dikale Fprere i Dagene umiddelbart fpr Jkevolutioneu af Ide 
September og KoiumuuenS Revolution. „Der — siger han — 
er den ledende Aand en Mand ved Navn Rabagas, en Advokat, 
der lever af Flostler, og rundtomkring denne farlige Phra- 
femager samler sig hele den Skare af kldueligheder, der ligge 
i Krig med Samfundet og kun vente paa, at Revolutionen 
stal forstaffc dem det Brpd, som de hverken har Mod eller 
Talent til at erhverve sig ved Arbeide." Mes. Blount bliver 
rprt over Fyrstens uheldige Stilling og modtager Pladsen 
som Gonvernante for hans Datter Gabrielle. PrindfeSse Ga
brielle, en ung attenaarig Dame, er forelstet i en af Ofsi- 
eererne ved Faderens Garde, og denne Omstcendighed giver 
Anledning til en Begivenhed, hvorpaa Stykkets politiste Deel 
vcefentlig hviler. Demokratiet venter kun Paa en passende 
Grund til Oprpr, og denne fremkaldes nn ved en ret burlesk 
Episode. Den uuge Gardeofsiceer, i hvilken Priudsessen er
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forelsket, og som ogsaa er sorelstct i hende, gjpr for at trcrffe 
sin Elskede et Forspg paa at stige over Muren til Paladsets 
Have, og vcrlter ved denne Leilighed en drukken Mand om
kuld, der vil laggc ham Hindringer i Beien, netop da han 
han har faact st» Stige reist op. RevolutionSinceudene be
stutte at gjpre en Martyr as denne drukne Mand, indbilde 
Folket, at han er dpd, bcrre ham i Procession gjennem Ga
derne, og derester under Befaling af en General Petrowlsti, 
en flygtet Polak og NevolutionSorganifator, storme Paladfet. 
Deres egentlige Leder, NabagaS, fanges imidlertid i en Snare, 
som den loyale Mrs. Blonnt har lagt for ham. Efterat hun 
har havt eu Samtale med ham og lcert at kjeude ham fom 
en simpel Intriguant, der plages af grcrndselps LErgjerrighed, 
sprger hun for, at der bliver fcudt ham Judbydelfe til en 
Hofconcert. Alle hans Tilhcengere ere ncer ved at revne af 
Misundelfe over, at han skal paa Hofconcert ndeu dem, men 
efterat han har holdten afsine flammende Taler, tilveiebringer 
han dog en Votering, fom tillader ham at gaae paa Concert 
og gjennem sin Ncrrvcrrelfe i Paladfet berolige Souverainens 
Mistanke, medens Petrowlsti og hans Folk vende op og ned 
paa Monaco. I den nceste Akt seer man NabagaS i straalendeHof- 
costume forlyste fig i Paladfets Saloner og blive aldeles 
bedaaret af den fniigrende Mrs. Blount, der fpprger ham, om 
en Diand med hans Talenter ikke er skabt til noget bedre end
at vcere Folkeagitator. „Ganste vist, svarer NabagaS, nien
man maa jo gjpre Noget for at leve." MrS. Blount fore-
slaaer ham da at overtage en Stilling som Premierminister 
hos Fyrsteil, og NabagaS gaaer ind paa Forslaget strax og 
paa en Maade, der rpber den hpieste Grad af CyniSiue. 
Paa dette-Punkt af Stykket ndbrpd der en voldsom Kamp 
inelleni de republikaiiste og conservative Tilstuere, en Kamp, 
der sorlsattes under Resten af Forestillingen og, da GaSseu i 
Lokalet var stukket, vedblev ude Paa Boulevarden, hvor det 
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kom til Haandgribeligheder, og hvor der fandt flere Udfor
dringer Sted. RabagaS bliver imidlertid Premierminister, og 
det flulde nu synes, som om han Intet videre havde at gjpre 
end at ncdlcrgge sine Vaaben og nyde Livet. Dtcn han ram
mes af Renegaternes Nemesis. Da hans Venner Demokra
terne see ham komme til Magten nden dem, vende de ham 
Ryggen, Alle som een. Rabagas spgcr ira Paladsets Balkon 
at tale dem til Rette i et glpdcnde Foredrag, men Demokra- 
temc flaae Ruderne ind under Raabet „Ned med Rabagas!" 
Akten ender derpaa med, at Rabagas i Raseri udsteder Be
faling til, at hans gamle Venner skal flydes ned som Hnnde. 
„Mocnd, der gjpre Oprpr mod mig — udbryder han — ere

!

i

ikke hcederlige Medborgere, men simple Forrcrdere." I dc to
sidste Akter optages Handlingen af Kjcerlighedsintrigcrnc, der 
ere temmelig ubetydelige, og af den Modgang, fom rammer
IiabagoS, medens hnn cr Jhoendchaver af Magten.

I

Som
Minister viser han sig vedblivende at vcere, hvad han var som 
Privatmand, det vil sige cn stortalcndc, samvittighcdslps 
Complotmagcr, dcr strcebcr at ranc al Magt til sig sclv. Han 
conspirercr mod sin Souverain, og sclvfplgclig tilfrcdsstillcs 
dcn poctifle Rctfcerdighcd dcrvcd, at allc hans Planer mis
lykkes. Stykket flutter med fplgende Rcpliker: „Jeg vil be
give mig — siger Rabagas — til det eneste Land, hvor Folk 
som jeg vurderes ester Fortjeneste." „Og hvor er det?" spprger 
Fyrsten. „I Frankrig."

I

i 
s1
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>

Sungerrnden

Uouise Aiise.
i

Af

H. P. Holst.

O Smertens 5kalk med Malurt fyldt til Nanden! 

O Sorg og Skuffelse som ingen anden. 
At staae paa Bjerget, see med glade Blikke 
Forjcettelsernes Land — og naae det ikke!

I

Nys glad og kjcrk, berust af al sin Lykke, 
I Ungdoms Friskhed, med Talentets Smykke 
Snart soin en Fugl hun jubled hoit i Flugten, 
Snart som et Trcc hun stille satte Frugten.

-

Da kom en Storm. I Fadn den Trcret kryster, 
Og Blomstersneen den fra Grenen ryster;
Fra morke Skyer Lyn paa Lyn der flamme 
Og splintre Modertrcrets Nod og Stamme.

!

Farvel, farvel! Der er en Gud, som raader 
Og tyder i sin Biisdom Stovets Gaader.
Vor Strid er kort — han skjcenker evig Seier, 
Ja Sei'r og Salighed, som Alt opveier!

r
1 - 
l'

s

>
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Dizte cck Ancjkreon,
oversatte af

I

Fr. Winkcl-Horii.

I.
Om Kadmos vil jeg synge 

Og om de to Atrider, — 
Men hor, hvad er dog dette! 
Fra Lyrens Strcenge tone 
Kun ljcelne Elskovssange. 
Med Eet min gamle Lyre 
Har ganste sig sorandret; 
Den klang til mine Sange 
Om Herkules' Bedrifter, 
Nu elstovssuldt den klager 
Og synger om Eroter. — 
Om Andet ei jeg synger. 
Fra Lyren nu kun tone 
De sode Clstovssange.

!
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i'

II.
I 
s
i

Tidt Kvinder til mig sige: 
„Anakreon, Dn celdes, 
Gaa hen og see i Speilet, 
Dn har ei Haar paa Hov'det, 

Du er jo gauste staldet!" 
Men jeg vced ei det mindste. 
Om jeg har Haar paa Hov'det, 
Hvad heller jeg er staldet;
Kun een Ting sikkkert veed jeg. 
At for en Olding stikker 
Det sig at vcrre munter. 
Til Dodens Time kommer.

>
III.

!

Naturen ftjaniked Tyren 
De stcerke Horn, som stange, 
Og Hesten gav ven Hove, 
Og Haren rappe Fodder, 
Og Loven skarpe Trender, 
Og Fistene sik Finner, 
Og Fuglen lette Binger, 
Og Manden Klogt og Snitte. — 
Saa havde den da Intet 
Tilbage vel til Kvinden? —

I

i
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Jo, hende gav den Skjonhed 
Soin rigelig Erstatning 

.For Spyd og stcrrke Skjolde;.
Thi vid, den fljonne Kvinde 
Kan Ild og Staal beseire.

IV.

Slet intet jeg mig bryder 
Om Gyges' store Skatte, 
Den rige Lyderkonges; 
Til Had jeg ikke kjender 
Selv ei imod Tyranner; 
Jeg bryder mig oni Salve, 
At Haaret ret kan dufte. 
Jeg bryder mig om Noser, 
Hvormed jeg. kan mig krandse; 
Kun paa idag jeg tcenker, — 
Hvo veed, l)vad steer iinorgen! 
Imedens Lykken lyser, 
Saa drik, min Ven, spil Tcerning, 
Gyd Offer til Lyaios, 
For Sot og Syge komme, 
Og Vinen Dig formenes.

i 
i

!

. I
1
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V.

Den sorte Jord jo drikker, 
Og Trceer og Buske drikke. 
Og Havet drikker Bcrkken, 
Og Solen drikker Havet, 
Og Maanen drikker Solen, — 
Hvorsor oil I da. Venner, 
Formene mig at drikke?

VI.

Om Tl)eben D ri fortcrller. 
Og lian om Pl)rygers Kampe, 
Ntt vil jeg ogsaa sr)nge 
Om l)vordair jeg blev fangen: 
Ei bcerer Hesten Skrjlden, 
Ei Foden, ikke Skibet, 
Ak nei — en ny Slags Pile, 
Som kom fra Pigeoine.

V1I.

Nltnr Druens Blvd jeg drikker, 
Da sluinre alle Sorger, 
Al Kuinmer brat forstummer, 
Og Taarens Kilder standse.
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Engang mig Doden henter. 

Det hjcclper ei jeg strider, 

Hvorfor da spilde Livet 

Med Taarer og med Klager! 

Nei, lad os drikke Dinen, 

Som os Lyaios sijcenker. 

Thi vid, imens vi drikke, 

Da sinmre alle Sorger.

VIII.

I

i

Nu Eros er en Slave, 

Thi Muserne ham sanged 
Og knhtted Rosenlcrnker, 
Hvormed de bandt den Stakket. 

Hans Moder, Cvtherea, 
For hoie Losepenge 
Vil atter sri ham ksobe; 
Men selv oin de ham slippe, 

Han gaaer dog ikke sra dem, 
Thi han har lcert at trcelle.

IX.

Tag Hammeren, Hephaistvs, 
Nu sial Du til at smede, 
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— Ei friigtelige Vaaben, 

Hvad sknlde jeg ined Vaaben? — 

Et Gceger skal Dri hainre, 
Saa stork og dybt som muligt, 

Og derpaa stal Du tegne 

— Ei Stjerner eller Vogni: 

Og ei Orions Bcclte, 

Hvad cendser jeg Pleiader 

Og hvad Bootes' Stjerne? — 

Nei, Nanken stal Du tegne, 

Der bugner, fuld af Druer, 

Og rasende Manader,

Den herlige Lyaivs
Og Cros og Bathyllos.
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Drebbtt'linz
! lmllem HerlNklMl og Dorotlieu.

(Revne Oes 6eux monOes, 15 Revrier 1872.)

Ved H. P. Holst.

I

Hcrmallli til Dorothea.

Fontainebleau, den I Ode September 1870.

ig tegner det til, min Elstede, at det er forbi
med dette vidunderlige Felttog.

l

Endnu kun nogle ubc-
tvdelige Anstrengelser, et Par Timers Marche, og den

k
tydste Armee har indesluttet Paris. Med vore Gevcer-
kolber ville vi banke paa Portene til dette nhhre Babylon.

Dtl feer, jeg havde Net, da jeg i Afstedstiinen 
knssede dine blonde Lokker og fpaaede, at vi vilde seire; 
jeg havde Ret til at stole paa Preussens Geni og paa 
vor Sags Hellighed; jeg havde Net til at troe, at det
sordcervede og eiterverede Frankrig ikke kunde inodstaae
vore Vanben. Er oen nu tilstrcrkkeligt beseiret, denne
pralende Nation? Er det nu knust tilgavns, dette frivole,
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larmende og udlevede Folk? Det er nu overgivet til os !

paa Naade og Unaade. Ndmyget, blodende har det t « 
iingen anden Udvei end at underkaste sig — Mcnneste- 

lighedeir og dets egen Interesfe raade det dertil; ineit 
hvor kan mait gjore Regning paa fund Sands i dette 
Land? For at troste fig over sit nhyre Fald kuldkaster 

. det Keiserdommet ocg morer sig med at gjore Revolution;
man svnger i Paris, inedens man i Sedan drages med

!

Toden. ^oin en gammel og skamlos Vellystling, der
giver sine sidste Penge ud til et Orgie i det Oieblik, han 
bliver sat fast af sine Creditorer, illnminerer Paris og 
bernser sig for at glemme Straffen, der venter det. Som 
Civilisationens og Pligtens Soldater, som Retfcerdig- 
hedens Haandlangere rykke vi frem strengt og alvorligt; 
allerede berore vi den strafstvldige Byes Mrcre, og Lyden 
af vore hcevnende Skridt bringer denne gamle Verden 

!

til at skjcelve og styrte sammen. Overalt hersker der
Auarchi, men langtfra at angre fremtnrer den ugudelige 

Bv i sin Hovmod og Afsindighed og tcenker endnu paa 
at gjore Modstand mod vore seierrige Vaaben. Dette
Folks Letsindighed og Barnagtighed er uden lUrcendse; 
lad da dets Blod falde tilbage pacr dets Hoved! Straf
fen vil blive frygtelig, men fortjent.

Vore Generaler tcenke paa at holde Indtog i Paris
om fjorten Dage.

i 
I

!

Vi vide fra vore hemmelige Kilder,
at Arbeiderne til Byens Forsvar ingenlnnde ere eirdte, 
og at de fleste af Forterne ikke engang endnn ere mon
terede ; vi ville vcere inde i Hjertet af Byen, inden disfe
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vanvittige Mennesker endnu ere vaaguede af deres Nuus. 
Vi ville som Seierherrer drage igsenuem disse Gader og 
henover disse ossentlige Pladser, hvor Alt, lwad der er 
ureent, lpdtil har tumlet sig. Vi ville med Ild og Svaud 
gjore en Ende paa deir Fordærvelse og de Skandaler, 
der vñncrre hele det ovrige Europa.

!

Hvilkeit ANssion,
min Dorothea, og hvilken udodelig Wre for Germaniens - 

Sonner.
Jeg foler Makkabceernes Aand leve op i mig; vi 

ere paa eengang Bpperstepra'ster og L-oldater. 
er fcerdigt, og vi hvcesse allerede vore Sva'rd.

Offeret
O, min

Elskede, snart stal jeg gjensee Dig! Jeg bcerer trofast 
om min Hals det lille-Karniolhjerte, som Abel Schiffer 
har leveret mig fra Dig tillige med eil Pakke Cigarer. 
Tak Tante Euiineline for Stromperne og for Uldtorkla'det
fra Berlin. Jeg har saa ofte selv takket hende i mit

!

!

-Hjerte i de mange natlige Timer, jeg har tilbragt paa 
Forpost.

Har Du Hort Noget fra din Confine Virginia 
Flock? Jeg gad' nok vide, hvad huir tcenker om alt dette, 

og om hendes Negeiftriirg for Frankrig ikke er gaaet 
over. Jeg kpsser dine rene Lceber.

Diit Forlovede.
Her m aitn Schli ck.

s
- '

Mendon den tgdc Scptcinbcr.

Der ligger det nu for mine Dine i Hele fin impo-
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nerende storhed og Nnde, med sine forgyldte Kupler, 

Domer og slanke Taarne, der aftegne sig paa den azur-
blaa Himmel. Det er altsaa Byen uden Rival, Dron-
ningen sor alle Byer! Jeg kan ikke faae mine Dine 
fra den, og der er Mange, der betragte den stumme og 
ubevcegelige, ligesom jeg, deelte imellem Had og en over-
troifl Frygt. Diet taber sig i en Uendelighed af Mo-

!

numenter og Paladfer og i et Virvar af utallige Gader, 
der krydse hinanden; man spvrger sig selv med en Slags 
Angst, hvad der kan foregane derinde, hvad disfe to 
Millioner Vcesner tcenke paa, der i dette Dieblik ere 
indespcerrede i dette gigantisie Fcengsel, hvad Fortvivlelsen 
vil forlede dem til, og hvilke nye Galskaber nian endnu
kan vente sig. Skulde Paris virkelig tcenke paa at for-
svare sig? Det vilde baade vcere en Forbrydelse og en 
Assindighed.

Og dog seer man gjennem den halvt raserede Bou- 
lognestov Voldene bedakkede med Kanoner, Forterne ar
merede, og Alt svnes at forberede sig til Kamp. Vi op-
dage herfra adskillige Forsvarsvcerker, der ere opkastede 
med en vidunderlig Hrirtighed. Inde i Byen, siger man, 
ove Pariserne sig med Raseri i at bruge deres Vaaben, , 
Nationalgarden organiserer sig, og det Parti, der vil gjore

Modstand, river Alle med sig. Gud beskytte sin hellige
Sag og komme os tilhjcelp! Jeg har en Forudfolelse 
af, at mangfoldige tappre preussisie Soldater aldrig mere 
ville faae deres Fodested at see. Gid jeg engang maa
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trlikke Dig i inine Arme, min sode Forlovede, min blonde 

Dorothea!
Din trosaste

Her IN a n n.

t
Esterskrist. Jcg sender Dig en smuk Udgave

as Lamartines Jocelyn, som jeg har ndsogt til Dig i et 
Privatbibliothek et Sted, hvor vi tilbragte Natten, indeir 
vi kom hertil. Jeg har sat Manker ved flere smukke 
Linier, som Dri vil lcrse med deir Tanke, at diir Veir

har vcrdct dem med sine Taarer. Denne Bog er gUin-
rende indbunden; disse Franstinand anvende i alle Net- 
niitger en vanvittig Lurus, der viser, i hvilken sorsarde- 
lig Grad Moraliteten hos dem er slappet.

!

r

I

k

Dorothea til Heriilann.
Berlin, 29 September.

Dine Breve, min dyrebare Ven, ere min eneste 
Opmuntring. Jcg stuger dem formelig og bedakter dem 
med mine Kys; de ere nasten ndsiettede af mine Taarer, 
der stromine uvilkaarlig, hver Gang jeg kaster Oinene 
paa dem. Hvis det ikke var en saa stor Lyksalighed for 
mig at have mellem mine Fingre det Papir, foin dine 
Hander har berort, saa kunde jeg gjerne lade dine kjare 
Breve blive liggende i den Wste, hvor! jeg gjemmer dem, 
thi jeg kan dem udenad, og jeg gjentager dem for mig 
selv hver Time paa Dagen. Paa den Maade soger jeg

i

i

!
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ak illudere mig selv og indbilde mig, ak Du slet ikke er 
borte. Naar stal dog denne asskyelige Krig faae en Ende?
Naar vil dette modbydelige Paris blive nodt til at

bukke under? 
tilbage?

Naar vender min dyrebare Hermann

Alt er forandret for mig siden din Afreife. Selve 
Solen fynes mig formorket og Stjernerne, fom vi faa 
ofte, betragtede sammen ved Bredderne af Spree, naar din 
Haand trykkede min, og pore Sjcrle smeltede sammen, 
hele denne vore Esteraarsafteners Glands vcrkker kun
sorgmodiffc Tanker lioS mig. Disse Stjerner, der vare
Vidner til vor forste uskyldige Kscerlighed, see maafkee i 
det Oieblik, jeg nu betragter dem, ned paa en eller anden

!

btodig Scene, der odelcegger l)ele min Lykke. Overalt
seer jeg kun Blod og Brand; mik Hjerte stivner af Frygt 
og formaaer itke Andet end at forbande denne afstyeligc 
Nation, der er Kilden til alle vore Ulykker. Saalcenge 
der er et Frankrig til i Verden, vil Forvorpenheden altid 
vcere vis paa der at finde en Tilflugt.

Pastor Bollmann holdt forleden Dag en benndringr- 
vcerdig Tale om Guds evige Netfcerdighed; han sagde 
om Fraukrig, at det var en levende Skandale sor hele 
Verden og nedkaldte Himlens straffende Lyn over dets

Isse. Vi gjos Alle ved at l)vre paa ham. „Det er
forbeholdt Tydslland," udbrod hau, „at vcere Guds virke
lige Kriger i dette ugudelige og fordcrrvede Aarhundrede, 
og det er Tydskernes Dyd og hoie Moralitet, som det

kan takke for denne Wre. For at bringe Netfcerdighed
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og Ligevcrgt tilbage, for at gjenfode med Ild og Svcerd 

det - fordcervede Frankrig, har Hiinleii behaget at give 
Preusserne deime store Konge, som hele Verdeii mis-

under dein!" Han tilfoiedc nu en Mcrngde smnkke og

!
!

rorende Ting oin Grci) Bismarks emangcliste Dtider og
0in General Moltkes barnlige Froinl-ed. Atle hans Til-
horere varé henriikte, og Forbittrelseii mod Franstincendene

l var grcrndselos iblandt os Alle. Jgaar modtog jeg et
Breti fra Virgiiiia Flock. Det er langtfra, at bendes
Citthusiasme for Frailkrig, foni Dil troer, er gaaet over. 
Der synes overhovedet knit at vare ringe Patriotisine i 
Maintz, og mait glccder sig neppe engang der over vore
Seire. Disse Folk fortjene itke at vcrre Tvdskere, og jeg

I
l

troer ogsaa, at de i deres Hjerter ere nieer eller iniiidre 
ansttlkne af den franske Fordcrrvelfc. Hvad Virginia ait- 
gaaer vil jeg sletikke. mere strive hende til, thi hendes 
Maiigel paa Klarhed og Dommckraft gjor hende ligefreiil
utaalelig i mine Dine. Htiit vedbliver meo Halftarrig-

! 
i

hed at forsvare Frankrig, og hun vil ncppe engang ind- 
rominc, at vi have seiret. Slaget ved Weissenburg, 
siger huu, gjor Frankrig langt mere Wre end os Wiirtz 
stal vi ikke hovmode os af; det var et Held, four man 
kaii lykonste sig til, .meil sonr man ikke maa gjore sig til af. 
Trcefiringerne ved Mctz inaa mair ikke betragte foni Seire; 
det var ei, Ncekke af forfcerdelige Kaiiipe, hvor iiiaii gjorde
hinanden hver-Tomme Jord stridig. Ved Sedan vil
huii ikke ncegte, at. vi have seiret, og det vilde maastee 
have vceret den storste Seir i dette Aarhundrede, hvis vi

I 
i

I
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ikke felv havde vancrret den ved at afdrcende Bazeilles. 

— Man kvcrles jo af Indignation ved at lcrfe faadanne 
Ting, og Pennen falder En ud af Haanden. — I den 
forste Halvdeel af dette Aarhundrede, figer hun fremdeles, 
have vi viist Verden, hvorledes et stort Folk bcerer sit 
Nederlag og forbereder sin Hcevn; vi trcenge nu til at 

lcere, hvorledes et stort Folk stal bcrre sin Seir. Let 
er ulykkeligviis noget Nyt for os, og vi vife i Virkelig
heden altfor tydeligt, hvor lidt vi formaae det. Hun for-- 
langer uden Tvivl, at vi i al Udmyghed stulle lcere Sjcrls- 
storhed af Frankrig. Cn faadan Uforstammethed er virke
lig oprorende; jeg vil aldrig mere fee Virginia Flock, 

og jeg er faameget mere opbragt paa hende, fom det 
Sprog, hun forer, finder Efterfnakkere ikke blot i Europa, 
men selv i Tydstland.

Kjcere Herman, lille Lise vilde gjerne have en eller 
. anden Erindring fra Frankrig, og det beder jeg Dig om

ikke at forglemme.

-i

. I

t

s

Jeg beder Dig ikke om Noget for
mig felv, thi din Kjcerlighed er mig nok. Imidlertid

! 
i

ere alle mine Veninder blevne overoste med Forceringer 
fra deres Mcend og deres Kjcerefter. Profesfor Schrimms 
Datter har fra fin Broder Rudolph faaet et heelt Udstyr 
af Kjoler, som en Prindsesse ikke behovede at stamme 
sig ved at gaae med; de ere rigtignok allesammen lidt 
for fnevre, thi hun er, fom Du veed, noget bred om 
Livet, men hun er alligevel forfcerdelig stolt af dem. 
Ethvert Medlem af denne lykkelige Familie har allerede 
faaet sin Deel af Byttet: Profesfor Schrimm har faaet 

17 
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et Clavccr, hans Kone har saaet udmcerkede Lagener og 

Sengklceder, og den yngste Datter et heelt Garnitur af 

kostbare Smykker. Rudolph Schrimm er virkelig en flink 
Fyr og ualmindelig praktist, thi han forstaaer at finde, 
hvad Enhver kan have Brug for, og han glemmer flet Ingen. 
Alle Forceldre maatte vcere stolte af at have saadan en 
Son. Froken Tumer, der flere Gange har givet ham 
Kurven, har med den sidste Post sendt ham sin Forlo
velsesring og et yderst venstabeligt Brev.

Morket salder paa, min Hermann, og jeg maa nu 
forlade Dig og vende tilbage til min Sorg. Taarerne
rulle ned ad mine Kinder, naar jeg tcenler paa Dig og 
udtaler dit Navn, som mit Hjerte gjentager uophorligt. 
Jeg maa forlade Dig og for idag afbryde det svage 
Baand, som min Pen knytter mellem din Tanke og min. 
Hermann, dyrebare Hermann, Gud give, at Du snart 
maa vende tilbage, og at vore Smertensdage endelig 

maae vtere talte!

Hermann til Dorothea.

Den !8de October.

Kanonerne tordne omkring os, og Granaterne regne 
ned over vore Lobegrave og paa Tagene af de Huse, 
hvori vi soge Tilflugt. Der er ikke lcengere Tale om 
Kampe, hvori man i nogle Timer er udsat for de for- - 
fcerdeligste Farer, men derefter foler sig fuldkommen tryg.
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Doden svcever hvert Dieblik over vore Hoveder og for

jager Sovnen fra vore Dine. Saarede, Doende, ode-
lagte Standser, omstyrtede Huse, det er det, vi hver Dag
have sor Die. Pariserne skyde som Rasende, uden at 
bryde sig om, hvad de odelcegge; man stulde ncesten troe, 
at deres Had og blinde Raseri gjore dem fuldkommen lige
gyldige for deres egen Ruin. Deres Kugler slaae ubarm
hjertigt ned overalt, hvor der viser sig en preussist Hjelm. 
Paa denne vanvittige Ddslen med Kugler og Krudt svare 

vi neppe, men vente med Rolighed paa, at Sult og Ud
mattelse tilsidst vil bringe disse afsindige Mennester til 
at overgive sig til os. De kunne tumle sig saa galt, som 
de ville, og bide med Raseri i Gittrel paa deres Fange- 
buur, de ville dog ikke undflye den uundgaaelige Skjcebne. 
Deres Soldater mangle Disciplin og Dvelse; i de faa 
Fcegtninger, der ere leverede, have de hnvt Leilighed nok 
til at see, hvorlidt de formaae, og hvis der var en Gnist 
as sund Sands tilbage i deres Hjemer, vilde de ikke 
betcrnke sig et Dieblik paa at capitulere; men hvad bryde 
ve sig om, hvad der er klogt og forstandigt? Hvis de 
ikke kan frelse sig selv, -sige de, ville de idetmindste 
frelse Mren . . . Frelse Wren! Ja det er en af 
disfe franste Phraser, der ere betegnende for hele Folket! 
Naar har man vel i Verden seet, at det Folk, der er 
det stcerkeste og dygtigste, hvis Villie triumferer, og hvis 
Planer lykkes, ikke tillige er det, der bliver mest ceret? 
og hvilken Wre er . der i at arbeide paa sin egen Under
gang og med sine egne Hcender at udvide det Saar,

17*
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hvorigfenneln Ens Hjerteblod strammer? Frankrig har 

altid holdt af at staae om sig med Phraser cg hule

Talemaader. Det gjor sig til af at reproesentere

Ideen og at scette Ideen i Modscetning til det brutale 
Faltrrm. Det er en utaalelig Prcetention, thi er det 

Reelle og det Rationelle ikke ganfle identifle, og er det ikke

oienshnligt, at det, som er, bm vcere. Enhver af os
reprcesenterer lil sin Tid et Moment i Tingenes evige 
Udvikling; Mennefleheden gaaer uophorligt fremad, hvad 
der var Nat, bliver Dag, hvad der var et Faktum, bliver 
Ret. Vi, Seierherrerne, give vort Bidrag til den nod- 
vendige Udvikling af Mmeenaanden; det er ikke det 
overvundne Frankrig, nei, det er os, der i en fremragende 
Grad reprcesentere den arbeidende Aand, efter at Ideen 
er bleven til Handling. Krigen er en Domstol uden 
Appel, og det Folk, der har vidst at seire, har Ret til 
at herfle. Ligesom en fljcrbnesvanger Lov fordommer 
det, der er for svagt, til at forsvinde og noder de svage
lige Vcesner, der ikke kunne udholde Livets Kampe, til at 
vende tilbage til Skjod^t af det evige Kosmos og tjene 
til Ncering for dem, der ere stabte til at have Lykke i 
Kampen, paa samme Maade absorberes de svagere Folke- 
stag af de stcerkere, og deres Skjcrbne fordommer dem.

Lad kun Frankrig opfinde en Net, der er hoiere end 
Realiteten og det Bestaaende, — det er Kjendsgjerningerne 
alene, der give Ret. Lad phantafifrilde Folk klage over 
de Ulykkeliges og Undertryktes Skjcebne, men lad os blot 
bekymre os om at blive stcrrke. — Det er en Pligt for 

!

I 
i

i

i
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Enhver, der gjor Fordring paa at leve. Theorierne om 
Nationernes Vel, om Folkeret og Broderstab ere vistnok 

smukke Dromme, som det er Pligt at udvMe i Boger 
og Skrifter, fordi de bringe Aanden i Beroring med det 
Ideale, og fordi de forresten til visfe Tider kunne under- 

ststte vore Planer; men lad os ikke glemme, at der er 
Noget, der staaer hoiere end Mennestenes Pligter imod 

hinanden indbyrdes, saaledes som Moralisterne lcrre og

>

fortolke dem, og det er de uforanderlige Love, fom re
giere Verden. Man maa vcere meget uvidende for at
bencegte, at der i Lykken ligger en Slags berettiget Ad
komst til ogsaa at have Ret.

i

Den 2lde October.

Mit Brev blev asbrudt af en Granat, der fprang 
under mit Arbeidsbord, uden at give mig saameget fom 
en Rift; Tanken om Dig, min Dorothea, bestyttede mig. 
Vi maatte hurtig rykke ud, og nu er jeg tilligemed 
Major Hummel og tre Kammerater flyttet ind i et nyt 
Logis, hvor Mont Valeriens Kanoner ikke krmne naae os. 
Det cr et fmukt lille Huus i Udkanten af en tyk Skov,

s

og her er ligefaa roligt og stille som i et Kapel. Det
beboes af en gammel Enke og hendes to Borneborn. 
Dornenes Moder er nylig dod, og Faderen gsor Tjeneste 
i Loire-Armeen.

Vor Ankomst har fremkaldt en stor Forstyrrelse i 
Huset, thi man smigrede sig uden Tvivl med, at man paa 
Grund as dets afsides og forborgne Beliggenhed stulde
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blive sri sor Indkvartering; men Intet undgaaer vor 

Aarvaagenhed. Vi have begyndt med at omhugge alt 

det Bustads, der . omgiver Huset, for ikke at blive over
rumplede, og vi have sceldet endeel Trceer med det samme,' 
for at bruge dem til Barrikader. Den gamle Dame grced, 

da hun saae de smukke Elme- og Egettceer falde, og den 
lille Dreng, der i det hoieste er ti Aar gammel, styrtede 
ind paa os, da han saae sin Bedstemoder grcede. Det 
var just ikke meget vansteligt, som Du vel kan begribe, 
at asvcebne den lille Helt, hvis Raseri morede os koste
ligt. Den lille syv Aars Pige, hans Soster, er overor
dentlig smuk. Hun sad hele Dagen stille paa sin Stol og 
havde paa Skjodet en smuk, blond Dukke, ganste som den, 
lille Lise har onstet sig. Hver Gang en as os ncrrmede 
sig, foer hun sammen, og det morede mig ret at forstrcekke 
hende. „Hvis Du vil give mig et Kys," sagde jeg til
hende, „saa stal jeg ikke tage din Dukke?" -hun saae
srygtsomt paa mig. Det var besynderligt nok at see
den Kamp, der soregik hos hende, mellem hendes Kjoer- 
lighed til Dukken og hendes Had til Preusserne. Hendes 
Haand stjcrlvede, idet hun glattede Dukkens blonde Paryk, 
og hendes Kinder rodmede og blegnede vexelviis. Langt 
om lcenge bestuttede hun sig dog til med en bestemt Mine

r
at rcekke mig Kinden. I det Dieblik jeg bukkede mig
sor at kysse hende, veed jeg ikke, hvorledes det gik til, 
men hendes lille Haand brcendte i det samme paa min 
Kind, og jeg sik en saa estertrykkelig Drefigen, som jeg 
vel kunde onste mig. Hun lob hnlkende bort — Hadet 

I
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havoe allerede i den Alder vceret stcerkere end Kjcerlig- 

heden. Hun tog rigtignok Dukken med sig, men Ser- 

geanten Jacob, der havde vceret tilstede ved denne Scene, 
rev den fra hende og knuste Hovedet paa den imod Vceg- 
gen, for at lcrre Bornene i dette Land at have Agtelse 
for de tpdste Soldater.

Lad Life ikke blive altfor ulvkkelig derover! Der er 
Dukker nok i Paris, men ulykkeligviis veed jeg ikke, naar 
vi drage derind. Vi gaae omkring Bpen, ligesom Katten 
om den varme Grod, og man kan fletikke see pcia Paris, at 
det tcenker paa at overgive sig. Skal det vare lcenge, maae 
vi Allesammen omkomme af Elendighed under dets Mure. 
Mine Kammerater ere ligesaa modlofe som jeg, og vore 
Osficerer kjede sig forfcerdeligt, stjondt de ikke ville lade 
sig mcerke med det. Det er heller ikke morsomt, kan Du 
troe, at staae underVaaben en heel Maaned i en stadig Regn 
af Kugler og Kastestyts. Hver Dag maae vi grave nye Grave 
og sige Farvel til den eller den af vore Kammerater. Vore 
hoiere Officerer have dog vceret faa forsynlige at stille 
Bairerne og Sachserne paa de mest fremfludte Poster. 
Det er en ypperlig Politik af dem, thi de indfee, at vore 
Allierede ville lnvtte sig faameget stcerkere til Tydstlands
Skjcrbne, jo flere Ossre de have bragt for den. Men-
nestene ere nu engang faaledes, at de ikke let give stip 
paa, hvad de har maattet betale i dyre Domme.

Vcer imidlertid rolig, min Dorothea, thi der, hvor 
jeg nu bo.er, lober jeg ingen Nisico, og jeg vilde virke
lig ikke have Noget .at beklage mig over, hvis jeg blot 
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. ikke var adstikt fra Dig. Den gamle Dame har en ud- 
mcerket og velforsynet Kicelder, Kokkepigen er flink, og 

Hufet baade lunt og sikkert.
Jeg lcegger indeni mit Brev en lille Buket, som 

jeg har plukket til Dig i Skoven; enhver af disse Efter- 
aarsblomster, vil fortcelle Dig, hvor hoit din Hermann 
elsker Dig. 6lid jeg kunde gjensee Dig, inden de falme 
og visne i Stovet! Hvor ofte trceder ikke Billedet af 
Dig frem for mine Tanker! Hvor ofte lcegger jeg ikke 
de skjonnefte Planer for vor Fremtid! Det er i et Huus 
fom dette, at jeg onfkede at tilbringe hele mit Liv llied 
Dig, min Dorothea. Alt er her blomstrende, rigt, glim
rende og frugtbart. Ulykkeligviis kjender man ikke ved 
Spreens Bredder hverken til Rigdom, Glands eller 
Frugtbarhed, og det er dog der, at vi engang skulle op- 
slaae vor Bolig. Naar jeg tcenker paa, hvilken kummer
lig, fattig og usikker Tilvcrrelse vi stakkels Tydstere fore 
i Hjemmet, og jeg saa kaster Blikket omkring mig og 
seer disse velhavende Landsbyer, disse syrstelige Bo
liger, saa reiser der sig en Storm af Uvillie og Forbit- 
trelse i mit Sind, og jeg foler, at man ikke haardt nok 
kan straffe disse Folk for deres uforstammede Lykke. — 
Hvormeget vi end odelcegge hos dem, de ville dog altid 
blive rigere end vi..

Farvel! Jeg kan ikke med Koldblodighed tcenke paa 
alt dette. Hvor har det dog kunnet falde Himlen ind 
at give saadant et Land til faadanne Mennester.
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Hermann til Dorothea.

Den I9de October.

Jgaar er den gamle Dame — efter at hun i otte 
Dage taalmodig har sogt at finde sig i vor Ncervcerelse 
og opfylde vore Fordringer — taget herfra tilligemed sine 
Bortieboru.

Det var efter en Sviir, der trak ud paa Natten, 
under hvilken Major Hummel og David Fuchs sang pa- 
triotifle Hymner og en heel Mcengde Sange af forfljel- 
lig Kaliber, at den gamle Dame beflnttede sig til at for-
lade Huset.

I s

Det var en Ank at see hendes blege og
stolte Ansigt og hendes forgrcedte Dine, da hun gik 
nedad Perronen. Hun steg ind i en Vogn med Bornene 
og en gammel Bonne. Jeg formoder, at de toge alle 
deres Penge og Kostbarheder med sig, men Majoren 
havde forbudt dem at rore ved Linned, Bohave eller 
Viinkjcelder.

Da Vognen satte sig i Bevcegelse, boiede den gamle 
Daine sig ud af Vinduet for at kaste et Afstedsblik paa 
Boligen, men hun fagde ikke et Ord til Farvel, og der 
kom heller ikke en Klage eller Bebreidelse over hendes 
Lceber. Det gjorde inig ondt, at hun tog bort, thi jeg 
holder af Bornene, og jeg stod lcenge og stirrede efter 
Vognen; jeg var imod min Villie bedrovet over, hvad der 
var fleet, og tillige en Sinule flamfuld. Det forekom mig, 
at Majoren havde vceret altfor haard imod den stakkels Fa
milie, og at han havde drevet fine Fordringer noget for vidt.

t 
i

I
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Jeg blev reven ud af mine Drommerier ved at hore 
Jubel og Glcedesstrig inde fta Huset; jeg gik ind og 

fandt mine Kammerater ifcerd med at dele Linned og 
Meubler imellem sig. Buffeter. Skabe og Skuffer stode 
paa vid Vceg, og Enhver rev til sig, hvad han kunde. 
Det bragte mig til at tcenke paa, at Majoren dog var 
en habil Mand, thi det var os forbudt at rore det 
Mindste i et Huns, faalcenge det var beboet. Han 
havde allerede bragt sin Deel af Byttet ind i sit Vcerelse, 
hvilket beviser, at han lcenge isorveien havde gjort sit 
Valg og tilstrcekkeligt udspekuleret, hvad han kunde have 
Brug sor. Hau spadserede omkring med Hcenderne i 
Lommen og floitede Visen om Lützows sorvovne Jagt 
imellem sine Tcender, medens David Fuchs floggerlo og 
drak al Slags Viin imellem hinanden. „Ja, saadan
gaaer det, naar man forlader sit Huns," sagde han og
kastede de tomme Flaster ud af Vinduet. „Den gamle
Dame havde gjort bedst i at blive, hvor hun var."

Den tykke Vilhelm laa paa Knce paa Gulvet og 
stoppede et Dusin fine Battistes Lommetorklceder i sin 
Tornister, der allerede var saa proppet, at der neppe var
Plads til mere. En anden af Kammeraterne bandede

I

over, at han ikke kunde finde noget Solvtoi, og jeg, jeg 
kunde ikke lade vcere at tcenke paa den gamle Dame og 
Bornene og paa den stakkels Fader, der floges nede ved
Loire, medens vi udplyndrede hans Huns. Jeg turde
imidlertid ikke overgive mig til disse sorgelige Tanker, 
thi de Andre brugte sig saa godt, at der ikke vilde vcere
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blevet Noget tilbage til mig. Jeg gjorde da sukkende min 

Ret gjaldende, og jeg kan ikke her meddele Alt, hvad der er 
faldet i min Lod, men jeg troer, at det vil more Dig 
at modtage et udmcrrket Stel af Sevres-Porcellain, fom 
jeg fender Dig hermed. Jeg tvivler om, at Rudolf 

Schrimm har kunnet fende sin Familie Noget, der kan 
maale sig hermed. Jeg haaber, at Du ikke mere er ja
loux, og at Du ikke vil scette din Hermann altsor dybt 
under Hr. Rudolf Schrimm.

Kys din Familie fra mig! Jeg stal nok huste paa 
dem Alle, naar jeg sender Noget igjen.

i

!

« I i

Hermann til Dorothea.

Den 1ste November.

Her soregaae store Ting, min dyrebare Veninde! 
Indtagelsen af Orleans ved vore Tropper, Metz's Ca
pitulation, der derover Frankrig dets sidste Haab og dets 
sidste Armee, Tilbageerodringen af Bourget, fom vi havde 
mistet, og som vi med blodige Offre maatte tage til

l

!

bage, ere tilvisse berommelige Begivenheder, 
det er dog ikke Alt.

Men

Der er gaaet Rygter om Afstutning af Vaaben- 
stilstand, fa man har endogfaa talt om Fred og om In
tervention af visse Stormagter, men der er ikke Noget

derom. Vi ere ikke Folk, der give Noget godvillig fra 
os, og Franskincendene ville ikke afstaae det Mindste,
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saalcenge de ere istand til at forsvare sig. Det er der-
for ganste afgjort, at vi ikke blive enige; imidlertid er 

Oplosningen ncer, og Timen vil fnart staae, da Preus

sens Behcendighed og dets lcenge ncerede Had vinde en 

endelig Seir.

Mystiste Personer snige sig omkring i vore Linier; 

Major Hummel, der er indviet i disse Mvsterier, tager 

imod dem, taler hemmelig med dem og bringer dem bort

igjen.

»
8

Vi, som see paa alt dette, vi fole vort Hjerte 

banke hrirtigere ved Tanken om det gigantiste Net, der 

med utallige Arme omsnoer vor Fjende inde i Byen 

langt stcerkere, end vor Armee er istand til at gjore det.

Hver Nat underrette Signaler sra de forstjellige 

Kvarterer i Paris os om, hvad der foregaaer derinde, 

og vi lee, fynge og drikke deres gode Viin i Bevidst

heden om, at vi ere langt stcerkere og tangt klogere end

I

Pariserne. Disse Folk troe virkelig, at Krigen fores

endnu paa famine Maade som ved Fontenvv; man stulde 

troe, at deres Ammer havde vuggct dem isovn ined San
gen om Noland og Fortcellingerne om Kong Arthur og

t k

Ridderne ved det runde.Bord. Tiderne have forandret
fig, mine Herrer! og det er Tydstlands mephistopheliste

i

Geni, fom De nu have at gjore med. Det er ikke de !

ristede Staalkanoner, der nri vinde Slagene, men Klogt, 

Orden og Beregning. Os tilhorer derfor Paris og dets 

Skatte, dets Fornoielser og dets hemmelige Glcrder, 
hvoroin Tanken alene bringer Blodet til at fyde i vore 

Aarer.
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Jeg spadserede den Aften lcenge omkring med Ma

joren. Han kastede cengstlige og lcengselsfulde Blik hen 

til den rodlige Taage, der ved Aftentid udbreder sig over 

Paris ligesom et Purpursior. Fra Tid til anden stand

sede han for at tcelle nogle smaa Lysglimt, snart blaae 

og snart gronne, snart stcerke og snart svage, der blinkede 

frem i den svdlige Deel af Paris. Majoren talte dem
famvittigl)edsfuldt, og engang imellem gav l)ans Glcede

sig Luft i et eller andet Udbrud. „Bravo! Det gaaer

udmcerket! Endelig har vi dem, Hermann!" raabte han 

og slog mig paa Skulderen. „Jeg har iaften den Idee, 

at vi snart stulle gjensee vor Hjemstavn; men iforveien 

ville vi gjore os tilgode i Louvre og for et Dieblik 

glemme Alt, hvad vi have udstaaet. Jeg har rigtig Lyst 

ül at more mig, jeg vil staae mig los en eneste Gang 
i mit Liv — men stig det for Guds Skyld ikke til 

Minna Würtz! Derfor ere vi jo alligevel lige gode og 

stikkelige Tydstere, naar vi igjen vende tilbage til 

Berlin."

„Saa De troer paa Vaabenstilstand og Fred?" 

spurgte jeg, for at sondere ham.
„Jeg blceser ad Vaabenstilstand, Diplomati og de

neutrale Magter!

I

Hvad Pokker bryde vi os om det
Papirkram! Nei, derinde, der have vi vore sande Allie
rede." Han saae ud over Paris med flammende Blikke. 

„Men ere ikke alle Tydsterne jagne ud?" spurgte 
jeg frygtsomt.
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„Nei, nei! ingenlunde Alle. Men det er heller ikke 

Tydsterne, der stulle hjcelpe os ind i Paris."
„Er der da Forrcedere inde i Byen?" 

„Forrcederel" gjentog han tovende. „Nei, det vil
jeg jnst ikke sige, men disse Folk have deres egne Ideer. 
Der er ikke Faa iblandt dem, som have en ganske ideal 

Ovfattelse af Samfundssorholdene, for hvilken de opoffre

alt Andet. Hvis mnn klart kan bevise dem, at deres
Drommerier kun ville gaae i Opfyldelse, naar de kuld
kaste den nye Negjering, saa ville de ligesaa lidt betccnke 
sig derpaa, som de, der nu ere ved Noret, betcenkte sig 

den fjerde September."
„Herr Major," fagde jeg til ham, idet jeg rystede 

paa Hovedet, „i Tydstland have ogsaa vi saadanne Drom- 
mere, men de flaaes dersor ligegodt og hade Frankrig 

til det Dderste."
„Ja, i Tydstland," gjentog han smilende; „men

vi leve ikke lcenger paa Luthers Tid, og vore Ideer 

kunne blot benyttes til Boger, men ikke til Revolutioner. 
Alt hos os skeer skriftligt, og med Pennen fcette vi scette vi 
vore Drommerier paa Spidsen; men naar Dieblikket til at 
handle kommer, lukker man Bogen og gjemmer den i sin 
Pult, ligesom man gjemmer en eller anden curieus Gjen- 
stand under en Glaskuppel eller en gammel Partisan i 
et Arsenal. Franskmcendene, der ere Folk med Logik og 
Lidenskab, bcere sig ganske anderledes ad. De handle 
ligesaa hurtig, som de tcenke, og spilde ikke Tiden. Man 

behover blot at udflynge iblandt dem en eller anden 

i
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farlig Jdee, og det er netop det, som vore Venner nu ere

ifcerd. Det er utroligt, min kjcere Hermann, hvorledes

man kan benytte et Folk, der scetter Chimcrrer over Plig
ten, og som opoffrer den sunde Fornust for Logiken."

Natten var iskold, og i det Fjerne faldt der enkelte 
Kanonstud; men paa vor Side var der ganste stille, thi 
man forhandlede med Versailles og man havde fluttet 
en kortvarig Vaabenhvile, sor at Parlamentairerne srit

kunde pasfere. Vi glcedede os over denne oieblikkelige
Trvghed, og tiltrods sor Kulden kunde jeg ikke bekvemme 
mig til at gaae ind i mit Logis. Man vedblev imid
lertid med Signalerne, og Majoren tabte ikke noget 
Oieblik de glimrenbe Lyspunkter assigte. Det var ligesom 
Logtemcrnd eller onde Aander, der kun vove sig srem 

ved Nattetid. Langt om lcenge forsvandt de.
Majoren ventede endnu nogen Tid, derpaa sagde 

han til mig: „Lad os gaae ind, min brave Ven, og 
faae os et Glas Punfch, inden vi lcegge os, for at 
drikke en Skaal for det store Tydstland! — Hermann," 
udbrod han lidt efter, som en Mand, der ikke lcrnger 
kan holde tcet, „i dette Oieblik er Revolutionen i suld 
Gang i Gaderne i Paris; Communen er bleven prokla
meret i Hôtel 06 Ville, og Negjeringen er tagen til
fange. Det har de smaa Lys nylig fortalt mig. Lad 
os derfor rolig gaae hen og lcegge os, thi om otte Dage

»

l
k

I

ere vi i Paris. Kan De fee, at vi havde Net i at
stole paa Bcermen? Det er en hylende Meute, som al
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tid er parat til at sinde Sporet; men man maa indromme, 
at den Gamle har dirigeret Jagten paa det Bedste."

Med disse Ord strakte han Haanden ud imod 
Paris, som om han fendte en Hilfen til en ufynlig Per

son der.
O, min Dorothea, har dit Hjertet banket ved at 

lcese disse Linier? Gjcrtter Du, hvilke Dromme, der 
ville vugge mig i Slummer? I Dromme om Fred, 
Ungdom og Kjcerligbed, I Dromme, der ere ligesaa rene 
og saa ustyldige som min Elstedes Sjcel, bringer Trost 
til hendes Hjerte — jeg folger efter Eder.

Dorothea til Hcrmann.

Berlin, den 18dc November.
Naar vil dog denne afstyelige Krig faae en Ende^ 

Den ene Uge gaaer efter den anden, og endnu bestandig 
beleirer den tydste Armee Paris. Enhver Udsigt til Fred 
er forsvunden, og Revolutionen, som Du gjorde Reg-
mng paa, har faaet et klmmerligt Udfald. Alle vore
Forhaabninger ere forfvundne i en Sky af Krudt og 
Damp.

Elendigheden er paa sit Holdepunkt her, og dens 
Rcedsler gaae Haand i Haand med de Ulykker, der for- 
tcere os. Byen Orleans er bleven tagen, og dens Til
bageerobring har kostet Stromme af Blod. Bairernc 
og Würtembergerne ere igjen blevne decimerede: de 

I -i.
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preussiste Soldater vare. Gud vcere lovet, heller ikke med 

dengang!
Frankrigs vanvittige Modstand bringer os til For

tvivlelse; alle de Breve, der komme ül os fra Krigsstue- 
pladsen, fortcelle om vore Fjenders Stcedighed og Hal- 
starrighed. Franc-Tireurerne gjore meget Ondt; det er 
ikke andet end lumpne Mordere, der kun fortjene at blive 
hcengte. At styde dem er at vife dem altfor stor Wre. 
Lieutenant Felder striver til sin Moder, at endogsaa 
Banderne vove at forsvare sig og gjore Modstand — man 
seer, hvor dette Folk er flet og forvcervet fra Grunden 
af. De tvinge den tydste Armee til at tage frygtelige 
Repressalier; man afbrccnder undertiden hele Landsbyer 
for at straffe nogle Enkeltes Gjenstridighed, og man sty- 
der uden Barmhjertighed Enhver, der bliver greben med
Vanben i Hcenderne.

!k

Arnold Felder siger, at Intet er
mere gribende og smukt end at see om Natten disse 
brcendende Landsbyer; Jldglandsen kaster sit rodlige 
Skjcer henover de sneehvide Marker, og Trceerne, der ere I
bedcelkede med Riim, synes at staae i Flamme. Man
kan ikke andet end gribes af en forrmderlig mork Be- 
geistring, naar man lcrfer dis^e Fortcellinger: Krigen staaer 
da for En fom et storartet Digt fuldt af tragist Skjon
hed. Men naar man feer sig omkring, er Indtrykket 
rigtignok ganste forstjelligt: man^ seer ikke Andet end 
Sorg og Elendighed, Suk og Taarer, Sult og Us
selhed.

Skynd Jer derfor at indtage Paris! Man for
ts 
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>

staaer ikke her, hvad I vente efter. Hvorfor tvinge I 
ikke Byen tik at capitulere ligefom Strasburg. Den 
Skaanfel og Henfynsfuldhed, der vifes imod Paris, maae 
opbringe alle tydfke Hjerter. Er der nogen Mening i, 
at der tages mere Henfyn til Parifernes Lidelfer end 
til vore? Kan man ikke gjore Kongen begribelig, at 
denne Mildhed paa det fmerteligfte krcenker hans trofaste 
Underfaatter? Hvorfor bombardere I ikke, naar I ikke 
paa anden Maade kan faae Bugt med denne overmo
dige By? I Guds Navn bombardeer dog og lad det 
faae en Ende, at I fnart kunne komme tilbage! 
O, inin Hermann, hvor lykkelige ville vi da ikke vcere 
med hinanden, og hvor ville vi da ikke glcede os i Fore
ning over de kostbare Prefenter fom Du har sendt mig! 
Jeg har modtaget to store Kasser og har efter dit Onfle 
fordeelt alle de Kostbarheder, fom de indeholdt, iblandt 
Medlemmerne af min Familie, — de ere Alle henrykte 
og fende Dig et heelt Chor af Taksigelfer. Og naar 
jeg saa tcenker paa, at Du, efter at have overvceldet mig 
med Gaver, maastee kan blive mig berovet i et Oieblik! 
Det Smertelige i denne Tanke fonderriver mig, jeg 
har ingen Ro hverken Dag eller Nat, og kun din Til
bagekomst kan gjore Ende paa mine Kvaler. Gid da 
Gud snart vil fore Dig ülbage i Armene paa dem, der 
elste Dig!

>

i

I

I
I
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Hermann til Dorothea.

Saint Cloud, den 15de November.
Jeg har i disse Dage oplevet nogle Eventyr, som 

det maaflee vil interessere Dig at hore lidt om.
Dtl veed, at vi ere i Saint Cloud, omgivne af 

Skove, der udstrcekke sig i alle Retninger og bedcekke 
Veien lige til Versailles. For nogle Dage siden spad
serede jeg alene, dn jeg sik Die paa en civil klcrdt Mand, 
der gik tversover Veien og ilede ind i Skoven. Der 
var i denne Mands hele Vcesen noget forunderligt Mis- 
tcenkeligt, der bragte mig til at folge efter ham. Men 
uagtet jeg paastyndede min Gang, blev der bestandig 
den samme Afstand imellem os. Det nyttede ikke, at 
jeg gav mig til at lobe hurtigere, thi han var rastere 
tilbeens end jeg og kjendte ulige bedre Tarrainet, da 
han snildt forstod at undgaae Alt, hvad der lagde Hin
dringer iveien for mig. Lykkeligviis ilede han ligehen 
imod den Villa, hvor Commandantstabet var indkvarteret, 
og jeg glcedede mig altfaa over, at han flulde gaae
lige i Fcelden.

l
s
>

Men, hvor forbauset blev jeg ikke over
at see ham ile uhindret tvertover Gaarden og op ad 
Perronen, medens Skildvagten var saa brutal ikke en

gang at ville lade mig komme indenfor Gitterporten. 
Der stod jeg endnu, da han vendte sig om paa Perro
nen og sagde til mig: „Men Gud forlade mig, er det 
ikke Hermann Schlick, min gamle Kammerat, der er ble
ven saa rod og oppustet i Ansigtet, at jeg ncer aldrig

>

18* 

I 
i
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havde kj^endt ham! vent lidt, saa skal jeg komme ned til
Dig!" sagde han og lo mig lige op i Ansigtet. Paa
dette brede Smiil kjendte jeg ham igjen og saae, at det 
var min Universitetsven Fritz Meinungen, hvem jeg senere 
havde tabt afsigte. Jeg vidste blot at han havde bosat 
sig i Frankrig, og at han der havde gjort Lykke.

Han forsvandt inde i Comandantboligen og kom
lidt ester tilbage igjen .Han tog mig gemytlig under
Armen, og vi spiste nu muntert tilaften sammen i et 
ypperligt Vcertshmls. Du gjor Dig ingen Idee om, 
hvorledes Fritz har scegtet sig igjennem, indtil han nu 
er kommen paa den gronne Green. Han har vceret
Jorirnallist, Sproglcerer, Mcegler, Photograph og paa 
den Maade er det lykkedes ham at samle sig alle de 
forstjelligartede Kundstaber til Personer og Forhold, som 
vor Negjering nu betaler ham i dyre Domme. I
den sidste Tid har Fritz ladet sig naturalisere som Bor
ger af det ftie Amerika, saa at han endnu, tiltrods for- 
Krigen kan vedblive at yde os sine gavnlige Tjenester. 
Han er nu en suldkommen gsatlowLir og Associ« af et 

i
stort Handelshaus i Philadelphia. Han er rig og

i 
I 

-!

passioneret for Pariserlivet, som han tilbeder, og for Pa- 
riserindeme, som han efter sin egen Forsikkring staaer sig
overordentlig godt med. Til Foraaret stal han gistes

l

med Datteren af en franst General, der ikke har den 
fjerneste Anelse om sin tilkommende Svigersons egentlige 
Profession eller om den Brug, fom denne gjor af Svi- 
gerfaderms fortrolige Udtalelfer. Intet gaaer tabt for
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denne Pokkers Fritz; han veed at drage Nytte af Alt, 
og faa har han en Sikkerhed i sin Dom, en moralst 
Fasthed og en vidunderlig Koldblodighed, som man ikke

noksom kan beundre. Jeg var ligefrem forbauset over
hans Dristighed og kunde ikke stjule det sor ham. „Tcenk 
om din Svigerfader engang kom efter Sandheden!" sagde
jeg til ham. Ja, lwad saa? arbeider jeg da ikke sor
hans Datters Lykke, lige saa vel som for mit Fcrdre- 
nelands Storhed og Fremtid? Hans Wre bliver jo urort, 
hvad har han da at bebreide inig? Der er jo Ingen, 
der hader sit eget Legeme eller sin egen Lykke; desuden 
opsordrer jeg yam aldrig til at vise mig Fortrolighed — 
er det da min Skyld, at han bestandig aabner sit Hjerte 
for mig og meddeler mig baade sine egne Hemmeligheder 

og Frankrigs?"
Hvad er der at fvare paa en faadan Logik? Fritz 

gjorde mig den Aften en overordentlig stor Glcede, idet 
han lovede, at bringe mig hemmeligt ind i Paris. „Jeg 
har Credit overalt," sagde han, „og jeg stal nok formane 

s

>

dine Osficerer til at lade Dig folge med mig.
Nceste Dag kom han, da vi erercerede, og Capitai- 

nen lod mig strax trcede ud af Geledet og befalede mig
at folge med ham. Vi begave os til et lille afsides,
liggende Huus, hvor vi forefandt et stort Oplag af alle 
mulige Slags eivile Paaklcedninger; jeg valgte imellem 
dem den fmukkeste Dragt, jeg kunde sinde, og som pas
sede til min Figur. Fritz paa sin Side sremtog af en 
Mappe Papirer en franst Pasfeerfeddel, der passede
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paa min Figur og mit Udseende; jeg blev deri ncevnt som en 
Kjobmand fra Rotterdam, der havde det Hverv, at trceffe 

Forberedelser til Paris's Gjenproviantering. Der var kun 
det Uheld, at jeg efter Signalementet blev fyrgetyve 
Aar gammel, stjondt jeg i Virkeligheden kun er fem og 
thve. Fritz forsikkrede mig imidlertid, at man i Paris 
ikke faae faa noie paa Sligt, og at, naar der bare var 
Tale om Paris's Proviantenng, var der Ingen, der vilde 
forarge fig over, at jeg havde holdt mig saa godt for 

min Alder. „Det Vanslelige," foiede han til, „er, at 
komme igjennem Forposterne. Lykkeligviis er der store 
Mellemrum imellem Posterne, og jeg kjender udmcrrket 
alle Snigveiene. Altsaa fremad!"

Vi naaede i tort Tid Franstmcendenes fremstudte - 
Poster, og hvis jeg ikke havde havt Fritz med mig, var 
jeg aldrig flupvet igjennem. — Vi laae flere Timer ud
strakte med Ansigtet mod Jorden.

I

!

! >
l

Vi krob forsigtigt
fremad gjennem en Grav og avancerede kun hundrede 
Skridt i en Time, thi der var en fjendtlig Post lige ved 
os. Under denne Manenver havde jeg rig Leilighed til 
at tcenke paa alle de Farer, jeg udfatte mig for, men 
jeg fortrod dog intet Dieblik, at jeg havde indladt mig 
paa det. Jeg tcenkte med en Slags Stolthed paa mine 
Kammeraters Jalousi, naar de senere sik at hore, hvor 
jeg havde vceret, og jeg troer heller ikke, at Nogen af 
dem havde betcrnkt fig paa at indtage min Plads, hvis 
den var bleven dem tilbudt.

Drr veed ikke, min Dorothea, hvad Paris har at

I
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betyde for faadanne stakkels Djcevle som os, der i flere 
Maaneder have vceret ndsatte for Kulde, Regn og Kugler, 
og fom have vceret ncrrved at doe af Kjedsommejighed, 
medens den By, der indestutter Alverdens Glcede og 
Morflab, udbreder sig for vore Dine. Selv de Forban- 
delfer, der faa ofte udslynges imod det urene Babylon, 
blive til gyldne Pilespidser, der ligesom spore En fremad.

k 
!

Og dog, frygt Intet, min Elskede! Din Hermanns
Hjerte er beflyttet mod enhver Fristelse og dcekket af et 
uigjennemtrcrngeligt Pandser: din Kjcerlighed beflyt
ter det!

Efterat vi havde krobet i flere- Timer, flraanede 
Terrainet nedad, og vi vare i Sikkerhed; vi kunde nu 
reise os op og aande friere. Mine fmukke Klceder havde 
rigtignok lidt endeel; men jeg fogte at renfe dem saa 
godt som muligt. Det Terrain, som vi nu stod paa, 
var bedcekket af Folk, der gik og samlede Kartofler; vi 
blandede os imellem dem, og med en Trop af disse Folk 
holdt vi vort Indtog i Paris, hver med sin Pakke Kar-
tofter.

>

i

i
j

Vi vare faa mange i Folge, at man ved Jnd- 
trcedelsen i Byen neppe engang kastede et Blik paa vore 
Papirer.

Det var ikke uden en Gysen, at jeg betraadte denne 
umaadelige Fcestning og saae de Forsvarsarbeider, mod 
hvilke alle vore Anstrcengelser ville knuses, hvis vi en
gang forsage paa et Angreb. Hvad flal jeg sige Dig
om Paris? Jeg har i flere Timmer gjennemvandret 
disfe Gader og Boulevarder, hvis Udstrcekning er et Vidne 

r 
t 
i
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i

om dette Folks gigantiste Hovmod. Da jeg kom NV i 
OIiLmxZ-kIzssss, rodmede jeg ved at tcenke paa Unter den 
Linden, der ellers altid er forekommet mig saa magelos. 

Og nu Tempelhof, Lustgarten, Potsdammerpladsen og 
alt dette, der i mine Dine tidligere gjorde Berlin til et
non plus ultra af Pragt og Herlighed — det er Alt
sammen Noget, som Paris ikke vilde vide af i sine For
stceder. — Ja, det er en Sandhed, og jeg var i bog
stavelig Forstand ude af mig selv over denne usorstam- 
mede Luxus og Ostentation. Det er disse Mennesters 
utrolige Rigdom, der gjor dem saa forfcengelige og selv- 
Midssulde. Hvorledes vilde det gaae med deres Hov
mod, hvis alle disse pragtsulde Monumenter og disse 
Kunststatte paa engang bleve tilintetgjorte? Hvem veed, 
hvad der kan stee? Krigen medforer tidt sorgelige Nod- 

vendigheder.
„Ddelcrgge Paris!" udbrod Fritz, for hvem jeg rige- 

neert gav mine Folelfer Luft, „nei, det vilde vcere at 
indvie os selv 'og hele Tydstland til evig Skjcendsel! 
Nei, nei, saaledes maa den Ting ikke gribes an."

Jeg saae, at han havde en Idee og ttcengte ind 
paa ham, for at faae ham til at ndtale sig. „Tys," 
sagde han, „man elster os ikke her, og man gjor i det 
Hele taget kort Proces med dem, som man anseer sor 
Spioner. Gestikulerer derfor ikke saa heftigt og pas iscer 
paa din Tunge og din forbistrede Accent! Jeg siger 
Dig forud, at hvis Drr lader Dig snappe, saa kjender 
jeg Dig stet ikke. Preussen sremsor Alt."

l

!
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Vi gik langs med Seinen paa den venstre Bred, 
ncesten ligeoversor Tuilerihaven, da Fritz pludselig vendte 
sig om og boiede sig udover Brystvcernet. I samme 
Oieblik gik en ung sortklcrdt Dame forbi os. „Kjendte
Du denne Dame?" spurgte jeg. „Ja, det er en ganske
ung Enke efter en hovedrig Finantsmand, og faa vidt 
jeg veed, cr hun nu Gjenstand for en Fcetters, en fattig 
Diplomats heftige Kjcrrlighed." — „Men saa er jo Alt 
i sin Orden!" — „Nei, ikke saa ganste, thi hun mister 
hele Formuen efter Finantsmanden, hvis hun gifter sig 
anden Gang. Dll kan altfaa begribe, at hendes Familie 
pasfer godt paa Millionerne."

„Hvorfor vendte Du Dig om? var Du bange for 
at blive kjendt?"

„Ja, ganste vist. Hun har seet mig ofte hos sin 
Fcetter, hos hvem jeg havde en meget besteden Betjening, 
da han var ansat ved den franste Legation i Wien. 
Hvor gaaer hun dog hen paa denne Tid og saa tcet 
tilfloret?"

Hnn var gaaet over xont. og boiede om til- 
venstre for at gaae ind i den reserverede Deel af Tui
lerihaven, hvis Gitterport stod aaben. „Jeg stulde tage 
meget feil, om hun ikke gaaer til et Stcevnemode," sagde 
Fritz leende.

Han havde aldrig saasnart sagt disse Ord, for en 
hoi ung -Mand i Nationalgardens Stabs-Uniform gik 
hen til hende og gav hende Armen. Der laa en tcet 
Taage over Paris hele denne Formiddag, og vi benyt-

i
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tede os af den til at liste os samtidig ind i Haven og 
stjule os bag et Bustads. Jeg har mine Grunde, sagde 
Fritz til mig, hvorfor jeg gjerne vil hore, hvad de to 

have at tale fammen. Maurice d'Etreval har udmcerlede 
Forbindelser, er meget entreprenant og i Regelen vel 
underrettet. Det stulde undre mig meget, om vi ikke fik
Ct og Andet at hore, 
fom to Forelstede."

Der er Ingen sna indiscrete

Efter at de to unge Mennester havde feet sig om
kring for at overbevife fig om, at de vare alene, bleve 

- de staaende i nogen Afstand sra os, og Officeren forte 
sin Cousines Haand til sine Lceber. „Du har onflet at 
see mig," sagde hun; „jeg vil da haabe, at det ikke er 
for at sige mig Farvel."

„Maastee . . . ,"
„Man vil altfaa flaaes?"
„Ikke endnu, men der er Tale om en hemmelig 

Mission."
„Det forstrcekker mig endnu mere end et Slag. 

Skal Du reife alene?"
„Nei, Valentine, jeg stal ledfage en Ven, en ud- 

mcerket Lcerd, der stal gjore Forfog med et nyt System 
til at scette os i Forbindelse med Provindserne. Det er 
en beundringsvcerdig Opfindelse, der staaer langt over 
baade Due- og Ballonposten og over Telegrapheringen 
under Seinen og de elektriste Signaler. Ulykkeligviis 
kan Regjeringen som scedvanlig ikke blive enig, og det 

forsinker vor Afteife."
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„Kjender Du dette nye System, Maurice?

k

Fritz stodte til mig med Albuen. Jeg er vis paa, 

at han allerede i Tankerne beregnede, hvormeget denne 
vigtige Opfindelse kunde indbringe ham.

„Ja vist kjender jeg det; men, Kjcere, det er en 
stor Hemmelighed."

„Men, naar jeg nu onskede at kjende den?"
Den unge Mand vaklede; Fritz og jeg kunde neppe 

trcekke Veiret.
„Hvis Du stulde sporge mig om den Hemmelighed, 

saa vilde jeg sige Dig en anden, som lcenge har ligget 
mig paa Hjertet."

„Gid Pokker havde ham!" udbrod Fritz saa hoit, 

at man godt kunde have hort os.
Jeg kunde see igjennem Taagen, at den smukke 

unge Dame halvt vendte sig fra ham og stod et Oie-

t

!

- 
i

s

blik fortabt i sine Tanker, 
igjen om til ham og sagde:

Endelig vendte hun sig l
!

Har Du ellers Intet at meddele mig, Maurice?"
„Nei flet Intet," svarede han modlost. „Hvis Du 

ikke kan gjette, hvad jeg mener, hvad nytter det saa, at 
jeg siger Dig det?"

Den unge Dame syntes at stjcelve og udbrod der- 

I

«

paa med en paatagen Latter: Veed Du vel, Maurice,
at dette seer temmelig meget ud som en Erklcering. Du 
har da brudt med Prindsesse . .

Det var mig umuligt at hore Navnet paa denne 
Prindsesse.
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„Eller har hun maastee givet Dig Afsted og sat 

Dig ind i Reserven."

„Paa ingen Maade," sagde den unge Capitain, 

„men man kan blive kjed af Alting."

„Ogsaa af at elste?"
„Kjcere Barn, der har jo ikke vceret Tale om Kjcer- 

lighed. Prindsessen er en Dame med Aand og for^ 

langer ingen Umuligheder. Man soger at behage hende, 
sordi det nu engang er en Modesag— det er det Hele."

Jeg veed ikke, hvad Valentine svarede, thi en 
Trommehvirvel gav i det samme Signal til, at Haven 

stulde lukkes. Det var mig i Grunden ingenlunde ukjcert, 

thi jeg havde ligesom lidt Samvittighedsnag af at staae 
og hore paa, hvad der ikke var bestemt for mig. Naar 

man ikke er vant til at fpionere, er det ikke saa under
ligt, og Fritz kunde uden Tvivl see det paa mig, thi han 
udbrod pludseligt: „Hvad gaaer der as Dig? Er det 
vor Skyld, at disse to Turtelduer ere saa hoirostede i 
deres Kurren? Krigspuds er tilladt ligeoverfor Fjenden. 
Det er ktln Skade, at vi ikke fik mere at hore."

Da vi forlode Haven, tcenkte jeg paa Dig, min 
kjcere Dorothea. Dette Stcevnemode erindrede mig om 
mange andre, men himmelvidt forstjellige. Hvor langt 
bedre benyttede vi ikke disse lykkelige Oieblikke! Bi 
spildte dem ikke med denne frivole Snakken, hvori 
Hjertet ikke har nogen Deel, men Forstanden er Alt. 
Nei, fy I Saaledes elster man ikke i Berlin. Jeg var 
oprort over de Sarkasmer, hvormed Fritz overvceldede de

>

!
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unge Piger i Tydstland; de due kun til, sagde han, at
spille de Roller, som 

terne eller de nyttige, 
ligt nok!"

Vi spiste derefter

man her i Paris kalder Utilite- 
og det gjore de fom oftest daar-

til Middag i taverna Luglaiss,
hvor Maden var daarlig, thi Hungersnoden begynder 
allerede at rafe i den beleirede By; med Guds Hjcelp 
vil den om kort Tid ikke mere vcere til at udholde. Viin 

er der nol af, og den er fortrceffelig; jeg var noget tung 
i Hovedet, da vi gik bort og tilbragte Aftenen paa for
stjellige Cafäer. Jeg veed ikke, hvorledes jeg kom hjem 
i Fritz's Bolig, men jeg veed, at jeg nceste Dag igjen 
var ved mit Regiment, og at mine Kammerater ikke 
kunde blive kjede af at udsporge mig om den vidunder

!

lige By, jeg havde vceret inde i. En Mcengde'af dem

vilde givet deres bedste Deel af Byttet for at have 

vceret i mit Sted.

Dorothea til Hermann.

Den 25de ^November.

Dit sidste Brev, min kjcere Hermann, har 'siet ikke 
glcedet mig; jeg holder ikke af disfe Udflugter til Paris 

bange for, at Du skal faae Lyst til at gjentageog er 
dem.

Tag Dig iagt for disfe Franstmcend og ifcer for-

deres Fruentimmer. Jeg troer, at der ikke er vcerre

Skalrninger til i Verden end de. De ere jo ligefremt
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foragtelige Vcesener med deres forlorne Haar og malede 
Ansigter. Og dog siger man, at der er Mcend, der 
kunne interessere sig for den Slags Skabninger, more 
sig ved at hore paa deres Snak og lade sig bedaare af

deres ucegte Undigheder. For Guds Skyld undgaa
dog disse farlige Sirener, der ere istand til al begaae 
enhver Forbrydelse. Hust paa, at mit Liv er knyttet til 
Dig, mit Hjerte til dit. Jeg vilde hellere see Dig dod 
eud vide Dig i ureen Beröring med disse Babylons 
Dottre; men hvorfor forfcerdes jeg? kjcnder jeg ikke din 
Sjcels Reenhed, din Kjcerligheds Dybde og Oprigtighed? 
min Hermanns mandige Dyd vil ikke lade sig fange i 
saa plumpe Snarer.

Med dette Brev folger der en Flailels-Troie, som 
jeg selv'har syet, og nogle Cigarer fra Onkel Caspar. 
Glem ikke dem, der elste Dig! Jeg beder for Dig — 
men for Guds Skyld vend ikke mere tilbage til Paris.

li

s i
I

Hermailn til Dorothea.

Saint Cloud , dcn 28de November 1871.

Jeg finder dit Brev ved min Hjemkomst fra en ny 
Udflugt til Paris, der denne Gang ncer var kommen 
mig dyrt til at staae. Vcer imidlertid rolig, jeg er sund 
og frist og stal vcere forsigtig i Fremtiden.

Vor Tour til Paris begyndte igaar under de lykke
ligste Auspicier; vi kom ncesten uden Forhindringer ind 
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i Byen og anvendte hele Dagen i det smukkeste Solstins
veir til at besee de i strategist Henseende interessanteste 
Punkter af Byen. Om Aftenen begav Fritz sig hen, i 
en offentlig Forsamling og foreslog mig at folge med.

Det Sted, hvori Klubben holdt sit Mode, var en 
stor Sal, hvor der ellers er offentlig Dands. Nogle 
faa og osende Lamper udbredte kun en daarlig Belys
ning. Forsamlingen var broget og stoiende; man snak
kede hoit i Munden paa hinanden. Nogle stjcendtes, og
hist og her horte man cynifte Talemaader. Enkelte
Fruentimmer vare med i Vrimlen, og deres hoie og
stingrende Stemmer Hortes over alle de andre. Der
var en trykkende Luft og en flem Atmosphcere derinde, 
som gjorde mig Opholdet der ubehageligt lige fra Be
gyndelsen Jeg lagde Mcerke til, at Fritz kjendte ikke 
saa Faa i denne ubehagelige Forsamling, thi han lo 
og talte med Forstjellige af dem, og han trykkede Folk 
i Haanden baade tilhoire og tilvenstre.

Modet aabnedes med, at Prcesidenten flog tre Gange 
stcerkt med en Stok paa Estraden foran ham; derpaa 
blev Ordet givet til en Mand med et uhyre stort, sort 
'^jceg; han sprang op paa Tribunen, og hans Dine 

' stinnede under de sorte Oienbryn ligesom en Logte i et 
Bustads. „Borgere!" raabte han med en huul Stemme, 
„siden de gode Patrioter have maattet bukke under den 
31te October, har den nederdrcegtige Reaction atter be-
gyndt at reise Hovedet." Han udbredte sig M vidtlof-
tigt om, at det ulykkelige Folk blev forfulgt af sine saa-
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kaldte Venner. Han beklagede sig over, at Revolutionen 
ogsaa denne Gang kun havde vceret til Nytte for For- 
rcederne. Han ncevnte disfe foragtelige Overlobere, der, 
efter at vcere komne til Magten, ikke betcenkte sig paa at 
ncdstyde deres Brodre og Venner, og han nedkaldte Folke- 
Mstitsens Lyn over deres Hoveder. Efter denne Tale, 
der flere Gange blev afbrudt af Klap, Hurraraab og 
Trampen, udstodte han fin evige Forbandelfe over alle 
de forrige og nuvcerende Negjeringer i Frankrig. Han
endte med en Protest imod Krigen. „Lad os," sagde
han, „sende Prcesterne og Borgerne tit Forposterne og
lad os spare os selv for Republiken." Det var hans
sidste Ord, der blev modtaget af Forsamlingen med en
rasende Enthusiasme og med Skrigene: „Leve Republi-

i !

ken! Leve Communen!" Nogle Enkelte peb, og nogle 
faa Andre streg: „Leve Frankrig!" men disse Demon
strationer kvaltes af Forsamlingens Larmen og Hujen.

En hoi ung Mand med et kjcekt og energist Ud
seende traadte nu op paa Tribunen. „Man taler om
Fokket," raabte han med en malmfuld Stemme, der 
kunde hores i den fjerneste Krog, „man taler om dets 
Rettigheder, dets Villie og dets Justits! Hvor er dette 
saakaldte Folk? Hvem bestaaer det af, og hvem tillader 
Eder at tale i dets Navn? Er det maastee Eder, der 
ere Folket? Hvor tor I tiltage Eder Net til at give 
Frankrig Love? Cr det paa Grund af Eders Majoritet? 
Nei, thi Bonderne, som I foragte, .ere langt talrigere 
end I. Er det paa Grund af Eders Dannelfe? Nei,
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det falder man ikke paa at troe, naar man horer paa 
Eders tomme Phraser, Eders barnagtige Lettroenhed, 
Eders dumme Pralerier." — Talerens Ord modtes med 
en forbittret Mumlen, der voxede bestandig uden at 
kunde afbryde ham; hans Stemme loftede sig stcerkere 
og stcerkere og vedblev at beherste dem: det var som en 
Dialog mellem Stormen og Orkanen. — „Ere I maastee 
de mest oplyste? raabte han med Tordenstemme, „nei,
Geistligheden og Borgerklassen veed langt mere end I. 
Ere I maastee mere moralste, mere dydige end vi Andre? 
Nei, hvor sygt vort Samfund endogfaa er, saa er der 
dog ingen Steder, hvor Laster, Drukkenstab og Udsvce^ 
velser trives bedre end i Eders Midte. Ere I maastee 
de mest opoffrende? Nei, tusinde Gange nei; thi me
dens Adelige og Borgerlige gaae med Fortvivlelsens 
Mod imod Fjenden, og medens Banderne uden at knurre 
hengive deres Sonner til Fcedrelandets Forsvar, ville I 
klogelig spare Eder for Republiken. Tale I maastee i 
de Fattiges Navn? Nei, thi I fylde Theatrene, Dandse- 
boderne og Vertshusene, og I have Penge nok til at 
tilfredsstille Eders Laster, medens Eders Familier doe 
af Sult. Bort da! den virkelige Fattigdom er ikke hos

c!

I som ville vcere voreJer. Men, hvem er' I da.
Herrer? Jeg stal sige Jer det: I ere Reprcrsentanterne 
for Had og Misundelse, for Havesyge og Begjerlighed, 
I ere Frankrigs onde Aand, der er bleven loslabt, I
ere Rovere og Canailler."

Hele Salen gsenlod i dette Oieblik ligesom af et
19 
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eneste Hyl; Alle styrtede op imod Tribunen; det knagede 

i Trcevcerket, Skranken var i et Oieblik revet ned, en 

Sky af Stov steg iveiret, truende Arme og Stokke viste 

sig overalt — pludselig gik en Dor op i Salens Bag

grund, en frist Lufkstrom trcrngte ind i Salen, og strax 
efter var Doren lukket igjen. — Alt blev stille, og en ny 

Taler betraadte Tribunen. Hans Tale gik i en ganste 

anden Retning: istedensor at fraraade Krigen angreb han 

Preussen paa det lidenstabeligste og opfordrede sine Til- 

horerc energist til at tage en blodig Hcevn. Alle disse 

Udfald ledsagedes af et saa tordnende Bisald, at jeg 

begyndte at fole mig ilde tilmode, og den kolde Sved

perlede paa min Pande. Fritz derimod syntes ganske i . 
sit Es, thi han lo af fnld Hals, men der var paa ! 

samme Tid noget forunderligt Iskoldt og Stikkende i hans 
Blik, fom vidnede om, at Latteren ikke var naturlig.

„Hvis vi ikke pasfe paa," vedblev Taleren, „ville 

disse Tydfkere med deres Magrether oversvomme hele 

Verden; det er en Race af metaphysiste Gnavere, der i 
tcetfluttede Batailloner udbrede sig over hele Jordklodens 
Overflade. Overalt, hvor der er en Mark at opdyrke, 

en Skov at omhugge, en Industri at drage Udbytte af, 
seer man den forsultne Tydster og hans lange og torre 
Ledsagerinde komme anstigende. Han akklimatiserer sig, 

scetter sig fast og graver sig ind i den fremmede Jord
bund; han begynder med at vcere Gscest, saa bliver han 
Huusven, og tilsidst, eier han det Hele. Der er snart ikke 
en Plet tilbage, som han ikke har inficeret." — „Det
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er grcrsseligt! Det er afstyeligt!" sagde jeg halvhoit til
Fritz; „disse Franstmcend have da ikke Wrbodighed for 
Noget."

Jeg havde neppe udtalt disfe Ord, fom min Uvillie 
indgav mig, for der rciste fig en Storm rundtomkring

mig. I samme Dieblik blev jeg greben og kastet fra

den ene Side til den anden, og en stingrende hoi Stemme, 
der klang i mine Dren som Domsenglens Basnnstod, 

raabte: „Ned med Spionen! flaa Spionen ihjel!"
Mine Dine vendte sig henimod Lvden, og jeg saae et 

Fruentimmer, der stod ta't ved paa Bccnken langsmed Vceg- 

gen; hun saae gigantisk ud. Ansigtet var ligblegt, Haa
rene bolgede hende vildt om Panden og om Nakken, og 

med den hoire Haand udpegede hun mig som det nlplke- 
lige Offer. Fortvivlet sogte jeg efter Fritz, men jeg 

kunde ikke see ham, og mit Die fcestede sig igjen ligesom 
fortrhtlet paa den hoie Kvinde, der i dette Dieblik sore- 
kom mig skjon, saaledes som man sremstiller Druidernes 

Dottre.
Jeg blev i den Grad tumlet omkring af Menneske

masfen, at jeg et Dieblit tabte Bevidstheden, faldt og 
flog Hovedet tilblods. Man loftede mig iveiret, og det 
var, fom om Mcrngdens Raseri voxede ved Spnet af 
Blodet, der strammede mig ned over Ansigtet. Jeg 

troede, at min sidste Time var kommen, og jeg sendte 

allerede Dig, min Dorothea, min sidste Tanke, da en 
hoi, klar Stemme pludselig trcengte hen til nut Dre.

! 
j

Hold op med at mishandle ham," raabte Stemmen;
19^°
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„lad ham blive studt, hvis han fortjener det, men for
griber Jer ikke paa ham!" Denne Stemme og disse Ord 
virkede saaledes paa mine Nerver, at jeg sik Taarer i 
Oinene og var ikke langt fra at hulke hoit.

Det var en Officeer, der befalede, at jeg stulde 
bringes hen til ham. Jeg kjendte ham paa Oieblikket; 
det var Capitain Maurice d'Etreval, den samme, som 
vi for faa Dage siden udspionerede i Tuilerihaven. 
Det var ligesom der saldt en Straale af Haab i min 
Sjcel, og jeg begyndte at fatte Haab, da han med en 
fast Stemme erklcerede, at jeg var hans Fange, at jeg 
stulde stilles sor en Krigsret, og at han med sit Hoved 
indestod for inig. Skjondt der ikke manglede paa knur
rende Protester, lod han en Vogn kjore frem, satte sig 
ved Siden as mig og sagde Kudsten, hvor han stulde 
kjore hen. Ester Pobelens souveraine Befaling magtte 
en Nationalgardist scette sig op paa Bukken hos Kudsten. 
Jeg var rigtignok ingenlunde ftelst, og det forekom mig 
umuligt, at jeg stulde kunne undgaae Doden, men det 
var dog med en ncesten glad Fornemmelse, at jeg saae 
Vognen rulle bort fra bisse Bodler. Min Ledsager gav 
mig Tid til at samle mig og hjalp mig selv med at

I

i

aftsrre Blodet, der lob ned over mine Dine. Er De

f !
i

en Preusser?" spurgte han omsider i en kort Tone. — 
»Ja, jeg er fra Berlin," svarede jeg uden Betcenkning, 
thi der var ligesom ei Instinkt, der sagde mig, at jeg 
ved en cerlig Tilstaaelse ville vinde hans Tillid. — „Er 
De Osficeer?" — »Nei, Soldat af Landevcernet." —

I 
f
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„Hvorfor er De her i Paris?" — „Jeg vilde see mig 
om i Byen. -- „Det er ikke meget sandsynligt, og-der 
er Ingen, der vil tage en saadan Undflyldning for gode 
Varer." — „Jeg vil heller ikke bedrage Dem, Capitain," 
sagde jeg til ham med en vis Frimodighed, „det var 
heller ikke -lot Nysgjcrrighed, der drev mig. De Vil
kunne forstaae, at en stakkels Soldat, der lever derude i 
Kugleregnen og troer, at enhver Dag er hans sidste, kan 
faae en ustyrlig Lyst til en eneste Gang endnu at see 
et Vcrsen, som han tilbeder, og sige hende det sidste 
Farvel."

Jeg veed ikke, hvorledes det gik til, men min Stemme 
stjcelvede, da jeg sagde disse Ord, og et Par Taarer 
rullede ned af mine Kinder. Det var uden Tvivl -lok
Nerveusitet, men Bevidstheden om, at jeg sorsvarede 
mit Liv, gav ethvert af mine Ord noget forunderligt 
Trohjertigt og Overbevisende. — „Hvis jeg blot kunde 
troe Dem," sagde Capitainen; „men giv mig et Beviis! 
Hvem er denne Person, hvor boer.hun?" — Jeg bleg
nede ved dette Sporgsmaal, men min Koldblodighed
forlod mig ikke. sagde jeg, halv bedrovet„Capitain,
og halv indigneret, „De er Franskmand, og De vil vide 
Navnet paa et Fruentimmer? Hvor kan det ligge Dem 
paa Hjerter? Jeg venter jo ikke at frelse mit Liv og er 
beredt til at doe." Jeg lagde mig tilbage i Vognen med 
en tilsyneladende Ro som en Mand, der er beredt paa
Alt og har opgjort sit Regnskab. Jeg var imidlertid
ingenlunde rolig. Min Ledsager betragtede mig, og jeg
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troede at kunne skimte, at han saae paa mig med Vel-
villre. „I har Mkelige Ansigter, I Folk fra Tydsk-
land," sagde han smilende, „og det gjor, at I har saa 
let ved at narre os. Dennegang har vi ladet os ordentlig 
tage ved Nccsen as Jer, og I har havt god Grund til 
at lee as vor Godtroenhed." — Jeg besluttede at gjore 

et Forsog paa at frelse mig. „Jeg har hjemme en
Moder," sagde' jeg til ham. og en gammel Fader;
vil De vcere saa hoimodig, naar denne sorgelige Krig 
er endt, at strive til de to gamle Folk og sige Dem, at 
deres eneste Son er dod som Offer sor en Feiltagelse, 
og vil De om muligt tilsoie et Par trostende Ord?"
— „Jeg skal skrive dem til. Har De ellers Intet at
bede VM? Denne unge Person ... Deres Veninde? ... i,

„Nei, lad hende helst vKre nvidende om Alt!" udbrod
jeg. „Jeg forlod hende nylig faa lykkelig og tillids
fuld. Lad hende aldrig faae at vide, hvad denne korte 
Glccde. har kostet, og gid Himlen fpare Dem selv og
Den, De elsker, for at opleve noget Lignende.

Capitainen var rort. „Jeg vilde onste, at jeg
kunde frelse Dem, men det er ulykkeligviis ikke muligt. 
Jeg har med mit Hoved indestaaet sor Dem, og Natio
nalgardisten paa Bukken vil nok sorge sor, at jeg opsylder 
min Pligt." Han slog Vinduet ned og stak Hovedet ud, 
uden Tvivl for at stjule sin Bcvcegelfe.. Vi havde i dette 
Dieblik naaet en Tvergade, hvor et heelt Artilleritrain 
standfede Pasfagen og tvang Kudsten til at kjore lang- 
fomt. Capitainen, der bestandig boiede sig ud as Vin-
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duet, gav sig til at stjcende paa KuVsien, fordi han ikke
havde kjort en anden Vei. Jeg benyttede mig af Lei-
ligheden, aabnede Vogndoren og sprang ned paa For- 
touget; jeg kunde gjore det saameget lettere, som Larmen 
af de tunge Artillerivogne overdovede Alt. En snever 
og siummel Gyde aabnede sig for mig, og som en Piil 
stprtede jeg ind i den.

Jeg horte nok bag ved mig en sorvirret Larm af 
Stemmer, der raabte: holdt! holdt! men jeg var faa 
betagen af Frygt, at jeg Intet crndfede og foer afsted

>

I

fom en Nafende. Et Par Gange faldt jeg og reiste
mig igjen; den tredie Gang blev jeg liggendx. Det 
var langt ud paa Natten, og Gaslogterne begyndte at
lcempe med Daglyset. En Mand kom forbi og vilde

r
'i

hicelpe mig paafode, men jeg var som lamstaaet baade 
Paa Aand og Legeme; han troede, at jeg var drukken, 
og tilbod at folge mig hjem. Jeg tog imod hans Til
bud, men det kostede mig uhyre Umage at huske Fritz's 
Navn og-Adresse. Lykkeligviis boede han i Ncerheden.

Han var endnrr oppe, da der blev nnget paa hans 
Dor, thi Sorg og Mngstelse havde forhindret ham i at 
sove. Han var heller ikke langt fra at tage mig for et 
Spogelse, da han saae mig staae bleg og blodende, lce-
nende mig til Dorkarmen. Hans Glcede var ubestrive- 
lig, da han kjendte mig igjen. „Jeg troede, at det var 
ude med Dig," raabte han, idet han omfavnede mig 
henrykt, „og rcagtet det var din egen Skyld, har jeg 
ikke kunnet lade vcere at bebreide mig selv Et og Andet."
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„Jeg var Lailge sor, at Du var kolumen til en 
Ulykke," sagde jeg; „hvorledes er det gaaet Dig? Hvor
ledes ftelste Dtt Dig ud af dette Helvede?"

„Paa den simpleste Maade af Verden; jeg var 
Den, der forst greb Dig i Kraveit og raabte stcerkere 
end alle de Andre: det er en Preusser, arresteer ham!"

„Tak stal Dtl ha'! det var virkelig iiitukt af Dig," 
udbrod jeg cergerligt.

„Hust bare paa," fagde hau, idet batt venstabelig 
klappede mig paa Sktlldereu, „at jeg havde Papirer hos 
mig, der ktlnde compromitere mig, og fom jeg for enhver 
Priis maatte briitge i Sikkerhed. Jeg havde jo des
uden fagt Dig det i Forveien."

Han lod mig tage Plads ved Kamineu, trak en 
Flaste Champagne op og stjcenkede flere Glas for mig 
som gjorde eit vidttnderlig Virkning. Jeg fortalte hani 
hele mit Eventlir, og Natten endte ulige bedre, end deit 
begyndte. Fritz lo, faa det klttkkede i ham, over Mau
rice d'Etrevals Hoimodighed, og dctt ene Vittighed af- 
loste den anden. „Det kalder man Disciplin i Frank" 
rig," sagde han og gned Hcenderne, „naar man bare
gaaer efter Llieblikkets Inspiration. Enhver opkaster
sig til Dommer og handler ester sin Forstand: den in
dividuelle Folelse river ham hen, og med Landet gaaer 
det saa, sonr det bedst kan. Man er human,' malt er hoi- 
hjertet, og man saaer Prygl!"

i 
i
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Dorothea til Hermann.
Det er en frygtelig Nyhed, fom her fortcelles: man 

siger, at I have kceinpet udenfor Paris i hele tre Dage. 
Det tydste Blod har flydt i Stromme, og Offrenes Tal 
er faa stort, at Ingen vover at ncevne det. Og jeg 
har ingen Efterretninger fra Dig. O, min Gud! Taa
rerne blcende mig, og Pennen stjcelver mellein mine Fingre.

Man forsikkrer, at Fjenden er bleven kastet tilbage 
indenfor Murene, og at vi have seiret ved Champigny 
som overalt, men sor hvilken Priis! Og hvad bryder 
jeg mig om denne blodige Seir, naar min Elstede maastee 
ikke er mere?

De sorgeligste Anelser og Varsler true med at 
overvcelde mig; din Hund har tudet hele Natten; jeg 
laa badet i mine Taarer, anraabte Gud i min Angst 
og kaldte paa Dig, idet jeg strakte Armene ud efter Dig. 
O, fvar mig. Et Ord, et eneste, fom siger mig, at Du 
lever endnu! Skynd Dig, eller jeg doer.

I

l

Hermann til Dorothea.

Uiider Paris's Mure, deii 24de December.

Min kjcere Dorothea, Du forstaaer kun daarlig at 
beherste Dig. Cn Soldats Kone maa have en kraftig 
Sjcel og ikke hengive sig til Fortvivlelse, fordi en Hund 
tuder om Natten, eller fordi to fjendtlige og kampdygtige 
Armeer give hinanden ordentligt paa Peltsen og gjore 
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hinandell alle de Ulykker, de kan..Skulde man ikke troe, 
at alle franste Kanonkugler ere rettede paa mig, og at 
Chassepot-Gevcererne ikke have nogen andeir Bestemmelse 
i Verden, end at siyde Hr. Hermanil Schlick? Det er 
virkelig barnagtigt, og dit Brev er jo ikke andet end rt 
Hyl fra forst og til sidst. Det er ganste vist, at der er 
mig ikke Noget dyrebarere i Verden end diil Kjcerlighed, 
og at jeg velsigner Gud, der har stjcenket lnig et Hjerte 
som dit; men hvis Dil ikke tager Dig iagt, sacr bliver 
din Kjwrlighed let til eil Jerelilice Begrcedelsesbog. Dit 
ncestsidste Brev ligilede allerede stcerlt en Ligprcediken, 
men det var dog ledsaget af udmcerkede Cigarer og eil 
Flanelstroie; det gjorde, at det kilnde passere.

Lad endelig vcere med disse Overdrivelser; jeg hol
der ikke af Raad og endnu mindre af Taarer. Dit
Angreb paa Pariserinderne er virkelig latterligt. Du 
troer uden Tvivl, at her er siet intet Andet end Courti-
saner! Som om vi ikke havde nok af dem i Berlin!
Slaa Dig til No med at elfle inig af dit gansie Hjerte, 
uden at bryde Dig altfor meget om, hvad jeg foretager 
mig forresten.

Idag har vi Juleaften og hele din Familie er 
uden Tvivl sainlet. Siig til dem Alle fra mig, hvad Du 
efter Omstcendighederne troer kan vcere dem behageligst 
at hore. Jeg kan ikke selv indlade inig paa det, thi 
Tjenesten er streng idag; men Dil kjeiiver jo mine Tan
ker, som om det kllnde vcere dine egne.

Jeg sender Dig i Julegave eii Smaragdring, som 
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jeg haaber vil behage Dig, thi man siger, at den er 

meget vcerdifuld — det er ogsaa et Krigsbytte. Kulden 
er forfcerdelig for Dieblikket, og Kanonerne tordne fra 
den nordostlige Side i Paris. Maastee slaaes man der 
i dette Dieblik, men vcrr ubekymret for mig, thi jeg 
agter at tilbringe Julen i Paris; Fritz er her og venter 
paa mig.

Farvel! Jeg lever og holder af Dig — er det 
ikke nok til at torre dine Taarer?

>!

!

Dorothea til Virginia Flock.

Dcn l8dc Januar.

I min store Sorg vender jeg mig til Dig for at 
betroe Dig Alt, hvad der ligger mig paa Hjertet. Har 
ikke Dn og din Broder vceret mine Legekammerater og 
mine Ungdomsvenner? Hvor forstjellige vore Folelfer 
end vare, da Krigen begyndte, har denne Forstjel dog 
ikke kunnet tilintetgjore der gamle Benstab, der forbandt 
os; jeg vil derfor aabne Dig mit Hjerte faaledes som 
saa ofte tidligere. I ncesten en heel Maaned har jeg 
Intet hort srcr Hermann, eller rettere sagt, har han ikke 
strevet mig til; thi crs Andres Breve veed jeg, at han 
baade er sund og frist og i godt Hnmeur. Paa hvilken 
anden Maade kan jeg forklare mig denne Tacished, end 
at han er utaknemlig og har glemt mig^ Jeg veed, at 
han ofte tager til Paris — hvad kan dog drage ham hen 
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til denne afskyelige By? Jeg frygter for at faae det 
at vide; hans sidste Brev, som jeg fik ved Juletid, er 
fuldt af Uretfcerdighed og Spot, og jeg tor nok paa» 
staae, at aldrig har nogen Elster fort faadant et Sprog 
til sin Forlovede. Der mangler ikke meget i, at han 
gjor Nar af min Kjcerlighed og gjor sig til af sin Lige
gyldighed ... jeg sender Dig forresten hele vor Corre- 
spondance, for at Du kan domme om, paa hvilken Side 
Uretten er. Bed din Broder om at flrive til Hermann 
og lad ham see at komme paa Spor efter, hvad det er 
for en Forandring, der er foregaaet med ham. Jeg 
grceder Nat og Dag; hele min Lykkes Bygning er styr
tet sammen i nogle faa Uger, og jeg feer ikke Andet 
end Gruus og Ruiner rundt omkring mig. Paris's 
Modstand grcendfer til det Vidunderlige og scetter mig i 
Fortvivlelse. I Tydstland er Forbittrelsen nri paa sit 
Hoidepunkt, og Tusinder af Stemmer henvende sig dag
lig til Kongen og forlange med stcerke Skrig, at Paris 
stal knufes i Stovet.

Bombardementet er rigtignok nu begyndt, men vi 
frygte AUe, at det ikke steer med det behörige Eftertryk. 
Man har for seent befluttet. sig til at gaae frem med 
Strenghed. Det er paa hoi Tid, at Kongen laaner Dre 
til sine troe Underfaatters Klager; Tydstland er trcet af 
at finde sig i Alting.
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Hermann til Dorothea.

Garchcs, den 2lde Januar.

Der har igjen staaet en Fcegtning mellein Garches 
og Montretout, og det bliver uden Tvivl den sidste. Denne 
Kamp tynger ligefrem paa min Samvittighed. Hvorfor 
kan jeg dog ikke gjore det Skete om igjen eller for evig 
begrave denne Erindring! Ak, ligefom Macbeth faae den 
Myrdedes Blod paa fine Hcender, faaledes feer jeg be- 
ständig de rode Blodpletter for mine Fodder. Det er
haardt, Dorothea, at maatte lade Den omkomme, der 
har frelst Ens Liv, og ikke at kunne tilraabe ham: gaa 
ikke. Ulykkelige, det er en Snare, der bliver lagt for 
Dig! Paa denne ulykfalige Dag faae jeg Maurice 
b'Ctreval ile i Dodrn, og jeg kunde ikke standfe ham. 
Natten faldt paa; jeg var paa Forpost med PetLr Auf- 
rich og Sergeanten Jacob, da en Flok Ryttere pludfe- !

lig deboucherede ligeved os. „Hvor er- General Belle-
mares Corps?" fpurgte Officeren, der i Market tog os 
for Venner. — „Tilhoire," fvarede Jacob i en dristig
Tone. — Capitainen betcenlte sig. — „Er De ogsaa
vis paa det?" spurgte han og vendte sig om til mig,
ligesom for at paakalde mit Vidnesbyrd. Jeg stscelvede 
ved Lyden af hans Stemme, thi jeg kjendte den strax. 
Jeg kunde ikke taale hans Blik, og forfcerdet, stjcelvende 
lod jeg mit Hoved fynke ned paa Brystet. Denne 
Gestus tog han uden Tvivl for en Bekrceftelfe, thi uden 
at vente paa noget Svar foer han afsted i den angivne
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Retning. Hans Eflarte fulgte ham, og det starpe Trav 
gav endinl lcenge Eccho i den stille Nat. 
lige i Lovens Gab," raabte Jacob leende.

„Han gaaer

Jeg kunde ikke holde det ud. Hvorsor seudte dog 
Skjcebneu mig ham imode paa miu Vei, deu Cueste, 
som jeg gjerne vilde have frelst? Hvorsor bandt Disci
plinen min Tunge? Jeg var bange for at bringe mine 
to Kammerater i Ulykke, og nu lod nnu Samvittighed
mig intet Oieblik No. Jeg holdt mit Aandedrcet til-
bage, jeg horte, hvorledes Nytterne travede ind i Huul- 
veien, og hvorledes Lyden bestandig tog af. Eu Gevcer- 

I 
j

I

salve fik mine Haar til at reise sig. Det fortsattes i
! 
i

nogen Tid; jeg kunde tydelig hore Knaldene af vore 
dreyseske Gevcerer, der svagere og svagere blev besvaret 
af de franste Musketter; tilsidst taug de ganste, og Kam
pen var endt.

I

„Saa! uu er det forbi!" raabte Jacob, 
uu, Kujou! Kan Du fane Benene med Dig?"

„Kom

„Han havde frelst mit Liv," hvistede jeg med 
halvkvalt Stemme, „og jeg har jaget ham i Dodeu! Gid 
jeg aldrig var fodt."

Den Nat sov jeg slet ikke. Jeg saae bestandig deu 
rmge Capitains blodige Skikkelse sor mig. Forgjceves
gjorde jeg mig Umage for at retfcrrdiggjore min Op
forsel. Jeg var et Bytte for de vildeste Tanker, og jeg 
aandede forst lettere, da Dagen brod frem og forjog 
alle disfe Spogelser.

Cn sorgelig Forretning ventede os denne Morgen- 

2
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stlind. Franskmcendene forlangte deres Saarede og Dode
udleverede.

»
Imellem vore egne Dode var der ikke faa

af mine Venner. Jeg betragtede rort disfe skikkelige
tydste Ansigter, der endnil Dagen iforveien havde vcrret 
saa muntre og gemytlige, og jeg kom til at anstille for
underlige Betragtninger ved at fee paa alle disfe blege 
Ansigter. Officerer og Soldater laae imellem hinanden,.
men hvor forskjellige vare de ikke! Ligesaa megen
Haardhed, Stolthed og Foragt der stod prcrget i Offi
cerernes kolde og ubevcrgelige Ansigter, ligesaa stikkelige 
og godmodige saae deres Undergivne ud. Det var lige
som to forstjellige Racer, hvoraf den ene var stabt til 
at befale, den anden til at adlyde. De franske Dode
vare ikke mindre mcerkvcerdige; der var i deres sammen- 
trukne Ansigter et saadant Udtryk af Energi og Liden- 
flab, at det formelig greb os; felv d'eres Lemmer syntes 
endnu at kcrmpe, og det var, soin om det rldflrrkte Die 

g

endnu i Doden fogte sin Fjende. Der laa ogfaa den !

stakkels (Lapitain Maurice lcenet op til- en Trcestamme; 
Sabelen var falden ham ud af Haanden og laa brcek-
ket ved hans Fodder. Ved Siden af ham kncelede der
en ung Dame og hrtlkede hoit; af og til hvistede hun 
nogle Ord til ham, som om han endnrl kunde hore 
hende. Da Ambulancesoldaterne kom til for at bcere 
Ligene bort, faae jeg, at det var Valentine, thi hun 
havde flaaet Sloret tilbage og brod sig ikke om at ud
slette sit smukke Ansigt for Soldaternes Oiekast. Jeg 
kom til'at tcenke paa den Dag, da jeg havde seet hende

I
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ung, livsglad og loket i Tuilerihaven. Var det den
Samme, som jeg her gjensaae paa Valpladsen midt 
imellem Soldater og badet i Taarer?

De kunne altsaa dog elste, disse frivole, franste 
Fruentimmer! Og under al denne Pragt og Glimmer 
banker der dog et Hjerte! Stakkels Valentine! Stakkels 
Capitain!

i

i

Dorothea til Hermann.

Den 30tc Januar.

Freden er understreven — Wre vcere Gud og det 
store Fcedreland! Freden er understreven! Alle gjentage 
denne Nyhed uden at vove at troe paa den, og bog 
ere Depecherne ganste officielle. Man omfavner og lyk- 
onster hinanden, og alle vore Venner have vceret her
for at gratulere. Overalt er der Glcede, undtagen i
mit Hjerte. Jeg er Lange, jeg veed ikke hvorfor, og 
jeg blander mine Taarer med Enkernes og de Fader- 
loses. Kommer Du tilbage, fom Du reiste bort, ligesaa 
tro, .ligesaa kjcerlig? Mt siger mig, at Du har for
andret Dig, baade dine kolde og sparfomme Breve, deres 
ligegyldige og henfynslofe Tone, og endnu mere end 
alt det dine hyppige Reiser til Paris og de Fornoiel- 
ser, som Du soger i denne afskyelige By. Skulde det
vcere muligt, at disfe Dukker have bragt Dig til at 
glemme din trofaste Veninde? Det er unegteligt, at vi
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her i Tydstland ikke forstaae at pynte os med saamegen 
Kunst, at spoge paa en saa behagelig Maade med de 
alvorligste Ting eller at love saa meget, men kun holde 
saa lidt.

Jeg vilde kun sende Dig et Udbrud as Glcede og 
Haab, men det er ikke min Skyld, om min Sjcrls Bitter
hed giver sig Lust imod min Villie. Min Moder gaaer 
i en evig Uro og er opbragt paa Dig. Hele Familien 

!

er indigneret og dommer Dig strengt. 
Du kan berolige din stakkels Dorothea.

Jeg haaber, at 
Lad bit nceste

Brev bringe Glceden tilbage i mit Hjerte, lad det vcere 
Oliegrenen, som Duen bringer til Arken. Jeg forlan-

>ger kun at troe, at vcere lykkelig og at elste Dig.

>-

Hermann til Dorothea.

Montmorency.

Jeg har stiftet Garnison og har ikke tabt ved Byt
tet; Skoven her er fortryllende, og nu, da Vaabenstil- 
standen er stuttet, modtage vi her de elstvcrrdigste Visit
ter. Livet er her lykkeligviis ikke saa trist, og det er 
godt, thi jeg sorüdseer, at vort Ophold her vil trcekke i 
Langdrag. Glced Dig derfor ikke altfor tidligt! Kun 
en Deel af Armeen vender tilbage til Tydstland, og jeg 
har Grund til at troe, at jeg ikke bliver mellem dem, der 
forst vende tilbage. I ville sagtens beklage Jer hoit 
og lydeligt over, at jeg ikke har mere Hastvcerk, men.

20 
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det er virkelig slet ikke min Skyld. I mnae derfor sinde 
Eder deri med Taalmodighed og ikke vcrre altfor slemme 
imod mig.

Hvad Dig angaaer, min kja're Dorothea, saa raa- 
der seg Dig til ikke at gjore Nar as de parisiske Dnk- 
ker, som Dn ikke kjender: de ere meget elstvcerdige og 
i ak Fald ligesaa dydige som Berlinerdamerne; de 
lcese. rigtignok ikke meget i Bibelen, men dersor sristes 
de heller ikke til at sammenligne Deres Hjerte med 
Noahs Ark. Du gjor bedst i, min Kjcere, at asholde 
Dig sra alle Epigrammer mod de sranske Damer og 
sra alle bibelste Sammenligninger!

Jndstrcenk Dig til at vcere blid og kjcerlig; det er^ 
ved disse Cgenstaber, at Du har vundet mit Hjerte, og 
det er ogsaa ved dem, at Dtl bedst vil kunne vedblive 
at bevare det.

Balthazar Flock til Hermann Schlick-

Mllintz, den l8dc Februar.

Hvad foregaaer der dog?
Din Dorothea striver til lnin Soster det ene Brev 

mere rorende og mere sortvivlet end det andet. Hun 
beklager sig over, at Du ikke elster hende meer, og Be
viset derfor finder hun baade i din lange Taushed og i 
de kolde Breve, Dtl sender hende. Jeg har sogt at berolige 
hende og at udlcrgge Alt til din Fordeel, men nu be-



> ij

Brevvcxling »lellcin Hermann og Dorothea. 299 >!>
I

gynder jeg selv at blive urolig. Skulde det virkelig 
vcere muligt, at den sorstandige og dydige Hermann, der 
var saa stolt af sin Moralitet, saa streng imod Andres 
Svagl)eder, og saa sikker paa sig selv, har ladet sig smitte 
as den Fordcrrvelse, der herster i dette nye Ninive? 
Skulde han have forglcmt sine Eder, sorraadt sin Elstede 
og kun have Spot og Nailleri paa rede Haand til at 
mode hendes omme Bebreidelser? Der maa vcere en 
Misforstaaelse, som det er min Pligt at oplyse. Siig 
derfor den rene Sandhed. Du kjender mit gamle Ven
stab, og Du veed, at Dcr kan stole paa mig. Hvis Du 
onster det, stal jeg berolige Dorothea og staffe Dig hen
des Tilgivelse; thi hnn elster Dig, og hendes Hjerte 
taler til dit Forsvar.

Min Soster sender Dig sin venligste Hilsen.

-i!r 
i
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Hermann til Balthazar Fleck-

Montmorency, den 27de Februar.

Jeg tcenkte nok, at Dorothea vilde beklage sig over 
mig hos Dig; hun har nu engang den Mani, at ville
styde Skylden Paa Andre. Det er virkelig et smukt
Portrait hun har udkastet as mig, og der inangler jo ikke 
meget i, at hun gjor mig til en ny Doktor Faust, der 
har forvildet sig mellem Valpurgisnattens Sirener.

Det er hacrrdt nok, at see sin Charakteer. og sin 
Wre givne til Priis for en jaloux Elsterindes taabelige 

20*
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Phantasier. I Grunden har hun jo ikke det Mindste 
at bebreide mig, og hendes Utilfredshed hidrorer jo vce- 
fentlig derfra, at jeg finder en uskyldig Fornoielfe i, at 
befoge Paris. Det er virkelig eir stor Forbrydelfe! En 
Soldat er ikke nogen Munk, og naar man blot bevarer 
Hjertet reent, er det vift temmelig ligegyldigt, om man 
drikker et Glas Viin paa en ung Dames Sundhed eller 
paa en gammel Kammerats. Hvis Skjcebneir lader En 
mode paa fin Vei en sinrik og elstvcerdig tille Skabning, 
er det da faa forstrcekkeligt, om man foger at afvinde 
hende et Smil? Fortjener man Doden, fordi man be
svarer en Artighed med Galanteri, og fordi man vifer 
denne Nation, der er saa stolt af fin Elstvcerdighed, at 
man ikke staaer tilbage i Kunsten at behage? Det Hele 
er jo kun en Spog, eir Tidsfordriv, der hverken berorer 
Hjertet eller Forstanden. Stol paa, at din Ven Her-
MlMN nok vil vide at beherske sig. Man er Soldat,
man er Seirherre, og man morer sig engang imellem, 
det er det Hele. Derfor kan man ligefuldt vcere baade
en respektabel Lcerd og en god Kjcereste.

Min hjerteligste Hilsen til din Soster.

Hermann til Balthazar Flock.

Montmorency, den 2den Marts.

Jeg gjentager endnu engang, at Du har ingen 
Grund til at vcere urolig, og at Dorothea ikke har det
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Mindste at beklage sig over; men for Himlens Skyld, 
tal dog ikke evig og altid om hende, hvis Du ikke vil 
gjore mig led og kjed af de Lyksaligheder, der vente mig 
i Berlin. Hvis hun holder as mig, saa lad hende skrive 
mig til, og jeg stal svare hende; men jeg behover ikke 
at gjore Undstyldninger og har Intet at bede om For
ladelse sor. Hendes uafladelige Mistro faarer mig, og 
hendes Beklagelser kjede og trcetie mig. For Pokker, 
jeg morer mig som alle Andre, eller rettere sagt, mindre 
end alle Andre. Cr det da noget at groede og hyle over, 
og er der nogen Grund til derfor at hidfe en heel Fa
milie paa mig? Gjor derfor ikke Parti med mine For- 
folgere, kjcere Balthazar; thi jeg vilde da blive nodt 
til at Ullddrage Dig min Fortrolighed, og jeg onster 
tvertimod, siden Du beder mig om det, at sortcelle Dig 
alle mine Eventyr. Der er forresten Intet, som jeg be
hover at rodme over.

Siden Du har la'st min Brevvexling med Dorothea, 
saa erindrer Du uden Tvivl, at jeg en Asten var gaaet 
hen med Fritz i en Pariserklub, hvor jeg blev anholdt 
som preussist Spion og ncer var bleven skudt. Denne 
Asten vedblev at staae uudslettelig for min Erindring, 
og af de Physionomier, fom jeg dengang faae, er der 
ifcer eet, fom altid stod starpere og tydeligere for mit 
Blik end alle de andre. Det var ben nnge Person,

i!:!
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der nedkaldte denne Ulykke over mit Hoved. Hvor mange 
Gange er jeg ikke faret op af min Sovn i nbeskrivelig
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Angst, fordi denne unge Kvinde med sit smukke Ansigt, 
sit bolgende Haar og sit uforsonlige Blik stod for mig i 
Dromme og udpegede mig for Mcrngden som sit Offer, 
ligesom disse Valkyrier, der med Spydet udpege dem.

I

som skulle falde i Kampen. Jeg havde tilsvoret mig
selv, at jeg vilde finde hende igjen, og jeg havde spildt 
megen Tid sor at opssge hende, da jeg en Aften plud
seligt stod Ansigt til Ansigt med hende. Det var den 
8de Januar i en Cafs paa Boulevarden. Hun sad 
mellein nogle unge Mennefler ved et Bord tcet ved init, 
og havde travlt med at afbrcenoe en Bolle Punsch, der 
stod foran hende. Det blaatige Skjcer fta den flaminende' 
Drik gav hendes blege Ansigt et ejendommeligt vildt og 
diabolist Udtryk. Synet af hende greb niig i den Grad, 
at jeg stirrede stift hen for mig uden at kunne mcele et

s
t
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Ord. „Hvad seer Du paa?" sprirgte Fritz. 
„Det er hende," hvistede jeg.
.Han vendte sig om. Ei ei! Det er jo Fidelis,

Stjernen fra guartlsr- der har forvildet sig hen 
til Boulevarden!" udbrod han.

„Med hvem er hun da her?"
„Med sin Mand, Capitain Magelonue, og nogle 

Venner uden Tvivl."
„Hvad for Noget, er hun gift?"
„Aa ja!" sagde Fritz leende, „men jeg troer ikke, 

at Mairen har havt megen Uleilighed dermed. I al 
Fald kan Du berolige Dig; det er en Verden, hvori 

Skilsmisser hore til Dagens Orden."
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Fritz underrettede mig om, at Capitain Magelonne 
forst i en l)alv Snees Aar havde studeret Medicin, derpaa 
strevet Artikler i Smudsbladene og nu var en af de
Vildeste Klubtalere. „Det er nogle modbydelige Men
nesker," tilfviede Fritz, „men det er mig til Nytte at 
kjende dem; ved enkelte Leiligheder ere de som Redstaber 
ganfle ubetalelige."

Med Hensyn til dette Sidste fortalte han mig mcerk
vcerdige Ting, som jeg imidlertid ikke tor nedflrive; men 
I ville snart hore Tale om forfcerdelige Saturnalier. 
Medens Fritz betroede mig alt dette, holdt jeg Die med 
Fidelis; hun fljcrnkede Punsch til de Andre og drak 
selv med; med hvert Minut blev hun mere glad og 
stolende, og tilsidst var der flet intet Overnaturligt ved 
hende. Hun var derfor ikke mindre fortryllende i mine 
Dine, og det lange og veltalende Blik, som hun ligesom i 
Distraktion tilkastede mig, da hun gik, bragte migpaa den be
hageligste Maade til at glemme det truenve og knusende 
Oiekast, hun tidligere engang havde sendt mig. Idet jeg 
erindrede mig nogle Ord, som Fidelis nogle Dage ifor
veien havde udtalt om, hvad hun hver Dag maatte doie 
paa Grund af den almindelige Hungersnöd, lob jeg hen 
til en bekjendt Nestarirateur, hvor jeg betalte ti Louis- 
dorer for en mager Kalkun* som jeg bragte hen til hen
des Bolig i rus ipjgalls; jeg lagde den tillige medxmit 
Kaart udensor hendes Dor, ringede stcerkt paa Klokken og 
styndte mig ned ad Trappen. Jeg var halvt nede, da 
Doreu aabuedes; et Skrig af Overrastelse naaede ned

' s,
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til mig, og j^eg horte nogle glade Udraab, der bragte mit 
Hjerte til at banke. Den hellige Vincent de Panl har 
ireppe nogensinde vceret gladere bevcrget, end jeg ved 
Tanken om dette sybaritiske Maaltid, som hun havde mig 
at takke sor. Kun en eneste Ting forstyrrede inin Glcede, 
og det var Billedet af denne ubehagelige Capitaiir Mage- 
lonne, fom altid frilgte med hende.

Der hengik flere Uger, i hvilke jeg ikke kunde komme 
ind til Paris. Fritz paatog sig imidlertid et Par Gange, 
at bringe mit Kaart hen til ru« I'igaUo tilligemed cn 
eller anden lille Opmcerksomhcd.

Aldrig saasnart blev Vaabenstilstandcn afslnttet, for- 
jeg ilede hen til Fidelis. Sporg mig ikke hvorfor; 
hun var hos mig bleven til en fix Jdee, og naar faa
dan en Jdee behersker os Tydskere, saa hengive vi os 
til den med hele vor Styrke. - Jeg havde fast befluttet, 
at jeg vilde kjeude en af disfe Boulevardens Stjerner, 
der ere ligefaa bekjendte for deres Undighedcr fom for 
deres Laster, for den Libenstab, de vcekke, fom for de Ulyk- 

.ker, de afstedkomme. Jeg vilde trodfe Faren og befeire 
ben; jeg-vilde, og det vil jeg endnu, krmne sige til 
Dorothea: Her.er jeg; jeg kommer tilbage reen og tro
fast fom den Dag, da jeg fagde Dig Farvel; jeg har 
vceret i den gloende Ovn uden at blive fortcrret. Mit 
Hjerte er finedet af et Metal, fom Intet kan angribe. 
Jeg havde ligefom de Andre kunnet offre til Vellystens 
Idoler, men jeg har med Ringeagt tilbageviist deres 
Gunft, og jeg har Net til at gaae med opreist Pande.

I 
S
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Jeg haaber, Du vil indsee, at en simpel og meene-
derisl Natur tcenker ikke saaledes. Jeg ilede hen til
l uk kigalls og styrtede op af Trapperne uden at sporge 
mig selv, hvormed jeg vilde besmykke min Visit. Idet 
jeg riltgede, horte jeg tunge Trin, og Doren blev aab-
net. „Hvad vil De?" spurgte Capitain Magelonne i 
en heftig L.one.
ker ivold! Jeg l)ar ingen."

De vil vel have Penge? Gaa Pok-

sor Ncrsen af mig, men jeg ringede paanp.
Han lukkede Doren .

„Jeg for-
langer ingen Penge, jeg onsker kun at hilse paa Frue 
Magelonne og gjore Bekjendtskab med en saa udmcerket 
Mand som Dem, hvis ypperlige Bladartikler jeg ofte 
har beundret. Jeg vil ikke sige at jeg er rig, men hvis 
jeg kan vcere Dem til nogen Nytte, er jeg ganske til

II!

Deres Tjeneste. Han betra gtede mig opmcerksomt. „Saa
De har virkelig Penge tilovers!" sagde han smilende, 
„veed De vel, min Kjcere, at De er et Phcenomen i
vore Dage. Laan inig fem Louisdorer, Tiderne ere
knappe, og Republikken er fattig."

Han styndte sig at stikke de fem Guldstykker, fom 
jeg rakte ham, til fig, tog sin Kepi og gik sin Vei uden
videre. Jeg var nu aleue og bankede beskedent paa
Doren til det andet Vcerelse; da jeg ikke sik noget Svar^ 
lukkede jeg op og gik ind. Mit Blik saldt strax paa 
Fidelis, der stod foran Kaminen, saae sig : Speiket og 
syntes at studere Virkningen af en Hat med en stor gron 
Fjerbust, hvis Form og Omfang svntes at forurolige
hende. „Det er jo et heelt Palmetrce, jeg har paa Ho-

l!
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vedet," sagde hrin misfornoiet, „hvor har Du dog kunnet 
falde pacr at kjobe saadan eir Hat til inig?"

„Frue! . . . ." sagde jeg frygtsomt.
Hmr veildte sig om. ^»eg hilste paa heridr med

megen Wrbodighed og leverede hende mit Kaart. „Ah! 
Det er Dem med Hankekurven! hvor det glceder mig,
at fee Dem!" ildbrod hiln. „Scet Dein dog ned; tag
Dem eil Stol .... vcek med Dig, Sonora!"

Det stygge lille Dt)r, der lod Navnet Sonora, vilde 
kllil nodig vige Pladsen. Medens Fidelis gjorde sig 
Umage for at faae Ild i et Par Stykker Brceilde, der' 

laae paa Kaminen, fik jeg Leilighed til at see rnig om
kring. Vcerelset var baade uordentligt og fattigt inerl- 
bleret, og Fidelis's PaaNcedning fvarede til det Dvrige: 
den bestod af en falmet Silkekjole ocg et Overstykke af
stortcernet Toi. Imidlertid forekom him mig bestandig
fmuk, og mine Dine, der fulgte alle hendes Bevcegelfer, 
dvceledc med Beundring, idet hun fatte sig ligeoverfor 
mig, paa en lillebitte Fod og en flarlagenrod Toffel. 
Dette Syn bragte mig pludfelig til at tcenke ined Rorelfe 
paa et Par Snorestovler, fom feg engang havde beun
dret paa Fodderne af inm Dorothea, da hrm konr lo- 
bende ned af en Trappe for at tage imod mig. Stak-
kels Dorothea, det var ndentvivl Sammenligningens 
Skyld, at jeg var ligeved at vcere utaknemmelig iinod 
Fortiden. „Hvad tcenker De paa?" fpurgte Fidelis, der 
var forundret over min Tailshed.
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Jeg fortalte hende vort forste Sammenstod i Klub
ben, og hun lo hoit ved Tanken om, at hun let kunde 
have vceret Sklstd i, at jeg var bleven sonderreven af 
Pobelen; derpaa blev hrrn pludfelig alvorlig ved Tankeil 
om, at hun da var gaaet glip nf mine Presenter. „Ja, 
hvad er al Jordens Herlighed!" udbrod hun med et 
Suk, „og saa er der dog Folk, som paastaae, at der ikke 
er noget Liv efter Doden."

I Samtalens Lob erfarede jeg, at Capitain Mage- 
lonne forst vilde komme- silde hjem, da han samme Aften 
flulde fore Forfcrdet i en hemmelig Forfamling. Jeg 
tog Moo til mig og inviterede dcn smukke Fidelis til 
at spise til Middag med mig, hvilket hun årligt gik ind 
paa, og jeg tilbragte derpaa en meget behagelig Aften 
i hendes Selstab.

Jeg vil ikke tale om, hvad det kostede mig; thi 
Parifes Gjenproviantering er ikke Hegyndt endnu, og deu 
unge Dame, der ndentvivl antog mig for en hovedrig 
Bairkier, brod sig slet ikke oin at spare. Jeg flilgte hende

i
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u
til hendes Dor, l)vor hun pan den nydeligste Maade
sagde Nlig Farvel, idel hun opfordreoe mig til snart at 
komme igjen; det vil jeg dog neppe saae Raad til saa 
snart, og jeg gjor derfor nok bedst i, at holde mig hos 
mig selv for det forste.

See, det er hele init Eventyr! Jeg haaber, at Dll 
vil indramme, at det er af den Slags, at det hverken giver 
Dorothea nogen grundet Anledning til at forstrcekkes, eller- 
hendes Moder til at vcere vred eller hendes Slcegt og
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»
Venner til at udstade Hyl og Forbandelser over mig. 
Jeg kan dog virkelig ikke gaae hen og hamge mig, fordi 
der er Folk, der sinde deres Fornoiclse i at gjore en 
Flue til en Elephaitt.

I

Herillann til Balthazar Flock.

Ätoutmorcncy, dcu l>tc Marts.

Nu er det afgjort, at vi ikke komine til at rykke !
ind i Paris! Man l)ar ladct sig noie med at lade i
al Beskedenhed nogle faa tusinde Mand campere to Dage 
og to Ncetter i en lille Udkant af Byen, og Pariserne 
kunne nu til evig Tid rose sig af, at de have intiinideret 
den seirende Armee. Nationalgarden er blevcn staaende 
i Vaaben ritndt omkring os med sine Kanoner rettede mod 
-Hviderne af Montmartre. Skulde man ikke troe, at den 
forhandler med os som Magt i mod Magt. Imidlertid 
ere de. afvcebncde Soldater overgivne til Seierherrens
Vilkaarlighed. Det gsor En ondt at see disse brave
Folk, der have kcempet saa tappert, og hvis rasle An-- 
greb flere Gange bragte vore gamle Tropper til at vige, 
gaae sorgmodige, nedflagne, vaabenlose og ydmygede om
kring, medens Nationalgardisterne paraderer frcekt for 
Ncesen af dem med deres Gevcerer, deres Tresser og 
deres nforslammede Overmod. Det seer nd, som om
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man finder Fornoielfe i at opreise en Triumfbue sor 
Pariserne paa samme Tid, som man lader Armeen pas
sere under det caudinste Aag. „Det store Skib vil dog 
strande tilsidst," sagde Fritz til mig forleden Aften, da 
vi spadserede hen over de slet oplyste Boulevarder, hvor 

i!>

der vrimlede af pjaltede Uniformer. „Oieblikket ncrrmer
sig, da vi fra alle de omliggende Hoider ville see de 
Skibbrudne fra Medusa fortcrre hinanden indbyrdes. Be
tragt blot visse Mennester! de bcere Alle de stjcebnesvangre 
Ord, det mystiste Asns, teicsl, pbarss, strevne paa deres 
Pander."

„Det glceder Du Dig over," sagde jeg til ham, 
Du, som elster Frankrig og morer Dig saa godt i

Paris?"
„Ja, hvorfor ikke det? Naar man har sagt A, maa 

man sige B. Hvem elster ikke den majestcctistc Skov og 
dens Skygge? Men naar den stal fceldes, holder man 
ikke op, sor Oxen har suldendt sit Arbeide, og det sidste 
Trce ligger'paa Jorden. Hvad krrndc det nytte, at jeg 
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vilde scette mig derimod? det vilde ikke standse Skjcebnen 
ubonhorlige Gang. Den Forstandige forudseer de store 
Begivenheder, og den Vise understotter dem med sin Arm, 
sin Eirergi og sin Villie."

Fritz staaer, som Du seer, bestandig over Begiven-

1

hederne. Han er et ualiitindeligt Meniteste, og hans
Charakteer er hderst mcerkvcerdig. Men jeg snakker om 
tusinde Ting og glemmer at besvare dine Sporgsmaal.
— Jcr, jeg har gjenseet Fidelis. Jeg soger ikke at
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forsvare mig .... jeg saae hende iganrv Det var
efter en foregaaende Aftale, og jeg forsikkrer Dig, at jeg 
i tre Dage ikke knnde tcenke paa noget Andet, og at mit 
Hjerte bankede som en Skoledrengs, der skal op til Exa- i

men. Det havde jeg forresten godt kunnet spare mig.
Hrm begyndte at »inderholde mig udelukkende om Capi
tain Magelonne og den Kjcrrlighed, hun l,ar til dette 
ubehagelige Menneske. Da det ikke er nogen Fornoielse 
at hore Lovtaler over en Rival, og iscer en Nival, som 
man foragter, saa syntes jeg, at jeg kunde have anvendt
min Tid meget bedre. Jeg sogte at rive liende los fta
denne Magelonne ved at fore hende op i Idealets lyfere, 
hoiere Regioner; jeg fogte, at skildre hende den rene 
Kjcerligheds Vcesen, der er uendelig ophoiet over den 
lavere Vellyst; jeg udviklede for hende det Subjektives 
Betydning paa Folelsens Omraade; jeg bad hende om 
i disse ubegrcendsede Regioner at indromme mig cn Plads, 
som Ingen kunde gjore mig stridig, og hvor jeg i No 
kunde glcede mig over hendes ualmindelige Skjonhed. 
Hun horte paa mig med tilsyneladende Opmcrrksomhed, 
idet hun afrettede sin lille Hund til at staae paa Bag
benene for at faae Sukker; tilsidst syntes jeg, at hun 
blev trcrt og gjorde sig Umage for at undertrykke en

I
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Gaben. „I Frankrig," sagde hun, „kjende vi ikke
meget til det Subjektive og Objektive, eller i al Fald 
give vi dem andre Navne, som De maastee ikke engang 
vilde synes godt om."

Jeg saae, at hun stet ikke havde forstaaet det Mindste i i

!
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af det Subjektives Theori, og jeg var bange for, at jeg 
havde kjedet hende. For at trofte hende, tog jeg op af 
Lommen et lille Etui, som jeg havde opdaget i et Huus 
i Montmorency og taget til mig for at forcere hende. 
Hun aabnede det og saae et Par pragtfulde Orenringe 
befatte med Turkifer og Opaler. Hun modtog dem hen
rykt, fatte dem strax i Orene og gik hen til mig, for 
at jeg stulde beundre hende. „Jeg har aldrig havt noget 
Smukkere," fagde hun; „De maa vcere meget rig, siden 
De kan give faadanne Prefenter. Jeg veed ikke, hvor- 
ledes Magelonne bcerer sig ad, men Penge har han al
drig. — Er der meer endnu?" vedblev hun og stak 
Haanden ned i min Frakkelomme.

Der var Intet mere, men ulykkeligviis fik hun med 
det samme fat paa min Uhrkjede, hvorved der hang det 
lille Karniolhjerte, fom Dorothea havde fendt mig. „Hvad

1
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er det?" raabte Hun, „et Hjerte, ah! Den Forrceder!
Det er jo et Kjcrrlighedspant .... De har altsaa en 
lille Veninde dernede i Tydskland, dog det er umuligt . 

. . . men en Brud maaskee?"
Hvorfor ikke en lille Veninde?" .sagde jeg en

Sinule stodt.
„O, min Gud, hvor stal jeg vide det," svarede hun 

med en paatagen ustyldig Mine; „jeg tcenkte blot . . . 
jeg meente kun, at det Subjektive ikke kunde sorliges med 

saadanne ubetydelige Smaating."
Saaledes ere Fruentimmerne i dette Land. De 

forstaae sig ikke en Smule paa det Transcendentale, men

i 
i
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de klmire godt lave Epigraminer paa dets Bekostnillg. 
Det er et eiendommeligt Skuespil, at see lnev hvilken 
Behcendighed de gribe de alvorligste Ting ligesoill Le- 
getoi og rangle med det saalccnge, at de er ncrrved at 
bedove os.

For os tydste Tcenkere, der ere belcessede med eil 
saa tung videnstcrbelig Oppakning og have eil traditionel 
Respekt -sor Jdeeil, er det ligefrem uedflaaeilde at see 
denne franste Frivolitet ined den storste Lethed klavre op 
til Hoiderne af Metyphysikeil og tumle sig i det Abstrakte, 
soln i eil Rosenhave. Mail bliver greben af Melankoli 
ved at see eil saa dulndristig Fccrd, og Tankeil og Hjer
tet lide begge derved; meil disse Mennester bryde sig 
kuil oiil at lee og at inore sig Naar de blot lee, ere
de lykkelige, og ere de lykkelige, saa lee de: det er eil 
fortryllet Kreds, som vi tydske Drominere og Philosopher 
aldrig kilNile komme ind i.

Jeg glemmer at fortcclle Endeil paa init Eventyr. 
Det kom faavidt, at det lille stygge og vcrrdilose Karili- 
olhjerte stak de kostbare Orenringe ud, og hvad entell 
det Nil var Jalousi eller Nykker, saa vedblev hun at 
plage mig sor at saae deir lille Steen, soln jeg havde 
svoret aldrig stulde komme fra lnig. Det nyttede kllll 
lidt, at jeg vilde protestere og forsvare mig — hvorledes 
det end gik til, saa beholdt hun Karniolhjertet og alt det 
Dvrige foruden, og jeg forlod liende udplyndret, ydlny- 
get,^ angerfllld og rasende.
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Hermann til Balthazar Flock. li

Deii 2tde Marts.

Det vilde Dyr er brudt ud af fit Fangebuur! 
Blodet flyder i Paris, og Rcedfelen herfler derinde. 
Mair har proklameret Communen, myrdet et Par Ge
neraler og fltldt paa Vendome-Pladsen paa den vaaben-
lose Mcengde.

!i>

Revolutionen triumferer inde ! Byen.
Det er Borgerkrigen efter Jnvafionen. Hvad der lcenge 
hemmeligt har vceret mumlet om iblandt os gaaer ende
lig i Opftfldelse.

Det er den store Nations Ligbegjcengelse; vi kunne 
Ntl synge ll^scksrlm.

Begivenhederne udvikle sig med en ubarmhjertig
Logik. Paris i Opstand, rustet med Gevcerer og
Kanoner og dcelket af sine frygtelige Fcestningsvcerker kan 
modstaae Versailles-Tropperne, der ere nedflaaede af deres 
Uheld og mangle al Difciplin. Nogle Soldater have 
allerede loftet Kolberne iveiret og ere gaaede over til Re
bellerne, og Ingen kan sige, hvad de Andre ville gjore. 
Frankrig har kuir een Udvei tilbage, og det er at kafte 
sig i Armene paa os for at soge Tilflugt imod sig selv. 
Vi vente utaalmodigt udenfor Portene paa det Oieblik, 
da vi-flulle rykke ind for at intervenere og bringe Or
den tilbage iblandt dette Folk, der rafer paa Byens Ru-
mer.

>
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Det vil blive den vidunderlige Oplosning paa 
denne Krig, ja man kan sige: Oplosningen er der allerede.

21
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Herinanll til Baltljiizar Flock-

Den litc April.

Jeg har igaar touret omkring i Paris, som man 
nu uden Uleilighed og ncesten nden at anvende nogeir 
Forsigtighed kan komme ind i. Hvis Bcsolkningen ved
bliver at vise sig sjendtlig, ville vi sinde en mccgtig 
Stotte i Byens nye Autoriteter. Man staaner os, man 
smigrer os, og der er allerede ligesoin fluttet en hemmelig 
Alliancetractat imellem os.

I 
! i

Mit sorste Besog gsaldt rns Uigalle, hvor jeg er- ! 

sårede, at Fidelis sor Oieblikket boer i Faubourg-Saint- 
Germain. Jeg blev ovcrrasiet ved at blive viist hen til 
et syrsteligt Hotel, i hvis gyldne Sale der myldrede as ! 
Lakaier i glimrende Livreer. Jeg trcede i Begyndelsen, 
at det var en Feiltagelse, men den skrammererede Fyr, i 
der gik soran inig, gjentog sit Sporgsmaal, om det ikke ! 
var Borgerinde Magelonne, som jeg vilde besoge. So
noras rasende Bjeffen underrettede mig om, at vi ncer- « 
mede os det Allerhelligste, og et Dieblik efter stod jeg 
foran Fidelis, der i et blaat Silkekabinet laa udstrakt paa s 
en Chaiselongue; hun var isort en bred Slcebkjole as 
purpurrodt Floiel med vide, aabne Wrmcr, hvorsra hen
des smukke, hvide Arme flimrede srem i et Hav af Knip- ;
linger. Det dybt nedringede Corset stsulte kun svagt 
under en Snee af Valenciennes hendes blcendende hvide 
Bryst.' Hun rakte mig smilende den ene Haand, idet 
hun med den andeir scestede et kostbart Perlesmykke i 
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Haaret. Jeg erindrede hende om, at hun, da jeg forste 
Gang havde besogt hende, ogsaa havde syslet med sin 
Coiffure.

„Ja, De har Net, det var den beromte, gronne 
Fjerbufl," sagde hun leende, „men den har vi nu lagt 
af, min brave Tedeseo (Tydsker)."

„Te er altsaa nu i en anden Stilling?" spurgte jeg.
„Ja, lykkeligviis! Vi ere pludselig blevne fornemme 

Folk. Magelonne har med eet opdaget, at han forstaaer 
sig paa Statsstyrelfen trods Nogen; han er for Dieblikket
Finantsminister.

il 
li'

jr

Jeg for min Deel har Heste, Eqvi-
pager og Lakaier — de ere rigtignok cn Smule nccs- 
vife, men jeg er flikkelig og holder dem det tilgode. Jeg 
er tilstede ved alle offentlige Cereiilonier. Jeg overvcerer 
med min Collega, Krigsministerens Frue, alle Nevuer 
og Troppefamlinger, og iaften har vi Concert i Tuilerierne."

„Jeg feer, at De morer Dem udmcerket! Cr De 
ikke bange for Udgangen af Kampen med Versailles?"

„Versailles! Nei, det tcenker jeg ikke engang paa. 
For det Forste forstaaer jeg mig ikke Noget paa Politik, 
men hvorfor flulde man vgfaa omstyrte Communen? det er 
en Negjering, der er ligesaa god som enhver anden. Jeg 
seer aldrig Andet end Folk, som more sig."

„Og Andre, som lade sig drcebe; man flaaes jo i 

alle be sidste Dage.
„Ja, Soldaterne ere nu engang til for at flaues og 

Nationalgardisterne med; man betaler dem jo for det. 
Vcer De' forresten ganfle rolig; Preusferne have ikke 

21*
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kunnet tage Paris, og Landboerne ville heller ikke for- 
maae det. Man vil heller lade det springe i Luften end 

overgive det."
„Det siger De saa roligt?"
„Jeg gjentager kun, hvad jeg horer Aitdre sige. 

Forresten," foiede hun til med et lille Smiil, „troer jeg, 
at det ikke er saa let at bringe Paris til at svringe i 
Luften som denne." (Hun kastede med Taaspidsen en 
lille, guldbroderet Toffel op imod Loftet.) Jeg vilde 
flhndsomst tage den op, men Sonora, der troede, at det 
var en Leg, kom mig i Forkjobet, bemcegtigede sig Tof
ten og gav sig til at stide i den til stor Fornoielfe for 
sin Hersterinde. Jeg vilde tage den, men idet jeg stredes 
med det lille impertinente Dyr, kom jeg til at wre med 
Fingrene ved en forunderlig formet Gjenstand, der var 
bunden til dets Solvhalsbaand.

Det var Dorotheas Hjerte! . . . „Ak, Fidelis," 
udbrod jeg med en smertelig Indignation, „utaknem
melige Fidelis, hvad har jeg gjort Dem, at De kan 
behandle mig saa grusomt? Hvilken Lcrre for min En-

soldi gh ed!

I 
i

! 
!

Jeg er bleven Haardt straffet, fordi jeg har
Vceret svag nok til at offre Dem det Kjcereste og Dyre
bareste, jeg eier. Farvel, De seer mig aldrig mere!"

. „Hermann!" hvistede hun. Det var forste Gang, 
hun kaldte mig ved mit Fornavn, og det dulmede min 

Heftighed. „Kjcere Hermann!"

i 
!

t

„Nei," sagde jeg og vendte Hovedet bort. „en s

saadan Foragt kan jeg ikke udholde. Farvel!I"
I

I 
s
I
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„Giv mig dog idetlnindste miu;Toffel," raabte hun.
Den laci endnu midt paa Gulvet, og enten jeg 

vilde eller ikke, maatte jeg tage den op. „Der er deres 
Tosset, Frue, men giv mig saa istedenfor det lille Karniol
hjerte, som De har profaneret saa grusomt. Det Offer 
vil neppe koste Dem ineget."

i

i
!

„Hvor De kjender mig daarligt!" ra.ibte huit hcf-
l!! 
i?-

tigt. „Jeg vilde l)ellerc knuse den latterlige, lille Ting 
end give Dem deir igjen. Jeg kan ikke udstaae Eders 
Fruentimmer med deres ribsrode Kinder og straagule 
Haar. Hvis De foretrcrkker denne Berlinerjomsru for 
mig, saa kom aldrig mere og fortcel mig, at De holder
af mig. Jeg vil vcere Deres eneste Veninde."

„Saa elsk mig da og vcer ikke mere saa grusom," 
sagde jeg til hende. Huir svarede ikke, men gav sig til 
al kjcele for den lille Hund, der var sprllnget op paa
hendes L-kjod. Med forstilt Hestighed sogte jeg at Le-
mcegtige mig Karniolhjertet; men hun stodte mig spo- 
gende fra fig og udviklede under denne Leg en saadan 
Ånde og Behcrndighed, at jeg forlod hende uden at 
have opnaaet andet end et Kys paa hendes Fingerfpidfer. 
Ak, hun holder mig for Nar, og jeg inccrker til min 
Skrcek, at jeg ikke lcrnger er Herre over mit Hjerte. Jeg 
veed det, og jeg har alligevel ikke Mod kil at bryde 
lnin Lcenke. Tor .jeg ogfaa fige Dig det reent ud? 
Tanken oin Dorothea fylder mig kun med en ubeskrive
lig Kjedsommelighed. Jeg forudseer, hvad der vil folge 
paa; jeg horer allerede hendes Bebreidelfer og seer hen

i 
t

i

Z
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des Foragt; hun er til en utrolig Grad i Besiddelse af 
Dydens Pedanteri, fom er det utaaleligfte af Alt. Min 
Lod er kastet; jeg er forelstet i Fidelis.

Hermann til Balthazar Flock.

Dcn ZOtc April.

Paris har et afstyeligt Udfeende. Vold og Vil- 
kaarlighed udbrede Rcedfel overalt. Man arresterer dag
lig indslydelsesrige Personer og gaaer paa Jagt ester- 
unge Mennester, der ikke ville stille sig. Utallige Co- 
initeer organisere sig og trcettes om Magten. Ansorerne 
hade hinanden, ere jaloux paa hinanden og frpgte hin
anden. Den Ene angiver den Anden og soger at af
rive hans Poprilaritets Pjalter, hvormed han faa dra
perer fig stolt ligeoverfor den forfcerdede og idiotiflc Pobel. 

Den Dristigste kommanderer, indtil en Anden, der er 
endnu mere fnedig og infam, faaer ham kastet i et eller 
andet Fcengfel. Man bygger Barrikader i Gaderne og 
opkaster Skandfer paa de offentlige Pladfer. Man under
minerer Kloakerne og Hufene og forvandler Paris til 
et nyt Saragosfa. Aviferne ère fulde af Trusler, For- 
ncermelfer. Angivelser, Opfordringer til Mord og Plyn
dring og stortalende Proklamationer fra dem, der holde

Paris i Struben. Dette Hjem for Muser og Gratier
er blevet forvandlet til et Smuthul for Banditter. Det 
vilde indjage mig Rcedsel, hvis ikke Lcengfelen efter at
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see Fidelis drog mig indenfor Murene. Hendes Mand 
er ikke lcenger Delegeret for Finantferne, men har over
taget Krigsforelfen; han er nn General og har det 
Hverv, at forfvare Tilgangene til Paris fra Neuilly-

I

Siden. Tro ikke, at hans Frue et Dieblik har tcrnkt
paa at forlade ham i denne farefulde Situation. Hun 
er bestandig tilhest i Amazondragt, med rodt Skjcerf og 

Cocarde, og spiller Heltinden. Man morer sig imidlertid 
godt i Hodedkvarreret; man spiser og dandser, og imel
lem flyder man ogsaa En eller Anden, thi Magelonne 
er ubonhorlig i Alt, l)vad der hedder Disciplin. Hans 
nboielige Strenghed og en Slags vild Fanatisme gsor 
ham til en eiendommelig Figur, som man kun ncermer 
sig med Frygt og Beundring. Man troer, at Den, der 
saa resolut udoser Andres Blod, heller ikke, naar det 
koinmer til Stykket, vil spare sit eget.

Jeg troer nu engang ikke paa disse Generaler, der 
altid tale om at seire eller doe, og som aldrig komme i 
Ilden. Jeg troer heller ikke ret paa den Patriotisme, 
der kun tcenker paa Hccvn og opprrster Nationalhadet.- 
Denne Magelonne indgyder mig en uovervindelig Mod
bydelighed. Han vil altid laane Penge, og Du begri
ber jo, at mine smaa Ressourcer ikke vilde vcere tilstrcek- 
kelige til at tilfredsstille hans Umcettelighed; men lykke- 
ligviis finder Fritz sin Fordeel ved, at jeg staaer paa en 
god Fod med disfe Folk, og han giver mig Alt, hvad jeg 
forlanger. Denne General Magelonnes Dagsbefalinger 
ere forresten Mesterftykker af Logn, Praleri og Uforflam-

l

!!
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menhed; dog i dette Punkt staaer Communens ov-
rige Delegerede ingenlunde tilbage. De lyve med en
Skamloshed, der kun overgaaes af deres Havefyge og 
Grusomhed.

Hermann til Balthazar Flock.

Dcn 16de Btai.

Der var igaar en storartet Soiröe hos General 
Magelonne, og en Mcengde pyntede Damer sorfljonnede 
Festen. Jeg var inviterer, og jeg undrede mig over, at 
alle disse Mennester slet ikke syntes at crndse, at Ver- 
sailles-Tropperne bestandig rykke nccrmere, og at hele 
denne opstruede Logn snart maa faae en blodig Ende. 
Man trcekker sig hver Dag meer og meer tilbage, man 
taber hver Dag mere Terrain, men man vedbliver at 
vcere glad og gjore Fester. Ere disse Mennester forrykte 
ellev. forstokkede? Ere de blinde eller spille de Komedie? 
Endnu igaar bekjendtgjorde General Magelonne, at de 
Foedererede havde vundet en stor Seir ved Jssy, og han 
erklcerede under fanatiske Hurraraab, at Communens Tri-
umf nu var sikkret for bestandig. Troer hau det virke-
lig selv? Og de, som applaudere ham, troe de det 
ogsaa? Det er i hele denne sorvirrede Tid et mcerke- 
ligt Tidernes Tegn, at Sandsen sor at tale Sandhed 
taber sig: man bedrager Andre og ender med at bedrage 
sig selv. Man lyver, og man lader sig sore bag Lyset
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afsine egne Logne. — Denne natlige, vilde Fest trak sig 
ud ligetil Morgenstunden; jeg folte mig betynget af 
Viin, Tobak, Trcethed og flumrede ind et Oieblik; men 
den forste Morgenluft, der trcengte ind i Festfalen, vcek- 
kede mig snart. Det rind rede mig, at der var saa tomt 
rundt omkring mig. Fidelis havde med nogle as Da
merne trulket sig tilbage, og Andre sov i de mest even-
tNrlige Stillinger.

i'

l'

Mandfolkene snorkede ved Bordene
eller paa Gulvet imellem vceltede Stole ocz ituslagne 
Flafler; Lamperne slukkedes efterhaanden og osede under 
Loftet. Lyfene brcendte ned i Candelabrene og blandede 

deres sidste fljcelvende Skjcer med det blege Daglys, 
der trcengte ind gjennem et halvaabent Vindne. I dette 
Vindue stod Mageloune; han var den Eneste, der var 
vnagen, og han saae bekymret og forpiint ud. Da jeg 
gjorde en Bevo.'gelsc, endnrr i Halvsovne, gjorde han

-i!

't

Tegn til mig, at jeg fluldc komme ncermere. „Jeg har
en Tjeneste at bede Dem om," sagde han til mig med 
halv Stemme. — „Befal, Hr. General." — „Der stal 
fendes en paalidelig Mand til London for at bringe en 
Subflription iftand hos vore engelfle Brodre. Kunde 
De ikke flaffe mig et Sikkerhedskaart til at passere de

l).

tydske Linier? Lydende paa hvilket Navn?" spurgte
jeg. — „Navnet maa staae in dlanoo," svarede han og 
vendte Hovedet bort med oicnsynlig Forlegenhed. —
„Jeg flal forsoge det. Hr. General." „Men Sagen
har Hastvcerk og taaler flet ingen Opscettelse." — „Jeg 
flak endnn idag gjore mit Bedste." — Jeg ilede hen

i! 
n

l
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Fritz, der lovede mig at staffe et Sikkerhedskaart. — „Det 

er ikke det forste," sagde han leende; „disse Herrer De
legerede i Communen ere forsigtige Folk, der tcenke paa 

at trcekke sig ud af det itide. Apropos," foiede han til, 
idet han vilde gaae, „veed Du, hvad der er steet? Ven- 

dome-Soilen er falden igaar." Han gned sine Hcender
som eu Mand, der er fornoiet med sit Dagvcrrk. „O,
sorgelige Marionetter! O, Parisere! livilkeu Blanding 
af Vandaler og Forrykte!"

Moiitmorcncy, den 22dc Mai.

En Nyhed udbreder sig iblandt os med Lynets Fart: 
Tropperne fra Versailles ere igaar rykkede ind i Paris. 
Ingen vil troe det, man sporger sig for, man tvivler og
fortceller de mest modsigende Fakta. Hvorfra kommer
denne Nyhed? Hvem har bragt den? Ingen veed det, 
og dog gaaer Rygtet overalt og udbreder sig til vore 
Linier. Man disputerer, om en saadan pludselig Seier 
ogsaa er sandsynlig, og der indgaaes Vcrddemaal fra 
begge Sider. Man beroliger sig igjen, thi den rode 
Fane vaier endnu bestandig fra Montmartre, og man 
Ltn ikke see, at der kceinpes. Dagen tager af efter- 
haanden, og Utaalmodigheden efter at faae Noget at 
vide tiltager med den frembrydende Nat; Rvgtet vinder 
meer og meer Fasthed, men Ingen veed eilditti noget 
Bestemt. Man bliver ikke trcet af at stirre derover og 
Dinene fcengsles uvilkaarligt af denne store Steen-Sphinx;
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mail seer Nogstyer stige op fra forstjellige Punkter. Et 
tykt og sort Slor lcegger sig efterhaanden ud over Paris. 
Pludselig bryder der Luer frem af disse morke Skyer, og 
Hiinlen staaer paa eengang i Flammer. Paris brcenderk 

. . . Paris staaer i Luer! ... Et uvilkaarligt Ncedsels- 
flrig undflipper vore Lceber, derpaa faaer Nysgjerrig- 
heden Overhaand, og med en Slags vild Lyst, med en 
Glcede, der ligner den, hvorined man i Oldtiden betrag

tede Kampene paa Arenaen, stirre vi ncesten aandelose 
paa det gigantiste Baal. Nogle af os klappe ved at see den 
fortcerende Flamme, Andre faae Flafler og Glas frem og 
drikke paa Paris's Undergang og paa Tydstlands Hceder 
og Storhed. Hiinlen seer ud soin et flammende Ildhav; 
det er et forfcerdeligt Skuespil, og deii stille Nat gjor

t

det endnu inere uhyggeligt. I den Afstand, hvori vi

!

besinde os, naaer ingen Lyd hcii til os, — hverken 
Skrig, Taarer eller Bonner. Hvad foregaaer der i dette 
Helvede? Tankeii oin Fidelis piner inig, og jeg inaa 
vide, om der endnu er et levende Vcrseii melleiii disse 
Ruiner.

Paris, deii 24de Mai.

Det lykkedes inig at trcenge ind i Byen, men de 
Oplysninger, jeg har kunnet indhente, ere kun faa og 
forvirrede. Jeg har hverken kunnet erfare Noget oiN

Fidelis eller Mageloirne. Man siger, at Versailles-.
i

>
tropperne have besat den venstre Seinebred, og Andrix

l
I
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forsNkre, at de ogsaa holde sig paa den lioire. Gevce-
rerne knalde uophorligt, og Kanonerne, der tordne over 
vore Hoveder, og Alarinklokkerne, der ringe over hele
Bpen, frembringe en rccdselsfnld Musik. Paris spues
antccndt paa alle Kanter; Himlen er kulsort af Nog, og
en Regn af Aske falder ned over Bpen. Man stoder
hvert Dieblik paa Barrikader og falder over Liig. To 
Gange er jeg bleven anl)oldt af Communisterne og nodt 
til at bygge med paa deres Barrikader; det er et Mi
rakel, at jeg er stuppen fra dem. Jcg flygtede ind i en 
Gade, hvis Navn jeg ikke veed, og op i et Huns, hvor
jeg ikke kjendte et Menneske. Jeg fandt deroppe kun
grccdende og fortvivlede Fruentimmer, der ikke vovede ak 
ncerme sig til Vinduerne, som paa Befaling vare luk
kede opallefammen.

Jeg vilde stikke Hovedet ud af Vinduet, men i famme 
Dieblik blev der fra alle Nabohusene lagt an paa mig, og 
jeg undgik kun at blive studt ved nt kaste mig ned paa 
Gulvet. Ncrsten hele Gaden er besat af Rebellerne. 
Skuddene komme nu ncermere, og jeg horer, at vi ere
lige ved en Barrikade. Flokke af Insurgenter komme
lobende i vild Uorden og stprte sig ind i de tilstadende 
Gader; der bliver fludt efter dem; nye Bander komme 
frem og forsvinde. Nu paafolger der en lcengere Taus
hed; vi staae Alle forventningsfulde, og jeg er ligesaa 
spcendt paa Udfaldet som de Andre. Det bliver tilsidst

I 
t'

en Tortur, og jeg seer, at Gaden er aldeles tom og 
forladt. Det er ikke muligt at faae Die paa Nogeb — 

s



l

Brevvexling mellem Hermann og Dorothea. 32.')

endelig dukker der Noget frem heitne paa Hjornet: det 
er et Par rode Buxer og en graa Kappe! Paa een- 
gang reifer der sig et Skrig: „Det er Linien! Linien 

leve!" Over hele Gaden horer man nu ikke Andet end 
Naabet: „Linien leve!"

Folk styrte til Vinduerne og vifte med Lonimetor-
klcrdcrne.

I

t 
j

I el Dieblik er Gaden fuld af Soldater.
Man siger, at oet trefarvede Flag vaier paa Hviderne 
af Montmartre, men Kampen er ikke forbi. Rebellerne 
have trukket sig tilbage til Belleville; der er det, at jeg 
vil opsoge Fidelis.

Dcii >6de Mai.

Jeg har endelig truffet hende efter tusinde Hin
dringer og Farer. Jeg vilde formaae hende til at stygte.

>

men bun afslog det. „Er De forrykt?" sagde hun til r
mig, „jeg stal have stort Selstab hos mig tit Middag. 
Kom, inein Herr, og hjcelp mig at scette init Haar, thi 
jeg har mistet min Kammerpige under alle disse Op- 
toier. Forstaaer De Dem paa at flette Haar?" Hun 
loste sit prccgtige Nakkehaar og viste, hvorledes jeg stulde 
gjore to tykke Fletninger, hvori hun sthngede lyseblaae 
Baand. Derpaa snoede hun dem om Nakken og heftede 
dem fast med et Par lange Naale af Jaspis. Hun gik 
ud af Stuen og kom et Dieblik efter tilbage i en lyse^ 

blaa Silkekjole. Vil De see!" sagde hun; „for at

t

gjore Stads af Dem har jeg taget Opalorenringene paa. 
Man siger forresten, at Opaler bringe Ulykke. Troer 

De paa det?"

l 
i
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2 dette Oieblik traadte General Magelonne ind af 
Doren. Han saae ophidset ud, og hans Dine straalede. 
„Alt gaaer godt!" raabte han med en stcerk Stemme, 
som om dcn var bestemt til at hores heelt ud paa Ga
den. „Versaillestropperne ere staaede tilbage! om et Oie- 
blik kunne vi gribe Osfensiven. Mod! 
ikke tabt."

Fcrdrclandet er

Gjcrsterne kom, og Festen begyndte. Det nye Hoved- 
kvarteer Dar et isoleret, hoitliggende Huus. I Festsalen 
stode alle Vinduerne aabne, og igjennem dem kunde man 
see den uendelige By ligge sor sine Fodder; hist og her
brcendte bet i Gründen. Mlin lo, sang vg drak og
gjorde sig Umage for at >ynes glad og ubekumret. Men 
det var en cynist Glcede, der syntes at spotte over den 
Dag, der fulgte efter, og i denne Glcede blandede der 
fig en Slags tilloiet Enthusiasme, fom gjorde sig til af 
de Forbrydelser, der allerede vare begaaede, og varslede
om Nye. Herrerne spogte letsindigt ined Damerne, 
medens Bomberne gik henover deres Hoveder og anret
tede nye Odelceggelser i den haardt provede By.

Hvert Dieblik traadte der Ordonnantser ind i Salen 
med Rapporter. Man gav dem at drikke, inedens Ge
neralen med seberagtigt rystende Haand aabnede Depe
cherne; som oftest taug han, men undertiden fortrak
Hans Ansigt slg krampagtigt. „Naoul Rigault studt!"
mumlede han, „og Delescluze myrdet!" Han greb sit 
Glas og drak et Mindebceger „sor de store Borgere, der 
ere faldne for Folkets Sag;" derpaa fortfattes Orgiet,
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men der indtraadte dog af og til enkelte Oieblikkes Taus
hed, i hvilke Masterne syntes at falde fra Ansigterne, 

og man stottede hemmeligt og frygtsomt til hinanden. 
Det var, som om derover ethvert af disse Hoveder hang
et Damolles-Svcerd. Imidlertid vcir Natten ncesten
forbi, og Salen fyldtes efterhaanden med Medlemmer 
af Nationalgarden, Garibaldister og Overlobere. Gene- 

.!

ralen reiste sig op. „Borgere!" raabte han, „det er
Dag, og i denne Time maae vi seire; lad os svcerge 
Allesammen, at vi hellere vil doe end overgive os. Lad 
os vise Fjenden, hvad et uforsagt Folk er istand til at
ttdrette!" — „Vi ville seire!" raabte Nogle. — „Vi
ville doe! mumlede Andre. — Man saae forbausede
paa hinanden, og Modlosheden truede allerede med at 
overvcelde hele Forsamlingen. — „Hvorsor skulle vi lade 
os myrde?" udbrod endelig en Stemme, „vi veed so 
dog, at Alt er tabt. — „Hvem siger det?" raabte Ma
gelonne rasende; „hvem mistvivler om Kampens Udfald? 
Lad dem, som have Frygt, forlade vore Ncrkker og bon
falde Tropperne om Skaanscl!" — „Leve Communen! 
Leve Nepubliken!" hylede Mcengden. Trommerne gik, 
og Trompeterne skingrede: Coinmunens Soldater stillede 

. sig til den sidste Kamp. Hoiderne ved Père-Lachaise, der
var Opstandens sidste Bolvcerk, stulde forsvares.—„Men 
De," sagde jeg til Fidelis, der stod og betragtede disse 
Mcend, hvoraf de Fleste ikke stulde fee Solen gaae ned, 
„hvad agter De at gjore?" — Hun faae forundret paa

!

!

mig. „Jeg forlader dem naturligviis ikke," svarede hun.
i
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— „Men De gaaer i den visse Dod." — „Det er mu

ligt," svarede hun leende; „Magelonne troer dog, at vi 

seire." — „Han bedrager Dem," udbrod jeg. „ligesom 
han bedrager alle disse Ulykkelige! Hvad kan ban dog 

have under at ville opostre dem til ingen Nrstte?" — 

Hun syntes rort og gik hen til Magelonne. Jeg horte, 

at hun talte til ham om at strcrkke Gevcer, men han 

trak utaalmodigt paa Skuldrene og vendte hende Ryggen.

Fidelis vendte tilbage til mig. „Hvilket straalende

Veir!" sagde l)nn til mig, „kom! det vil blive et

snmkt Skuespil." Med disse Ord greb l)un Slce-
bet af sin lange blaa Silkekjole, fcestede det til sit 

Bcrlte og kastede et morkt Overstykke over sine nogne
Cn af de andre Damer bragte hendeSkuldre. < 

en Revolver. „Nei, nei, sagde hun vg vendte An-
sigtet bort, „jeg holder ikke af, at udgyde Blod — jeg 

holder langt mere af, at dandse." Hun gav sig til at 

nynne en Vals, dandsede rundt omkring Bordet og ud 

af Doren. Jeg fulgte hende, som hendes Skngge.

Hermann til Balthazar Flock.

Sñintc Pelagic, dcn 2Ñde Mai.

Jeg er bleven tagen tilfange imellem Jnsurgenterne 
og kastet i Fcengsel den 26de om Aftenen; men jeg har 
ladet mig reclamere af mit Regiment og bliver om nogle 
Timer sat i Frihed. Jeg vil anvende disse sidste Timer
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af min Fcrngfelstid til at fortcrlle Dig Udgangen af 

mit tragiske Eventyr. Du har allerede seet af Aviserne, 

hvorledes Communen i Paris er gaaet under i Blod

og Smuds.

I
I

Jeg skal nu fortcelle Dig hvad jeg har

!
t 
! 
i >

i

!

t 
!
i 
I
!
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sect, gjort- og lidt under denne mcerkelige Katastrophe. 
Jeg vil ikke forsoge at beflrive Dig Slaget; thi jeg 

har kun seet Fidelis, og hun alene optog alle mine 

Tanker.
Strax ved Dagens Frembrud ilede jeg op med 

hende paa det hoieste Punkt af Père Lachaife, hvorfta 
vi kunde overfee hele Kamppladfen. I Begyndelsen 
gjorde Jnsurgenterne kraftig Modstand og tabte forholds- 
viis faa Folk. Tropperne vovede sig kun med stor For
sigtighed ind i disse snevre Gyder, der vare overfyldte 

med Barrikader; men med Et begyndte de at gaae frem 

med Eftertryk, og Jnfurgenterne maatte efterhaanden 
opgive alle deres fremstuvte Stillinger og trcekke sig til
bage til Kirkegaarden. Bestyttede af Batterierne, der vare 
opkastede paa disse Hvider, smigrede de sig med, at de 
kunde holde sig der. De vare modige og kjakke; Krigs
lysten, der er dette Folk medfodt, rev dem hen, og de 
holdt sig udmcerket. Imidlertid blepe deres Rcekker tyn
dere, og de mistede de fleste af deres Anforere — nogle 
faldt, andre bleve tagne tilfange. Ingen commanderede 
dem, og de floges, fom de bedst kunde. Kun Magelonne 
opmuntrede dem endnu ved sin Nce'tvcerelse. Han stod 
med sin lille Stab paa det hoieste Punkt af Kirkegaarden 
og fulgte opmcerksomt sine Soldaters Anstrcengelser og 
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Nederlag. De iiiaatte trcekke sig ind paa .stirkegaarden, 

hvis Muur endnu i nogen Tid bestnttede dem, men deres 
Modstandskraft begyndte at tage af, og Trcetheden over- 

vceldede dem oienfynlig. Nogle tastede Vaabnene fra fig 
og lagde sig ned paa Jorden for at doe i No. Mage- 
lonne ilede hen til dem. „Mod!" raabte han med sin 
kraftige Stemme, „hold blot Stand en Time endnu, og 
vi ere frelste. Vore Brodre i La Billette have flaaet 
Fjenden tilbage og ile os tilhjcelp. Mod! Jeg bringer- 
Eder Undscetning."

Der var cn faadan Energi i hans Stemine og hans 
Bevcegelser, at jeg for forste Gang i mit Liv ikke kunde 
lade vcere at bermdre ham. Jeg solte en vis Sympathi 
for denne Standhaftighed og dette ubetvingelige Mod 
og bebrejdede mig, at jeg havde domt hanr for haardt. 
„Enhver Mand har i sit Liv sin Time, og dette er hans," 
sagde jeg til mig selv, idet jeg med en vis Bevcegelse 
saae ham gaae bort med saste og stolte Skridt, for at 
hente en Hjcelp, der ikke var til nogeir Nytte. Ogfaa 
Fidelis faae rort efter ham. „Blot han kommer tilbage, 
medens det endim er Tid!" sagde hrm, idet hun saae 
den ene af de Kcempende synke til Jorden efter den an
den — Der forlob nogen Tid og Undfcetningen kom 
ikke. De ulykkelige Jnfurgenter trcengtes fra alle Kanter, 
og deres Munition udtomtes. En Dreng kom aandelos
lobende bedcelket Med Stov og Blod. „En Ordre fra
Generalen!" raabte han og holdt et Brev hoit iveiret. — 
„Endelig," raabte Fidelis og greb Brevet. Hun aabnede
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det, blev ganske bleg, og hendes Lceber skjcrlvede. „Ge-

neralen er dod. sagde hun, „det er hans sidste Far-
vel. Hun knugede Brevet sammen i sine Hcender uden
at fcelde en Tnare. — „Lad os hcevne ham!" raabte nogle 
af de Ncermefte og styrtede frem for at lade sig drcebe.

„Han er dod. sagde jeg blidt til Fidelis, „og der
er nu Intet, som holder Dem her Mbage. Tcenk paa 
Deres egen Sikkerhed." — „Det er netop det, han flri- 
ver inig til," sagde hun med et bittert Smil, og rakte
mig Magelonnes Brev, der lod saaledes: „Alt er tabt!
Vi maae fee at flippe bort. Jeg venter Dig i de prens- 
sifle Linier. See at komme bort, inedens det endnu er
Tid." — „Om faa Minuter!" raabte jeg „er det for-
silde, kom! jeg flal frelse Dem." — „Og De der?" sagde

hun og pegede paa de Kcempende. Hun vendte sig om
til Drengen. „Frels Dig," sagde hun til liam, „og

I 
i 
jI

siig til Generalen, at det er her, jeg venter ham." — 
Drengen ilede bort, men han var neppe lobet et halv 
Snees Skridt, for en Kugle strakte ham dod til 
Jorden.

I dette Oieblik lod der et forfcerdeligt Triumfflrig
nede fra Kirkegaardsmuren. Det var lykkedes Solda

l

r
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i

terne at bestige den, og nu ilede de i Stormlob op
imod Hviderne. Der opstod en ubeflrivelig Forvir-ring;
Jnfurgenterne flygtede i alle Retninger forfulgte af Ba
jonetterne ; en Skare af dem drog os med sig. Kuglerne 
styrtede ned over os fom Hagl i Aprilmaaned. Skrig, 
Klager og Trusler opfyldte Lciften. Jeg flcebte Fidelis 

22--
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med mig paa Flugten og holdt hende i Haanden. „Over
giv Jer! Holdt!" raabte en hoi Stemme I det samme
blev der fyret; nogle af Jnfurgenterne faldt, en af dem 
styrtede lige foran mig og rev mig med fig i Faldet. Jeg 
blev i nogle Oieblikke liggende ligesom bedovet uden at 
vide, om jeg vnr sanret eller ikke. Da jeg kom til mig
selv, vare Soldaterne langt borte. Jeg maatte med Magt 
rive mig los fta den faldne Insurgent, hvis Arm kramp
agtigt havde omstynget mig, og hvis Blod strammede 
ud over mine Klceder. Den forste Gjenstand, der modte 
mit Blik, var Fidelis, fom laa udstrakt paa Jorden nogle

!

faa Skridt sra mig. Jeg maatte samle mine Krcester,

!

for at ile hen til hende, tage hende i mine Arme og 
bcere hende hen bag en Mnrmorgrav, der gav os Tilflugt. 
Bevcegelsen havde kaldt hende tillive, og hun slog Dinene 
op. „Jeg koede, at han var brav," hviskede hun med 
svag Stemme, „hvem skulde troet, nt han var en Us
ling .... Kampen er forbi, ikke sandt?" — „Alt-er 
sorbi." —Snameget bedre, saa kan jeg doe i No." — 
„Deres Saar er maaskee ikke dodeligt," sagde jeg for 
at skuffe hende, thi hun havde et Skud midt i Brystet. 
— „Nu bryder jeg mig ikke om det. Jeg havde grcedt 
igaar Aftes, hvis man havde fagt mig, at jeg stulde 
doe idag. Men nu har jeg nok nf Livet. Det er jo 
en fmuk Dod for mig, at doe som Soldat." — Hun 
sank sammen, og jeg sogte at stotte hende op til Mar
mormausoleet, men hendes Hoved sank ned som en Frugt,
der er altsor moden.

i

!

!
!

i

Hun hviskede med Doden paa

t

I
t_____ l
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Lceberne: „Jeg vilde gjerne gjore en Bon, inden jeg 
doer, men man har kun lcert mig at synge." —Taarerne 
styrtede mig ud af Oinene, og hun saae det. „Stakkels 
Tedesco! De har altsaa virkelig holdt af mig? Det 
gjor mig ondt, at jeg saa tidt har drillet Dem!" — 
„Det har jeg ikke mcerket," svarede jeg grcedende. — 
Hun sank igjen sammen. — „Der kan De see, at Opa-
lerne bringe Ulykke. Giv dem aldrig til Deres Brud,"
hviskede hun, idet hun gled ud af mine Arme, som ikke 
kunde holde hende lcenger. „Han var en feig Usling!" 
raabte hun; „jeg vilde onfke, at jeg aldrig havde elsket 
ham!" Det var hendes sidste Ord.

Balthazar Flock til Hermann Schlick.

Maintz, den 2öde Mai.

Medens Du oder din Tid, og dine Penge paa 
Familien Magelonne, for at vinde Mandens Tillid og 
Konens Kjcerlighed, har din Dorothea, der er bleven kjed 
af at grcede og lamentere, endelig bestuttet at troste sig, 
og hun opoffrer sig nu ganste for de Saaredes Pleie. 
Efter hvad man striver mig til, udfolder hun en forbau
fende Virkfomhed, og hun stal fuldstcendig have faaet sin 
Livslyst og tabte Munterhed tilbage. Ja, hvis jeg tor 
troe Rygtet, har hun saaet mere end det, — thi man 
siger, at hun er allerede suldkommen tröstet. En ung 
l^aaret Franstmand stal have gjort dette Mirakel, og han 
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skal aldeles have udslettet alt Nationalhad i din tidligere 
Venindes Hjerte. -Man taler ogsaa om, at hendes lille 
Fcetter, Joseph Schaunitz. der mistede to Fingre ved Be- 
leiringen af Metz, gjor heldigt Cour til hende, og at 
han har de bedste Udsigter til at indtage din Plads. 
Du kan altsaa for faavidt uden Samvittighedsnag hen
give Dig til din nye Kjcerlighed. Hvis Du blot bliver 
borte nogle Uger endnu, vil Dorothea ganste have glemt 
Dig, og man vil maastee endogfaa takke Dig for din 
Ubestandighed.

...............Jeg tager igjen fat paa dette Brev, 
der for nogle Dage siden blev afbrudt ved de Efterretninger, 
der kom til os fra Frankrig. Jeg har ogsaa senere
modtaget din Beretning om de sidste Begivenheder. Ko
medien endte altsaa som et Sorgespil, og Du var ncer selv 
omkomnien under Katastrophen.

Veed Du vel, at dette Eventt)r er lidt forrykt, men 
siden Du er kommen stikkelig fra det, faa tillader Du 
mig vel at more mig lidt over det. Du venter da vel
ikke, at jeg stal vcere rort over den unge Dames tragiste 
Skjcrbne? — hvor meget Du end idealiferer hende, faa 
bliver det dog fandt, at hun har hort med til denne 
forvorpne Bande og deeltaget i dens Forbrydelfer. At 
hun hverken har grebet til Gevceret eller Petroleumssia- 
sten er eir Temperaments-Sag. Hun har vidst at doe, 
det er den eneste taalelige Handling i hendes Liv. Gid 
Jorden maa vcere hende let!

Men, min kjcere Hermann, lad mig nu more mig
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lidt over Dig selv! Er det muligt, at Du der er For
standigheden selv, har kunnet lade Dig fange paa Psre- 
Lachaifc med Jnsurgenterne, ligesom Notterne i en Fcrlde. 
Er del inliligt, at Du har kunnet lade Dig friste af en 
Circe fra Boltlevarden, og at Du, der er den ordentligste 
og mest oekonomiste Professor i Grcrst, som jeg kjender.
har kunnet sor hendes kyld bortodsle dit franske Guld
og dille preussiske Thaiere? Lykkeligviis har Dll din 
Dyd tilbage; thi I preussiske Tydsterere har den lykke
lige Egenskab — i Mangel af andre — at I vedblive 
at vcere dlldi ge under faadanue Omftcendigheder, hvor de 
almindelige Dodelige ophore at vcere det. Naar en

> 
l

Mand stikker sin Naboes Pengepllng i sin Lomme, saa 
er hail en Kjeltriug; hvis han plyndrer sin Vert, saa er 
hall et Afstuln; hvis han kommer lidt paa gale Veie, 
er hail eil Vellystling; hvis hall gjor Cvllr til en gift 
Kone er han en Belials Son! Mell I tydste Prellsfere, 
I kllilne gjore alt dette og ineget mere endnu, og vcere 
lige dydige alligevel — uden Tvivl i Henhold til Apo
stelens Ord, at for den Rene er Altilig reent.

Jeg venter derfor ogsaa at see Dig sllart komme 
tilbage og lned deil Dig eiendonlmelige Alvor at indtage 
den Plads, der tilkoiNiner Dig, imellelil de berlinste Hel-
gene. Men, min kjcere Ven og gode Kammerat, tillad
mig dog, naar vi igjen sidde fortroligt fammen og inden
for lukte Dore, at lee en lille Smllle af al din Hellig
hed. Jeg har ogfaa for mit Vedkommende gjort af og 
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til lidt Cour til Sinaapigerne ved Rhinen, og engang 
imellem havt lidt Samvittighedsnag i den Anledning. 
Men, siden vi ere blevne annekterede til Preussen, bryder 
jeg mig flet ikke lcenger om saadanne Smaasynder — 
i den Grad er det en misnndelsesvcerdig Lod at vcere 
preussifl Undersaat, og de, som troe, at der gives 
en storre Lykke til i Verden end den, ere nogle store 
Dumrianer.

Hermann til Dorothea.

- Montmorency, den lste Juni.

Er det ikke paatide, min kjcere Dorothea, at der 
bliver en Ende paa de sorgelige Misforstaaelser, som vi 
Begge i flere Uger have lidt under? Jeg. haaber, at 
dit Hjerte har et eller andet Kjcerlighedens Ord tilovers 
for mig, og jeg venter kun paa dette Ord for at taste 
mig for dine Fodder; men Du har reent ophort at 
strive, og jeg veed ikke, hvad jeg stal tcenke. Man for- 
sikkrer mig, at Du befinder Dig fortrceffeligt, og at Du 
tilbringer Dage og Ncetter ved de Saaredes Leie, uden
at fole nogen Trcrthed. Hvis jeg vilde laane Dre lil
ondjlabsfnlde Rygter, ktlnbe jeg fristes til at troe, at din 
Iver og Menneskeljcerlighed fore Dig noget forvidt, og 
jeg kunde med retfcerdig Strenghed krceve Dig til Negn
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stab for din Opforsel. Men jeg soretrcekker at vcere over- 
bcerende. Lad os altsaa glemme det Forbigangne; jeg 
vil kun tcenke paa din tidligere Omhed og paa vore 
lykkelige Dage.

Jeg vender snart tilbage til Tydstland, og jeg for
lader udeil Sorg dette Land, hvor jeg kun har truffet 

Paa Had, Hcrvnfolelse og Forbittrelse imod vor Nation. 
Jeg tager udeil Sorg og udeil Samvittighedsnag bort 
fra dette yppige Paris, hvor mit Hjerte har bevaret sig

reent og pletfrit. Jeg vender tilbage til den huuslige
Arne med loftet Pande, som en honnet og brav Tydster 
uden Frygt og Dadel. Jeg vender tro ttlbage, tro imod 
vor lydste ^tfcerlighed og vore forstandige Fremtidsplaner. 
Jeg har gjennemgaaet mange Farer, hvis blotte For- 
tcelling vil bringe alle Eder, der elste inig, til at gyse. 
Jeg har vceret i Paris under Communens sidste Krampe- 

troekninger; jeg har paa en vis Maade taget Deel i den 
forfcerdelige Kainp, der har varet i famfulde fex Dage, og 
jeg er ikke bleven saaret. Jeg velsigner derfor Gud den - 
Almcegtige! Jeg er dog ikke liden foleligt Tab gaaet 
ud af denne Kamp; thi jeg har mistet den symbolste 
Gave, som Dii sendte mig engang til Tegn paa vor 
uoploselige Forening. Denne kostbare Talisman er ble
ven berovet mig tilligemed Alt, hvad jeg har sparet 
sarnmeir og inoisommeligt erhvervet mig under Krigen. 
Jeg er Ledrovet over atvende ligesaa fattig tilbage, soin 
jeg reiste ud; meil jeg veed, hvor uinteresseret Du cr.
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og jeg troster inig ved i dine Arme at sinde Erstatning,
fordi Skjcebnen har vceret mig ublid. Snart, min
Dyrebare, ryster jeg Babylonstovet af mine Fodder, og 
med vaade Dine udbreder jeg Armeue imod Dig, her
lige og store Tydsiland! Geniets Hjem! Idealets Vugge! 
Oh, Vaterland!

i

i

I 
i

ti



339

Honrb'âkis ArmeecorP i SctzLveitz.
Af

en dansk Reisendes Optegnelser.

(§ndekig kom seg da ogsaa hernede i det sredelige 

Schweitz ganfle nventet til at staae Ansigt til Ansigt med den 
grusomme Krig — sorhaabentlig med dens sidste Act. 
Den sidste sranfle Armee har nemlig overflredet Schweitz's 
Grcendse, og for Oieblikket befinde 84,000 Franstmcend 
sig her i Landet, og af dem over 3000 i den lille By. 
hvori jeg i lcengere Tid har opholdt mig.

Midt i Juli Maaned ifjor havde jeg Leilighed til 
i Paris at see de sranste Troppers Asmarche; hvilket Liv 
paa Boulevarderne, hvilken Stimmel af Mennester, hvil
ken Jubel blandt de Bortdragende og blandt dem, der 
bleve tilbage! — Hvor hnster jeg ikke tydeligt de mange 
tusinde Fantassins med deres blaae Frakker og rode
Beenîlceder, med deres hvide Guêtres og Sko! De
marcherede rigtignok ikke, de spadserede Side om Side, 
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og Trommeslagerne, der i stort Antal gik foran, syntes 
mig bestandig at staae imod Takten.

En Soldat gik med Toppen af en preussist Pikkel- 
hue i sit Gevcrrlob som „Lynafleder"; Andre havde 
stukket gronne Grene i deres; smaa trefarvede Flag 
bare de i Hattene og Blomster imellem Brystknapperne; 
de sang, rog Eigaretter eller smogede af deres smaa 
Piber og vexlede i Forbigaaende fortrostningsfnlde Ord 
med de mange tlisinde Borgere og Borgerinder, der om
gave dem paa begge Sider; Fragter, Tobak og Penge 
stak mail dem i Honlderne, inedens Gadedrengene grebes 
af den almindelige Begeistring og, trods Underofficerernes 
Advarfler, toge Gevcrrerne fra dem og viste deres Fcedre- 
landskjcerlighed ved at stride voldsomt ud for at holde 
Trop, inedens Sveoeir randt dem ned af de blrlssende 
Ansigter.

Bagefter deur kom de prcrgtige Cuirassiers paa de 
deilige Heste; de forekom inig inere aristokratiste og syn
tes ikke at lcegge saa ineget Mcerke til hvad der foregik 
omkring dem; og saa tilsidst koin den keiserlige Garde, 
„Grenadererne", „den gainle Garde" iired dens prcrgtige 
Mllsik, som saa lcrnge kun havde spillet til Parisernes
Fornoirlse i Tuilerihaven. Foran gik Sapeurerne nied
deres Oxer paa Nakken, derpaa nogke pragtfulde Offi
cerer og endelig den lange, lange Nwkke af disfe stolte 
Karle, med Ansigterne ncesten^ ganfle fljnlte af de 
store Bjorneflindshuer; det var, som om disse uendelige 
Rcekker af Kcemper bragte Forscettclsen om Seir med 
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sig, Erindringer om Napoleons gamle Garde bare de 
med sig, og Jubelen for dem syntes ikke at ville faae Ende; 
Alle fang Marseillaifen, og jeg felv syntes, at jeg kunde 
hore mit Hjerte banke, og at jeg kunde mcerke, hvorledes 
mine Dine tindrede ved Tanken om hvad disse Sol
dater gik imode, thi i hint Dieblik var det umuligt ikke 
at troe paa Seir og Hceder, og Tanken om Dod og 
Undergang var fjernere end nogensinde for.

Disfe Erindringer fra Juli Maaned ifjor trcrde nu 
levende frem for min Bevidsthed — thi ak, jeg har 
for nogle Dage siden atter seet franste Soldater, om 
end ikke de sanrme som dengang, thi hine muntre Skarer 
af Fantasfins drcrbtes og fangedes ved Sedan, de stolte 
Cuirassiers kommanderedes i den visfe Dod af Mac 
Mahon ved Wörth for at dcekke de Andres Tilbagetog, 
og den store Garde, den blev overgiven af Bazaine med 
Frankrigs stcerkefte Fcestning — men jeg har seet Fol
kets Arnlee, Gambettas Hcrr, med nogle Levninger as 
hine Helte fra Krim og Italien, fra Sebastopol og Sol- 
ferino — det var dem, der holdt deres Indtog i 
St. Gallen. -

Telegraphen havde nogle Dage forud forkyndt os, 
at Bourbakis' Armee trcengtes mere og mere henimod 
vor Grcendse, at den fnart kun vilde have Valget imel
lem at overgive fig til Preusferne eller at betrcede neu
tral Grund, og at under disse fortvivlede Omstcrndig- 
heder havde Bourbaki, Generalen for Garden, han, der 
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saa eventyrligt havde srclst sig sra Metz, gjort et Forsog 
paa at ende sit Liv med egen Haand.

Det var altsaa den 5te Februar — en Dag, der 
synes stjcebnesvanger sor Preussens Fjender — at de 
sranste Soldater i et Antal as over 80,000 med Heste 
og Kanoner gik over Schweitzergrcendsen, hvor Forbundets 
Tropper allerede i nogle Dage havde vceret opstillede 
sor denne Eventrralitets Skyld. Det har vceret en stor 
Opgave sor Landet at anbringe og sorpleie de asvcebnede
Skarer, der lede Nod paa Alt.

i

Om Aftenen Kl. ni
kom de forste af dem hertil, og med et Kvarterrs Mellem
rum bragte fire Jernbanetog de 3000 for St. Gallen 
bestemte Franstmoend under Bedcckning af Landets Mili-
tair. Fra den tidlige Morgenstund havde man ventet 

t

1

dem ved Banegaarden, hvor den i allerhoieste Grad af 
fransk Sympathi bevcegede Befolkning havde opstillet sig. 
„Die Franzosen kommen!" lod det hele Tiden. Mange tcenkte 
sig denne Begivenhed ncesten fom noget Fornoieligt; det 
var, fom naar man i en Familie venter kscere Gscester, 
men man tcenkte her kun paa, at de vare velkoinne, men 
mindre paa, at disse Gjcester vare usrivillige og tillige 
saa ulykkelige, som Mennester vel overhovedet kunne 
blive det. Da det sorste Togs Signalpilien hortes, be
gyndte man at synge Marseillaisen og raabte Vivs la 
i'sxuloligus! men da saa de sorste Franstmcend viste 
sig, estersulgte af deres Kammerater, horte Sangen ganste 
op, ja hvert Ord dode hen paa Lceben, da man saae 
disse Mcrnd — den sidste Nest af den sidste franste 

I



Bourbakis Armeecorps i Schw'eitz. 343

Armee! Jeg har da ei heller i mit Liv feet noget 
forgeligere Syn; afvcebnede og nedslagne gik de, nei 
stcrbte de sig frem; fmudsige og fonderrcvne vare de; 
Nogle manglede Hovedbedcekning, Andre gik paa de bare 
Fodder i den hoie Snee, Flere faldt omkuld og maatte 
bcrres bort; Fodderne ifcer vare strcekkelig medtagne af 
den stcerke Frost og de uhorte Marcher; der var Drenge 
paa 16 Aar og Oldinge iblandt dem, og Unisormerne for
tjente ikke dette Navn, thi alle Vaabennrter vare blan
dede imellem hinanden; der var Mobilgardifter og Tur
cos, ki-ano tii-suro og Afrikanere i deres hvide Kapper, 
og Alle havde de dette morke og fortvivlede Blik. Jeg 
maatte gaae derfra, jeg kunde ikke udholde at fee derpaa; 
Sammenligningen med Udmarchen af Paris, faaledes 
som jeg nylig har beflrevet den, laa altfor ncer, 
og Modfcetningen mellem hine pragtfulde Soldater og 
visfe forhungrede, dodtrcrtte, afvcebnede, usfelt klcedte, 
moralst og physist tilintetgjorte Soldater star mig i 
Hjertet.

De fenere Ankomne vare noget mindre elendige, 
men de fortalte os, at de i tvende Dage ikke havde 
faaet Andet at fpife end Bistoiter og Niis i Vand, at 
al deres Ulykke hidrorte fra den stette Forpleining, og 
at det var Sorg herover, der havde bragt Bourbaki til 
hans fortvivlede Beslutning.

Der bliver gjort Anstrengelser fra Enhver her for
cit lindre Ulykken for disse Haardtprovede. Klceder og

. Fode have naturligvis Alle forst og fremmest bragt dem,
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og forelvbigt ere de indkvarterede i en af Kirkerne, indtil 
man faaer bygget Barakker. Der er jo mange Syge og 
mange Dodsfald i disse forste Dage, men dog scerre 
end man havde ventet sig, og paa Torvet udensor sidde 
idag i Solskinsveiret slere hundrede Nodburer omkring 
paa Trappestenene og' hvile, medens Indbyggerne sor- 
gsceves soge at gsore sig sorstaaelige sor dem. Snart ville 
de igjen vcere de scedvanlige tilfredse og elskvcrrdige Fransk- 
mcend, der glemme Lidelserne igaar og Sorgerne imor- 
gen. Der er allerede kommet ligesom nyt Liv i denne 
lille Stad; det er som de adstadige Schweitzere komme i 
Aande ved at vcere sammen med disse Sydens Born — 
de ere ncesten allesammen fra 4« milli — og lcenge ville 
St. Gallens Jndvaanere vedblive at tale om den Tid, 

„da Franstmcendene vare her!"
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Guldterningerne.
Af

Axel Ssreuscii.

Tys, horer Du, min Broder, ei en scelsom Tryllesang? 

Det er, som gjennenr Salen lod en dcrmpet, deilig Klang 
Af Livets rullende Guldterning.

To Gange alt Guldterningen i dine Hcender laa, 
To Gange har Du vundet alt det Haab, Du gsemte paa. 
Med Livets rullende Guldterning.

Den forste Gang Gnldtenungen i Barnehaanden randt, 
Din Barndoms lyse Droinme Du i Vuggegave vandt 
Med Livets rullende Guldterning.

Den anden Gang Guldterningen som Angling Du slog. 
Ideens hvalte Haller Du til Hoiscede tog
Med Livets rullenve Guldterning.



350 Gilldtcriiiiigcriie.

Gukdterningen for tredie Gang nu ruller i dit Skjod, 
Og horte Du ei Klangen, hvor lokkende den lod 
Af Livets rullende Guldterning?

Scet alle dine Perler ind fra Tankens dyre Skrin, 
Nu gjcekder det at vinde den Joinfiu faur og fin 
Med Livets rullende Gnkdterning!

Scet ind bit Haab, det lyfefte. Du huset har i Lon, 
Saa skal Du vinde Trygsel for din inderligfte Bon 
Med Livets rullende Guldterning.

Og er din Tanke reen og din Tro paa hende fast. 
Da vinder Du den Nene ved dit lykkeligfte Knft 
Med Livets rullende Guldterning.

Saa tom da nu dit Bceger for din Ungdoms bedste Haab, 
Saa faaer vel Nattens Drommesyn i Dagens Glands 

sin Daab
Ved Livets rullende Gulbterning!



351

Johannes Carsten Hanch.
Af

Sophus Baiiditz.

^aa Jord blev koldt saa varmt et Bryst 

— Der drog en Sjal til Lysets Kyst.

Han Ridder var i al sin Fcerd, 
Lcrg paa hans Kiste Skjold og Svcerd!

Sit Svcerd han drog for hver en Sag, 
Der stod i Pagt med Lys og Dag;

Og ei han stap det af sin Haand, 
For Doden loste Sjcrlens Baand.

Han bar i Skjoldets blanke Hegn 
I al sin Tid det samme Tegn;
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For hver en Plet han holdt det fri. 
End speiled Himlen sig deri.

— Cn Sanger var han, rig og stor; 
Hans Sang var reen som Snee i Nord.

Snart bar den i sig Fossens Brag, 
Snart Bcrkkens Lyd en Foraarsdag;

Snart skjcenkcd Harme Tonen Klang, 
Snart fcengsted Dromme han i Sang;

j

I

Men ei ham tynger noget Ord, 
Hvert var saa reent som Snee i Nord.

i

Lceg paa hans Kiste Skjold og Svcerd! 
Han Ridder var i al sin Fccrd-.

- Paa Jord blev koldt hans varme Bryst, 
Da landed han paa Livets Kyst!

i 
i

s
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Fra mit Oyhold i Cahirah.
Af

Professor, vi-. A. F. Mehren.

(Sec Maiheftet 1K71).

Lahirah, d. 28dc Lhnl-Gahdc 1284.
(22rc Marls 1888.)

Siden Begyndelsen as Namadhan har feg ikke ladet 

Dig, Kscere, hore sra mig; tre Maaneder ere da hen- 
gaaede, cn ret passende Tid til at hade oplevet Adskil
ligt paa et Sted, hvor Forholdene ere saa sorskjellige 
sra vore scedvanlige. - Imidlertid have dine Esterretnin
ger levende gjenkaldt mig dine hjemlige Forhold, lige 
til Tanken om Din korte og strenge, men prcegtige Vin
ter, naar Solen i Januar vinder Seir over Bjergenes 
Jsmasser, der nu snart til Assted for iaar udfende den 
stdste Straaleglands fra tusinde Chryftaller, og lade de 
gamle fortklcedte Kcemper, foln holde Vagt ved din So, 
igjen fremvife deres vanlige forte Nustninff. Den evige 
Sommer har i det mindste for den, foin ikke er vant 
hertil, noget Skovende og Trcettende; fnart fom Dtt
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rigtig' beincerker, indtra'der livad man forst her kalder 
Sommer d. v. s. med 30 L 40 Gr. C., og dens ufeilbar- 
lige Forlvber Khamsin en, en glodende Svdvind fra 
Äthiopien, har allerede indfundet fig. Den minder mig 
om, al Opholdet her maastee endnu i det hoieste kan 
forlceuges en Maaneds-Tid, saafremt jeg ellers ikke vil 
foretrcekke at indestutte mig i min gamle PafehmNesidents 
for v<1 tillukkede Gittre. Jeg vil da Ml denne Gang
besvare dine Spvrgsmaal om Islams Festdage og be
gynde med, hvorledes jeg har tilbragt Namadhan.

Som Dn erindrer sra min sorrige Skrivelse, var 
Prophetens Hensigt med Jndstistelsen as denne Faste- 
maaned at bringe sit Folk til gjennem en lcrngere Tid 
nt vende Tankerne til Livets Alvor og Betydning, 
maastee ogsaa at ove det ! Haardforhed og Savn. Ester- 
tiden har da bevaret dette Bud i al sin Strenghed, sor- 
saavidt det gjcelder Tiden sra Solens Opgang til dens 
Nedgang, men tilladt sig at soge en Erstatning for 
denne Bod i desto rigere Nydelser om Natten. Ved 
Solens Nedgang styrter man da afsted, l)ver til sin 
Nydelse: de Fattige med deres Potter for at hente for
stjellige med en Smule Kjod blandede Gronfager, de 
lidt mere Velhavende til en musikalst Adfpredelse i de 
enkelte eakos olrantrinto, der ere improviserede paa Ezbe- 
kiah og andre Pladser, medens de fornemme Herrer gnide 
Sovnen af Oinene, hvilken de som fromme Troende 
have nydt i god No hele Dagen, og begvnde nu med 
den indlrcedende Nat at famle Krcrfter til den solgende
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Dug. Disse cafss oliantantK frembyde just ikke stor
kunstnerist Underholdning; cn Bunde af 7 til 8 Musikan
ter, placerede puu en Forhoining i et med Tilhorere
summenstuvet kur, uceomvugnere med en Kemengeh
(o: en Art Violoncel, hvis Sangbund dünnes af en 
stor Cocosnod), en Kunun (o: en Art horizontult lig
gende Hurpe), en Ud (omtrent vor Guitar) og cn ??ay 
(en Art Floite) et Par Drenge til en Kjcerlighedssang; 
det havde unegteligen taget sig bedre ud i Beskrivelsen 
ut udmule' et Pur deilige sortoiede Paradisets Hurier, 
men, hvad jeg mau bede Dig erindre, Orientens Scrder 
tillade ikke disse ut vise sig offentlig puu Steder, d^r 
gjore Fordring puu en lidt velunstcendig Tone. Under
tiden oplcrses til Afvexling en eller anden Episode uf 
1001 Nat eller Antars Bedrifter, accompagneret af den 
eenstrengede Violin (RibLb). For et andet Publikum af 
en noget tvivlfom Charakteer opfore Gawuziel) eller Bu- 
jaderer, en frelnmed Nuce, hvis eneste Religion er at 
friste Livet og tjene Penge, deres Dands i sparfomt 
oplyste og usle Telte: en kvindelig Skabning, klcedt i 
Svdens brogede Farver, med det sorte Haars Fletninger 

" bolgende nedad Nakken i en Guldregir af Zechinei:, vri
der sig oplyst af to Fakkelbcerere, under Accompagnement 
uf en Tambourin og Custagnetter, i Slungebngtninger 
henud det usle Leergulv, glud ved ut lokke nogle Haand- 
fuld Kobberstillinger ud af den henrykte Forsamlings

>

!

Lommer. Du mine vunkige Lmgungsvenner af
Islams Bekjendere ere lidt gnavne om Dagen og ikke
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gjerne lide at blive forstyrrede, har jeg anfect det ret 
pasfende at benytte lidt af denne Fafteinaaned, der i 
Aar til min behagelige Overrastelfe falder fammen for 
en Deel med vor Julehoitid, til et Par fmaa oblignto- 
riste Udflugter i Cahirahs for Neften kun lidet tiltræk
kende Omegn; fom Tourift opfylder jeg da tillige en 
god Christens Pligt, der, hvorledes det end gaaer med 
Resten, sjelden forsommes, den at soge Adfpredelser i 
Juletiden. Islams bevcegelige Aar, der, foin Du veed, 
retter fig efter Maanen, og hvori folgelig liver Maaned 
indenfor en bestemt Tidsgrcrndfe kan falde paa enhver 
Aarstid, har med Henfyn til Feftdagene, foin det fynes 
mig, i al Fald et Fortrin for vore stabile Solaar. Me
dens der paahviler et Medlem af vort almindelige Sam
fund den ncesten uundgaaelige Pligt at flulle vcere i en 
ganfle fcrrlig Grab oplagt til alle Arter Lvstighed i de 
sidste Dage af Aaret, som oftest paa en Tid, dcl Na
turen paa de fleste Steder ikke fynes at tilsmile sit Bi
fald, kommer der her i Islam med Namadhan og de 
folgende Festdage altid en lille Afvexling frem, der i 
Lobet af nogle Aar kan blive meget betydelig, faa . at 
det fynes fnart at vcere Foraaret, fnart Sommeren, fnart 
Cfteraaret, snart Vinteren, der med forstjellige, efler 
Omstcendighederne her varierende Feftligheder, ledsage
det gamle Aar til Dors. En lykkelig Skjcel'ne havde
nu imidlertid medfart, at jeg iaar ikke behovede at 
komme ud af mine europaiske Daner, og, for endelig at 
begynde vore Udflugter: den forfte gjaldt Den Nod ha.
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der ligger omtrent midt i Nilen, ligefor Gammel-Cahi- 
rah. Det var den 27de December, eller, som det paa 
mangt et Sted i Ghristenheden hedder den 3die Juledag, 
svarende til den lste Namadhan, at jeg uforstyrret af 
Ziam-Nnabene, lod min eenoiede philosophiste Wseldriver 
Mursi trcekke sit Dur frem for min Port og satte mig op 
lidt efter Middag. Veien gaaer igjennem Cahiras syd
lige Odarteer, forbi den ret smnkte Sitta-Zeinab-GLmi 
ud af Porten med samme Navn og fortsattes efter at 
have passeret nogle Sandklofter, henover yndige gronne 
Marker, beplantede med Mais og andre Kornarter, eller 
prangende med de forstjelligste Arter as Wrter- og Bonne-
blomster, ned til Nilen. Her bedoves man af en
strcekkelig Stoi, fremkaldt ved Sofolkenes Tjenstiver for 
nt faae et Par Skilling at fortjene. Da Mursi ikke an- 
saae sit Wsel tilstrg!kkelig sovant, overlod han mig til 
Allahs Varetcegt, anbesalede mig Varsomhed som en 
gylden Leveregel og valgte i det visse Haab, at de for- 
mindstede Udgifter dog ret snart vilde komme ham selv 
til Gode, den ofsicielle Fccrge til en Taxt as ikke fuldt
to Sk. Under en frygtelig Trcengsel af Fellaher med 
deres Koner, Born og fiirbenede Ledsagere, der hvert 
Oieblik truede med at kcentre- det strobelige Fartoi, saa- 
fremt man ikke til yderste Grad iagttog Balancens Love, 
naaede vi da lykkelig Oens nordlige Spids. Mursi 
hilste fra Land nied et betydningsfuldt Blik, og jeg var 
da overladt til egne Betragtninger og inine af den by
dende Nodvendighed fremkaldte Forsog at gjore mig sor-
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staaelig for Nodhas Frllaher. For ikke at forfeile denne 
Udflugts Maal, den berowte Nilmaaler, flulde jeg imid
lertid ned til Dens sydligste Spids. Da denne har sin 
siorste Udstrcrkning fra N—S, forekom mig Opgaven 
ikke forbunden med stor Vanflelighed; Msler.og Murficr 
fandtes ikke paa denne i primitiv dkaturtilstand sig be
sindende O; snart omringedes jeg af en Hob nogne 
Born, og faaledes efcorteret styrede jeg da under en 
nvant Krastanstrengelse af mine Been imod Svd. Efter 
en Timestids Vandring i et af Muurbrokker, Gjcrrder 
og Grofter hoist couperet Terrain, hvor jeg fremfor Alt 
maatte pasfe paa ikke at tabe Nilen af Sigte fom min 
eneste paalidelige Veiviser, til hvis rivcnde Strom jeg 
bevcegede mig i modsat Retning, traf jeg da endelig en 
med Cahirahs alinindelige Maal lidt fortrolig gammel 
Mand, og gjennem en Labyrint!) af indmurede Stier, 
anlagte gjennenr forstjellige fordums Haver, naaede vi 
da den afdode Hasan Paschas Palais og en tcet op til 
liggende siirkantet Bygning, der indefluttcr Nilmaaleren. 
I et Bassin, hvortil en Trappe sorer ned, hcrver sig en 
ottekantet Steensoile, inddeelt i Alenmaal (Deraah) med 
Afsatser; den nederste paa 4 Alen, derpaa 2 paa 5 og 
den sidste paa 4 Deraah,. hver inddeelt i 28 Tommer. 
Nilen siges at stige paa Grund af en Natten til ben 
k7de Juni i den faldende Draabe; man hoitideligholder 
derfor denne Nat under Navnet lsilad suQalctali, o: 
Draabens Nat, og udraaber omtrent fra famme Tid 
dens daglige Stigning i Cahirahs Gader. Saafnart

>
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Floden har naaet 10 Deraah, i Almindelighed hen i 
Midten af August, tilkjendegivcs detie ved et (iilcrdessignal 
som et sikkert Barsel onr det forestaaende Aars Frugt
barhed, Dcrmningen ved Gammel-Cahiral) gjennembores 
i Overvcrrelse af Rigets Dignitarier, og de forste Gon
doler, fvldte med den egyptiske Ungdom, lade sig fore 
med det gjennem den store Kanal (al-Khalig) indstyr
tende Band indtil hinsides den store Ezbckiahplads. Flo
den naaer da i kort Tid sin hoieste Stand for igjen at 
synke gradviis i vore Cfteraars- og Bintermaancder, 
hvorpaa den gjentager sin stigende Function i Begyn
delsen af Sommeren, faafreinl den ikke faaer stemme 
Luner, der da medfore en total Hungersnod sor Landet. 
Da Solen imidlertid nwrmede sig sin Nedgang, maatte 
jeg tcenke paa at forlade denne O, der engang under 
de Eyjubidiskc og de folgende Mamluksultaner frenibod 
et fceagtigt Palads, hvis tusinde Lampers Skin tilbage- 
kastedes af Nilens Vande, og hvis kunstige Haveanlceg 
endnrl bestandig gaae som et Sagn i Folkemrinde. Min 
scerdeles civiliserede Baadforer, der horte til det ncerlig-
gende lille Slots

I

i
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Tjenerskab, underholdt mig under
Overfarten paa bedste Maade med saadanne Fortcellinger; 
jeg naaede da i god Behold Fastlandet mod Syd, hvor
fra jeg endnu havde at tilbagelcegge en halv-Miils Vei 
gjennem et Par Fellahlandsbyer til min Bolig. Imellem 3 
og 4 efter Solens Nedgang d. v. f. Kl. hcnved 10 an
kom jeg lykkelig, ledet af Namadhans Nymaane tilbage 
til Hadhra, hvis Phantasi, stcerkt ophidset ved at 
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have maattet undvcere lidt af sin vante No og ved Tan
ken om alle de christne Novere og Banditer, jeg dog 
lykkeligviis aldeles ikke havde seet noget til, kun vanfle. 
lig den Asten lod sig bringe i passende Ligevccgt.

Den anden obligatorifle Udflugt blev da fastsat i 
Selstab med den herboende evangelifle Mission, hvis 
Medleminer ere Dig sor err Deel bekjendte, og med 
hvem jeg altid har solt mig sårdeles vel. Hr. N. havde 
medtaget sin Frue sra Jerusalem, der er vel bevandret i sine 
arabifle Landsmcends Sprog og Sceder. Vor Udflugt
blev bestemt til den 7de Namadhan (den 2den Jan. 68) 
og gjaldt Pyramiderne, disse Landets Celebriteter, der, 
hvad man saa ofte oplever med levende Ligeartede, tage 
sig bedst ud i behorig Afstand. Kl. 8 om Morgenen satte 
da vor lille Karavane sig i Bevcegelse; i en strygende 
Fart, der forceredes af vor Syrerinde, tilbagelagdes den 
lille Strcekning ned ril Fostat eller Gl. Cahirah; den 
samme Tortur gjentages fra Sofolkenes Side i vort Valg af 
et Fartoi, hvorved det endda ikke er den storste Ulykke at 
fnae sine Klcrder flidte itu ved den overdrevne Tjenstiver. 
Det lykkedes omsider at saae alle baade sire- og tobenede 
Passagerer ned i en taalelig Pram, og ester at have 
passeret mit velbekjendte nordlige Forbjerg af Den Nodha, 
stege vi i Land i Gizeh, en Landsby paa venstre Nil- 
bred, for herfra at fortscrtte den sidste Milsvei til vort 
Maal. Pludselig, midt i et Ufore af Morads, Sand 

I 
>
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>
og Stene lyder da det besynderlige Naab „Zo-rnäarö 
fra vor Forer, med hvem jeg afvextende havde under
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holdt mig i et ganske mennesieligt Sprog; den forunder
ligt artieulerede Lyd, jeg i forste Oieblik antog at vcere 
en Prove paa tyrkisk Sprogfcrrdighed, og hvis Betyd
ning snart viste sig at vcere en Opfordring til at stige 
af Saddelen, vcir valgt som en scerlig Opincerkfomhed 
mod det frankiste Selstab; det var da en faa godt fom 
mulig arabist Efterligning af „ctssc-siiclrs" eller maastee 
det italienske „sosn^oro'-. Ankommen til Pyramiderne, 
disse Minder om en lcengst svunden Udvikling af det 
mennestelige Samfund, ansaae jeg min Touristpligt for 
opfyldt; at bestige den storste af disse Colosser, hvilket 
ivcerkscettes uden nogensoinhclst Fare ved et Par dygtige 
Beduiners Hjcelp, idet den ene trcekker Individet, den 
anden skyder bag paa under Opstigningen ad de store 
Kvadersteensblokkes Sammenfoininger, overlod jeg til ' 
et Par af Reisefelstabet i Forening med vor Dame, 
medens jeg ncermere betragtede den berommelige Sphinx, 
af Araberne kaldet Ncedslernes Fader (Abu-l-Hul) med 
afhugget Ncese og lignende Bestadigelfer, tilfoiede med 
Forscet ifolge en religieus Fordom i Islam for saavidt 
mulig at tilintetgjore enhver Lighed med et mennesteligt 
Vcesen. For ikke at strcemme Dig med en pyramidalst 
Bestrivelse, Du selv kan supplere, om det behager, efter 
alle Slags Neiseboger og lignende Vcerker, vil jeg blot 
bemcerke, at de tre Verdenscelebriteter ere de mest im
ponerende Nester af en uhyre^ Kirkegaard, der, ligefom 
den nuvcerende Kerafat eller de Dodes Stad for Ca
hirah, har hort til den store Hovedstad Memphis; rundt

24
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om fees Levninger af mindre, men odelagte; i Ncer- 
heden har man i den seneste Tid aabnet et Par prceg- 
tige underjordiste Gravkamre, opforte af poleret Bafalt, 
med velbevarede Sarcophager; i det Fjerne oiner man 
Mursteenspyramiderne ved Sakkarah, medens disse ere 
opforte af Kalkfteen, hvis Brud findes i Ncerheden. — 
Vi vende da altfaa nu tilbage til Cahirah i god Tid 
for Solnedgang; min Tribut til Pyramiderne bestod i 
et af Solens Glod og Mostitostik stemt tilredt Anfigt, 
der i de ncermest paafolgende Dage bragte mig til at 
prise den vxlgjorende Virkning af mit for kort Tid siden 
i Khan-Khalil kjobte „Kufia", et stort af fvcer Silke 
vcrvet Torklcede, fom man lcegger i en Trekant og kaster om 
Hovedet over den almindeligen brugte rode Hue eller Fez 
til Bestyttelfe mod den brcendende Sol. De sidste Ncrt- 
ter af Nnmadhan herster der lidt stcerkere Nore blandt de 
Troende, idet de scedvanligen tilbringe disse i Sitta Zey-
nabs eller Hasanins GLmi. I en af disse Ncetter,

! .

r !

oer bencevnes „lsilst ol Laär, o: Skjcebnens Nat", 
og som antages, dog ikke med Sikkerhed, forat vcere den 
27de, stal Profeten, have modtaget den forste Aaaben-
Laring af Koranen. Englene siges da at bringe de

I. Troendes Bonner til Allah, Himlens Porte ere aabne, 
man er vis paa Bönhörelse; Saltvand bliver i denne 
Nat ferst og drikkeligt. For altsaa at forvisse sig om 
denne Nats virkelige Jndtrcrdelse, soretages en Vand- 
prove, som imidlertid indtil Dato er bleven uden Resul

tat; Meningerne om den sande Leilet-el-Kadr ere da endnu
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bestandig svcevende, og man har Valget mellem de ulige 
Tal sra den 2lde til Namadhans Udgang. — Med den 
tste Schawwal have vi da Ende paa Fastemaaneden; 
hele den moslimste Befolkning iforer fig sine Stads- 
tlceder, man lykonster hinanden til vel overstaaet Faste, 
giver smaa Presenter, spiser Kager og Frugter og be- 
soger sine afdode Slcegtninge, hvis Grave bedcekkes med 
Palmegrene. Fra om Morgenen sees et stort Tog af 
Kareter, saa mange som Cahirah overhovedet kan opdrive, 
i de faa Gader, der kunne passeres af disfe; de drage 
til Khediven for at lykonste Hs. Herlighed til den over- 
staaede Bod, det europceiste Diplomaties Consuler i

I
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Spidsen. Jeg havde faaet en ndbydelse til at stutte
mig til disses Tal, men foretrak, veltilsreds med mit 
Besog hos de pyramidalste Celebriteter, at forblive i 
mit Vcerelse. Dette er den ene af Islams to Hoitider; 
den bencevnes i Almindelighed „Jd-el-Fithr" o: „Fastens 
Ende" eller den lille Be iram i Modscetning til den 
omtrent tre Maaneder senere faldende store Be iram, ogsaa 
kaldet Islams Paaste, hvorved man erindrer Valfarernes
Offring i Minadalen i Mecca. Forberedelser til denne
Fest vise sig allerede i Lobet af denne Maaned ved tre 
storartede Processioner tvers igjennem Byen fta S—N: 
den forste for at hente det hellige Klcede, der hvert Aar 
fornyes til Kaabaens Beklcrdning, og hvis enkelte Stykker, 
bestaaende af Brocade med brillant broderede Jndstrifter, 
hentes fra Vicekongens Bolig paa det gamle Kastel.

24*
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Men hvad er da Kaabaen, sporger Du, kan jeg tcenke, 
der saaledes aarlig saaer en ny Kjole?

Den er, for ikke med altfor stor Dristighed at for- 
udflette Kundstab til Islams Sanctuarier, en omtrent 
tredive Fod hoi, fiirkantet Bygning, i hvis ene Hjorne 
den saakaldte hellige Steen er indnmret, det eneste synlige 
Minde sra Paradiset paa vor stakkels Jord; oprindelig 
hvid, er den ved Mcnnestenes Spndighed bleven sort; et 
gammelt Sagn soier til, at paa denne Plet gjenforenedes 
Adam med Eva, efterat de begge, fordrevne fra Edens 
Have, havde flakket om paa forstjellige Steder i Verden. 
Den overste Deel af denne Bygning indeholder et Ka
pel, hvis Betroedelse kun undtagelsesviis indrommes de 
frommeste Pillegrime, medens den storre Deel gaaer i 
hoitidelig Procession syv Gange om Bygningen og soge 
at komme til at kysse Stenen, der efter en strengere 
Videnflabs Undersogelfe er en Meteorsteen. Til at be^ 
vare denne celdgamle Cultus er Propheten rimeligviis ble
ven ledet mere crf en politifl end en religieus Tanke; 
han vilde bevare det engang ved en Mcengde Sagn 
lcengst helliggjorte Sted og gjore det til et Foreningspunkt 
for alle Islams Bekjendere. Den genialt nndfangne 
Tanke er bleven til fuld Virkelighed; endnu til denne 
Dag er Valfarten med Handelsomscetningen i Mecca og 
Medina eller rettere i hele Landflabet Hidjaz det 
mcrgtigste Baand imellem Islams mangfoldige Stam
mer og Nationaliteter; de hellige Stceder befoges i 
Gjennemfnit, beregnet efter den sidste Snees Aar, aarlig 

! 
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af oder et hundrede tusinde Pillegrime. Omkostningerne 
til den ydre Beklcedning af denne Bygning steer paa 
Sultanens Regning; Teppets eller „Kiswaens" enkelte 
Stykker afhentes paa Castellet i Kahirah og fores derfra 
til Hafanins GLmi i dcn nordlige Deel af Byen for 
der at fammenfyes og bringes med den hellige Kara
vane til Mecca. — Det var den fsette Schawwal (31te 
Januar 68), da jeg tilfcrldig modte Toget paa Veien 
til Numcelapladsen, hvor tcet op til Kastellet en Estrade 
var opfort for Khediven, der i Overvcerelfe af sit Divan 
selv udleverer det hellige Tceppe. En Mcengde Menne
ster var her forsai'nlet, der morede sig paa bedste Maade 

.med at hore, paa Derwischernes Brol „Allah hu." (Han
er Allah,) hvormed de ledsage deres Runddans, og at 
overvcere en lille Fantasia eller Tournering af nogle Be-

duiner. Toget camperer under aabcn Himmel og mod
tager den folgende Morgen Tcrppet, der i fire svcere 
Rtlller, indviklede i fort Floil og ledfagede af en mili- 
tair Estorte, fores ad famme Vei til Hafanins Gumi. 
I det Oieblik Rullerne for'tes forbi den Plads, jeg havde 
valgt mig, opstod der en frygtelig Trcengfel. Luften 
gjenlod af Raabet: Allahs Klcede! og Enhver styrtede 
frem enten for om muligen at lcegge Haanden paa den 
hellige Gjenftand eller i det mindste at kncele for den; 
selv de bag Gittrene stjulte Serailsdamer scenkede Tor- 
klceder ned, for saaledes at komme middelbart i Beroring 
med Tceppet til Allahs Huus. Et Par Dage efter den 
10de Schawwal (4de Februar) bestemte jeg mig til 

!
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i Selflab med en dannet Gensdarmofficeer Ag a Feiz- 
allah at gaae ind i den omtalte Mosquee. Det lykkedes 
efter nogle Indsigelser af Prastestabet at see og berore 
en Flig af det hellige Tceppe, hvad, fom man fagde, 
maatte medfore felv for en Vantro cn scerlig Velsignelse; 
at undersoge det ncermere var naturligviis en Umulighed. 
Jeg maatte da altsaa troste mig med at flulle see 
Helligdommen endnu en sidste Gang paa dens Vandring 
til Mecca; dette fletc den 2lde Schawwal (15de Febr.), 
da den hoitidlige Procession af Pillegrimskaravanen flnlde 
gaae for sig. Aftenen i Forveien overrafledes jeg ved 
Sengetid af en eiendommelig lille Epifode, der vel ikke 
saa let falder i nogen Troesfcelles Lod, nemlig selv at 
blive anseet for Pillegrim. Som Dn veed, min Kjcere, 
Loer jeg i en gammel rednceret Paschabolig, hvis op
rindelige Constrnktion er forstyrret ved en nendelig La
byrinth af Tilbygninger, beboede af Moslims med deres 
Haremer, Born o. s. v. Det behagede da Skjcebnen at 
fore et Par straalende Gawaziah ledfagede af Fakkel- 
bcerere og Mnsikanter, for mine Vindner; efter at have 
Lenndret deres eiendommelige Dands og tilkastet dem som 
Tribnt nogle Pjastre, erfarede jeg om Morgenen af min 
alvidende Hadhra, at den lille Bande var engageret til 
at bringe en den folgende Morgen bortdragende Ven 
denne Affledshilsen, men havde taget feil af Vindnerne 
og valgt min Ringhed til Gjenstand for denne Ovation.

- Lordag den 21de Schawwal (15de Febrnar) vcekkedes. 
jeg da tidlig af mine Ghawaziah- Neflexioner ved Ka
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nonstud fra Kastellet, og kort efter indfandt sig min nye 
Ledfager Said Effendi, en ung Tyrk, jeg lykke
ligviis havde gjort Bekjendtstab med, efter at min troe 
Imam Mufas vanlige Selstab var bleven forstyrret ved 
det fronime Collegiums Mellemkomft i GLmi el-Azhar. 
Ved et Befog i dette berommelige Institut, hvor man 
har gjenneinfort den findrige Tanke paa eengang at 
forene et theologist Seminarium, det storste i Islams 
vestlige Lande, med en Idiot- og Blindeanftalt, af hvil
ken Grund Jndtrcedelfen her altid paa Grund af den 
brogede Befolkning har sine Betcenkeligheder for en Van
tro, blev det paa den eftertrykkeligste orientalstc. Maade 
betydet Mufa, at han enten havde oieblikkelig at opgive 
al Sanlkvem med en „Kasir", hvis Jndvielfe i Islams 
Mysterier var „Haram, o: grov Synd, eller at pakke 
sig ud af sin Ruin i Qayt-Bays Maufolee med Opgi- 
velfe af sin tredobbelte Funktion som Minaretraaber, 
Skolemester og Prcest. Da jeg efter hans egen meget 
rigtige Mening ikke kunde tilbyde ham cn bedre Ruin i 
Europa til Beboelfe, maatte vi altfaa opgive hinandens 
Folgestab paa offentlig Gade i Cahirah og indstrcenle 
vore Sammenkomster til tilfceldige Moder i Nrkenen. 
I fpcendt Forventning tager jeg da med min desvcerre 
af Ophthalmi lidende Tyrk Plads i en Cafs ved den nordlige 
Port B Lb el-Nasfr, og efter en Timestid, tilbragt med 
Nydelsen af denne Lcedstedrik og Narguilah, begynder da 
endelig Processionen, hvis Elementer jeg vil gjengive 
efter en paa Stedet affattet Optegnelfe:
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I Spidsen en uoverstuelig Skare Tiggere i Pjalter, 
ledsaget as Paukestagere, tre Kameler med Bcerestole, en 
enkelt Pillegrim i hvid Turban, Parikestagere og Kameler, 
belcrssede med Vand, Frugter, Neiserekvisiter, Bcerestole 
og en Snees Khawwass, tre Faner baarne af Kiswa- 
strcedderne, en ny Bande Tiggere med Faner, ledfaget af 
Gjoglere. Man standfer et Oieblik, og et underligt, uhygge^ 
ligt Skuespil begynder: De svinge Dolke og Svcerd, 
hugge ind paa hinanden. Blodet strommer frem af de 
nogne Legemer; man stikker hinanden Dolke i Oinene, 
og Svcerdene gjennembore Kroppen til Heftet. En lille 
Paufe: De Faldne fpringe muntert op igjen og afvaste 
deres Saar. Det Hele er et ikke ubehcendigt Gjoglefpil, 
arrangeret af Prcrftestabet, fom haandgribelig Commen- 
tar til Lceren om den sande Troes Magt. Toget scetter 
sig igjen i Bevcegelse med en ny Bande Tiggere og 
Dervischer med Flag; sire uhyre Flag fores soran „Emir
el 'Hngg" o: Valsa rts fyrsten, ifort en uhyre gron
Turban, der fynes at gjore ham Ligevcrgten paa hans 
Kamel vanstelig; tre Faner svceve over hans Hoved, og
Tiggere, der staae Pauker, folge bagefter. Den uover-

I . 
d

stuelige Hob nogne Tiggere og Dervischer aflofes nu 
af en Afdeling tyrkiste Soldater i graae Troier og rode 
Beenklceder af fcerdeles mennesteligt Udseende, Pionerer 
med Negimentsmustk, derpaa en Bande Gjoglere, der sore 
tage lignende eller endnu vcemmeligere Fagter end de fore- 
gaaende, hvorefter sex Kameler, beloessede med det til en 
uhyre Nulle sammenviklede Tceppe og andre Nekvisiter,

r
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eskorterede af en Afdeling Soldater i blaae Troier med 
Mufik; tyrkiste Generalstabsofficerer, der i god Mag 
ryge deres Cigareter og synes at see ret lystigt ned 
paa det Hele; Fodfolk og Caballeri paa hvide Heste og 
Skimler af elendigt Udseende, en Afdeling Khawwass 
og hoiere Functionairer i brillante Dragter og spcekkede 
med Ordener paa Brnstet; Cahirahs Politiprcrfekt i guld
galoneret Uniform, omringet af Tiggere i Pjalter og 
nogne Mennester. Vi ere nu snart ved det Aderste — 
kun en NN Helligdom! Den noermer sig, og Luften dufter 
af den kosteligste Nogelse, der svinges om i de rygende 
Kar. Det er Mahmal o: den hellige Kasse, som viser 
sig paa en glimrende opsadlet Kamel. —, Men Du 
bliver vel, Kjcere, lidt utaalmodig over denne hellige 
Kasse, da vi jo ere lykkelig og vel fcerdige med Tcrppet? 
Denne Skik stammer fra den Ejubidiste Sultan SL- 
lihs Dronning Schagaret ed-Durr, omtrent sam
tidig med Ludvig ven Hellige. Hun foretog sin Pille- 
grtmsreise, omtrent fom i den nyeste Tid, 1814, Mo
hammed Alis Gemalinde, Moder til Ibrahim Pascha, 
Ismail og Tussun, i en glimrende B cerestol, (Takhllre- 
WLn) baaren af to Kameler. De folgende Fyrster fendte 
som et Symbol paa den kongelige Magt en lignende, 
men tom, og saaledes har da, lige til nu, Egyptens 
ncervcerende Cheviv heller ikke undladt at sende en glim
rende, pyramide-tilspidset Kasse, bedcekket med Floiel og 
Brokade, og ndstyret med guldvirkede Jndstrifter og Bro
derier til Forstjsnnelse af Festen. „Kassen er tom, det
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bare Intet" undlod ikke min oprigtige Tyrk flrige mig 
i Oret; imidlertid forer det hele Optog Navn af „Mah-
inalprocessionen. Efter denne H^igdoin med al
dens Stads folger nu en lioist vidunderlig Figur, et nyt 
Vidnesbyrd om Prcesteskabets Opfindfomhed: en velmcesket, 
til Bceltestedet nogen Derwifch, med flagrende Haar ned 
ad Nakken, fom uafbrudt vcelter Overkroppen frem og 
tilbage paa sin Kaineel under Brolet „Allah hu." Denne
Perfons Opgave er ligeledes kun at forhoie Festens 
Glands. En velmcestet Dervifch henvendte sig nemlig til 
Mohammed Ali med det Forflag til Forstsonnelfe af 
Mahmalprocessionen at ledfage Toget til Kameel lige til 
Mecca i sit naturlige Costume; den gamle Vicekonge 
gav sit Minde hertil, henrykt over et saa genialt Ind
fald, vg fra den Tid vcelges der et tilfvarende, velncrret 
Individ til paa den angivne Maade at figurere ved 
Festen. Hans lange Haar komme ham vel tilpas mod 
den brcendende Sol, og om Natten, da der fcedvanlig 
reifes ved denne Tid i Sommermaanederne, tsener hans 
Fidtpels ham fom Forvcerk; Prcestestabet udstriger det 
derimod fom et nyt Beviis paa Troens Almagt. To
get flutter nu endelig med en Snees Kameler, belcesfede 
med Neifefornodenheder, Paukeflagere og Landfenerer paa 
Kameler, en Afdeling Khawwass med Karabiner og dragne 
Kruinfabler og fire hundrede Mand Cavalleri i hvide 
Kitler, fom eflortere Toget til Mecca og tilbage, medens 
de ovrige Tropper vende om, efterat have camperet en
Nat udenfor Byen ved Stationen Haswa. Den
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hele Karavane standser derpaa ved den omtrent i tre Mi
les Afstand liggende Station „Birket el-Hagg" 2: 
„Pillegrimsdammen" for at medtage den store Masse 
Pillegrime, der ikke have villet deltage i den hoitidelige

! !!

Si
!
I

Procession gjennem Byens Gader. Den 27deSchaw- !.
wal er da det almindelige Opbrud af den hele Karavane, 
der scedvanlig i Lobet af noget over tredive Dage naaer 
Mecca. — Nogle Dage efter indfandt sig den gamle 
Scheich Hasanin hos mig i en uscedvanlig bevceget Stem-

'P
! i- l' 
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ning. Jeg fortalte ham Begivenhederne i GLmi el-
Azhar med Mnsa, som han imidlertid ikke ret vilde gaae 
ind paa. „Det er Barnestreger af Musa, han behaver 
ikke at lobe lige i 6)abet paa dem med Dig; desuden 
kunne de sagtens jage ham bort og faae en ny Skole
mester; en Lcerer som jeg, en gammel Scheich i Rhe
torik, have de anderledes Respekt for, og saa pleier jeg

. «

da heller ikke at drille dem. „Men, tilfoiede han, jeg
kom til Dig i Anledning af vor Valfart, ikke for at hare 
om Musas Dumheder. Seer Du, jeg er Haggi, (0: en 
Wrestitel for den, foni har fuldfort sin Valfart); for 
tredive Aar siden omtrent betalte en Rigmand for mig 
og gav mig min Jhram, (Valfartsdragten, bestaaende 
af to firkantede Stykker hvidt Uldtoi, uden Sammen
syning, der kastes om det nogne Legeme). Lad os reise 
sammen! endnu engang kunde jeg have Lyst at hore 
Velkomsten fra Akabahs Bjerge ved Mecca!" Saa mum
lede han en uforstaaelig Bon; — „Det gaaer an! 
I Christne komme dog overalt frem, hvor I ville;

>-
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jeg veed, der har vceret Fotk fom Du tilforn i vor 

hellige Karavane." — „Fortcel mig om din Valfart, sva
rede jeg ham, saa er jeg saa meget klogere, nadr 'vi 

engang gjore den sammen."- Strax tegnede han i sin 
Henrykkelse op paa en Lap Papir Navnene paa de to 

og tredive Orkenstationer, som man passerer gjennem den 
nordlige Deel af den sinaitiste Halvo og den fyriste 
Orken paa Veien fra Cahirah til Mecca. Skulde denne 
Lap, som Du vil finde viklet om nogle Violer, jeg 

plukkede i Haverne paa Nodha tredie Juledag, kunne 
leve ustadt i et Par Generationer, kan maastee en Frem
tids Akademiker heraf konstatere og konstruere den gamle 
Sultansvei, der engang gik fra Cahirah til Mecca. 
„Kom imorgen tidlig Kl. 2 (o: Kl. 8) og bring mig 

en Bestrivelse til vor Caffe om din Valfart!" Han

rystede paa Hovedet, mumlede en Von, men lovede imid°
lertid at indfinde fig; „glem faa ikke at kjobe noget
frist Tombak fra Higiaz (o: Tobak til Bandpiber) HoS 
Ahmed i Khan-Khalil!" — Han kom meget prcecis, og 
vi foretog da forelobig vor Pillegrimsreife i min Stue, 
af hvilken jeg her giver Dig en kort Bestrivelse, saaledes 
som den Gamle oplccste den af nogle Blade Papir, han
bragte mig". Inden vi tiltrcede Reifen, har Du forst
at hore din Imams Formaning: „Opgiv hvert jordist 
Anliggende, naar Du vil haabe Naade og vcere Gjcest 
hos Herren; gjentag til hver Tid: Allât) er ftor! priis 
Allah med et oprigtigt Hjertes Hengivenhed. Haab paa 
Opfyldelsen af hans Forjcettelser, hans Tjeneres Frelfe,
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hans Armeers Seire, de glenstridige Vantroes Udryd
delse! Anraab derpaa Herren om Naade for vor Pro
phet, hans stolte Vaabenbrodre, hans Slcegt og hans 
Hustruer; han var Skabningens Dpperste og bar Pro- 
phetiens Segl, han, for hvem Palmerne boiede sig, og 
hvem de vilde Dyr ingen Skade gjorde; han, som ledede 
sit Folk til Sandhedens Lys. Herren vil da vcere Dig 
uaadig og lade din fromme Gjerning lykkes, saaledes, 
som han fordum har bonhort sine Propheter Abraham, 
Ismail, Isak, Noach, Zacharjah, Jesus og tilsidst Mu-
hammed Abdallahs Son. Han vil plante Sandhedens
Lys i dit Blik og sil Ord i dit Hjerte, saaledes som 
han ene giver Dig dit daglige Brod, tilgiver dine 
Synder og leder din Forstand. — Bed saa Herren om 
Naade sor din egen Slcegt, for dine Hustruer, dine 
Born, dine Lcrrere og for dit Land, at han gjor det til sin 
Naades Bolig! — Bed saa for din Sultan Abd-ril- 
Aziz, at hans Armeer vorde seiexrige ,og at han overhugger 
med sit gode Svcrrd de Vantroes Nakker, derpaa
for de to Paradifets Martyrer, de straalende Unglinge 
Haslin og Husein (Prophetens Borneborn). Hor tilsidst 
den hellige Tradition: Verden er et Marked, hvor den 
Ene vinder, den Anden taber; Verden er et Morke, men 
Videnstaben er dens Lys; Herren sorene os med dem, 
som vinde, og fore os til dem, som see!" —

Saa lyder Formaningen ved den hellige Karavanes 
Opbrud, som Du nylig har seek. I syv Dages Af
stand fra Mecca astcegger Du alle dine Klceder; med
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blottet Hoved og Din Ihram, kastet om det nogne Le

geme, en Panmindelse om, at Dn engang saaledes stal 

indsvobes i Dit Ligklcede, sortscetter Dn den sidste Deel 

af Neifen; vogt dig for at tale noget uvenligt Ord om 

Nogen og til Nogen; udstjceld Ingen for Jode eller 

Christen, og gjor intet vildt Dyr Fortrced. Det er Herrens 

Lov; krcenker7 Du den, er dit Formaal tabt. Om en 

Uge horer Du da din Imams Naab fra Akabas Bjerg 

(ved Mecca), medens Karavaneli kncrler i Andagt! „See! 

her ere vi for Dit Aafyn, Herre, Du, fom ikke deler 

Magten med Nogen; .Du, hvem ene tilkommer Lov og

Priis! See her ere vi for dit Aasyn; see i Naade

ned til vor hellige Neise, lad vor Id lykkes og tilgiv 

vore Synder." Efter at have istemt dette Naab, trceder 

Karavanen ind i Helligdommen under en ny Lovsang: 

„O Herre! sra dig er ene Frelse; Du ophoier og 

fornedrer, hvem Du vil: vi ere komne som Gjcester ttl 

din Naades Bolig; naar Stormcend og Mcegtige mod

tage dem, som soge Tilflugt hos dem, hvorledes stulde 

Du dn kunne lade dine Gjcester staae udenfor Porten? 

Opfyld vor Bon, stuf ikke vort Haab og lad ikke den 

Onde sinde Vei til vore Hjerter!" Derpaa vender Du 

Dig med en lignende Bon til Zemzems Kilde: at 

Herren vil lcedste din Torst med Paradisets Vand, som 

han eengang frelste Ismail og Hagar ved denne Kilde. 

Derpaa kredser Du syv Gange om den hellige Kaabah 

og sager at komme til at kysse den sorte Steen. Det 
er en Tilbedelse, hvori vi Stovets Born med vore sandse-
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lige Legemer soge at efterligne Englene, der svceve om 

Allahs Throne. Kaabaen er kun Symbolet sor den 

guddommelige Majestcets Throne i de Lysets Egne, hvor

til dit Die her ikke naaer hen, den sorte Steen for 

Herrens Almagt. — Efter dette bestiger Du Hoien 

Safa udenfor Helligdommen og gjennemvandrer syv 

Gange Dalen mellem denne og Merwa. Denne Van

dring i den ode Dal slal minde Dig om, at Du en

gang kommer til at svceve i Gravens Morke i Ncedsels 

Uvished, om Allah lader dine gode Gjerninger veie 

' op mod dine Synder, eller Du bliver sordomt. Her

med er da dit Besog endt. Har Du Penge til Offer

dyr, er kun Offringen tilbage: Du bestiger da den 8de 
Dul-Higgeh Arasats Bjerg og dvceler her i Erin

dringen om Prophetens Afffeds-Valsart, da han udtalte 

de Ord: „Idag er Opforelsen af Islams Bygning endt! 

Den nceste Dag befoger Du Mozdalifas Hoi og 

dvceler her indtil Midnat for den 10de, da Du stiger 

ned i Mina Dalen og kaster under Nedstigningen, som 
tilforn Propheten, Smaastene fra Mozdalifa til Fordri

velse af alle onde Aander. Med den tiendes Morgen

rode befinder Du dig ved Offerstedet, hvor Dyrene 
flagtes, og Kjodet uddeles til de Fattige; med jo storre 

Beredvillighed og Iver Du bringer dit Offer, desto storre 

vil dit Haab blive .om at reddes ved Allahs Naade. 

Efter dette vender Du tilbage til Helligdommen for at 

gaae om Herrens Huus for sidste Gang til Affled; har 
Du med fromt og ydmygt Sind opfyldt din Valfarts

!>
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Bud, da vil Du endnu sole en Trang i dit Hjerte til 
at besoge paa Tilbagereisen Prophetens og hans ncer- 
ineste Vaabendrodres og Slcegts Grave i Medina; men 
tun i cerbodig Asstand stal Du ncrrme dig disse Steder 
uden at kaste dig ned eller kvsse Gravstenen, som Skik 
er hos Joder og Christne; Prophetcn seer dit Besog, 
dilt Hilsen og din Bon vil naae ham, med hvem Allah 
fare os sammen i Paradisets Boliger. tt

Neisen havde vceret besvcerlig nok for den Gamle, 

der med sty Blik rakte mig et Par strevne Ark. — „Du 
kan lade mig faae dem igjen, naar vi fees nceste Gang;
jeg har ikke givet dig dem." .Han muinlede en Bon og
gik. — Den Gamles Betcenkelighed ved mnligen at 
have valgt et upassende Emne til Gjenstand for en Sam
tale har vel vceret oieblikkelig og er i al Fald snart 
bleven beroliget ved oftere at fee trykte Vcrrker om Is
lams Ritual hos mig; imidlertid var det mig ret kjcrrt 
at faae en levende Fremstilling heraf gjennem et- mig 
saa ncer bekjendt Dienvidne.

Den store Beiram eller Osfersest er altsaa 
den tiende i Dhul Higgeh, Aarets sidste Maaned (sva
rende i Aar til tredie April) og seires i Cahirah om
trent som den lille Fest; man klceder sig i sine bedste 
Kloeder og esterligner i det Smaa Slagtningen afOffer- 
dyr, hvis Kjod uddeles til de Fattige. Opholdet i
Hidjaz varer henved een Maaned, og idet man med 
.Hen- og Tilbagereisen scedvanlig regner lidt over tre 
Maaneder til en Pillegrimssart sra Cahirah, ventes ben
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hellige Karavane forst tilbage henad Midten af Safar 
o: AaretS anden Maaned, foM derfor her i Mgypten 
ogsaa kaldes Nazlet el-Hagg o: (Pillegrimsfarernes
Hjemreise). Jeg vil da folgelig neppe have ven For-
noielse at gjenfee den hellige Kasse „Mahmal" og lade 
dig vide, hvorledes den besinder sig ester sin Orkenreise, 
da Chamsinen for lcengst vil have gjort Ende paa mit 
Ophold her; lige faa lidt vil jeg trcette Dig med en Be
retning paa anden Haand om et Par andre Festdage i 
Islam: Prophetens Fodsels- og Dodsdag den 
tolvte Nal'ia (dette Aar i Juli Maaned) og den omtrent 
sex llger ester faldende Martyren Husein's Fod
selsdag, der hoitideligholdes i den ostere omtalte Ha- 
sanin's lZanti..— Ved Muhammeds Himmelfartsfest den 
syv og tyvende Regeb. (fire og tyvende November 67) 
var jeg imidlertid lykkelig og vel airkommen til Islams 
Hovedstad, og jeg vil da tillade mig at give dig et Ud
drag af min Dagbog, saa godt som jeg dengang, under nrit 
Noviciat i Jslairr, har affattet inirre Optegnelser. ' Denne 
Fest stylder, sorir de to soregaaende Fodselsdagshoitider, 
det fromine Prcestestab sin Oprindelse, og beroer kun paa 
err bogstavelig Opfattelse af Begyndelsen til derr syttende 
Srrra eller Afsnit i Koranen, hvor det hedder: „Priset 
vcere Herren, sonr har fort sin Tjener om Natten fra Mec- 
eas Helligdorrr til Jerufalems Tempel . . Allerede 
blandt Prophetens ncermeste Saintidige hcevede sig vceg- 
tige Steinmer for at lade disfe Ord gaae paa en 
Drom, iscer efter at Aischa, Prophetens Hustrrr og det 
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mest paalidelige Vidne i denne Sag, havde afgivet 
den hoitidelige CrNcering, at Muhammed ikke havde 
et Dieblik forladt sit Leie den Nat; Moawiah, den 
senere Chalis, sluttede sig til samme Mening. Den
inodsatte Anstuelse, sremstyndet as et politist Had til 
Moawiahs Slcrgt, gjorde sig imidlertid stcerkere gjceldende, 
og, stjondt man ester min gamle Scheichs Utkring kan 
vcere en god Moslim, om man end lader denne Sag 
staae ved sin Vand, har dog Lceren om Prophetens 
Himmelsart vundet Seir. Efter denne havde Muham-

r

med besteget Underdyret Borak og er paa dette sort sra 
Mecca til Jernsalem og dersra gjennem de syv Himle til 
Allahs Throne, Alt i en saadan Fart, at han sandt sit 
Leie endnu varmt ved sin Tilbagekomst og kunde hindre 
en Vandstaal i at vcelte, soin han i sit Hastvcerk ved at 
stige til Hest var kommen til at stode til. Det er sor 
ovrigt den eneste Mirakelhistorie, hvortil Prophetens 
lidt utydelige Tale om sig selv har givet Anledning; en 
lignende, at han med sin Finger har spaltet Maanen, 
er uden nogensomhelst Skyld sra hans Side kun et Op
spind sra Theologerne, der i deres Tjenstiver have 
paa denne Maade gjort Begyndelsen as det 54de Cap.: 
„Timen er ncer, Maanen spalter sig o. s. v." temmelig 
meningslos; han taler nemlig.her om Tegnene, der 
stnlle gaae sorud sor den yderste Dag, et Thema, han 
i en vis Cpoche as sit-Liv ikke sjeldent sandt Behag i 
at variere som et Skrcekkebilled mod de Vantro. For 
imidlertid ikke at blive siddende i disse Dommedags-

t
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betragtninger af Propheten, vende vi tilbage til vor 
Himmelfartsfest, idet seg kun har at tilfoie, at denne 
Hoitid ncesten forfvinder uden nogetfomhelst Spor i 
Cahirah, men kun iagttages i et Kvarteer i den nord
lige Deel af Bhcn, hvor nogle Derwischer i et Kloster 

producere et lille Stykke Mirakel, jeg to Gange har 
feet, det saakaldte „Dosah" o: „Nedtrampning". Det 
bestaaer i, at en Snees as disse Herrer- lcegge sig rolig 
ncesegrrlus ned paa Maven, og deres Schleich, ledet af 
et Par Tjenere, ganske langsomt rider hen over de hen
strakte Legemer. Da Hestene i Orienten ikke ere stoede, 
og disse Dyr afNaturen tra'de saa let som mriligt over 
et Mennestes Legeme, om ikke aldeles undgaae det, har 
Kunststykket ikke stor Betydning; stulde Een faae en let 
Contltsion, er han imidlertid meget glad i den Forvis
ning, at det regnes ham til Gode ved hans Synders
Opgjorelse. Paa samme Maade hoitideligholdes paa
Kerafat Schafeis Fodselsdag i Begyndelsen af 
den 8de Maaned SchabLn; denne har i Islam om
trent Betydningen af en Kirkefader for den christne Kirke 
og fremkaldte i det andet Aarh. efter Profeten den ene 
af de fire anerkjendte orthodoxe Retninger, til hvilken 
den storste Deel af Cahirahs Jndvaanere hore. — Nat
ten for den 15de Schaban (f. A. den 12te Decbr.) an
sees sor i hoi Grad hellig. Det er paa denne, at Menne- 
stets Skjcebne sor hele Aaret asgjores i Himmelen; den 
indtraf nu sidfte Aar en Torsdag, og stulde Du, 
Kjcrre, have Lyst til at hore en islamst Prcedikant, kunne

i
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vi modtage Imam Musas Opfordring til at assistere 
ved en Khutbah (Prcediken) i Oait-Bays Capel, den 
smukkeste Ruin i Orkenen. Dog undstyld; jeg kommer 
tilkort med min Indbydelse: som Dame gaaer det ikke 
vel an, at Du kommer i Gamien; det er just ikke forbudt 
i Loven, og pacr enkelte Steder sindes et Num, ncesten 
aldeles morkt paa Grund af de stcerkt tilgittrede og med 
Gardiner forsynede Vinduer, men det er nu engang Skik 
og Brug at overlade Eders Kjon til egen og bedst-mulig 
Andagt i Hjemmet; saadan var Prophetens Viis hen
imod Slutningert af hans Liv, og han har uden Tvivl 
havt sine gode Grunde hertil, der kunne vcrre os lige
gyldige. Du vilde ellers have faaet min Mufa at see, 
hvorledes han med hel hoitidelig Mine stottet til sit 
Trcesvcerd — det samme, jeg. har brugt til Legetoi for 
hans talrige Borneflok om Eftermiddagen — og med 
sin sonore Nost, der saa ofte fra Minaretets Top har 
henrykt mit Sre i Orkenens Negioner, holdt omtrent 

' folgende Tale, fom han med en vis Selvfolelse bagefter 
meddelte mig striftlig, om noget af hans Ord stttlde
vcere undsluppet. Dog vi maae forst tilbage til det
underlige Trcesvcerd, at det ikke stal forstyrre diir An-
dagt. En Muslim tor ingen Vaaben bcere i Mo
scheen, der er Fredens Bolig, men astcegger dem ved 
Jndtrcedelscn. Trcesvcrrdet er kun et symbolst Tegn, der 
tages med paa Prwdikestolen i de Lande, der ere under
tvungne ved Svcerdet, ikke ved frivillig Underkastelse; at 
LEgypten, trods Jman Musas saaledes antydede Me- 
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mng, desuagtet snarere horer til den sidste Kategori, er 
her en ligegyldig Sag, vi helst maa overlade som et 
Stridens Wble imellem Fremtidens La'rde og Theologer. 
Altsaa til vor Prcediken, hvis Jndledningsl'on, bestaaende af 
almindelige Phraser, vi gjerne kunne lade bortfalde; den 
flutter med disse Ord: „Jeg vidner, at vor Herre Muham
med har bragt den hele Menneflehed glad Budflab og 
Advarsel; Gud, vcer naadig vor Herre, din Prophet og 
hans stolte Vaabenbrodre! — Herrens Tjenere! Vider, 
at Naadens Terminer ere begrcendsede, at dens Gaver 
ere bestemte, dens Tider ere Eder Alle bekjendte, dens 
sortsatte Uddelinger Eder Alle vitterlige. Denne Man
ned horer til Naadens Tider, denne sidste Nat til Al
magtens Vidnesbyrd, denne Fest er den fljonneste af 
Himinelens Fester, dens Gaver de rigeste af Barmhjer
tighedens Gaver; dens Fortrin store og glimrende. I 
denne Nat modtager Herren hver, som vender sig til 
ham, befljcermer den, som soger Ly hos ham, er Den 
ncer, som soger hans Ncerhed; i denne Nat lader han 
sine Velgjerninger ltdstromme sra sine Hcender, saa at de 
overgaae ethvert -Haab; i denne Nat er hans Barmhjer
tighed uden Grcendser, hans Godhed overstrommende, 
hans Magt vceldig; i denne afgjor han enhver Sag 
efter sin Dom, bestemmer, hvad der stal flee for nceste 
Aar; i denne afgjores Liv og Dod, i denne fastscettes 
Overflodighedsaar og Dyrtid; i denne optegnes Nav
nene og vaages over Troens cedle Forkcempere, over de 
Reisende mellem Mcend og Kvinder, og der holdes Tal med 

i
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dem, som have besagt Herrens hellige Huus; i denne 
Nat aabnes Himmelens Porte, Herren forunder de Ly
dige Leilighed til fromme Gjerninger, fonderriver Sloret 
fra de Vildledtes Hjerter, fcetter i Frihed de i Synd 
lKnlebundne Sjcele, talrige fom Haaret paa Eders Ho
veder; hans Naade omfatter alle Skabninger. — Men 
han seer ogsaa ned til Afgudsdyrkeren, Morderen, Tyven, 
Skjorlevneren, den Svigefulde, den Gjenstridige, den 
Misundelige, Trolddomskunstneren, Falstneren, Kjcrtteren 
og den Vantro, den Haardhjertede, Forstokkede, Bag
taleren, Hykleren, Mindrikkeren, kort Hver, som ikke elster 
og folger hans Profet og hans crdle Slcegt; de stulle 
komme i Kval; deres Ophold stal vcere i Helvedes Pine 
og Elendighed, ingen Tilgivelfe eller Naade venter dem 
fra Herren, ingen Barmhjertighed eller Mildhed stal 
vederfares dem, undtagen faavidt de omvende fig, gjore 
gode Gjerninger og blive paa den rette Vei. Seer nu 
til, om I befvceres af nogen af disfe Byrder og vadster 
Eder reen med Angerens Taarer for den vcerste Smuds 
for den hellige Nat; soger Eders Tilflugt hos Barm
hjertighedens Konge og styrer hen i Bestandighedens og 
Udholdenhedens Havn. Skynder Eder, for Terminen er 
endt, for Naadesgaverne ere uddeelte. Iler masfeviis til 
Naadens Bord, staaer op denne Nat og faster, og vcerer 
Alle paa Eders Post! Frygter Allah, soger i Frygt hans 
Ncerhed og Kjcerlighed, gjorer Eders Gjerninger rene 
for Allah, thi ham stulle de bringes, for hvem ikke saa 
meget som et Sandkorn af god Gjerning er stjult. Er 
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det godt, vil han fordobble det, thi Allah lieganer ingen 
Uret! — Horer tilsidst den hellige Tradition af Pro
fetens Mund: I Natten til den hellige Schaban-Fest da 
staaer op! faster om Dagen! thi Herren stiger ned ved 
Solnedgang til den nederste Himmel og siger: „Hver 
som beder, vil jeg bonhore, hver, som anraaber om 
Tilgivelse, forlader jeg; hver, fom foger sit daglige 
Brod, ham giver jeg det, og saaledes fortscetter han til 
Morgenroden."

Hvis Du ikke er blundet hen ved denne islamste 
Prcediken, — jeg maa da troste mig med, at Saadant 
ogsaa kan passere ved en christelig — vil Dtl have fun
det en vis Lighed i denne med Capuzinerens i „Wallen
steins Lager" endog deri, at de enkelte Phrafer ende i 
Originalen med et Nim; som Du har seek, stiller man 
da ogsaa i denne underlige Verden Texten tilsidst. — 
Det vilde vEre en pderst vanstelig Sag at afgjore, om 
Jmain Musa, en Mand paa henimod de 40 Aar, selv er 
inderlig overbevist om sine Ords objective Sairdhed; de 
tillcerte, opstyltede og kaditionelle Phraser, udtalte med 
en voldsom Pathos, ere ham i al Fald scerdeles behage
lige; sandsynligviis er han neppe naaet hen til nogen 
videre Reflexion, og de ere ham uundgaaelig nodverr- 
vendige til Erhvervelse af den Smule Fode og Fribolig 
i Ruinen, som hans hoie Herrer i Gami-el-Azhar til- 
staae ham. Hvorledes den ceblere Aand, der, forbunden 
med store Naturgaver, udlncerker Araberen og endnu 
bedst har vedligeholdt sig hos Beduinen, trods Folkets

I
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mangeaarige Nedvcerdigelse dog endnu kan bryde frem, 
oplevede jeg selv et Exempel paa med den ligesaa ube
tydelige som godmodige Imam Musa. Da l)ñn ester
lcengere Tids Fravoerelse endelig under en Forklcedning 
og med en hemmelighedsfuld Miue besogte mig heuad 
den Tid, han formodede, jeg vilde reife, og meddelte mig 
nogle ncermere Omstcendigheder ved Sainmenstodet med 
Ulemaerne i Gami-el-Azhar, foiede han ved Afskeden 
til: „Men besog mig, saa lcrnge Du endnu er her, ude 
i Drkenen; der er der kun paalidelige Folk, som ere Dig 
bekjendte; jeg flylder din Ncervcerelse her at vcere bleven 
opmcerksom paa min Uvidenhed; men jeg flal snart be-
gynde at lcere Noget." Et Par Dage efter traf jeg
ham i Besiddelse af et Par grainmatifle Compendier og 
nogle Traditionsvcerker, han havde kjobt for nogle moi- 
sommelig sammenfparede Pjaster. Det vil imidlertid
ikke undre mig, naar jeg, som jeg haaber, gjenseer Ca
hirah, da ikke lcrnger at gjensinde den opvakte og muntre 
Imam Mnsa, men snarere en stcerk slovet og i brutal 
Fanatisme barrikaderet Figur; det er i al Fald den 
nresten gjennemgaaende Udviklingslov i hele Orienten, 
der kun tilsteder faa Undtagelfer.

Hvis Du, Kjcere! har holdt ud til Enden med en 
Skildring af uvante, om end ikke ubekjendte Forhold, 
hvori jeg har fogt ligesaa meget at undgaae almindelig 
bekjendte Trivialiteter som at trcette Dig med en srem- 
med Detail, er jeg vis paa, at Du heri vil opdage 
en ny Variation af vort ofte behandlede Thema, at de 
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forstjellige Religioner ere underkastede, som Mt paa Jor^ 
ven, bestemte Udviklingslove, efter hvilke de holde sig i 

Forhold til den Sandheds-Kjerne, der har bragt dem 
til at fremftaae. At Islam, der. trods en krampagtig 
Ensidighed i sin Lcrre om Guds Eenhed og Almagt, paa 
engang har sit Tyngdepunkt i en ma'gtig Jdees Sand
hed og bestcegtede.Religioners Udartelse, nu stulde vcere 
bleven en tonr Skal, der sonderknust snart vil spredes 
for alle Vinde, er mindst af alt min Mening. Dens 
Levetid, troer jeg, er tvertimod uberegnelig og lcengst 
blandt Afrikas Folkefcerd, hos hvem den indtil den 
seneste Tid bestandig vinder Udbredelse. Om den Plads, 
der, isolge Forsogene paa at controllere Forsynets Ver
densstyrelse, stal tildeles den, vil man maastee blive 
enig, saasremt det ellers er givet os at asveie dens 
stadelige Indflydelse mod dens Virkning at have srem- 
kaldt en Civilisation og ordnede Statsforhold blandt til

forn raae Naturfolk.
Lev nu vel, til vi gjensees. Et Gjenfyn er Livets 

bedste Glcede, men forudfcetter atter Adstillelfel
I
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Smuzlerne.
En Novelle.

Ved
H. P. Holst.

I.
Det var i Begyndelsen af April. Sogneprcesten i 

Gilois, et lille Sogn paa Grcendsen mellem Schweitz og 
Jurabjergene, havde lcest sit Breviarium, fordoiet sin 
Middagsmad og fpadsercde nu omkring i sin Have. 
Han var i et Perlehumeur, thi hans Huusholdcrste, Tien- 
nette, havde idag flet ikke fljcendt paa ham, og det var
Nogei, som han ikke var vant til. En lille Sky for-
morkebe rigtignok hans Pande, da han tilfceldig kom 
forbi et Sted, hvor Havemuren for flere Aar siden var 
faldet ned og dannede et aabent Gab, fom bestandig 
blev storre. Den gode Sogneprcest stod nemlig ikke paa
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nogen god Fod med Mairen, og alle hans Forestillinger, 
Klager og Bonner om at faae Skaden repareret havde 
derfor ikke hjulpet ham det mindste. Dette lille Anfald 
af daarligt Humeur vilde idag hurtigt vcere gaaet over, 
hvis der ikke i det fainmc var styrtet en heel Flok Hons 
ind igjennem Brefchen og havde taget Haven i Besiddelfe. 
Det var de famme Hons, fom Sommeren i-Forveien 
havde fpiist hans Salat og hans LErter, og, hvad der 
var det Allervcerste — disfe Hons tilhorte Mairen, der 
var hans ncermefte Nabo. I retfcerdig Forbittrelfe be
gyndte han at forfolge Honfene, men han gjorde kun Ondt 
vcerre og han var aldeles forpustet> og drivvaad af Sved, 
da han lairgt om lcenge blev nodt til at opgive Evret. 
Pludfelig fik han Undfcetning fra en Kant, han mindst
havde ventet det.

i

!
I

Det var en ung, rask Bondepige,
der lom ind fra den samme Bresche og i en Haande- 
vending jog de ubudne Gjcester ud den Vei, de 
vare lomne. Hun vilde selv fjerne fig med det famme, 
men Sogneprcesten, der aandelos var funken om paa en 
Bcenk, kaldte paa hende og vinkede ad hende, at hun 
skulde scette sig ved Siden af ham.

s

pige.
„God Dag, Hr. Pastor!" sagde den unge Bonde- 

„Jeg var henne og saae til Sophie Margillet,
der ligger fyg, og faa fik jeg Die paa Honfene i Deres 
Have — jeg vidste ikke, at De felv var herinde. Naa, 
Ml har vi da endelig faaet lidt Varme i Veiret, Hr. 
Pastor!"
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Den gode AbbL Nicod betragtede hende opmcerk-

somt.
Ja vist, mit Barn, svarede han, og det er godt 

sor Saaeningen, at det kommer. Men hvad fattes Dig? 
Du har jo grcedt, synes jeg!"

„Aa det har Intet at betyde. Jeg grcrder jo sor 
flet ingen Ting og leer et Dieblik ester. Hufler De 
ikke nok, at De selv engang sagde til mig" . . .

„Snik Snak, dengang var Du jo ganste lille. 
Nei, Tingen 'er nok den, at Du igjen har talt med 

Ferrsol."
„Nei, ikke i hel« tre Maaneder, og jeg har jo for

talt Dem, hvad han dengang fagde til mig."
„Hvad er der da pasferet? Naar pleier Du, The

rese, at stjule Noget for mig?"
Therefe vilde kun nodig ud med Sproget, ikke fordi 

hun jo nok havde Tillid til den gamle Prcest, men hun 
horte nw engang til den Slags Naturer, der kun have 
een Egoisme, og det er den, at de ville beholde deres 
Sorger for sig selv og ikke plage deres Venner.

„Nu vel. Hr. Pastor," sagde hrin og stog Dinene 
ned; „naar De endelig noder mig til at tale, saa er 
Sagen den. Jeg var imorges ude at hcrnge Dast op.

!

i 
i

da min Moder kom hen til mig. „Hor, Therese,"
sagde hun til mig, „nu ftal Du bestemme Dig. Den
unge Mand sra lLernibaub var her igjen igaar, mens 
Du var nede i Mcrlkestuen. Han vil absolut have Dig 

>
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og kommer igjen iaften for at faae Svar. Hvad vil Du, 
at jeg stal sige til ham?"

„Hvad fvarede faa Du?" fpurgte Abb6 Nicod.
„Hvad jeg svarede! ja det kan Dc nok tcenke Dem. 

„Du vil jo ikke tvinge mig imod min Villie," sagde jeg; 
„dertil er Du altfor god, og Du veed jo, at hvis jeg 
gifter mig engang, saa bliver det med Ferrsol." — „Saa 
tag ham, men strax!" sagde hun „jeg har betcenkt mig og giver 
mit Samtykke." --- „Nei ikke nu," svarede jeg, „ikke saa- 
lcenge han er, hvad han nu er. Jeg huster godt, hvad 
Du svarede Ferrvol, da han for to Aar siden friede til 
mig.

i 
I

„Ferrsol," sagde Du til ham, „min Mand var

I 

!

Toldbetjent. Smuglerne stog ham ihjel ved Noirmont, 
og nu stulde jeg give min Datter til en Smugler! Nei 
heller maae de lcegge hende i den sorte Jord!" Den
gang var jeg saa ung, og Ferrool havde nylig givet sig 
i Kast med Smuglerne. Jeg troede, at jeg stulde faae 
ham fra dem, men nu har jeg halvt opgivet ham."

i

sten.
„Og deri har Du gjort Net, Therefe!" sagde Prce- 

„Du stal see, han er og bliver kun et daarligt I

Subjekt alle sine Dage."
Therese vilde nok selv have Lov til at misbillige

Ferrsols Opforsel, men hun holdt ikke af at hore
Andre tale ondt om ham. Hun satte derfor ogsaa et 
misfornoiet Ansigt op, som den stikkelige Prcest ikke kunde 
andet end lcegge Mcerke til.

„Ja Du kan ikke lide, at jeg siger Dig saadant 
Noget, det seer jeg nok," sagde han; „men kan Du
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uegte, at jeg selv har holdt af den Knegt, og at der 
itke er Noget i Verden, som jeg jo gjerne havde gjort 
for ham? Da min stalkels Soster dode, tog jeg ham, 
der var hendes eneste Son, til mig og behandlede ham 
som min egen. Han var sansmuk, opvakt og sorstandig, 
at jeg ordentlig var stolt ns ham. Naar jeg havde min 
8LQ8-klrTou *), sagde mine Colleger til mig: ,,Den 
Dreng maa Du lade studere — han kan drive det til
Noget." Jeg satte ham da ogsaa i Seminariet i No- 
zeroy, men han krob om Natten over Havemuren og 
deserterede. Det nyttede lun lidt, at jeg bragte ham
tilbage — han lob sin Vei bestandig men paa
Vcertshuse og Keglebaner kunde han hcenge, saa lcenge 
det stulde vcere. Jo, det var nydeligt for en Neveu nf 
en Geistlig! Nei, mit Barn! jeg har gnaet ineget igjen

nem for hans Skyld, og det siger jeg Dig, det vil gaae 
Dig ligesom mig, hvis Du ikke itide giver stip paa 
ham."

„Ja, men han har da ogsaa sine gode Sider, og dem 
bor man heller ikke glemme. Huster De ikke, hvor god 
og hvor tjenstvillig hair var. Nnar der var trang Tid 
paa Folk i Hosten, behovede man blot at sige til ham: 
„Ferrsol, jeg trcenger til en Hnandsrcrkning," saa var 
han parat pan Dieblikket, Da der var den store Ilde
brand hos Pasquier, var der Ingen, der turde vove sig
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-i') En „sans kaldes de Middage, som de franske
Gejstlige Paa Landet indbyrdes give hinanden.
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ind i Stnlden, fordi den dar omspcrndt af Nog og Luer; 
men ^han gik derind og frelste alle Dyrene. Og da min 
Broder, den lille Tony faldt i Floden hernede, fordi 
han vilde tage Wg ud af en Nede under Roden af et 
Piletrce, faa var der Ingen af alle dem, der stode i 
Ncerheden, som havde Mod til at fpringe ud efter ham 
— Ingen uden Ferrsol."

„Maastee havde det vceret bedst for Tony, at han 
var bleven i Floden," sagde Prcesten i en alvorlig Tone, 
„saa havde han nu ikke givet sig i Kast med Ferrsol 
sor at blive Smugler ligesom han."

„Om Tony er i Ledtog med Ferrsol," svarede The
rese i en starp Tone, „stal jeg ikke kunne sige, thi han 
tog bort iforgaars uden at sige, hvor han gik hen; men 
selv om han virkelig er bleven Smugler, saa er det da 
ikke noget Nyt hertillands. Har ikke Hr. Groslambert 
ved at smugle fortjent hele sin Formue, og er der No
gen, der hilfer ham mindre hofligt af den Grund? Har 
ikke Charlotte Ridu Friere i Overflod, stjondt hendes 
Fader i sine unge Dage var den vcrrste Smugler paa 
hele Egnen? Og hvad siger De om Prcesten i Crozets 
med hans tomme Bonnebog, der var propfuld af Lom- 
meuhre? Naar han gik forbi Toldstedet, reiste Betjentene 
sig ov for at hilfe ham, men en Dag, da han gik forbi, 
begyndte der et Repeteeruhr at staae inde i Bonne- 
bogen" ...............

„Ti!" raabte Prcesten forbauset over at hore saa- 

I
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I

danne Ord i den unge Piges Mund — „ti, det var til 
en Kirkebygning!"

„Til en Kirkebygning eller ikke," fvarede Therefe i 
en tor Tone, „Smugleri var det alligevel."

Disfe gudsbespottelige Ord bragte den gode Prcest 
ud af sig selv. „Hellige Jomsru Maria!" raabte han, 
„horer jeg ret? Er det Dig, Therese, der taler saa
ledes?"

Dette Udbrud, der koin lige fra Hjertet, gjorde et 
stcerkere Indtryk paa Therese end deir mest salvelsesfulde 
Prcediken.

„Tilgiv mig. Hr. Pastor," sagde hun ydmygt og
angrende, „og vcer ikke vred over de onde Ord, der 
undstap mig imod min Villie. Det kommer af, at' jeg 
holder faameget af Tony, og at jeg faa nodigt vil vide 
hanl i Ledtog med Smuglerne, der tog Livet af hans
Fader. Men det veed den stakkels Dreng ikke, thi det
har Moder stjult for ham bestandig. Jeg hader og af- 
styer Smuglerne ligesaa hoit som Nogen, men hvad 
Ferrsol angaaer, saa gjor oet mig ondt at hore Nogen 
tale ondt om ham, thi vi har holdt af hinanden, lige
fra vi vare ganste fmaa. Det var forst, da Moder viste 
ham Doren fom Frier, at han begyndte at gaae paa 
Vccitshufe og give sig i Kast med Smuglerne. Siden 
den Tid har jeg kun feet ham to Gange, og begge 
Gangene har jeg bedet ham om at holde op med et Liv, 
der maa ende med Forstrcrkkelfe. Derfor endnu engang, 

!
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vcer ikke vred! Jeg havde reent mistet Hovedet og vidste 
ikke, hvad jeg selv sagde."

Abbs Nicod var altfor stilkelig, til at hnn ikke stulde 
tilgive hende af Hjertet, og hun var allerede halvt ude 
af Haven igjen, da hun fik Die paa en omvandrende 
Kjedelflikker, der stod ude paa Veien og fortalte Historier. 
Han havde famlet en halv Snees Bonder omkring sig, 
og han gjentog Ferrsols Navn den ene Gang efter den
anden.

j 
i

Hun listede sig ncermere og stjulte sig Lag en
Biftade for at lytte. „Jo han er fiin, kan I troe!" 
fagde Kjedelflikkeren. „Nu stal I blot hore, hvad for et 
Puds han spillede Toldbetjentene igaar. Han faaer at 
hore, at Forpagterens Kone i Mouthe er bleven fyg, og 
strax'sender han Bud ester Doktoren i Nozeroy. Naa, 
Doktoren kommer ogsaa kjorcnde strax, og mens han 
gjor sit Mikmak inde med den Syge, stopper Ferrsol

lE

i

«
I

Bognmagazinet fuldi af Cachemirs-Schavler. Aldrig
saafnart har han gjort det, for han gaaer over Grcrnd- 
sen for at vente paa Vognen. „Om Forladelse, Dok
tor!" siger han, da Vognen endelig kommer. „De har
nok.Noget med dem til mig?" — „Nei, hvad stulde det 
vcere?" — „Det stal De strax faae at see." Han aabner 
Magazinet, snapper sin Pakke Schavler, takker Doktoren 
leende for hans Uleilighed og lober sin Vei. Nei, hans 
Ligemand findes der ikke!"

Therefe havde hort meer end nok og styndte sig 
hjemad. Paa Veien til Landsbyen saae hun en pjaltet 
gammel Kjelling gaae langsomt foran sig — det var

26
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Moer Piroulaz, som Toldbetjentene brugte til at spionere 
for sig. Baade hun og hendes Haandtering vare The
rese lige modbydelige, og hun vilde slynde sig sorbi hende, 
men Moer Piroulaz vilde ikke lade hende slippe for faa 
godt Kjab.

„God Dag og vent en lille Smule!" raabte hun 
efter den unge Pige for at tvinge hende til at staae 
stille. „Nei Barn! Du bliver da fmukkere Dag for 
Dag! Ak, hvem der blot havde en Louisdor og dobbelt 
op for hver af dem, fom Du gjor Hovedet forrykt paa! 
Naa! naar stal vi faa have Bryllup?"

Den Gamle havde sat sin Kurv ned foran fig og 
begyndte at tage Ct og Andet frenr af de Ting, hun 

!

I

pleiede at scelge til Banderne.
!

„Hvad stal vi faa -have
hjem med til Huset idag? Sulker? Kaffebonner?" . .

„Tak, Moer!" svarede Therese. „Sukker og Kaffe-
banner har vi ikke Nand til hos os — og Friere 

ikke heller!"
„Ih Gud bevare's, hvor de unge Piger ere for

nuftige i vore Dage! — Ja, men jeg veed nol, hvad 
Du trcenger til, min lille Putte! . . . Her er Baand, 
Kniplinger og Halstorllcrder, fom en Prindfesse gjerne 
kunde gaae med. Det er Noget for Dig til Feften paa 
Sondag!"

„Jcg trcenger hverken til Baand eller Kniplinger," 

!
i

sagde Therese i en bestemt Tone. „Desuden indlader

«
j.

jeg mig aldrig paa at kjobe, hvad jeg veed, at. der er 
indsmuglet."

i., 
ik
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Toldbetjentene, der stode sig godt ved at modtage 
den gamle Kones Rapporter, saae nemlig gjerne lidt 
igjennem Fingre med hende selv.

„Skulde jeg salde paa at scrlge Smuglergods til 
Dig?" sagde Kjellingen med en ondflabsfuld Betoning. 
„Nei, saa dum er jeg da ikke —det overlader jeg til 
Ferrsol! Forresten er Du da ikke den Eneste, som han 
bringer Presenter! Endnu i forrige Uge" ....

„Hvad mener Du?" udbrod Therefe, der var for
beredt paa at hore det Vcerste om Ferrsol, kun ikke det, 
at hgn ogfaa var hende utro.

„Hvad vilde Du fagt?" gjentog hun heftig, da den 
gamle Kone pludfelig holde inde og ikke vilde ud med
Sproget. „Tal blot! Jeg skal kjsbe baade Sukker,
Bonner og Halstorklceder af Dig, men stig mig for Him
lens Skyld, hvad har Ferrsol gjort i forrige Uge? Du 
fvarer ikke! Det er altfaa Logn det Hele, og Folk har 
Ret, naar de sige, at Du er det ondflabsfuldeste Dyr 
paa hele Egnen!"

„Naa, faa det er Logn, og jeg er det ondflabs- 
fuldestc Dyr!" streg den Gamle rasende. „Nei jeg veed 
nok, hvad jeg veed! Der gaaer ikke en Dag, uden at 
han besoger den stjonne Rosalie i Mouthe, og endnu 
i sorrige Uge har han forceret hende et Shavl, fom In
gen her paa Egnen, har seet Mage til. I Sondags 
gik de med hinanden under Armen, og alle Folk lob 
til Vinduerne for at see efter dem. Du er flet ikke
ilde, men med Rosalie kan Du ikke maale Dig, veed 

26*
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Du det, min Skat! Og nu kan Du fortcelle igjen, at 
jeg har loiet og fee, om Du kan faae Nogen til at 
troe Dig!"

Therefe stod fom lynstaaet, men hun vilde ikke lade 
den Gamle fee, hvor fonderknust hun var, og dersor 
fjernede hun sig hurtigt, medens den opbragte Kjelling 
endnu lcenge efter vedblev at fende en heel Syndstod 
af Eder og Skjceldsord efter den unge Pige.

II.

Mouthe er det egentlige Centrum for Smugleriet 
paa Grcendsen mellem Frankrig og Schweitz. Der er i 
Landsbyen et Vcertshuus, paa hvis Skildt der staaer: 
Enzianen, og over Skildtet er der anbragt den traditio- 
nelle Busk af Enebcerkviste. Af Enzianen, iscer den
faakaldte gsutiavu lutsa, der findes i Overfiod paa 
Grcesgangene i Juraen, laves der en Liqueur, som er 
bleven ualmindelig yndet til Trods for dens bittre og 
ubehagelige Smag. De, som svcerme- for denne Drik, 
paastaae endogsaa, at den er en sand Velsignelse for 
Maven, og at den jager enhver Feber paa Flugien.

Det var derfor intet Under, at Vcertshufet i Mouthe 
aldrig var tomt. Dagen efter ven Scene, vt nylig have 
stildret,. var hele Stuen fuld af Gjcefter — Landsby
folk, Toldbetjente og Smuglere imellem hverandre. Be- 
styrelfen for Toldvcrsnet tillader ikke sine Embedsmcrnd
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at have nogetfomhelst Samkvem med Smuglerne. De 
havde derfor ogfaa taget Plads ved et scerstilt Bord; 
Reglementet var imidlertid heller ikke faa strengt, at de 
jo nok turde klinke og drikke indbtirdes med hinanden. 
Stemningen var derfor livlig nok, og Tale og Sang 
vexlede uophorligt. Sangen dreiede sig naturligviis om 
Stedets Nndlingsthema Smugleriet, der enten blev mi- 
grebet eller lovpriist, efterfom Sangen kom fra det ene 
eller det andet Parti. Blandt Sangerne var der imid
lertid Ingen, der kunde maale sig med Tony, en livlig 
og kjon ung Knegt, i hvis Physionomi der var en for
underlig Blanding af Kjcekhed, Kaadhed og Drengeagtig- 
hed. Men ogfaa i Prosa blev Striden fortsat onl det 
samme Thema, dog uden Bitterhed eller Ondstab fra
nogen af Siderne. En nf de mest Hoirostede var Fer
rsol, hvis Selvtillid var voxet ved det Held, der hidtil 
havde ledfaget ham. Han lod Toldbetjentene vibe i al 
Gemytlighed, at de vare nogle Sinker, og vceddede uden 
videre paa, at han paa en Dag og Time, som de selv 
kunde bestemme, vilde lige for Ncefen af dem bringe en
Pakke Varer fra Schweitz ind i Mouthe. Toldbetjen-
tene styndte sig naturligviis at gaae ind paa dette Voed- 
demaal, og Tiden blev bestemt til to Dage efter om 
Middagen Klokken tre.

»Jeg gaaer til Schweitz — har Du Lyst til at 
folge med?, hvistede Ferrsol lidt efter til Tony.

„Til Schweitz!" svarede Tony henrykt, „ja paa 
Oieblikket!"
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„Du maa vente lidt", fvarede Ferrsol, „jeg har 
forst et Wrinde nede i Landsbyen.

„Han flal hen til Rosalie", sagde en as Toldbe
tjentene til sin Nabo.

Det var kun halvt rigtigt, thi Ferreol gik rigtignok 
hen til - Rosalie, men hans egentlige ALrinde var at 
gaae sorbi Saugvcrrket, der tilhorte Jeantet, som med 
denne Industri sorbandt en anden hemmelig, men ikke 
mindre indbringende. Paa Vcerkstedsdoren stod der nem
lig strevet med Kridt: 9 Stykker Paneel, 17 Sparrer 
og 43 Lcegter — hvilket med andre Ord vilde sige det 
samme som 9 Shavler, 17 Skjcrrs og 43 Damekjoler. 
Aldrig saasnart havde han mcerket sig denne besynder
lige Bestilling, sor han gik hen til den smukke Rosalie; 
men han var der kun ganste kort og vendte oieblikkelig 
tilbage til Vcrrtshuset sor at tage Tony med sig. Un
der livlig og munter Samtale styrede de nu deres Gang 
over Noirmont til Landsbyen Brassus.

Noirmont er den Deel as Jurakjceden, der udstiller 
Daleir ved Mouthe sra den smukke og maleriste Jouxdal

i Schweitz. Med Undtagelse af nogle enkelte adspredte
Sennhytter er Bserget sra Foden lige til Toppen ?be- 
doelket med en morl og majestcetisk Skov. Om Som-

II 
i

mcren oplives man paa sin Gang as Fuglenes Sang 
og as den straalende Alpefloras Dust. Men endnu var 
det tidligt paa Foraaret, og Blomsterne vare ikke komne 
srem; derimod floitede Solsorten og Dompappen paa 
deres Vei, og kulsorte Cgerner svang sig lystigt fra Green 

à
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til Green og stirrede nysgjerrigt paa dem. De havde 
omtrent gaaet Halvveien, da de inde fra et Krat plud
selig horte en Lyd, som naar et Dyr kaster sig ind i et 
tykt Bustads. Tony spidsede Ore.

„Bryd Dig blot ikke om det!" sagde Ferreol. „Det 
er sagtens Moer Piroulaz, der har vceret inde i
Schweitz og hentet sine sire Pund Bonner og Sukker. 
Nu flsuler hun sig for at udspionere, hvad vi tale om. 
Er det ikke sandt. Gamle?"

„Du har nok Saugspaaner i Oinene, sagde en
mager gammel Mand, der traadte ud af Krattet i det 
samme, „siden Du ikke kan kjende Forsijel paa Joachim 
Salambier og paa den gamle Hex! Saa kan Du lige
saa godt tage en Urhone for en Skruptudse!"

Denne Mand var ingen Anden end Rosalies Fa
der. I sin Ungdom havde han vceret Smugler, men 
han havde opgivet dette Haandvcrrk for at gaae paa Jagt 
efter Urhons. Han kom aldrig hjem, uden at han 
havde en tre, fire Stykker med sig, sonr han havde fan
get i Snarer. Rosalie var ganste vist meget smuk, det 
vil sige legemlig smuk, thi den aandelige Skjonhed
manglede ganske. Imidlertid havde hun saa mange og
velhavende Friere, at han godt kunde speculere lidt i
dem. „Rosalie tcenker kun paa Dig!" sagde han, naar 
han talte med en Enkelt as dem scerskilt, „det har hun sor
talt mig igaar. Hvordan Pokker har Du baaret Dig 
ad med at gsore hende forelsket i Dig op over Orene?" 
Den lykkelige Forpagter eller Gaardmand inviterede da
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gjerne sin tilkommende Svigerfader til at spise til Mid
dag med sig i „de tre Duer" og sendte ham bagester Skinker, -
Korn og Kartofler. Een af dem gik endog saa vidt,
at han sendte ham et heelt Fad Viin.

>

I

Naar det be-
gyndte at tage af med Forceringerne, sik Frieren Neise- 
pas. Nosalie bar af Naturen koket, og det kostede hende 
flet ingen Uleilighed at spille med i den Slags Kome
dier; forst da hun blev alvorlig forelflet i Ferrsol, jog 
hun alle bisse forlorne Beilere paa Doren med Und
tagelse af en Eneste, Pi^rin Sornay, der var mindre 
kilden eller mere stcedig end alle de Andre. Joachim var 
i Begyndelsen ingenlunde glad over-dette Bytte; men 
Ferrsol gav ham saamange og kostbare Presenter, at 
den ganile Vildttyv begyndte at sinde sig i siil Skjebne 
og kom lidt ester lidt til at holde af sin tilkommende 
Svigerson — det vil sige saameget som han, ester sin 
Natur, var istand til at holde as Nogen.

„Hvormange Hjerper har Du nappet idag?" spurgte 
Ferreol. „Du flulde flamme Dig over at udrydde de 

I

k

stakkels Dyr netop i den Tid, de ligge paa Wg."
„Hvor kan Du troe det om mig?" sagde den 

Gamle i en hykkelfl Tone; „jeg gaaer kun og seer ester, 
hvor de opholde sig, sor at jeg kan opstille mine Garn, 

naar Tiden kommer.
„Og hvad er da det for en?" sagde Ferrsol og 

trak en prcrgtig stor Fugl srem under hans Blouse.
„Den der!" svarede Joachim med et listigt Smil, 

k der var ham eiendommeligt. „Det er so ingen Hserpe,
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det kan Enhver see. Det er en Urhane, og Drengen
der stal vcere mit Vidne til, at jeg kun har talt om 
Hjerper og ikke om Urhons."

Drengen, hvis Vidnesbyrd blev paakaldt, var imid-
lertid forsvunden. Han havde saaet Oie paa en Due-
rede oppe i en Trcetop og var strax ganet tilveirs efter 
den. Ferrsol fik Die paa ha:n og befalede ham at
komme ned paa Oieblikket Han lystrede, men det kneb.
Imidlertid sortalte Ferreol den Gamle om det Vceddc- 
maal, han havde indgaaet med Toldbetjentene, og denne 
lovede sin Bistand, naturligviis ester at han sorst havde 
betinget sig adskillige Fordele baade for sig og sin Datter. 
Ferreol gik ind paa hans Forlangende, og efter at de 
havde truffet" adskillige Aftaler i den Anledning, fjernede

den Gamle sig. Han var imidlertid ikke gaaet mange
Skridt, for han vendte sig om og kaldte.

„Hvad vil Du?" raabte Ferreol.
„Agter Du at ligge over i Joux?" fpurgte den 

Gamle.
„Ja," fvareve Ferreol.
„Saa stulde Du stynde Dig lidt, for inden et 

Kvarteer regner det Skomagerdrengel"
Ferreol saae. iveiret, men han kunde kun stimte lidt 

af Himlen gjennem Trcetoppene. Den var styfri, men 
to store Nrue kredsede henover Trcetoppene og udstodte 
Skrig paa Skrig, hvilket sor Bjergboerne er et ubedra
geligt Tegn paa, at der er et Uveir i Anmarche. Nce
sten i samme. Oieblik begyndte det at suse i Trcetop- 
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t
pene, og paa alle Skovplainerne begyndte Kvcrget 
at brole.

„Vi maae tage Benene med os," fagde Ferrsol til 
sin Kammerat, „og see til, at vi naae Sennhytten paa 
Montoiseau."

De havde allerede Hytten i Sigte, hvori de vilde 
soge Ly, da en Sennhyrde raabte til dem: „Bliv, hvor 

I er'! Kom ikke noermere!"
„Hvorfor stulle vi ikke komme nccrmere?" spurgte 

Ferrsol. „Cr maastee Fanden los heroppe paa Bjer

get?"
„Fritz har igaar revet Maven op paa en Mand 

derhenne bag Krattet!" svarede Sennen.
. Ferrsol sorstod godt, hvad sor en Fare der truede 

dem, og vilde netop trcekke sig tilbage igjen til Skoven, 
da et voldsomt Tordenstrald sormelig rystede Bjerget. 
Under dette Skrald soer en vceldig sort Tyr ud af

Krattet. Det var Fritz, som Sennen havde talt om.
Den blev staaende et Dieblik og snusede til Grcesset. 
Aldrig saasnart sik den Die paa Ferr6ol og hans Led
sager, sor den udstodte et rasende Brol og styrtede ind 
paa dem. Ferreol, der vidste, hvad der truede dem, gik 
ind imellem Trcrerne, og Tyren vendte sig nu imod 
Tony, der stod ganste rolig og vistede med sit Lomme- 

torklcrde for at tirre den endnu mere. Men netop-som
Tyren bukkede Hovedet for at stange ham, gjorde Drengen 
et behcendigt Sidefpring og lob bort med en Gestus, fom 
Gadedrengene i Byerne holde af at anvende, .naar de forst

s'
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ere i Sikkerhed. Stormen havde nu naaet sit Hoide-
punkt: de kcempemcessige Trceer boiede sig for den fom 
Siv, Tordenen buldrede uophorlig, og Lynene knittrede
og splintrede Stammerne. Lykkeligviis vidste Ferréol,
at der var en Grotte i Ncerheden, hvori Smuglerne un
dertiden sogte Tilflugt, og et Dieblik efter havde de 
naaet den, gjennemblodte til Skindet. De havde imid
lertid ikke vceret der lcenge, da Ferrsol troede at hore 
en Lyd inde i Grotten, og til Trods for Morket opda
gede hans starpe Blik en Kurv og et Par Sko. 
„Denne Gang tager jeg ikke feil," sagde han til sig 
selv; „det er den gamle Hex sra Piroulaz, der holder 
sig saa stille sor at spionere!" Han lod sig imidlertid 
ikke mcerke med Noget og gav sig ganste roligt til at 
snakke med Tony om Affairen ined Toldbetjentene. 
„Naa, lad mig nu hore," stuttede han, „hvorledes Du 
vilde bcere Dig ad, hvis Du var i mit Sted."

„Jeg?" svarede Drengen. „Ja, jeg vilde bcere mig 
ad, ligesoin vi gjor i den Leg, Du selv bar lcrrt mig
i Gilois. Der er En, som faaer Troppen til at lobe
efter sig, og imens paskere alle de Andre!"

Ferrsol gjorde en utaalmodig Bevcegelse, thi hans 
Plan gik netop ud paa, at lade alle hans Kammerater 
med rig Ladning gaae over Grcendsen en Miils Vei 
eller to sra Mouthe, medens Toldbetjentene rundtom 
Landsbyen laae i Baghold for at opsnappe ham selv. 
Han vilde da stippe med en lille Mulkt, men den vilde 
rigeligt blive erstattet ham ved Udbyttet sorresten. Det
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var en udmcrrket Forretning, men nu kom Tony der og 
forraadte hans Taktik, og det for den, som allermindst 
maatte hore det! Ferrsol tabte alligevel ikte Hovedet, 
men sogte at gjore det godt igjen saameget som 
muligt.

„Ja det vilde vcere meget klogt, sagde han, men 
derved er der dog en Hage. Skulde Du troe det, at Ma- 
gazinerne i Schweitz ere tomme, og at der ikke er det
Allermindste at hente. Den Flinkeste af vore Folk er
imorges kommen tilbage fra Joux med tomme Lommer, 
thi man havde ikke andet at byde ham end Uhre, og 
Tolden paa Lommeuhre er for Oieblikket faa lav, at 
der ikke er det Mindste at fortjene ved den Trafik. 
Hvis jeg blot havde en Uges Henstand, saa vilde Blon- 
deau lade komme Varer fra Genf — men paa to Dage 
er det umuligt at staffe det Allermindste tilvcie. Det
er, imellem os sagt, en dum Historie det Hele, og jeg 
fortryder, at jeg har vceret faa letsindig at indlade mig 
paa den. Men Vinen er trukket op, og man er nodt 
til at drikke den. Nu stal jeg fortcrlle Dig, hvorledes 
jeg agter at bcere mig ad. Enten gaaer jeg over Pe-
tites Loges eller over la Nillette — de ere de nccrmeste 
og Lekvemmeste Deie, og derfor falde Toldbetjentene 
mindst paa, at jeg vcrlger dem; men, hust vel paa, hvad 
jeg siger Dig, fnak ikke af Skole, og tag Dig iscer 
iagt for Mo'er Piroulaz, for hun er den vcerste Spion 
af dem alle. See saa! Nri er Stormen forbi! Lad os 
faa komme paa Vei, thi vi have et godt Stykke endnu."
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III.

Vi lade de to Reifende fortfcette deres Vandring 
til Jouxdaleir og vende tilbage Morithe, hvor vi endnu 
have et - Par Beksendtstaber at gsore. I Udkanten af 
Landsbyen ligger der et lille fattigt Huus, hvori Joa
chim Salambier og hans Datter have deres Ophold. 
Skjondt det er bygget for faa Aar siden, feer det for
faldent ud baade indvendigt og udvendigt. <§t simpelt 
Trcebord, en ormstukket Skjcenk og en Seng, fom Ro
salie aldrig falder paa at rede, for hun stal lcegge fig 
i den, udgjor tilligemed et ituflaaet Speil og nogle gamle 
og massive Stole hele Meriblementet. Alt er smudsigt, 
tilroget og tilstovet; Skarnbasserne spadsere omkring i 
Stuen ved hoilys Dag, og Edderkoppen spinder sin 
Vcev overalt uden at frygte for Kosten.

Inde i Stuen sidder den smukke Rosalie med den 
mest udholdende af alle hendes Tilbedere, Pisrin Sor- 
nay, en tyk Landmand paa henved tredive Aar, der, 
som det hed, eier ligesaa mange Tonder Land, som der
er Dage i et Aar. Han synes ikke at rykke langt frem
i sit Frieri; thi Rosalie har travlt med at lcegge Kaart 
op, for at raadfporge Skjcebnen, og lader til slet ikke at

. hare paa ham. Kaartene syntes ikke at vcere hende
gunstige, thi hun begyndte noget utaalmodig paa at 
lcegge dem opigsen, men med et ligefaa daarligt Udfald. 
Ogfaa trcdie Gang lod det til at ville mislykkes ganste. 
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men denne Gang gjo rde hun ct lille Forsog paa at 
narre Skjccbnen ved at lade et af Kaartene bytte Plads.

„Du snyder jo," sagde Landmanden, der havde seet 
hende paa Fingrene og vidste, at Hjerterkncegt stulde 
vcere Ferrsol.

„Pas Dig selv! Hvem taler til Dig?" svarede Ro- 
salie tort, uden engang at gjore ham den Wre at see 
paa ham.

„Ingen," svarede Pierin. „Jeg snakker kun med 
mig selv, og saa sagde jeg til mig selv, at Du snod 
nok en lille Smule med Klvrdame. Du smuglede hende 
hen paa en anden Plads!"

„Smuglede? Du har altid travlt med at smugle! 
Ere Smuglerne maastee ikke ligesaa stikkelige som Andre?"

„Det troer man i al Fald ikke om dem."
„Men jeg siger, at de ere ligesaa gode og bedre, liden 

dem vilde Fattigfolk hverken faae Sukker eller Kaffe. To
baksrygerne maatte betale deres Tobak i dyre Domme...."

Og Smaapigerne deres Halstorklcrder!" foiede 
Pisrin til, idet han fcrstede sine Dine starpt paa den 
unge Piges Halstorklcede.

Rosalie tilkastede ham et rasende Blik. „Ja vist,"
sagde Hun, „det har jeg faaet af Ferreol, og det har 
jeg aldrig lagt Skjnl paa. Han har ogsaa givet mig 
denne Kam, og det Shavl, jeg havde paa i Sondags, - 
har jeg ogsaa faaet af Hain og endnu inange andre Ting. 
Han er ligesaa brav, som Han er modig, og der er In
gen, der kan rose sig af, at Han har gjort Ham bange. 1
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Og saa undrer Du Dig over, nt jeg elster ham? Det 
er jo ligefrem latterligt! Jeg elster ham af mit ganste 
Hjerte og Ingen uden ham, og jeg vil heller ikke gifte 
mig med nogen Anden. Troer Du, at jeg er stabt til 
at blive gift med en Bonde og til ikke at leve for 
andet end at malke hans Koer og toire hans Heste? 
gaa Du Pokker ivold."

Alt dette blev fagt i en heftig og lidenstabelig Tone, 
men det forhindrede ikke, at Pisrin svarede hende med 
sin scedvanlige Phlegma: „Du maa ikke blive vred, No
salie, fordi jeg siger Dig Eet og Andet — det stal i 
al Fald blive den sidste Gang. Du veed, at jeg har 
en heel Deel tilbedste, og nt min Jord er den fedeste
pan hele Egnen. Jeg troer derfor nok, nt der bliver Nand
til nt holde bande Mnlkepige og Rogter.

I

Det beroer
bare paa Dig, Nosalie, saa lader jeg hele Huset bygge 
om og kjober Dig baade Heste og Vogn, som Du kan 
bruge til din For>loielse alene. Naar vi gaae igjennem 
Byen, ville Folk sige: Hvem er den smukke Dame der 
med de deilige Baand? — Ih, veed Du ikke det? sva
rer de Andre, det er jo hende, der er gist med Mairen 
i Fraroz! — Jeg er rigtignok ikke Mni're endnu, men 
Louis Godard har isinde at trcekke sig tilbage, og det 
stulde da vcere meer end besynderligt, om jeg ikke fik 
Skjcerset. Hvad stger Du til det, Nosalie? kan det ikke 
sriste Dig en lille Smule?"

Nosalie kunde ikke lade vcere at laane Oie til disse 
lovende Udsigter, thi hvorvel hun virkelig holdt as Fer- 
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I
r^ol, faa holdt hun ikke mindre af at blive rig og for
nem. Uheldigviis lod PiSrin det ikke blive derved, men 
han vilde benytte det forste gunstige Indtryk og gaae 
videre, og derved fordcervede han det Hele.

„Lad os derimod antage, at Du gifter Dig med 
Ferrsol, hvad bliver saa Folgen? FerrSol er eir ganste 
flirrk Knos, det har jeg ikke noget imod, men med al 
sin Nasthed vil han dog ikke undgaae, at de nappe ham 

. tilsidst og putte ham i Cachotten. Det er kurr et daar
ligt Liv at vcrre gift med en Smugler. Det er ikke meer 
end tre Aar siden, at en af hans Kammerater maatte 
sidde otte-Maaneder i Fcengsel, fordi han havde solgt 
Bark istedenfor Snustobak, og en Anden gik det endnu 
vcrrre, der solgte Mais istedenfor Kaffebonner. Saavidt 
er det endnu ikke kommet med ham, men det kommer 
nok, det kan Du vcere vis paa."

Rosalie stod endnu med Kaartene i Haanden. „Det
er lumpent, det er nederdrcrgtigt, hvad Du staaer der 
og stger!" raabte hun ude as stg selv og kastede ham 
Kaartene i Ansigtet..

„Naa, naa!" sagde Pisrin med sin scedvanlige No, 
„hvorfor vil Du tage Dig det saa ncer? Du holder nu 
af Ferrsol og anfeer det for umuligt, at han kan be
drage Nogen. Men hvad vil Du da sige, naar Dir 
horer, at han i dette Oieblik bedrager Dig selv? Jeg 
vilde helst vcere sri for at tale om Sligt, men Du no-
der mig jo til det. Saa viid da, at denne Ferrêol,
der efter dit Sigende er saa brav og honnet, ingen-
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lunde holder as Dig alene, men at der er en Anden, som 
han elster, en Anden, som han har lovet Wgtestab."

„Lovet Wgtestab!" gjentog den unge. Pige og stod 
et Oieblik som tilintetgjort.

„Det har han, saa sandt som jeg staaer her og 
taler med Dig," sagde Piorin. „Og denne Anden har 
han gjort Cour til i Aar og Dag."

„Hvor er hun? Hvad hedder hun? Hvoraf veed 
Du det?" fpurgte Rofalie heftigt. „Men saa svar, tal 
dog!"

„Du er saa utaalmodig," svarede PiSrin rolig, 
„Du vil, at Prcesten stal lcese Messe, sor der endnu 
er ringet til Kirke! Hun er fra Gilois, hedder Therese
Lamy og er atten til tyve Aar gammel. Jeg har seet
hende flere Gange; hun er maastee ikke saa smuk som 
Du, men jeg-veed ikke, hvorledes det er, man kan ikke
see hende uden at holde af hende, og alle Folk paa Eg
nen tale godt om hende. Hun er blid, godmodig, for

I I

j 

I 
I

standig . .
„Det er nok,' det er nok! Jeg vil ikke hore mere. 

Du stulde jo til Fraroz, sagde Du for lidt siden! Hvad 
staaer Du da her og vccver efter, istedenfor at gaae din 
Vei? Farvel, og naar Du nceste Gang kommer igjennem 
Mouthe, stal Du ikke gjore Dig den Uleilighed at fee 
herind."

Med disse Ord tog Rosalie Bonden ved Armen, 
stubbede ham heftigt ud af Doren og flog den i ligefor 
Ncesen af ham. I Begyndelfen var hun rasende, gik 

27
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med lange Skridt frem og tilbage i Stuen og forban
dede hundrede Gange baade Therefe og Ferrsol. Hen
des forste Tanke var at rive istykker Alt, hvad det unge 
Menneste havde givet hende. En lille Kappe, befat med 
brogede Baand, var det forste, der. faldt hende i Hcen
derne. Hun kastede den i Ilden uden at betcenke fig. 
Rigtignok var den heller ikke mere ganske ny, og Baan- 
dene vare begyndte at falme. Et halvt Dusin Sloifer 
og Torklceder uden synderlig Vcerdi gik den samme Vei; 
men da hun kom til Shavlet, der forrige Sondag havde 
vakt hele Landsbyens Beundring,, vilde hun dog prove 
det engang forst, inden hun rev det istykker. Hun kastede 
det over Skuldrene og gik hen til Speilet, men hun 
fandt Shavlet saa kjont og syntes, at det klcedte hende 
saa godt, at hun lod Naade gaae for Net og hcengte

!

i

I„Naar Alt kom-det igjen omhyggeligt ind i Skabet.
mer til Alt," sagde hun til sig selv, „saa er Pierin
jaloux, og der er maastee ikke et sandt Ord i Alt, hvad 
han har fortalt mig. Jeg vil dog fove paa den Ting 
forst, og Gud hjcelpe Ferrsol, hvis han har bedraget migt"

IV.
I 
i f

Da Therese vendte tilbage til Forpagtergaarden, 
efter at have forladt Mo'er Piroulaz, var hun meget 
nedflaaet. Hendes Mo'er mcerkede det godt, men vovede 
ikke at sporge, hvad der var iveien. „Gaa hen og loeg 
Dig, Therese," sagde hun blot, „Du er trcet, og det vil

i
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gjore Dig godt." Therese adlod, ikke fordi hun ventede 
at fove, men fordi hun faa var alene og behovede ikke 
at gjore Vold paa sig selv for at skjule sin Sorg. 
Nceste Morgen stod hnn op inden Daggry og vilde Haae 
i Kirke, inen Abbs Nicod lceste sorst Messe Kl. syv, og 
Kirken var lukket. En halv Snees Minutter sra Gi
lois staaer der oppe paa en hoi Skrcent et as disse land
lige Kapeller, hvoraf der findes faa mangfoldige i Zura- 
bjergene. Naar Therefe i sin Bardom drev Kvceget ud 
paa Markerne, undlod hun aldrig at soge hen til dette 
Kapel sor at kncele sor Billedet af den hellige Jomfru, 
fom hun da hver Dag vyntcde med en frist Blomster-
krands. Jnstinktmoessig gik Hun nu den snmme Vei.
Hun kastede fig ned for Korfets Fod og bad lcenge og 
ivrigt, hun bad for Tony, for Ferreol og sig felv. 
Hun bad den hellige Jomfru om at lede Broderen bort 
fra den farlige Vei, han havde givet sig ind paa, og, 
uagtet hun fra nu af betragtede Ferrsol fom en Frem
med, greb hun sig dog i, at hun bad for ham med det 
sainme. Jvrigst og lcrngst bad hun dog om, at hun 
selv maatte vcere rolig og sast midt under disse Pro- 
velser, og at hendes Moder ikke maatte komme til at
lide derunder. Hnn bad endnu, da Klokkeklangen fra
Kvceget, der blev drevet ud paa Grcrsgangene, mindede 
hende om, at hun maatte vende tilbage til Forpagter- 
gaarden, at hun havde Koer at malke, og at Mcelken 
stulde bringes over i Meieriet. Da hun kom hjem og 
sogte i sine Skuffer ester et Klcede 'til at astorre sine 

27*
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Mcelkelar, fik hun fat paa en Lap Papir, der laa skjult 
mellem hendes Kjoler og indeholdt Folgende:

„Kjcere Therese l
.Du vil blive vred paa mig, det veed jeg, men 

jeg haaber af dit gode Hjerte, at din Vrede ikke vil vare 
lcenge. Jeg har besluttet at blive Smugler; man siger 
at der ikke er nogen Stilling, hvori man morer sig saa 
godt og fortjener faa mange Penge. Jeg feer, at Du 
scetter et suurt Ansigt op, . men det vil nok gaae over, 
naar Du faaer at see alle de smukke Ting, som jeg ag
ter at forcere Dig. Man har fagt mig, at Hr. Nidu, 
der er hovedrig, har fortjent Alt, hvad han eier, ved 
Smugleri. Naar jeg bliver ligefaa rig fom han, saa 
vil vi dele, og saa sial Du gifte Dig med Ferrsol. Ja, 
nu bliver Du nok vred igjen, men Du kan da begribe, 
at jeg nok veed, at Du elsier ham. Hele Landsbyen 
har sagt mig det, og jeg vidste det jo i Forveien. Jeg 
gik strax til Ferreol, men stulde Du troe det, at han 
siet ikke vilde have med mig at gjore? Jeg plagede 
ham da saalcenge, at han tilsidst sagde ja, og nu tager 
jeg imorgen til Mouthe og haaber snart at komme til 
Schweitz. Sorg godt for den blissede Ko, der er syg, 
og lad mig ogsaa vide,, hvad jeg sial sende Moder, og 
hvad Du troer, der vil glcede hende mest. Farvel, min 
egen Therese! Hvad sial der blive af Dig, nacrr Du 
ikke lcenger har mig til at drille Dig?

Tony."
Therese blev inderlig bedrovet over dette Brev, og 
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i det forste Oieblik tcenkte hun paa at gaae til Mouth e, 
for at formaae Broderen til at vende tilbage; men han var 
fammen med Ferröol, og det vilde jo give Folk i Lands
byen Stof til Sladder og Bagvastelfe. Hun blev der
for hjemme og ventede taalmodigt paa, at Vorherre stulde 
hore de Bonner, foin hun daglig henvendte til ham 
baade for Broderen og for Den, som hun ikke mere 
vovede at kalde sin Forlovede.

Ferreol var imidlertid ikke orkeslos. Han havde 
kun to Dage til at forberede sin Expedition, men disfe 
to Dage vare ham nok. Man erindrer, at hans Plan 
gik ud vacr at indfmugle en heel Masfe af Varer, me
dens Toldbetjentene vare bestjceftigede med at pasfe paa 
ham felv. Ferrsol vidste, at de ikke vare faa talrige, 
at de kunde bevogte alle Bjergpasferne paa eengang. 
Han lod derfor Joachim Salambier fortcelle dem, hvilken 
Vei han virkelig havde isinde at gaae, idet han stolede 
blindt paa, at Toldembedsmcendene, der vidste, i hvilket 
Forhold de stode til hinanden, faa netop vilde pasfe 
paa alle de andre. Vist er det, at den Plan, han havde 
lagt, ikke vidnede om stor Opfindfomhed, men han brod 
fig i det Hele kun lidt om, at de snappede ham selv, 
naar han blot kunde indsmugle Varerne.

Paa den Tid, der var aftalt, gik Ferräol over Noirmont, 
der danner Grcendfen mellem Frankrig og Schweitz. 
Han havde paa Nakken en Pakke Varer, der forresten

I

var af ringe Vcerdi. Tony og Joachim vare forud.
Alle tre ncermede fig allerede Skovbrynet, da den gamle 
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Vildttyv horte en mistcenkelig Lyd inde fra et Krat og 
derfor strax gjorde Anstrig. Ferrsol vilde hurtig vende 

om, men en af Toldbetjentene spcerrede ham Veien.
„Vcer ikke bange, Ferr6ol," raal'te Tony, „vi ere de
stcerkefte! Ind paa dem!" Idet samme kastede han en 
Steen efter Toldbetjenten og traf ham; han styrtede ra
sende ind paa Drengen og gav sig til at gjennemprygle 
ham as alle Krcrster. „Slip Drengen!" raabte Ferrsol 
opbragt. „Vil Du flippe ham, siger jeg!" I et Oieblik 
havde han kastet sin Pakke og styrtede ind paa Told
betjenten, hvem han flog til Jorden, inden denne endnu 
kunde tcenke paa at forsvare sig; men sra alle Kanter 
styrtede nu Gronkjolerne frem, og i et Oieblik vare Tony 
og Joachim grebne. Ene imod en halv Snees Stykker 
saae Ferrsol, at det var til ingen Nytte at forsvare sig.
„Dengang vandt Du," sagde han til Anforeren. „Det
er Tony, der har bragt mig denne Ulykke paa Halsen; 
men hvem veed, maaflee vnder Dagen bedre, end den 
begyndte." — „Ja, det vil snart vise sig!" svarede 
denne med et Smil, der ikke lod Ferrsol ane noget 
Godt. — „Jeg er sorraadt," mumlede han mellem Tren
derne, „men vee den Nederdrcrgtige, der har angivet mig, 
hvis jeg nogensinde faaer fat paa ham."

Mouthe havde i mange Aar ikke nogen Kaferne for 
Toldbetjentene, men disse logerede rundt omkring i Lands
byen, hvor .de selv vilde, hvad der undertiden hjalp dem 
paa Spor efter Smuglerne, medens paa den anden 
Side Diseiplinen ikke kunde andet end lide derunder.
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For at modarbeide dette Onde blev der for nogle Aar 
siden bygget en Kaserne paa den hoire Bred af Doubs, 
kun et Gevcerskud fra denne Flods Udspring. For at 
bringes derhen maatte de tre Fanger igjennem hele
Landsbyen. Hvormeget Ferrvol end folte sig ydmyget,
holdt han dog Orene stive paa denne Vandring. Alle 
de Landboere, der ikke arbeidedc ude i Marken, ilede ham 
imode og gav ham Haanden, ja nogle af de Angste 
talte endogfaa om at befrie ham med Magt. Ferröol, 
hvem disse Beviser vaa Landboernes Sympathi gjorde 
godt, hilste og takkede til alle Sider og spogte selv med 
sit Uheld, som han meente, at han snart stulde tage 
Revanche for. Da de tre Fanger naaede Kasernen, bleve 
de satte ind i Arcesten, det vil sige den eneste Stue paa 
Kasernen, der havde Jerngitter for Vinduerne. — Den 
egentlige Hovedkolonne, der bestod af femten Smuglere, 
belcessede med Pakier af fem og tyve til tredive Punds 
Vcegt, havde ikke vceret heldigere end Ferrsol og hans 
Ledsagere. De havde om Natten forladt Schweizerlands-

i

byeir Brassus. Med deres jernbeflagne Stokke i
Hcenderne marcherede de nu i cn samlet Trop, tvertimod, 
hvad der ellers er Stik og Brug mellem. Smuglerne i 
Jurabjergene. FerrSol havde befalet det saaledes for 
det Tilfcrlde, at der brnde vcere en Forrceder imellem
dem. Troppen tilbragte Natten i en Sennhytte, der
tilhorte den Mand, som assendte Varerne. Da Expedi
tionen skulde gaae for sig ved hoilys Dag, gjaldt det
om at gaae hurtig. Der blev uddeelt Brcendcviin til

!
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Mandflabet, som fyldte deres Feltflasker og begave sig 
paa Veien Klokken ti om Formiddagen for at naae Da» 
len ved Mouthe henimod Middag. To Bonder gik foran, 
den Ene med en Klokke, fom han stulde ringe med, faa- 
lccnge Peien var fri, den Anden med et.horn, som han 
stulde stode i, hvis der var noget Fjendtligt i Sigte. 
Bonden, der var forrest med Klokken, gik sorglost henad 
Veien uden at ane, at Toldbetjentene laae i Baghold
paa begge Sider. De lode ham roligt gaae videre, og
forst det sidste Hold opsnappede ham, tog Klokken fra 
ham og vedblev at ringe med den. Knasen med Hornet 
gik et Par hunorede Skridt bagefter. Han lod sig fore 
bag Lyfet af Klokken, der vedblev at ringe, og faldt 
ligeledes i et Baghold, inden han kunde faae Leilighed 
til at bruge Hornet. Nu kom den hele Trop, og endnu 
bestandig lod Klokken beroligende foran. Anforeren ftud- 
sede dog over at hore den bestandig paa samme Plads, 
lod gjore Holdt og udsendte et Par Folk for at under- 
foge Terrainet. I dette Oieblik faldt der flere Gevcer- 
stud. Virkningen var overordentlig: Smuglerne vilde 
flygte og kaftede fig ind i Krattet, men Toldbetjentene 
vare i Hcelene paa dem og omringede dem paa alle Kan
ter. Deres Seir var fuldstcendig; de gjorde femten Fan
ger, og et Par Vogne trukne af Oxer bragte det kostbare 

Bytte ned til Landsbyen Mouthe.
Vi vende tilbage til Ferrsol. Den Rasthed han 

havde lagt for Dagen, faalcenze han gik igjennem Lands
byen, forlod ham, da Fcengseisdoren lukkede sig efter ham.
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Hvorledes var det gaaet med Varetoget? Var det faldet 
i Toldbetjentenes Kloer, eller var det sluppet igjennem?
Det var for ham det egentlige Livssporgsmaal. Var
det gaaet galt, vilde der jo Ingen betroe ham Varer 
for Eftertiden, og det vilde vwre ude med hans Repu
tation. At han felv var falden i Toldbetjentenes Hcen- 
dcr ved Forrcederi, var han overbeviist om, men den, der 
havde forraadt ham, havde uden Tvivl ogfaa forraadt Vare
toget, og naar han tcenkte sig om, var der imellem hans 
Folk flere end Een, som han kunde tiltroe saadan en 
Lumpenhed.

Han stod fordybet i disfe lidet glcedelige Tanker 
henne ved Vinduet, da han pludfelig lagde Mcerke til 
et Par Vogne, der kjorte henover den Bro, fom paa dette 
Sted er fort over Doubsfloden. Han kunde ikkebeherfle 
fin Bevccgelfe, og Taarerne styrtede ham ud af Dinene, 
thi det var hans Barer og hans Folk, fom en Snees 
af de forhadte Toldbetjente i dette Dieblik forte i Tri
umf ind i Landsbyen. Vognene standsede lige udenfor 

hans Vindue, han faae, hvorledes hans Folk gjorde sig 
Umage for at fynes rafle; de loe og fnakkede hoit, og 
hans Navn blev ogsaa flere Gange ncevnet; de samme 
Folk, soni for et Par Dage siden loftede ham til Skyerne, 
overoste hgm nu med Skjceldsord og tilflrev ham og hans 
Letsindighed hele deres Uheld. Hvad kunde han svare? 
Udfaldet gav dem jo -Ret, og han kunde kun forbande 
del Dieblik, da han havde givet sig i Kast med disse 
Elendige.

i 
!
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Ferröol havde endnu ikke tomt Kalken tilbunds. 
Aldrig saasnart vare Fangerne bragte ind i Kasernen, 
sorend Toldbetjentene gave sig til at lcesse Vognene af, 
og den stakkels Ferrbol maatte nu doie den Tortur, at 
see sine kostbare Varepakker i Toldvcesenets Hcender. 
Hver as Betjentene stulde have sin Andeel i Byttet, og 
det var dersor intet Under, at de vare lystige, at deres 
Vittigheder gik ud over Ferrsol og hans Uheld, og at den 
ene Smcedesang over Smuglerne afloste den anden. 
Ferrsol styrtede blussende af Vrede hen til Vinduet for 
at hevne sig, men det Forste, han fik Die paa her, var 
Piörin Sornay med Rosalie nnder Armen. Mo'er Pi
roulaz, der fulgte i Hcrlene paa de nye Kjcerestefolk, 
forlod dem i dette Diebkik for at bede Toldbetjentene om 
Tilladelfe til at befoge Joachim. Det var dog kun et 
Paastud, thi den, fom hun ncermest vilde have fat i, 
var Ferrsol, paa hvem hun var rafende, fordi han havde 
holdt hende for Nar inde i Grotten.

„Ei, ei!" fagde hun i en hykkelst Tone, idet hun

traadte ind af Doren, „jeg troede blot at trcrffe en
gammel Ncev herinde og ikke saadanne to nnge Bruns- 
haner! Naa, hvad er saa det Hele? Ct Par Maane- 
ders Fcengsel er da ingen Ulykke, og i den Tid flide I 
ikke paa Skosaalerne! . . . Men det er sandt; jeg maa 
da ikke glemme, hvad jeg kom sor! Det er Jer, Joa
chim, jeg soger, for jeg skulde hilse Jer fra Jer Datter 
Rofalie og bede Jer om Samtykke til, at hun gifter sig."

„Med hvem?" spurgte Joachim, der fljcelvede ved
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Tanken om, at hun stulde ncevne hans Ulykkeskammerat 
Ferreol.

„Ja Du stal ikke vcere bange — Partiet er ganste 
godt I Hun faaer baade Mark, Skov og Eng, ikke at 
tale om et Par store Forpagtergaarde og en god Skil
ling paa Kistebunden."

„Hellige Jomfru!" raabte Joachim, og hans Dine 
straalede af Henrykkelse. „Hun har altsaa bestuttet sig 
til at cegte Piärin! Kan jeg ogsaa stole paa, at det er 
sandt?"

„Troer Du, jeg lyver?' Jeg har mange Gange 
onstet, at jeg forstod den Kunst, saa behovede jeg ikke 
at stide saa Haardt, som jeg gjor; men jeg har altid 
vceret altfor honnet, og det er nu min Ulykke. Jo, jo, 
I kan saamen vcere ganste rolig! Jer smukke Datter har 
sagt Ja, og hun venter nu blot paa, at I gjor det 
Samme!" -

Ferreol brod sig i Grunden ikke synderligt om Ro
salie og havde gjerne selv givet stip paa hende; men 
det krcenkede ham, at hun havde gjort det forste Skridt, 
og bet mcerkede Moer Piroulaz paa Dieblikket og be
nyttede sig af det.

„Hvor det er Skade," vedblev hun, idet hun vendte 
sig til Smugleren, „at I har ladet Jer snappe! Ivar 
bestemt kommen med til Bryllupet som Ven af Huset. 
Piörin er ingen Knauser; han har inviteret hele Lands
byen, og der stal dandses lige til den lyse Dag.

j 
I

j

!
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„Ti, Dgle!" raabte Ferrool rasende, „eller jeg 

sorgriber mig paa Dig!"

. Den Gamle lod sig ingenlunde forbloffe. „Nei 

hvor de unge Mennester kan tage paa i vore Dage!"

udbrod hun. „Cr det mññsiee min Skyld, at Rosalie
I 
i

ikke vil ha'e Dig? Kan Du fortcenke hende idet, naar 

Du gsor Cour til To paa engang? Det er ikke lcenger 

siden end igaar, nt hun spurgte mig, om det ogsaa er 

sandt, at Du bcerer Dig saaledes ad. Hvad stulde jeg

!

j 
t 
i

svare hende? Det er ikke Alle, der kan lyve saadan

som visse Folk i en vis Grotte! Jeg havde ondt as det 

stakkels Barn og sagde hende Alt, hvad jeg vidste! 

Skulde Du troe, at hun gik lige hen til Toldvcesenet 

og angav Dig?"

„Saa det er hende, der har forraadt. mig!" raabte

»!

Ferreol og blev dodbleg. „Det stal komme til at gaae

ud over hende og hendes Elster! Men ud med Dig, î 
gamle Hex, og det paa Dieblikket, hvis Du ikke vil, 

at jeg stal gjore en Ulykke paa Dig!"

Mo'er Piroulaz saae, at det var Alvor, og lod

!

sig det ikke sige to Gange. Hun styndte sig ud af

Doren, og Joachim sik et Puf, saa han stoi bagefter. 
Ferrsol gik rasende op og ned i Stuen, men han stulde 

doie mere endnu.
Det begyndte at blive morkt, og Bonderne kom

hiem fra Marken. Aldrig saafnart horte de, hvad der
var passeret, for de ilede hen til Kafernen og forlangte 

at komme ind til Fangerne, blandt hvilke de havde baade
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Paarorende og Venner. Det blev negtet dem, og de

bleve nu staaende udenfor Kasernen og dannede Grupper, 

der bestandig formerede sig. Ferrsols Popularitet havde 

lidt et betydeligt Skaar, siden Fangerne ankom. Man 

havde beklaget ham, saalcenge man troede, at han var 

det eneste Osfer, men nu, da den Cne savnede en Bro

der, den Anden en Son, den Tredie en Wgtefcelle, 

kolnedes Deeltagelsen for ham ganste forstrcekkeligt. „Det 

!

er. ham, der er Skyld i det Hele!" sagde' Nogle. „In-
den han kom her til Mouthe, havde vi aldrig noget . 

Udstaaende med Toldvcesenet!" svarede Andre, og en 

ung Kone med et spced Barn paa Armen gik hen under 

Ferreols Vindue og bebreidede ham i en hjertestoerende 

Tone, at han havde stilt hende ved hendes Mand. Cn 

Mcengde andre stemmede i med, og tilsidst maatte Told

betjentene stride ind med Magt- sor at adsplitte deir op

bragte Besolkning. . . . -

Den stakkels Ferrsol var ude af sig felv over alle 
de Bdmygelfer, denne Dag havde bragt! ham. Rofalie 

havde forraadt ham og' forladt ham; Bonderne hvis Af

gud han havde vceret, vare forbittrede paa ham ; det var 
forbi.nred hans Credit, og der var Ingen, der for Efter

t

i

1 
>

tiden vilde vove at indlade sig med ham. Men endnu
var hans Lidelfers Kalk ikke fyldt til Randen. -Han 
havde sat sig hen i en Krog og vilde hverken tale eller 

spise, da -han pludselig nede i paa^ Trappen horte Stem
mer, der bragte ham -til at såre sammen.' Han onstede.
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at han kunde krybe ned i Jorden for at stjule fig selv 
og sin Skam.

Efterretningen om Smuglernes Uheld forplantede sig 
hurtigt til Gilois. Aldrig faafnart horte Therese, hvad 
der var steet, for hun grcedende lob hen til Prcestegaarden 
og fik den stikkelige Abbs Nicod til at folge med fig. 
Det nyttede kun lidt, at han lovede Therese ikke at vcere 
for stem, thi han var aldrig faa fnart kommen indenfor 
Doren, for han begyndte paa en Straffeprcediken; men 
Ferrsol afbrod ham hurtigt: „Spar mig for dine Be- 
breibelfer. Onkel! Jeg har vceret ulydig og utaknemme
lig imod Dig, det veed jeg, det indrammer jeg; men 
idag er jeg bleven straffet, og hvad jeg har lidt idag, 
vilde jeg ikke onste min allervcerste Fjende. Du har 
altid vceret god imod mig, baade Du og Therese — 
gjor -mig dersor den Tjeneste at gaae herfra uden at 
stjcende paa mig! Jeg er ulykkelig nok i Forveien. Fra 
idag af har jeg opgivet Smuglerhaandvcerket for bestan-
dig. Jeg reiser bort, og I skat aldrig mere hore sra
mig — det lover jeg Jer begge." >

Ferrsol var meget bevceget, og hans Bevcegelse 
smittede de Andre; Therese grced, og selv den slikkelige 
Abbe Nicod vendte sig om og sik travlt med at see 
ud as Vinduet. Han havde sorberedt sig paa en haard 
Kamp med: sin Sosterson, og nu fandt han ham from 
fom et Lam og beredt til at finde fig i Alting. Det 
lykkedes ogsaa snart Onklens og Thereses forenede Be- 
strcrbelfer at reife Modet hos ham igjen og faae ham 
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overtalt til ikke at drage ud af Landet. Tony derimod 
var vansteligere at bringe til Fornuft. Han vilde nö
digt forlade det eventyrlige Liv, han havde faaet en 
Forsmag paa, og igjen vende tilbage til det daglige 
Livs trcettende Ensformighed; men da han horte Folk 
mumle om, at Smuglerne havde drcebt hans Fader, svor 
han paa, at han hellere vilde doe tusinde Gange end 
fortscette Haandteringen.

Ferrools Omvendelse var grundig. Han kjobte 
sig et lille Stykke Jord, som han ved en klog og om
hyggelig Behandling sorbedrede i den Grad, at han 
snart kunde kjobe et andet ^og tredie. Han er nu en 
velhavende og lykkelig Landmand, thi Alt blomstrer om
kring ham. Hustru og Born, Marker og Enge. Det 
Eneste, der gjor lidt Skaar i hans huuslige Lykke er, 
at den celdste as hans to Smaadrenge er jaloux paa 
Faderen og ikke vil tillade ham at kysse Therese saa 
oste, som han lyster. Han er dersor nodt til engang 
imellem al gribe til sit gamle Haandvcerk og indsmugle 
nogle smaa og hemmelige Kjcertegn, naar Hr. Ferreol 
den Angre ikke bemcerker det. Men det er ogsaa det
eneste Smugleri, han befatter sig med, hvilket er dob
belt beundringsvcerdigt, da Smugleriet i Jurabjergene nu 
netop drives efter en mere storartet Maalestok end no
gensinde og jevnlig give Bladene Stof til interessante 
Fortcellinger.
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Cricketspillet i Gnzl'and.
j

i Strax efter min Ankomst til England, begav jeg 

mig ned til det fydlige Kent, for at studere Kystforma
tionerne. Fra Sandwich, en By, som man kommer ind 
i gjennem en gammel Uvfaldsport, begyndte jeg min
Udflugt langsmed Dunerne. Det er umuligt at fore-
stille sig en mere ensformig Spadferetour, ifcer paa en 
Negndag, og naar regner det ikke her? > Saalangt mit 
Oie kunde naae, var jeg omgiven af Sand. Hist og her 
var det foget fammen i Banker, der vare hoie nok til
at.berove mig al Udsigt. Undertiden forekom det mig,
at jeg var i Holland. Med eet aabnede disfe Sand
banker sig for mig, og jeg havde nu foran mig Havet, 
der var ligefaa bedcekket med Skibe som Nathimlen med
Stjerners Omtrent en Fferdingvei fra Deal lom feg
forbi en gammel Fcestning, der var opfort under Henrik 
den Ottende; det var Sandown-Castle, > hvis mcegtige 
Midtertaarn, flankeret af Baftioner, loftede sig t Taagen, 
og foran det, ud imod Havet, var -der opkastet et Batteri. 
Ud paa Aftenen ankom jeg til Deal, og til min store
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Forundring fandt jeg Byen fuld af Liv ved min An
komst; jeg siger til min store Forundring, thi Storste
delen af de gamle engelste Byer ved Kanalen, der be
boes af Fistere og Lodser, synes ellers heelt uddode, naar 
man kommer igjennein dem. Tidlig nceste Morgen blev 
jeg vcetket af Musik; jeg lob hen til Vinduet og saae 
en heel Flok Musikanter, der gik ned imod Havnen, 
fulgt af jublende Born og Nysgjerrige. Selve Havnen 
saae festlig ud, thi der var Liv og Bevcegelse dernede, 
og Baade med Faner og Flag krydsede hinanden i alle
Retninger. Opvarteren fortalte mig lidt efter, at der
var arrangeret et Cricketspil (oricirst-matoli), og at det 
var Grunden til denne uscrdvanlige Munterhed. „Men
hvor?" fpnrgte jeg. „Paa de beromte Goodwins- 
banker," svarede han med en vis Salvelse.

Dagen i Forveien havde jeg nede ved Strandkanten 
godt lagt Mcerke til en Slags langagtig Landtunge, der 
i Farven fpillede mellem Graat og Guult. Det er
Goodwinsbankerne, hvis Hoide og Brede variere uop- 
horligt, eftersom det er Flod eller Ebbe. Oprindelsen 
til disse Banker, der ere .de Sofarendes Skrcrk, fortcrlles 
forstjelligt. Nogle mene, at det er Levninger af en O, 
der hed Lomea, tilhorte Goodwin, Greve af Kent, og 
begravedes i Havet i 1007'; Andre paastaae derimod, 
at det er Sandet, der har ophobet sig her langsomt og 
sikkert i Tidernes Lob og dannet disse Banker, der hvert
Aar krceve deres Offere. Hvorom Alting er, faa var
det her, at Cricketspillerne fra Kent stulde modes til

28 
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deres Dyst, og man havde valgt den Dag i Aaret, 
sordi netop paa den Flodtiden indtrceder sildigere, og 
man i slere Timer kan vcere sikker paa ikke at sorstyrres.

Dette Skuespil var mig noget Nyt. og jeg sulgte 
dersor med Stroinmen ned til Havnen og satte mig i 
en as de mangsoldige Joller, der stulde sore os over. 
Klokken var netop elleve, da vi traadte iland paa 
Goodwinsbankerne, der endnu vare ganste vaade af
Saltvandet. Mon fik oiel'kikkelig travlt med at opflaae

1

s 
I

Telte og Barakker, reise Flagstcrnger og opplante
rviclests*).

*) Stceilgcr, der nedgraves i 'Sandet og danne en Slags 
kcempcmcrssig Nist, som under Cricketspillet angribes og 
forsvares. Paa Danfl kalder innn dem: Gjoerdet.

Cricketspillerne deelte sig nu i to Partier,
elleve mod elleve; de vare Alle iforte hvide Pantalons 
og forskjelligtfarvede Flanelsskjorter og opstillede sig nu 
hver paa sin Post. Cen havde den Funktion at kaste 
Bolden — det var ills bvrvler; en Anden, der havde 
et stort Boldtrce i Haandeu (tlls bat), stulde drive den 
tilbage; de Andre vare opstillede paa sorstjellige Punkter 
sor at bestytte de ovenncevnte -cviellots mod at blive 
trusne. Forovrigt var min Opmoerksomhed i det sorste 
Oieblik mere henvendt paa det eiendommelige Skuespil

f

!

!
i det Hele end paa nogen af Enkeltl)ederne. Det var
oiensvnligt, at baade Spillerne og Tilskuerne med en 
Slags Stolthed traadte i dette Sand, der ncesten hele 
den ovrige Deel af Aaret er overskyllet af Bolgerne, og 

t
i
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at delte Cricketparti egentlig var en Udfordring til 
Oceanet.

Med hvert Minut voxede Glceden paa dette Sted, 
der havde vceret Vidne til faamange Rcrdfelsfcencr. I 
Teltene og Barakkerne flod Oliet og Likorerne i Stromme. 
Damernes Toiletter vare yderst elegante, og hvad Skjon
hed og Friskhed angaaer kunde en Mcengde af disse 
Najader uden Skam have figureret ved en Hoffest hos 
Neptun. Jeg veed ikke, om det var en Folge af den 
mythologiste Stemning, hvori jeg befandt mig, men de 
opstillede -cviolrsts fyntes mig at see ud som Treforker 
og Boldtrceerne som afstumpede Aarer. Just fom Glceden 
var paa sit Hoidepunkt, gav Sofolkene et Signal til at

i

i 
l

afbryde Festen, thi Havet begyndte at stige. „Afsted!"
raabte Matroferne; „afsted! Floden venter ikke paa Jer." 
I et Oieblik vare Teltene og Barakkerne tagne ned, og 

vi ilede hen til vore Fartoier. Snart vilde Havet stylte 
hen over denne Arena og udflette de fidfte Spor af 
denne landlige Fest.

Di havde ikke fjernet os langt, for vi faae Brcen- 
dingen stumme ind imod det Terrain, vi nylig havde
forladt. Om en lille Time vilde det igjen vcere for-
fvundet i Bolgerne.

Det horer forresterr til Sjeldenhederne, at Cricket- 
- fpillerne udfoge fig saadanne excentriste Steder, som 

Goodwinsbankerne til Skueplads for deres Bedrifter; 
fom ofteft afholdes disse Kampe paa en eller anden 
grcesbevoxet Slette, som der er nok af i Gammel-Eng- 

28*
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land. Hvor ofte l)ar ikke paa mine Fodvandringer Lyden 
af Bolden, der kaftes tilbage af Boldtrceet, underrettet
mig om^ at jeg ncrrmede mig til en Landslip. Snart
efter faae jeg da paa en aaben Mark en Flok muntre 
Drenge, der efter Skoletiden forfvarede deres „Gjcerde" 
med samme Mod og Udholdenhed, hvorined en Soldat 
forsvarer sin Fane! Juridlertid maa man ikke troe, at 
Cricketspillet er en Borneleg ligesom Boldspillet hos os, 
det er tvertimod forst og fremmest en Adspredelse for
de Voxne. Det er navnlig Arbeiderne, der more sig

i

Loverdag Eftermiddag, efter Ugens Anstrcengelser, ved at 
lappes med hinanden i Nasthed og Behcendighed, og der 
er ingen Tvivl om, at Cricketspillets Gla'der, som Stu
denterne i Oxford kalde „xrnloruin viva voluptas". I
staae langt over Vcertshusenes. Alle Haandteringer,
Aldre og Samfrindsklasser lappes "om at levere Deel-
tagere til denne Nationallystighed. Om Sommeren er
der ikke en Grcrsmark udenfor London, fom ikke har sine 
Cricketspillere, omkring hvem der samler sig strax en heel 
Skare af Tilstuere; dog er der visse Hovedpunkter, hvor
Eliten er vant til at modes. De to mest Lesogte af
disse ere Lrielret 6rouiick i Saint Johns Wood 
og LsnnillAton Oval, hvor Surreyklubben samler sig.

Lords Cricket Ground blev aabnet i 1815, da Freden 
var stuttet mellem Stormagterne. Indgangen lover ikke 
meget. Det er en simpel Port i et xulrlio lrouss, der 
forer igjennem et Vognstuur ud til en stor gron Plaine. 
Det sine og korte Grces her passes omhyggeligt, og

<
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Plaineu selv kommer jevnlig under Tromlen, for at 
borttage enhver Ujevnhed i Terrainet. Tilvenstre ligger 
der en Pavillon, hvor der kan erholdes Forfristninger, 
og udenfor den er der Wrespladfer for Damerne; de 
ovrige Tilstuere erholde for en ringe Adgangspriis Lov 
til at opholde sig rundtomkring Plainen. Til Trods for 
denne tarvelige Indretning er Lords Cricket Eround 
jevnlig Samlingspladfen for Blomsten af det engelste 
Aristokrati, for Bistopper og Generaler; de Kampe, der 
opfores her, omtales i alle engelste Aviser, og de Vcedde- 
maal, der indgaaes her, ere ingenlunde ringere end 
Vceddemaalene i Epsom.

Oprindelsen til dette Spil har vceret en Gjenstand 
for alvorlige Studier baade i Oxford og Cambridge. 
Man er kommen til Vished om, -at det idetmindste stri
ver sig fra det trettende Aarhundrede, kun havde det 
dengang et andet Navn. Det, fom del nu gaaer under, 
striver fig fra et gammelt faxist Ord ersag eller orioo, 
der betyder en Stok, fom er boiet ude i Enden. Bold- 
trceet har altsaa dengang scet saaledes ud. Forresten lader 
det til, at dette Spil i tidligere Dage kun har vcrret 
gcengs iblandt den laveste Almue, og det er uden Tvivl 
Grunden til, at det stet ikke omtales i den celdre engelste
Literatur.

i

Forst i det forrige Aarhundrede sogte eu
Mcengde hcederlige Mcend at rive det ud af det stette 
Selstab, at forcrdle det og at lade det optrcede i en
videnstabelig Form. Det er de sydlige og sydvestlige
Sl)irer i England, der strides om Wren for denne For-
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anstaltning; men jeg har en Mcengde vcegtige Autoriteter 
for mig, naar jeg udtaler den Paastand, at det egentlig 

er den lille Dy Farnham i Surrey, der har Wren af, 
at den har gjort Cricketspillet til en Forlystelse, der pas-
scr sig for eii Gentleman. Malt har ined Nette gjort

i

opmcerksoin paa, at Ol og Cricketspillet ere uadstillelige, 
og det er derfor intet Under, at Cricketspillet har udbredt 
sig fra Humlehaverile i Farnham til eir Mcengde andre 
Grevstaber, men at det dog stadigt har holdt sig til de 

Steder, hvor Hnmlen, denne Englcrndernes Viinranke, 
bliver dyrket.

Cricketspillerne have stere Gange leveret store Trcef-

!

niitger, som Skribenterne have foreviget.

I.
Zt

!

l

Dette Spil
har havt sine Helte, sine Reformatorer og sine Martyrer. 
Prinds Frederik af Wales, Georg den Tredies Fader, 
dode som en Folge af, at en Cricketbold med Force havde 
truffet ham i den venstre Side, og det er eildml ikke 
lcenge siden, at Veteranerne af den gamle Skole viste 
den yngre Generation, hvad de kaldte deres Wrestegli 
— knuste Fingre, lemlcestede Been o. s. v. —SErestegn, 
som de forresten beholdt, faalcenge de levede, og det var 
deres Stolthed.*)

*) Cricketbolden er haard som en Steen. For at sorebygge 
Ulykker sorsyne de mest exponerede Cricketspillere sig nnder- 
tiden med tykke Handster og lcrgge en Beklcrdning af 
Trcrstinncr omkring Benene.

Et Spil, der i cn saa hoi Grad smigrer Englcen-

I 
i
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dernes Egenkjcerlighed, har aldrig inanglet Patroner, og 
meer end een longelig Haand har til forstjellige Tider 
ombyttet Sceptret med Boldtrceet. Georg den Fjerde 
var meget hengiven til denne Fornoielfe og indrettede 
felv i Brighton tlis pi-iaes's Lriolcet grounck. Aristo
kratiet har bestandig betragtet det som sin Pligt at op
muntre og understotte Cricketspillet. I Fcrrnham lod
Lord Kerr uddele Ol, Brod og Ost til alle dem, der i 
de lange Sommeraftener havde Lyst til at samle sig paa 
huns Godser, for at ove sig i Cricketspillet. Ogsaa
Digterne have ydet det deres Tribnt. Byron havde en 
afgjort Forkjcrrlighed for dette Spil, fom han i sine 
Vers kalder mnnl/ toil, en mandig Ovelse, og i et af 
fine Breve fortceller han, at han var en af de Elleve, 
der i 1805 udfordrede elleve Difciple i Eton til at mode 
sig i en Cricketkamp.

En ny Opfindelse har i de sidste Aar vcefentlig 
bidraget til, at Cricketspillet har udviklet sig i England: 
det er Jernbanerne; dog er det nok muligt, at de ogsaa 
have berovet Spillet endeel at det Pittoreste, der tid
ligere knyttede sig til det. Det var saaledes et interes- 
sanl Syn at see den mandlige Ungdom sra to sorstjellige 
Landsbyer rykke ud mod hinanden med flyvende Faner. 
Nu dannes der Klubber, og af dem er der Overflod i 
de forenede Kongeriger. Nogle af dem have excentriste 
Navne fom all blnAlanck slevoil. Harlekinerne, Orien
talerne, Vagabonderne og Zingarierne. Disfe Sidste 
ere dog ikke, som Navnet kunde forlede En til at troe. 

I

I
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virkelige Zigeunere; det er tvertimod rige og fornemme 
Gentlemen, men fom have arvet Zigeunernes Lyst til at 
fore et omstakkende Liv. De optrcede fnart her og fnart 
der, men modtages i Slottene og overofes med Wres- 
beviisninger. I 186l spillede de et Parti Cricket med 
Medlenimer af Over- og Underhufet, og i Dublin bleve 
de modtagne fom Gjcrster af Hertugen af Carlisle, og 
Byen gjorde glimrende Fester til deres Wre.

Trods alt det kan jeg ikke fragaae, at Cricketspillet 
sorekom mig tort og monotont de forste Gange, jeg saae 
det. Jeg udtalte dette for en meget begavet Gentleman, 
fom jeg havde Leilighed til at fcerdes endeel med; men 

han svarede: „For ret at sorstaae Alt, hvad der ligger 
i Cricketspillet, maa man selv vcere Enplcrnder." Der
blev mig altsaa intet Andet tilbage end at undersoge, 
I)vad det egentlig kunde vcere, der gjorde dette Spil til 
en Nationalfornaielse for Cnglcenderne. Omsider troer
jeg, at jeg har fundet det. For at vcere en god Cricket
spiller er det nemlig ikke nok at have et godt Die, vcere 
behcendig og modig; der krceves ogsaa, at man formaaer 
at beherste sig selv. Denne Selvbeherstelse (ssik control) 
giver baade Sjcrls- og Charakteerstyrke, disse cegte engelste 
Dyder. Dersor ere Englcenderne ogsaa utrcettelige og 
uudtommelige i at rose dette Spil, og iblandt de For
tjenester, der tillcrgges det, er der ogsaa nogle, som jeg 
understriver med Fornoielse. Det er vist, at det i en
vidunderlig Grad udvikler Mustlerne og derfor vcefentlig 
bidrager til at vedligeholde Racens Sundhed og Styrke; 
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og ligesaa vist er det, at det knytter de forskjellige Classer 
i det britiske Samfund paa en eiendommelig Maade til 
hinanden. I Landsbyerne er det saaledes ikke sjeldent 
at see en Pair as England, en Bondekarl, en Prcest, en 
Toldembedsmand, en Prokurator og en Barbeer paa den 
samme Cricketplads tumle sig mellem hinanden i al For-

I 
i

s.

trolighed og uden Skygge af StandSforskjel. Alle de
Medfpilleiide ere saa lige oversor Boldtrceet, at der, naar 
der er Tale om at reprcesentere Grevstabet, kun tages 
Hensyn til den, der spiller bedst, og ikke til den, der 
er hoiststillet i Samfundet.

Vil man nu vide, hvem der ere de ivrigste-Cricket
spillere ude paa Landet, saa er det forst og sremmest 
Prcesterne, der have gjort den Opdagelse, at dette Spil 
i en vcesentlig Grad bidrager til at befceste Moraliteten. 
Efter deres Sigende vcenner det Folk til at holde Maade 
i alle Retninger. Ligefom de olympiste Lege hos Grcekerne 
krcrver det fremfor Alt Maadehold og Wdruelighed. Denne 
Forkjcerlighed for Cricketspillet hos de Geistlige hcenger 
sammen med den Opdragelse, de have faaet i Ungdom-
men.

j

Bed Universiteterne i Oxford og Cambridge er 
det ikke noget Scersyn .at see lcrrde Doctorer i Theologien 
vcere de dygtigste Cricketspillere. Dette Spil er forresten 
det eneste, en engelst Geistlig kan befatte sig med uden 
at trcede sin Vcerdighed for ncer. Naar disse Folk imid
lertid tale oin at hunlanisere Besolkningen ved Hscelp af 
Boldtrceet, kommer man uvilkaarlig til at tcenke paa 
Dandsemefteren og Musiklccreren i „Den adelsgale 

r
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Borger." Det er saa let at finde alle Slags moralste 
Fortrin hos det, som man helst befatter fig med! Dermed 
vcere det ingenlunde fagt, at dette Spil ikke stulde kunne 
udove en gavnlig Indflydelse paa forstjeUige Slags 
Mennester: man har jo endogsaa seet, at det med Held 

er blevet indfort i Sindssygeanstalter.
Cricketspillerne kunne inddeles i to Classer: Dilet

tanter og Professionister. De Sidste ere naturligviis de 
dygtigste, thi dette Spil — eller denne Videnstab — 
krcrver uafbrudt Studium og Arbeide. Ved de storre
og mere solenne Forestillinger pleie derfor ogsaa Gentle
men-Spillerne gjerne at associere sig med enkelte af dem.
der gjore Spillet til en Professiou. Disse Sidste op-
naae i Regelen en stor Celebritet og ere meget sogte 
som Lceremestere saavel af Clubber soin Opdragelsesan
stalter. En af de beromteste var for nogle Aar siden 
Lillywhite, hvem man har givet Tilnavnet Sanspareil. 
Cn af de storste Skoler i England, Skolen i Rugby, 
havde i enhver Cricketkamp trukket det kortere Straa, da 
den omsider bestuttede sig til at engagere Lillywhite som
Lcrrer. Strax ved sin Ankomst fordeelte l)an Eleverne
paa Pladsen, udsogte de flinkeste og gav sig strax til at 

arbeide med dem. I Begyndelsen fandt de det noget 
strengt, men Lillytphite var uboielig og besluttede at 
gjore noget Udmcerket ud af dem, enten de vilde eller

ikke. Folgen blev ogsacr, at da de igjen modtes med 
!l 
j

deres Modstandere, toge de en glimrende Revanche. Dette 
Exempel ansporede de ovrige Akademier til Efterligning,

1
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og nu er der neppe nogen betydeligere Opdragelsesanstalt, 

som ikke har sin Lcerer i denne Kunst. Det er derfor 
ogsaa en virkelig god Side ved Universitetslivet i Eng
land, at de unge Mennester ikke blot uddanne deres 
«åndelige Evner, men samtidig erhverve sig en stor Over
legenhed i alle mandlige og ridderlige Ovelser. Hvert 
Foraar udncevnes der nye Lcerere i Cricketspil, og disse 
Udncevnelser indrykkes i Sport-Tidenderne, ligesom Skue-^ 
spillernes vg Skuespillerindernes Engagementer indryk
kes i Theaterbladene. Jeg ncevnte udtrykkelig Foraaret, 
thi Cricketspillet krcever et tort Terrain og kan derfor

I

ikke drives om Biittereii. Dets Saison begynder med
t 
î

Fluernes Ankomst i Mai og ender med Fasansagterne. 
Lcrrerne i dette Spil blive ikke blot godt lonnede, inen 
deres Bedrifter indrykkes i limes og alle de ovrige 
engelste Avifer. De ere Herrer, Kunstnere, Celeberiteter. 
Man giver dein Tilnavne som „den forfcerdelige" 
„Loven fra Kent", „den uovervindelige." En I
af de beromteste Cricketlccrere er George Parr, der i 
Spidfen for „aU LoAlnock" drager fra det ene Grev
skab til det andet sor at indvie Byerne og Landbefolk
ningen i Cricketspillets Hemmeligheder. Klubberne i
Provindserne fole sig saa smigrede ved hans Besog, at 
de tegne sig for betydelige Summer for at holde ham 
stadeslos, ligesom de overlade ham hele Jndtcegten af 
Forestillingerne og vise ham i det Hele eir kongelig 
Gsastfrihed.

Cricketspillet bestceftiger ikke blot Lcererne i Kunsten,
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men det giver ogsaa niange Andre fuldt op at bestille 
og erncerer en heel Classe af Mennester, som kun sindes 
i England. Det er de saakaldte „nmpires" eller Kamp
dommere, der have at afgive deres Kjendelse i alle lvivl- 
soinme Tilscelde. Disse umpires have deres Forstrifter 

at gaae efter, og den Dom, de fcelde, underkjendes al
drig. En saadan Nationalforlystelse fremkalder natur- 

!

.^gviis ogsaa andre Jndrustrigrenc. Der er saaledes ikke i

en By i Omegnen af London, uden at man trceffer paa 
Boutiker, fom ere forfynede med Alt, hvad der horer til 
Spillet (orivirst) aonkits) og til Spillernes Eqvipering. 
Det almindelige Costume er en Jakke og Pantalons af 
Flanel, der i Regelen have Klubbens Farver, en Straahat 
eller en let blaa, guul eller rod Kastjet og et Par tnkke 
Skoe af hvidt Lceder med Spidser i Saalerne. Dette 
Costume er i Sommertiden baade let og behageligt.

Ogsaa i Cricketspillet har den engelste Excentricitet 
til forstjellige Tider gjort sig gjceldende. Damerne have 
saaledes ikke ladet sig noie med at beundre Cricketspillerne 
i Frastand, men ere undertiden selv stegne ned paa Are-

I
I

! 
1

naen. I Barry optraadte de giste Koner og de unge
Piger imod hinanden og leverede en Trcefning (mateli) 
i deres Wgteincends, Brodres og Kjceresters Paasyn. 
De gifte Koner gik as nred Seiren, og berusede af deres 
Lykke udfordrede de nu alle Fruentimmerne i Grevskabet 
Suffolk til at stille sig imod dem. En anden eiendom^- 
melig Trcesning er den, der leveredes af Veteranerne i 
Greenwich og Veteranerne i Chelsea — Marinen con-

i
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tra Armeen

!

! 
r 
!

Jeg var selv tilstede ved en af disse
Batailler mellem elleve eenbenede gamle Soldater og 
elleve eenarmede Ulke. Der blev kceinpet tappert paa 
begge Sider, men Veteranerne i Greenwich sejrede: Tra-
salgar tog Luven fra Waterloo. I Kampens Hede
knustes et Par Been, men det var heldigviis kun Trce- 
been.

Englunderne noies forresten ikke med selv at dyrke 
dette cedle Spil, men de soge at udbrede det overalt. 
Alle engelske Krigsskibe ere saaledes forsynede med 
„Gjcerder", Bolde og Boldtrcrer. Folgen deraf er, at 
hvor et saadant Skib lander, bliver der strax af Sol
dater og Matroser arrangeret et Parti paa selve Strand
bredden til stor Forundring for de Jndfodte der paa
Stedet.

> .
!

i
! 
!

4

Ncesten ugentlig kan man i Sport-Tidenderne
lcese vidtloftige Beretninger om saadanne oaatclrss, der 
ere blevne afholdte paa det. gode Haabs Forbjerg, i 
Indien etter China. Det tropiske Klima er nu just ikke 
hensigtsmcessigt for saadanne Dvelser, men det faaer ikke 
at hjcelpc: Englccnderne spille deres Cricket alligevel til 
Erindring om Gammel-England, ligesom Nordboerne i 
Rom feire deres Juul, for i Forening at ihukomme 
Hjemmet. Cricketspillet betragtes af Enthusiasterne som 
et Tegn paa Civilisation og kan derfor ikke udbredes

!

vidt nok. Egentlig skjttler der sig nok bagved, at det
fornemmelig er et Tegn paa det engelske Herredomme, og 
selve Statsmcendene betragte ikke en ny Coloni som vel 
funderet eller tilstrcekkelig sikkret, saalcenge den ikke har
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faaet sin erielcst-Zronnå. Befolkningen i Amerika har
ogsaa bevaret denne Lidenflab for Cricketspillet som et 
Scerkjende sor sin Oprindelse og som et Baand, der 
knytter den fast tit den engelfl-faxifle Nace. Det er kun 
faa Aar siden, at elleve Cricketspillere gik over Atlanter
havet til Canada og derfra til de forenede Stater, og 
paa denne Udflugt udfordrede de, ligefom Middelalderens 

- Riddere, Alle og Enhver til at maale sig med dem.
Den interessanteste og berommeligste af disfe Expeditio
ner var imidlertid den, der omtrent samtidig tog Veien
tik Austrakien. Ny Holland havde flere Gange udtalt
Onstet om at maale sig med England paa denne Kamp
plads. Flere Forsag paa at bringe et saadant Fore
tagende istand vare strandede, da endelig to rige Kjob- 
mcend i Melbourne, Dhrr. Spiers og Bond, toge Sa
gen i deres Haand og udsatte en Sum af fyv tusinde 
Pund som Garanti for deres oprigtige Hensigter. En 
Mr. Mallam blev fom Mellemhandler fendt til London, 
tivvr han satte sig i Forbindelse med Cricketklubberne. 
Hans Betingelser vare fristende: man onflede elleve 
Cricketspillere, og hver af dem sikkredcs fri Overfart og
Station og en Sum af 150 Pund ovenikjobet. Man
havde vel nogle Betcenkeligheder, thi 17,000 Somile 
ere ikke nogen Springvei, men omsider blev Overeens- 
komsten fluttet. Elleve Cricketspillere, de bedste i hele 
Kongeriget, underflreve Contrakten. Dette Skridt vakte 
almindelig Cnthusiasme, og Aviserne betragtede det endog 
som en politifl Begivenhed. Dette Ord klinger lidt
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loierligt, men man maa ikke tabe af Sigte, at Storbrit- 
tanien besidder i alle Have et heelt Perlebaand as Cv- 
lonier, der hurtigt vilde oploses, hvis den Traad, der 
vedligeholder Forbindelsen med Moderlandet, et Dieblik 
blev asbrudt. Englcenderne, som praktiske Folk, betragte 
dersor ikke en Leilighed med Ligegyldighed, der kan bi
drage til at knytte Baandet sastere mellem Moderlandet 
og den yngste as dets Dottre, Australien. Surreyklub- 
ben gjorde en Afstedsbanquet sor de Elleve, og i Midten 
af October indstibcde de sig i Liverpool under Forsik- 
kringer om, at hele England vilde have Oinene
henvendtepaa dem. Overreisen var piinlig nok
for Folk, der vare vante til at vcere i stadig Bevcegelse. 
Naar Havet dersor blot var nogenlunde roligt, spillede 
de Cricket ombord paa Damperen sor at saae Tiden til 
at gaae og for at blive i Ovelfen. Midt i December 
ankom de til Melbourne.

Negjeringen havde imidlertid ikke vceret uvirksom; 
dcn havde kjobt et uhyre Terrain, paa hvilket syrgelyve 
Cricketklubber ovede sig daglig. Overalt var der Sub- 
striptioner igang for at formaae de bedste Cricketfpillere 
i Landet til at begive sig til Melbourne. Byen felv 
var pyntet paa det festligste, og neppe vare de Elleve 
traadte iland, for de modtoges med Ovationer, fom in- . 
gen Digter eller Statsmand nogensinde har seet Mage 
til. Deres Navne og Bedrifter vare ligefaa godt kjendte 
som i England, og hvor de viste sig, stimlede Folk 
sammen sor at beundre deres Mustelkraft. Den umaade- 

i'
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lige orielest-Aronnck blev ved et kunstigt Vandings- 
system holdt frist og gron i den varmeste Tid af Aaret, 

der i dette Paradoxernes Land netop er December og 

Januar. Grcesteppet var omgivet med ainphitheatralste 
Galerier, der kunde rumme fex tusinde Tilstuere, men 
der modte over sytteir tusinde, som betalte en Krone for- 
Entreen, og Halvdelen gav endnri yderligere en halv 

Krone for at faae Adgang til Estraderne. Som man 
kan tcenke sig, seirede Englanderne bestandig; men Alle 
vare glade og fornoicde: Prlblicum havde moret sig, 
Entrepreneurerne havde tjent Penge, og de Elleve, der 
hcederligt havde reprcesenteret deres Fcedreland, vendte 
hjem for at blive Gjenstand for nye Ovationer.

I
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Gregorio Allegri og Miserererne
r det srximsde Cupel.

Af

L. Halevy.

Gregorio Allegri, Compomsten til det be

romte Miserere, der hvert Aar synges i Nom i det six- 
tinsle Capel i den stille Uge, fodtes i Nom henimod 
Aaret 1580 og studerede Musiken der i Giovanni 
Maria Naninis Institut. — Nanini var en Elev as 
den franske Mester Claude Goudimel, og den Skole for 
Composition og Generalbas, som han havde aabnet, 
var det forste Institut as denne Art, der var oprettet i 
Nom af eir Italiener.

Efterat Claude Goudimel havde uddannet Elever, 
hvis Ny stulde bringe ham i Forglemmelfe, forlod han 
Nom og drog tilbage til Frankrig, hvor der ventede hanr 

29
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en sorgelig Dod.*)  Hans Elev, Giovanni Maria 
Nanini aabnede da den ovenncevnte Musikskole i Nom, 
i hvilken den unge Gregorio Allegri sik sin forske Under
visning og blev indviet i de skjonne Traditioner, der 
havde udviklet en Palestrina's Geni, hvis Meddiscipel 

Nanini havde vceret.

*) Efterat Claude Goudimel var vendt tilbage til Frankrig, 
gik han over til Calvinismen. Han var BartholomcruS- 
Natten i Lyon, blev drcebt der og kastet i Nhonen.

Den tidligere siolastiske Maade, hvorpaa Musikstu
diet dreves, var i suld Modstrid med den italienske Smag 
og Italienernes Aand. Overalt Kunstlethed, sogte Ven- 

i

i
i

dinger og conventionelle Bizarrerier.

I

De Coinbina-
tioner, der dengang skulde danne Grundlaget for 
enhver regelret Composition, hindrede ikke blot den mu
sikalske Stemning fra at udvikle sig, men de kvalte den 
ligefrem i Fodslen; — ja de maatte kvcele enl)ver In

spiration, der vilde prove paa at komme til Frembrud. 
Den Tids Comvonister havde drevet det til at forvandle 
Musiken tik Problemer, der skulde loses, til Gaader, der 
skulde gjcettes.

Paa den Tid horte Musikens Studium, naar det 
viste sig frugtbringende, til Kirken, paa famme Maade 
fom det nuomstunder horer til Theatret. — Allegri for
lod blot Skolen, for at trcede ind i en af de hellige Or
dener. Han blev sendt til Fermo, hvor han sik en kir
kelig Bestilling og componerede der Motetter og Mes- 

I

>
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ser til Tjenesten i Domkirken. Han strev ogsaa den 
Slags verdslige Musikstykker i en alvorlig, men elegant 

concerterende Stiil, som man dengang brugte under Navn 
af Madrigaler. — Disse Arbeider, der snart staffede 
den unge Coinponist en Slags Berommelse, bleve senere 
trykkede i Noin og staffede ham den Wre, at blive kal
det til Hovedstaden af Pave Urban den 8de, der an
satte ham i det pavelige Capel henimod Slutningen af 
Aaret 1629.

Enhver veed, med hvilken Hoitidelighed Festdagene 
i den stille Uge feires i Nom. — Blandt disse Hoitide- 
ligheder, der aarlig drage en umaadelig Masse Frem
mede til Nom, indtager den hellige Messe i det sixtinste 
Capel den fornemste Plads. Her, blandt Michel An- 
gelo's Malerier, disse ubodelige Mestervcerker, der da 
straale i deres fulde Glands og i hele deres mcegtige 
Fristhed, udfore Sangerne i det pavelige Tapel fra 
en stjult Tribnne de hellige Sange. Blandt disse Sange 
indtager den SOde Psaline: „Llissrsre wsi, llsus, ss- 
Lllpctum mLgliaiii iriissi'ieoi'lliLlii tuam," den Vigtigste 
Plads. — I et Aarhundrede havde de beromteste Com- 
ponister forsagt sig paa denne stjonne Text. Elleve 
Mestere havde efterhaanden sat den i Musik. — Allegri, 
der var Medlem af det geistlige Musik-Collegium og i 
denne Cgenstab, paa famme Maade som Palestrina selv, 
tog Deel i Udforelsen af de Sange, han componerede 
for Capellet, vilde ogfaa forfoge sig paa denne Kamp

I
I 
I
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!

plads, der var aabnet for Componisternes Talent og 
fromme Folelse.

Han strev da et nyt Miserere uden Accompagement, 
som al Kirkemusiken paa den Tid. Det har to Chor, et 
paa sire og et paa fem Stemmer, der vexelviis foredrage 
og forst forenes i den sidste Strophe. — Denne Com
position, der under Allegri's Anforsel blev fortrceffeligt 
udsort as hans Colleger, gjorde en saa overordentlig 
Virkning og srembragte et saa dybt Jndtrlst, at alle 
hans Forgcengeres Misererer som med eet Slag for
svandt. Selv Palestrina, der ogsaa havde componeret 
et Miserere, blev overvunden i denne Kamp. Fra dette
Dieblik as var Allegris Arbeide Gjenstand sor en 
almindelig Beundring. — Den lykkelige Componists Be
römmelse spredte sig over hele Europa, med Lynets Fart, 
og det blev bestemt, at dette Miserere uforanderligt 
stulde udfores hvert Aar paa Aste-Onsdag og Langfre
dag. — Om Skjcertorsdagen stulde der udfores to gamle 
Misererer as San Naldini og Felice Anerio, og sorov- 
rigt blev denne Dag overladt til de Mestre, der frem
tidigt maatte have Mod til at indlade sig i Vceddekam- 
pen. Allegris Berömmelse gjorde Foretagendet voveligt 

og raadede til Forsigtighed.

!

Der hengik ogsaa over et
halvt Aarhundrede, inden en Concurrent fremstillede sig. 
Forst 1680, otte og tyve Aar efter Allegris Dod, indlod 
Alexander Scarlatti, efter gsentagne Opfordringer, sig 
paa et nyt Forsog; men hans Arbeide svarede ikke til 
Componistens Berömmelse eller til hans Geni, og Alle-

I
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gris Miferere bevarede sin Plads baade i det alminde
lige Omdomme og i det sixtinste Capel.

Endnu den Dag idag udforer man dette Miferere, 
der har vedligeholdt sin Berommelfe gjennem to Aar- 
hundreder; og om end Indtrykket, hvormed man nu horer 
det, ikke er i den Grad det famme og saa dybt, som da 
det blev hort af de Samtidige, saa har dog Sagnet om 
den Virkning, det i sin Tid gjorde, i den Grad bevaret 
sig, at dette Musikstykke er omgivet ligesom as en Slags 
Hoihed og en cerefrygtbydende religieus Majestcet. — 
Der gives gamle Mindesmcerker, som Tiden ikke har 
kunnet odelcegge, men soar med deres Masse og de Ma- 
terialier, hvormed de ere opforte, have kunnet byde Tiden

>1

Trods. Andre ere sunkne i Gruus og forsvundne, og
Pladsen, hvor de stode, er tom; men Sagnet om dem 
fvlder Tomheden, hvor de stode, og de ere blevne maa
stee endnu storre efter deres Fald. — Det Mindesmcerke, 
Allegri reiste sig, har modstaaet Tiden i Kraft af sin Be- 
rommelfe, og omendstjondt det, endnu i sin Existents 
og af Grunde, fom vi fenere stulle udvikle, nu ikke lcen
gere kan frembringe det levende, ja ncesten fabelagtige 
Indtryk, hvorom Sagnet har vedligeholdt sig lige ned 
til vore Dage, saa kan man dog sige, at det er saa be-' 
romt, som det vilde vcere, hvis det aldeles havde vp- 
hort at existere. —

Naar man noiagtig undersoger og gjennemgaaer 
denne Composition, saa srembyder den ved forste Diekast 
Intet, der udmcerker den fremfor den Tids Arbeider,

i

I 
>
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Intet, der kan betragtes som et Brud paa den Stil.
der fulgtes af de famtidige Wtestre. Modulationerne,
i de sorstjellige Satser, Brugen af Disfonantfer, Slut- 
ningsforinerne, Vexlingen i Stemmerne, alle disfe Ele
menter ere brugte fom i Palestrinas Sange. Man
finder den famme Unde, den famme Sloifning i Har
monierne. — Men naar man trcenger dybere ind i 

Aanden og i den musikalste Tanke, naar man fcetter sig 
mere og inderligere ind i Componistens Mening, naar 
man ikke lader fig beherste af de til en vis Grad ma
terielle Ligheder i Anordningen af Stemmerne, som hele 
Stilen forer med sig, faa vil man finde noget Nyt i 
Allegris Arbeide, og det er da et mere accentueret eller, 
om man saa vil kalde det, ct mere dramatist Udtryk, en 
Slags ustyldig Jagen efter Effect, som ikke tidligere 
sindes, og som ikke engang Palestrina havde paaagtet. — 
Man foler, at man ikke er langt borte fra det lyriste 
Drama, ja man kunde ncesten fristes til at sige, at de 
Anstrengelfer, man i Florents havde gjort for Gjenop- 
livelfen af den antike Tragedie og for Skabelfen af 
en mere stemningsrig Musik, i Allegris Sjcel har vakt 

en dybere Folelse. Det er, som en hidtil taus Streng 
vibrerer og toner, men endnu svagt og under en stjcel-

vende og uovet Haand. Paleftrina sogte ikke at rore,
hans Stil er simpel og alvorlig; fri for enhver anden 
Tanke end Bonnens hellige Ord, er han mere rolig, 
mere fat, ja ncesten mere kydfl. — I Allegris Arbeide 
vil man ogsaa bemcerle den store Dygtighed i Anord-
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ningen af de to Chor, hvoraf det ene, som vi har fagt, 
er sirevet for fem Stemmer, medens det andet kun har 
fire. Denne ubetydelige Forsijet af een Stemme i Lige- 
vcegteit mellem Chorene frembringer en ret mcerkelig og 
heldig Modfcetning i Virkningen af Stemmerne. Den 
bryder den Monotoni, der fremkommer ved den eens- 
formige Vexlen as to ligemcegtige Krcefter. Der
fremkommer ved denne Anordning ligesom en Slags 
Lysvirkning; det er ligesom Diet seer og paa denne 
Maade fatter Folelsen af Morket og Lyfet. — Choret 
for de fem Stemmer, der ^r mere fammentrcengt, mere 
compact og mere sammenfnoet, synes at kaste den morkere 
Skygge; gjennein det mere gjennemsigtige fiirstentmige 
Chor troer man at vine en Straale af det blege Lys, 
som Nattens Stjerne nedsender. — Foreningen af begge 

Chor, der forbinde sig et Dieblik lige i den sidste Strophe, 
gjor ogsaa en gribende Virkning, da den kommer aldeles 

uventet.
Der kan ikke vcere nogen Tvivl om, at denne Om

hyggelighed i Anordningen, at dette fine Coquetteri, at 
dette musikalsie Colorit, der var opnaaet ved saa simple 
Midler, netop indeholdt den bemmelige Grund til det 
overordentlige Indtryk, som dette beromte Miserere ved 
sin sorste Opforelse gjorde paa alle Tilhorerne. — Com- 
ponisten havde regnet rigtigt, man havde faaet et reli- 
gieust Indtryk, denne Blanding af Frygt og Haab, fom 
han havde villet frembringe i Tilhorernes Sjcele ved 
Musikens Magt i Forbindelse med den hoitidelige Cere-

t
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moni og Stedets Hellighed. — Naar imidlertid Ind

trykket nutildags ikke lcenger er det samme, maa man 

ikke undre sig derover. Det maatte gaae saaledes, og flere 
Aarsager bidrage til dette nodvendige Resultat. — Paa 

den ene Side er Udsorclsen vanslcegtet; Hemmelighederne 
ere gaaede tabte gjennem de mange Traditioner; Com- 
ponisten er der ikke tauigere til at vogte vaa Iagttagel
sen af de tusinde Nuancer, der ikke lade fig strive, men 
hvis Jkke-Jagttagelse formindster og i mange Tilfcelde 
endog forstyrrer visse Virkninger. — En anden Grund 

kommer endnu til, og den 4naa strives vor Tid til LEre. 
Den Slags blode og forgmodige Velklang, der var 
sceregen for de Sopraner, man paa den Tid dannede, 
gav denne Musik en hemmelighedsfrrld Farve ogen fmerte- 
lig Tone, som man nu ikke kan frembringe ved Barne-

steminer. Den vcegtigste og sandeste Grund ligger
imidlertid hoL selve Publicum og i de Freinstridt, som
Kunsten er undergciuet. Man maa, naar man nu
trceder ind i det sixtinste Capel, lade udenfor alle sine 
Erindringer fra den moderne Musik, alle de stcerke Ind
tryk, som Kunstens ntlvcerende Mestre have fyldt vor 
Sjcrl med, og hore Allegris Mufik med det jomftuelige 
Ore, som hans Tilhorere for to hundrede Aar siden 

medbragte. —
Man forlangte imidlertid allevegne fra Afstrifter af

dette vidunderlige Miserere.

i

î 
i

Musikerne, der havde hort
det, vilde ncermere studere det Hemmelighedssulde og 
Kunstrige i Compositionen og gjennem Partituren gjore sig
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Regnskab for den Virkning, det havde frembragt. De, 
der ikke knnde reife til Nom, vilde lcrse det eller Hore
det hjemme. Patronatcrne for de beromteste Domlirker
forlangte det, forat lade det opfore i den stille Uge; — 

men Baticanet ncegtede at udlevere Allegri's Arbeide. 
Som en stinfyg Herre vilde det beholde for sig selv alene 
og for det sixtinste Capel Wren og Virkningen af dette 
udmcrrkede Mllsikftpkke. — Det kostelige Manustript blev 
nedlagt i Capellets Archiv, stjult for alle Dine, og 
det blev under Straf af Excommunication forbudt cit 
tage eller udlevere Afstrifter deraf. Og Vaticanet havde 
Ret deri, faavel i Arbeidets fom i Componistens Jn- 
teresfe. Man forudfaae, at Udforelfen vilde blive ufuld- 
stcrndig paa ethvert andet Sted end i Rom, fordi den 
vilde foregaae i Componistens Fravcerelse, fordi Tradi
tionerne ikke lode sig meddele paa Frastand og i Skrift, 
fordi Nuancerne, fom vi have sagt, kunde undflippe selv 
den bedste Villie og det finest dannede musikalste Ore, 
og endelig fordi Stedets Hoitidelighed og Gudstjenestens 
Pragt vel ogfaa kunde have sin Andeel i den Virkning, 
Musiken gjorde. Disfe Betcrnkeligheder vare rigtige og 
vidnede om et fandt Kjendstab til Forholdene. — Vist 
er det, at hvergang man har villet lade Allegris Miferere, 
trcede udenfor det sixtinste Capels mcegtige Hvcelvinger, 
har man folt en Slags Skuffelfe. Virkningen var langt 
fra at fvare til den almindelige Forventning og fhntes 
ikke at retfcerdiggjore Arbeidets Berommelfe.

Det strenge Forbud blev trolig overholdt, og den

I

i
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beromte Composition var ikke kommen udenfor det sixtinste 
Capel, da Keifer Leopold I. af Osterrig, der i Musiken 
sogte en Opmuntring sor sin Regjerings Besvcerligheder, 
henimod Slutningen af det k 7de Aarhundrede sik Lyst 
til at hore Allegri's Miserere uden at reise til Noin, og 
gjennem sin Gesandt bad om en Asstrist, som Paven 
ikke troede at kunne afflaae Keiferen. Han gav den pa
velige Kapelmester Ordre til at tage denne Afstrift, der 
blev overgivet til Gesandten og af denne fendt til Leo
pold. De beromte Sangere, der dengang opholdt sig i 
Wien, forenede sig med Artisterne i det keiserlige Capel; 
Proverne bleve foretagne med den storste Omhu, og da 
Dagen sor Opforelsen var koinmen, begav Keiseren med 
sit hele Hof sig til Capellet. — Forsamlingen ventede 
i dyb Andagt den overordentlige Nydelse, man havde lo-

Vet den. Men Nydelsen kom ikke; der var hverken Zit- 
tren, Rcrdsel, Bestyrtelse, Tcenderskceren eller himmelsk 
Henrykkelse; man horte blot en Musik, der lod teminelig 
almindelig, som den, der leveredes af de fleste Contra- 
pnnktister; Indtrykket var en stor Skuffelse og alminde
lig Kjedsomhed. Keiseren troede, at man havde holdt ham 
for Nar, og hans Harme var frygtelig. Han strev til 
Rom og bek'lagede sig, forlangte den dumdristige Capel- 
mesters Afsted, der havde vovet at spille Gjcek med ham 
og tiltrods sor den pavelige Ordre sende ham et Miserere, 
der ikke var Allegris. Paven, der heller ikke kunde troe, 
at Allegris Composition kunde gsore den ynkelige Virk
ning, som Keiseren var bleven et Offer for, afstedigede
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Capelmesteren, uden at ville hore ham. Forst lcenge 
ester sik denne Lov til at retfccrdiggjore sig, og det faldt 
ham da ikke vansteligt at bevife, at han havde fendt det
cegte Mannslript. Han blev da taget til Naade igjen
og solte sig lykkelig ved som Opreisning og Skadeslos- 
holdelse. at faae Tilladelfe til for Paven og Keiferen 
videnfkabeligt at udvikle Grundene til den dnarlige Lykke, 
Misereret havde gjort. Begge erklcerede sig for over
beviste, og saaledes endte da denne alvorlige Affaire.

Men dette Uheld blev kun Aarsag til, at Allegri's 
Manustript blev lagt under tredobbelt Laas. — Det 
blev atter lagt i sin Celle og paany berovet den Fri
hed, hvoraf det havde gjort saa flet en Brug, idet de 
strengeste Straffe udtaltes over hver den, der maatte 
prove paa at drage det frem for Dagens Lys. —

For ret at knnne forstaae Keiser Leopolds Vrede, 
da han troede sig narret, maa man huste paa, at han 

- var en dygtig Musiker, og at han selv havde componeret

gode Musikstykker. Det Var derfor ikke blot som
'I

Souverain at han folte sig forncermet i sin Majestcet; 
men han solte sig tillige saaret i sin Kunstnervcrrdighed 
og i sin inderlige Kjcerlighed til den Kunst, som han 
elstede saa lidenstabeligt, og som hnn helligede sine sidste

Tanker og sine sidste Sorger. Da han solte sig sit
- Endeligt ncer, lod han Musikerne fra sit Capel kalde til 

det Vcerelfe, hvor han laa og vented- sin Oplosning. 
Han sendte alle sine Hoffolk bort, og alene med Musiken, 
den Kunst, der havde tröstet ham under hans Regjerings

!
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Krige og Moisoinmeligheder, sogte han i den Fred i sine 
sidste Oieblikke. Han Vilde endnu engang hore de Sange, 

der havde vceret ham saa kjcere. — Mnsikerne, grebne 
af denne hoitidelige Scene, hvor Liv og Dod modtes, 

folte sig gjennemtrcengte af Oicblikkets Alvor. Stem
merne vare fom tilstorede og kunde kun frembringe forg-
modige og blide Toner. Doden ncermede sig under
dcnne sidste Psalme, og Keiseren var ikke mere, da den 
sidste Accord hendode.

Der gik lang Tid hen, inden Allegri's Miserere 
atter kom for Dagens Lsis og faa at fige blev fat i 
Circulation. — Dets Fangenstab stulde hore op for 
bestandigt, og man stulde for Fremtiden kunne fee paa 
det, lcefe det, behandle det fom ethvert andet alminde
ligt Musiksthkke. Hvad Hersteren over et stort Keifer- 

domme i al sin Almagt ikke havde kunnet udfore, det 
stulde en ung Mand, ncesten et Barn, en Undersaat af 
dette famme Keiserdomme, udfore, og alle Pavers Magt 
stulde vcrre vanmcegtig ligeoverfor de simple Hjcrlpemid- 
ler, denne unge Mand betjente sig af. — Dette Barn, 

denne Musiker, det var Mozart. —
Mozart sogte ikke om en Tilladelse, som han dog 

ikke vilde have faaet; han forlokkede ikke nogen Vogter; 
han behovede ikke hemmelig at liste sig ind i det pave
lige Capels Bibliothek; han hverken tog eller sik nogen ' 
Afstrift af Allegri's Arbeide; han horte det — og ned- 
strev det. Det var i Aaret l770. Mozart var fodt
1756 og saaledes fjorten Aar gammel, da hans Hukom- 
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melse gjorde ham saa udmcerket Tjeneste. — Han horte 
forste Gang Misereret Aske-Onsdag, han ilede hur
tigt hjem og betroede strax til Papiret den Hemmelig-
hed, han havde vceret Vidne til. Den vaafolgende
Langfredag satte han sig i en Krog af Cnpellet med 
Noderne, han havde strevet, stjulte i Hatten; her be
rigtigede han nu de Feiltagelfer, han havde begaaet, 
tilfoiede de Detailler, han havde overhort, og rettede faa
ledes sin Afstrift eller rettere fagt det Aftryk, soin hans 
Hukommelse havde taget af det hellige Tonemaleri. *)

'') Man fortcrller at Mozart nogle Dage efter dristede stg 
til HoS Prindsesse Barberini for nogle fremmede Her
rer paa Klaveer at spille det Miserere, han saaledes 
havde tyvstjaalet. Man tilspier ogsaa, at da Rygtet om 
denne hans Dristighed kom paa Omtale, var der ikke 
Andet at gjpre end undskylde dette Tyveri, som Regle
menterne ikke havde kunnet forudsee, og tilgive et Barn, 
der havde vist sig ulydig mod Paven og Vaticauet. Men 
vi maae dog betvivle Saudfcerdighedeu af denne Anekdote. 
Mozarts Fader taler ikke derom i sin Correspoudance. 
Deu gamle Mozart, der var en god Christen, vifer fig 
endog endeel cengstelig netop i dette Punkt. „Du veed" 
skriver hau saaledes til sin Kone, „at Miserereti det sixtinske 
Capel agtes saa hpit, at det under Strås as Excom- 
munication er sorbudt Musikerne i Capellet at lade no
gen Deel as samme komme udenfor Capellet eller at af- 
sirive det eller at give Nogen Adgang til det. Men det 
har dog ikke vceret til Hinder for, at vi nu have det. 
Wolfgang har nedstrevet det efter Hukonimelsen. Men

1
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Man kan ikke Andet end blive rort over den Hylding, 

som den unge tydste Komponists Geni hewed bringer 

den gamle italienste Mester. Da Mozart, tre Aar gam
mel, begyndte at scette Fingrene paa sin Faders Claveer, 

var Allegri dod for over hundrede Aar siden, og i over 
halvandet Aarhundrede var hans Vcerk, omgjcrrdet af de 
strenge Love, kun en eneste Gang stredet udenfor det 
sixtinste Capels Mure, da Mozart, der saa at sige havde 
nedstrevet det efter Allegri's egen Dictat, overgav det 
til Publicums frie Benyttelfe.

Dette Barn forlod senere Rom. Han drog til
Mailand for at componere og lade opfore sin forste 
Opera „Llitbriäates", rtdelulkende helligende Kunsten 
det Liv, som en utrcettelig Arbciden, Glcede over Lykke, 
Kamp med Uvidenhed og Misundelse, Modloshed over

vi tpr ikke rpbe denne Hemmelighed, ut von inonrramus 
melliato vel immeclirrto in cieneuram ocolosios." — Mo
zart kom kort derefter tilbage til Nom igjeni Jnli Maa
ned 177l) og modtog da af Clemens XIV den gyldne 
Spores Kors. — „Det er den samme Orden fom Gluck
fik," flriver Faderen. „Han maa nn bcrre et sinnkt
Guldkors, som man har givet ham, og Dn kan da 
tcenke Dig, hvor jeg leer, naar jeg hprer dem kalde ham
Ligoor envaliorc;. Vi skal i den Anledning til Au-
dients hos Paven imorgen. Wolfgang tilfpier uedeu-
nnder nogle Linier til sin Spster og slutter med disse 
Ord, der ere strevne paa Fransk: LiLcIemoisolls, j'ai

trèo bumble serviteur et1'bollNLur cl'otro votre
krère, ebevalier cle Lloiinrt.
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Nutiden og Bekymring for Fremtiden saa hurtigt skulde

fortcere. Fem og tredive Aar gammel skrev Mozart
det Nequiein, der blev hans Svanesang.

Allegri havde nedlagt hele sit Geni i sit Miserere. 
Han taug siden. Den Lykke, han havde gjort, var et 

Vovestykke sor ham selv, og han sandt sig rolig i at 
nyde sin Triumf. Han hensov stille og hcedret, den 

18de Februar 1652, 62 Aar gammel i sin Fodeby 
Nom. Han havde kun sorladt Nom i nogle Aar for at 

componere og synge i 5kirken i Fermo. Hans Liv var 
lykkeligt, viet udelukkende til den hoie alvorlige Kunst 
og noie knyttet til disse to Domkirkers Mure. — Han 
blev begravet i Santa Maria in Vallicella; hvor Medlem
merne as det pavelige Capel bleve bisatte. Han var 

I
I

from, menneskekjcerlig og gsorde meget godt. Man
fortceller, at han daglig besogte de fattige Fanger, for 
at give dem den Hscelp, han kunde bringe dem. Lad 
os fromt gjemme dette Minde; det viser os Allegri som 
god, hscelpsom og kjcerlig og som den, der har skrevet 
sin smukke Musik under Paavirkning af den sande, den 
cegte Folelse. Har han kunnet rore saamange Hjerter 
saa dybt, har det vceret, sordi han selv var saa dybt 
bevceget, da han nedskrev Strophcrne til den Psalme, 
der gjorde ham udodelig; thi hele hans Hceder knytter 
sig til dette hans Miserere, et Vcerk paa nogle saa Si
der, men som dog har vceret tilstrcekkeligt til at fore 
hans Navn heelt ned til os og til at omgive det med 
en Glands, som endnu straaler. Hans andre Frem- 

s
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bringelser Vilde blot kunne have forstaffet Hain den hce
derlige Omtale, der doer paa Bunden af en Biographi. 
Han viede sit Liv ganste til Kirken, den han tjente som 

Prcest, Sanger og Componist. — Han var as Correggios 
Familie, der, som bekjendt, hed Antonio Allegri. Paa 

denne Maade er Navnet Allegri blevet dobbelt beroint 

og indtager en dobbelt Plads i Kunstens Historie.

I
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Fra kremmede Sxrog.
Af

Kr. Arcntzcii.

I.

I dcn sildistc Nat.
Til Faarekplling-Saugen 

Ved. Arnestedets muntre-Ild 
Jeg lytter med fornoiet Sind 

Og stirrer, taus, i Flammen ind. 
Der blusser, lys og mild.

>

I natligstille Timer.
Mene, under simple Tag, 
I Baalets sidste Funledands 
Jeg ordner mine Minders Krands: 
Nu svandt igjen en Dag!

50*
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Hvad Glcede som hvad Smerte 

Den bragte til min ringe Bo 
Forbi NN drager Alt igjen — 

Men Smerten dysses stille hen 
I Nattens.dybe No.

Til Sovnens Skyggeverden 

Bereder man sig alt saa smaar.

. Og er det, som Godnar man sik 
As trofast Haand og kjccrligt Blik, 
Hvor drammer man da godt!

>

For Intet bort jeg bytted 
Min landlig stille Ensomhed! 

— Naar Hjertet banker hoit i Bryst? 
Ved Verdens vilde Maskelyst, 
Det sinder dog ei Fred.

I

Ja, Faarekylling-Sangen
I Stuen, lille kun og lav, 
Saa venligt Nattens Taushed brod; 
Den som Musik for Sjcelen lod 
Og Tanken Vinger gav.



!
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II. i

Nallnet.
Ei vandred i Skovens gronne Lre, 

Drl star mit Navn i det gamle Trce — 

Og Barken over det groede.

t

Vi nede gik ved den brusende Strand, 
Du strev mit Navn i det l)vide Sand — 
Og Bvlgerne bort det sihlled.

Paa Isen Du lob, saa kjcrt og sri. 
Og ridsed med Skoiten mit Navn deri — 
Og Navnet smelted med Isen.

I O Elstovs Jubel! O Elstovs Vee!

Du tegned mit Navn i den nyfaldne Snee,' 
Og hen det flod . . . med min Taarc!

i

Mit simple Navn overalt Du flrev, 
I Hjertet alene det fccstet ci blev — 
Og hen er det veiret i Gleinsel.

- i

Men jeg grov dit Navn kun eet Sted ind. 
Og det var dybt i mit stille Sind — 
Og der kan det ei udslettes.

!

:i

I

i



470

Et Hesog hos DenrZ Mongkellov.
Af

Robert Watt.

New Nork spiller langtfta den Nolle i Amerika, 

som s. Ex. Paris gjor i Frankrig, eller som Kjobenl)avn 
i Danmark, og naar navnlig Talen er om et af No og 
Soliditet prceget socialt Liv, om en Samling af In
telligens og Dannelse, maa den store Nepubliks egentlige 
Hovedstad trcede et skridt tilbage og lade andre Byer 

komme srem.
Dette gjcelder forst og fremmest om Boston, 

„Amerikas Athen", som Massachusetts stjonne Stab 
kaldes af de indfodte og cidopterede Borgere. Store 
historiste Minder knytte sig til Stedet og bringes under 
et Ophold stadigt frem for Tanken ved Monumentet, 
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der kneiser hoit over alle Omgivelserne paa Lunlrsr 
llill, og som sender Erindringen tilbage lige til de 
tidligste Tider, da det vestlige Fastlands Colonisation 
begyndte, og indtil George Washington kcrmpede 
sor Landets Uafhcengighed. I ingen anden amerikansk 
By er der saa mange Bygninger i hvilke Kunst og 
Videnstab have sundet et bestyttende Hjem, og saa mange 
velgjorende Stiftelser af enhver Art; selve Staden gjor 
et vindende Indtryk ved sin vakkre Architektnr og sine vel
anlagte Gader; Omegnen lokker ved sin sjeldne Skjon
hed, og en Frentmed kan hurtig scette sig ind i, at naf- 
hcengige Amerikanere langt foretrcelke at leve i eller ved 
det forholdsviis cervcerdige Boston, fremsor f. Ex., at 
soge til det feberagtigt bevcrgede New Jork.

Til Bostons umiddelbare Ncrrhed, har da ogsaa 
Amerikas storste Skjald, Henry Wadsworth Long- 
sell o w sogt. og der vil han rimeligviis ende sine Dage. 
Jeg hcrvde den Glcede at besage ham der; thi blandt 
de mange Breve, jeg sra Hjemmet medbragte til frem
ragende Mcend i Anrerika, var der ogfaa et til ham, og 
dette Brev var ovenikjobet fra vor egen, nu verdens- 
beromte. Digter H. C. Andersen.. Jeg kunde altsaa 
vcere sikker paa en god Modtagelse, og den blev mig 
ogsaa i fuldt Maal til Deel.

New Vort havde i flere Uger vceret mit Hoved- 
kvarteer. og ovenpaa Nattevandringer ved Politiet, Be
fog i Theatre og Saloner, i de oredovende Guld- 

! 
j t

I

og Actieborser, Deeltagelse i Moder og Sammen-
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kvlnster med Aanoemanere, Commnnister og religiense 
Svcerinere af enlfver Art, kortsagt efter en livlig Deel- 
tagclse i alle de Afskygninger, som Livet i denne
aparte Stad kan fremblide, var det med en egen For- 
noielse, at jeg en Aften begav mig paa Reisen til Long- 

fellows stille og fredelige Hjem. (§n Nats .Kjorsel med
et Cxprestog bringer En i en tidlig Morgentime til 
Boston, og jeg l)nvde derfor god Tid til at foretage 

mig en Vandring omkring i Byens Hovedgader, inden 
jeg aflagde det saa lcenge onslede Besog.

Longfellows Bolig ligger tcet ved Forstaden Cam

bridge, og for at naae den, maa man over en tem
melig bred Flod; men Tonren dertil er sacr smuk, at
Ingen vil angre den. Man passerer en dNcengde solide

I 
i

Bllgninger og smagfulde Anlceg, og hele Cambridge 

tager sig ncermest ud som en Samling elegante Villaer 
og Landslotte med tilhorende Magasiner og Udsalgs
steder. Mest ioinesaldende er det store Universitet med 
omliggende Huse og de vceldige Trykkerier, af hvilke der 
findes flere; tl>i ikke faa af de mest vcerdifulde Skrifter, 
der udkomme i Amerika, bcere Navnet Boston eller Cam
bridge paa Titelbladet.

Jeg forhorte mig hos den Forste, jeg modte i Cam
bridge, om i hvilken Retning Longsellows Huns laa. 
Svaret fik jeg strcix og spadserede derpaa igjennem 
Hovedgaden ud paa en i Flugt med den lobende Vei, 

hist og her beftygget af herlige, frodige Trceer og 
til begge Sider omringet af venlige Landsteder i Ha-

j
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verne. En kort Spndsrretour fra Universitetet standsede
jeg uvilkaarlig foran et Sted, der minder om Ho

vedbygningen til en af vore gamle Herregaarde. De
gule Vcegge med Slyngplauterne paa de hvide Gesim
ser og Vinduesrammer, Trappeu, Grusgangen, der forte 
fra Gitterporten ud til Veien og gjennem en med gronne 
Plainer bedcekket Have, de hoie Trceer ved Gavlene, 
kortfagt. Alt forekoni mig saa bekjendt, at jeg indbildte 
mig at have seet oet Hele for. Det gik ogsaa snart 
op for mig, at dette var Tilfceldet, men rigtignok krm 
paa Papiret, og jeg var nu ikke mere i Tvivl om, at 
jeg stod ved Henry Longfellows Bolig.

Jeg aabnede Gitterporten og befandt mig snart 
udenfor Doren, hvor en gammeldags Dorhammer ind-
bod til Afbenyttelfe.

!

I 
i 
i

t

Et celdre kvindeligt Tyende be- 
fvarede iniir Banken, og paa mit Sporgsmaal om Mr. 
Longfellow var tilftede, bemcerkede hnn — foin det fore
kom mig ligesonr ifolge en engang for alle modtagen 
Ordre — at lian vel var hjemme, men at han netop

NN var meget befljceftiget; en beromt Mand i Amerika 
er nemlig uafladelig udsat for en saadan Beleiring 
af Befogende, at det i ethvert Tilfcelde ikke vilde vcere 
urimeligt, om Sligt havde vceret Tilfceldet. Jeg over
leverede imidlertid mit Brev, og i samme Oieblik, som 
Modtageren krrnde have havt Tid til at see Underskriften, 
fortes jeg ind i el stort og ualmindelig hyggeligt Vcerelse 
i Stueetagen, hvor den store Digter med hjertelige Ord 
bod mig velkomnren.

I
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Vcerelset var hyggeligt og elegant meubleret, store 
Hylder med Boger beda'kkede en Deel as Vcrggene, 

Bordene vare ligeledes fulde af Boger og Blade, foran 
Kaminen, hvor en munter Ild blusfede, stode et Par- 

magelige Lcenestole, paa Skrivebordene laae Breve og 
trykte Sager, og hele Va-relfets lyfe og tiltalende Ud- 

feende forhoiedes end mere ved smukke Malerier og Teg-
NtNger, ved Statuer og Blomster. Der var cn vis
eiendommelig antik og poetist Tone, som man kun sjeld- 
nere moder i den nye Verden, udbredt over hele Bille' 
det, som jeg saae det, da jeg traadte ind af Doren, og 
den gamle Mand, med det store snehvide Haar og Skjceg, 
de smukke, mandige Trcrk, og det venlige, klare Blik, 
reiste sig for at give mig Haanden. Jeg havde Lei-
lighed til at gjore den sainme Bema-rkning i Dagens 
Lob for hele Husets Vedkommende, thi stjondt jeg vel 
gjorde Indvendinger mod at optage hans Tid saa lcenge, 
hjalp det mig ikke. Han havde ikke noget Bestemt at fore
tage fig den Dag, fagde han, og da jeg vel ikke faa 
snart kom til Amerika igjen, var det nri bedst, at jeg 
flog mig til Ro hos ham med det Samme; — en An
modning, som jeg af Hjertet var ham taknemmelig for.

Han lever, efter sin anden Kones Dod og Sonnens 
Neise til Japan, alene her med sine Dottre, tre vakkre 
unge Piger, der bidrage til at gjore ham hans Hjem 
hyggeligt og straalende. Det er et historist beromt Sted, 
det gamle Huus, thi Washington har i sin Tid 
havt sit Hovedkvarteer her under Bostons Belejring, og 
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Oinigis Hou86 Vil for Amerikanerne engang faae endnu 
flere ftore Minder knyttede til sig, naar Henry Longfellow 
lukker sine Dine indenfor dets nu faa fredelige Dcegge. 
Han har boet her i mange Aar, forft fom Logerende, 
da han betalte sin aarlige Leie af det famme Vcerelfe, i 
hvilket han nu nedskriver de Digte, der udgjore hans 
Fodelands Stolthed, og fenere foin Cier af det fmukke 
)4uiI8ioiI.

Henry Longfellow er fodt i Portland i Staten 
Maine i 1807 og er altsaa nu 65 Aar gammel. 

Sin Carriere begyndte han paa Faderens Prokurator- 
contoir; men den torre Lovkyndighed tiltalte ikke hans 
Aand, ogi 1826 ncrvnedes Longfellow allerede fom Pro- 
fesfor i moderne Sprog og Literatur ved Lorvrlom 

Lollsgo; kort Tid derpaa gforde han sin forste Uden- 
landsreise til Europa og opholdt sig navnlig lcenge i 
Frankrig; i 1835 var han atter paa Neise, og sidste 
Gang han seilede over Atlanterhavet for at gjceste den 

gamle Verden, var i 1868.
Hau har fra disfe Reifer faaet Ideen til slere af

>

!

!

sine Vcerker og har i det Hele fort en flittig Pen.

1835 udkom faaledes hans „Outrs msr; sleetoliss
!

krom lzs^ollcl ssrr;" 
a. romuriLs in ti-uvsl,

i 1838—39 hans „ll^xsi-ion,
i 1840 „Voioss öl' uiglit, ti i

1841 Lallnäs nuä otdoi' loosms", der for Alvor I

aabnede Publikuiiis Bine for hans sfeldne Bagavelfe;
i 1846 I,Urs Lsike/ ok Liiigss nnä otbsr xosms";
i 1847 LvanAsIins'^, i 1850 „Lsnsiäs anä I'irs-!I
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8i6s", i 1851 hans beromte Vcerk „l'be Folden I^s-
8sn6.«, og i 1855 det skjonne Digt 
hvilket han behandler et indiansk Sagn, og blandt Andet 

beskriver Natnrskjonheden i det dengang knn lidet kjendte 

Minnesota, som han aldrig har besogt. Siden den Tid 

har han fornemlig arbeidet paa en Cptlus Digte, af 
hvilke et Par Bind allerede ere nvkomne, og fom han, 

naar det fidfte Afsnit engang staaer paa Papiret, vil 
samle nnder Fcellestitlen „Christus."

Men de nordiske Digtere have desnden Anledning 
til scerlig at vcere Longfellow taknemlige, idet han med 

sand digterifl Skjonhed har oversat af deres Arbeider 
og derved gjort dem tilgcrngelige for et Vcrdenspubli- 
ktlm. Vi Danske kunne bl. A. takke ham for, at Alle, der tale 
Cngelsi, beundre vor deilige Nationalfang: „Kong Chri
stian stod ved hoien Mast", som Longfellow har gjen- 
givet faa fuldendt fom inrilig. Enhver Danst, der er 
fortrolig med det engelste Sprog, vil med fand For- 
noielfe gjenlcrfe hvert Vers i Sangen i hans Overfcrttelfe 

ligefra Linien:
LinA Lliristircn stoocl b)' tlie lott)' mast
In mist Lnll smolce,

og til
ll'Iiou clanisli patil to miAllt ancl tamo 
varlcrolinF soa.

Han ventedes ogsaa i 1868 lil Danmark, som han 
to Gange tidligere havde besogt; men Onlstcrndighederne 
nodte ham til at vende hjem, inden han naaede saa 

hoit mod Nord.
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Et yderst levende Indtryk har Longsellow dog med
bragt sra sine forste Besog i vort Fodeland, som han 
omtalte med den hoieste Grad as Kjcerlighed og In

teresse i de timelange Samtaler, jeg havde paa vore 
Spadseretoure eller foran Kaminen i hans Arbeids- 
vcerelse, medens han med en vis Nydelse dampede sin 
lille Pibe, syldt med en let Tobak, og udspurgte mig 
eller i Erindringen opfriskede Minderne om Personer og 
Begivenheder sra sin Neise og sit Ophold i Kjobenhavn. 
Alt stod for ham med en sjelden Klarhed; han minde

des Gader og Bygninger og beskrev dem med den storste 
Nviagtighed; han dvcclede med Fornoielse ved sine Ud
flugter til Dyrehaveit med „de herlige Bogctrceer", fandt at 
selve Kjobenhavn gjorde „et stort Indtryk" paa den 
Fremmede og kunde ikke vcere enig med dem, der mente, 
at Byen havde et vist gammeldags og noget kjabstad- 
agtigt Udseende. Med scerlig Interesse spurgte han til 
de nordiste Digtere, hvis Skrifter han havde gjort sig 
bekjendt med; H. C. Andersen beundrede han i hoi 
Grad, og jeg maatte fortcelle Lost og Fast om hans 

tidligere og nuvcerende Liv.

I

I

om, at komme herover",„Bed ham fra mig
sagde den gamle Digter, der selv sex Gange havde seilet 

over Atlanterhavet, „vi maae rigtig tales ved engang, 
og," tilsoiede han smilende, „dersom han vil sorl'erede 
sig paa at lcese et Par af sine Eventyr op paa sin 
Neise omkring i Staterne, kan han jo komme hjem sonr
Millionair — det har han vel ikke noget imod.
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Han onflede at lcese O e hl cn schlag ers „Helge" 

igjen, -sordi Frederikke Bremer engang havde be

mcerket til ham, at hun endogsaa satte den over Teg
ners „Frithiof", og vilde ligeledes gjore sig bekjendt 

med Henrik Ibsens Frembringelser, „siden han ncevnes 

som Kongen blandt de vngre Digtere i Norden." Naar 
han lceser Nordist, forstaaer han det fuldstcendigt; men han 
har nogen Vanstelighed ved at folge med, naar han horer 
det fremsagt, hvilket jeg lagde Mcerke til, da jeg efter 
hans Anmodning maatte fremsige nogle Vers af Ibsens 

„Lincolns Mord."
Den dramatiste Literatur i Norden syntes at in

teressere ham ligesaa meget som vor Kunst i det Hele 

. taget, han talte med Varme om Henrik Hertz, og 
jeg opsendte i Tankerne det fromme Dnste, at visse 
danske Politikere kunde have hort den store amerikanste 
Digter, da han i sin Kreds, gav en Bestrivelse af vort 
Nationaltheater og dets Virksomhed, og med straalende 
Dine sagde: „Der, i dette ypperlige Theater saae jeg 

den herlige Oehlenschcegers „Hagbartli og Signe", der 
var Kunst paa Scenen, Andagt og sand iltydelse paa 
Tilstuerpladsen. Ja denne lille Nation er stor i aande
lig Henseende; til dens Mre bar Tbeatret ligesom ^i 
Oldtiden endnu i Danmark Plads ved Siden af Kirken 
og Skolen som Opdragelsesanstalt sor Folket; Nationen 
yder aarlig Penge, for at Theatr-et kan bestaae uafhcrngigt 
af alle Spekulationer; dets Kunstnere komme overalt, 

fra Fyrstens Huus og nedad, og gjore sig vcerdige der-
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til, og — folede han til sine fmigrende Udtalelfer om 
den dansie Nation — Folket byggede Thorvaldfen et Mu
seum, i hvilket den store Billedhuggers Kiste under Dan
marks Taarer scenkedes ned, midt iblandt hans udodelige 
Vcerter. — Vi kunne lcrre meget af dette lille Land 
hinsides Atlanterhavet."

Tcrnk paa disfe Ord, alle I, der ville lave Maca
dam af Thorvaldfens Arbeider, og fom ville gjore 
Nationaltheatret til en blot og bar Pengefpekulation.

Hans Nttring om Thorvaldsen gav Anledning 
til, at han dvcclede ved sit forste Ophold i Nom hvor han 
havde gjort vor store Billedhuggers Bekjendtstab og ofte 
befogt ham i hans Atelier, og fra det antike Nom fprang 
Tanken til det moderne Paris, hvor han havde havt 
Omgang med faa at sige, alle de derlevende literaire 
Beromtheder. Med PH ilarv te C hasles havde han 
havt mangen fornoielig Samtale, og han beundrede ligefom 
Alle, der have talt med ham, hans rralinindelige Evne 
til selv i sin Stue, at levere et aandfuldt Oo-usei-iv. 
Saint-Beuve havde hanbesogt, og som charakteristist 
for ham fortalte han, at den beromte Kritiker paa en 
Forefporgfel om Victor Hugo og Lamartine havde 

yttret:
„Jeg kjender dem Begge godt. Endnrr forleden 

! I.

I il

sad Lamartine paa samme Plads, som De nu
indtager, og sremkoin med sine Anskuelser. — Illr disu. 
Olrarlai^aie ^)our Oliri-rlatari, gs ^)rs5or6 I.,awartiue!"

„Det er," sagde Longfellow, og lo paa sin for- 
i 

i r

!-
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I

i 
I

noielige Dknade, „akkurnt, som om jeg lceste Slutningen 
af et af hans Onuserisi-. — Ja, jn, I kunne forov- 
rigt ogsaa vcere kritifle i Danmark. Denne Lnst til at 
gjore sig lystig over Alting, til at dukke Alle,- der 

scette Hovedet lidt ovenover Loben, har jeg ilte trnfset 
saa udviklet noget Sted, som hos Eder. I minde mig 
om den gamle Jrlcender, der ikke lcengere var istand til 
at deeltage i det bekjendte Donnybrook^Marked, livor der 
altid vankede blodige Pander, meir som gav sin Son, 

der sor forste Gang stulde derhen, nogle gode Naad. 
Tag din Knippel med, sagde han, og vent ikke paa at 
nogen stal angribe Dig, eller paa at der i det Hele 
taget stal blive Slagsmaal, men hug til det allerforste 
Hovede, som Du seer rage op over de Andre! — Saale
des bcere I Eder ogsaa som oftest ad; I hngge los, 
naar I see et Hoved rage op."

Timerne svandt hurtigt i hans Selstab; det var 
velgjorende at hore denne store og saa mildtdommende 
Aand udtale sig om Tidens vigtige Sporgsmaal, om 
Kunst og Literatur og alt Andet; som han havde givet 
en Plads i sit rige Hjerte; man horte med en saadan 
Fornoielse paa denne elstvcerdige Olding, naar hnn dvce- 
lede ved sine Ungdoms forste Minder, eller nred Ild 

- udviklede en Idee, der havde tiltalt hanr, man folte sig 
strax saa veltilpas i hans af Fred og .Kjcerlighed be- 
aandede Hjem, at der ncesten var forlobet et halvt Dogn, 
inden der blev tcenkt paa Opbrud.

Saa kom Afsteden. Muntert og livligt rakte han
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Hcianden til Farvel, og idet jeg takkede ham for hans 
gjcestfri Modtagelse, nynnede han: „I^ing Lliristian 
stood l>^ tlio loktz^ Nllnst" og viste, at hans gode 
Hukommelse heller ikke stog ham feil, naar det gjaldt 

Melodier.
H. C. Anderfens Overscrtter, den begavede unge 

Literat A. E. Scudder, der har lcert sig Danst paa 
sit Vcerelse i Cambridge, og som havde vceret Husets 
Gjcest til Middag, fulgte mig til Boston, og vor Sam
tale dreiede sig, som man vil kunne tceitke, navnlig oin 
vort Besog hos Amerikas beromteste Skjald, Henry 

Longfellow.

31
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Kong Imr M Heden.
Cn Fortcelling, efter Ivan Turgdiiicf, ved 

H. P. Holst.

Äi sad et halvt Dusin gode Venner en Vinter

aften hos en gammel Universitetsven. Der blev talt
om Shalspear, om Personerne i hans Stylter, og om 
hvor vidunderligt han har forstaaet at tegne dem efter
Naturen. Vi beundrede iscer deres forbausende Sand
hed, og Enhver af os ncevnte af sin Omgangskreds snart 
en Othello, en Hamlet eller Falstaff, snart en Richard 
den Tredie eller Macbeth — de Sidste dog lun efter en 
blot Hypothese. — „Og jeg, mine Herrer," raabte vor
Vcert, „jeg har ljendt en Kong Lear!" 

„Hvorledes?"
„Det stal jeg fortcelle Dem." 

gyndte han sin Fortcelling.
Og dermed be-

1.
Jeg har tilbragt min Barndom og min forste Ung-' 

dom paa min Moders Gods i Gouvernementet T. Det
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mest levende Indtryk, jeg har tilbage fra den Tid, 
knytter sig til vor ncermeste Nabo, Martin Petrowitsch 

Kharlof. Dette Indtryk har ikke kunnet udvistes, thi 

jeg har i mit paafolgende Liv aldrig truffet paa noget

lignende. Tcenk Dem en kcempemcessig Figur! Paa 
et uhyre Legeme er der plantet et ligesaa uhyre Hoved,
der sidder noget skjcrvt paa Skuldrene. Hals er der
ikke til at opdage, men Huden er barket af Veirliget. 
Ncrfen er stor og fremtrcrdende, og de smaa Dine have 

et stolt og overlegent Udtryk. Siemmen er hces men
alligevel stingrende; den klinger ligesom en Vogn med 
Jernstcenger, der ruller hen over en Steenbro. Det var 
ikke let at sige hvad hans Ansigt egentlig udtrykke, thi 
det var ncesten umuligt med Blikket at omfatte det Hele paa 

eengang; imidlertid var Indtrykket ingenlunde ubehage-

ligt. Der var endogsaa en vis Hoihed i hans Ma
nerer, men den var besynderlig og afstikkende. Hvilke 
Arme og Been han havde! og saa et Par Hcender 
saa brede som Puder! Jeg huster, at jeg aldrig uden en 
Blanding af Frygt og Wrbodighed kunde betragte hans 
umaadelige Nyg og hans Skuldre, der lignede et Par 
Mollestene. Men hvad der siog mig allermest var dog 
hans Dren, der lignede disse store Kringler, som i Nus
land ere saa bekjendte under Mavn af lralsolli. Baade 
Sommer og Vinter gik han med en Slags gron Klcedes 
Blouse, der blev holdt sammen om Livet af et cirkassifl 
Bcrlte. Jeg har aldrig seet ham med Halstorklcede; 
thi hvorom stulde han binde det? han trak Veiret lang- 

51-"
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somt og tungt ligefom en Ore, og man kunde ikke see 
ham komme ind i et Vcerelse uden at vcere bange for, 

at han skulde flaae Alting i Stykker. Hans Legems

styrke omtaltes med Respekt overalt, og inan vidste at
fortcelle mange Historier om den. En Dag stulde han
faaledes have modt inde i Skoven en Bjorn, foin han 
kvalte i sit Favntag; en Bonde, der var kjort ind paa 

hans Mark for at stjcele af hans Bistader, kastede han 
ud over Hegnet- og derpaa lod han Vogn og Heste folge 

bagefter. Hvis han var stolt, saa var det ikke af hans
Krcrfter, men af hans Fodsel. „Min Slcegt'" gjentog

>
!

han ofte, „nedstammer fra Svenstekongen Kharlus, der 
kom til Rusland under Jwan Wassiliewitsch den Blin
des Rcgjering og lod sig indstrive i den gyldne Bog. 
Fra hanl nedstamme vi Kharlofer, og det er af den 

. Grund, at vi blive fodte med lyfe Haar og blaae 
Dine." — „Men, Martin Petrowitsch," dristede jeg 
mig en Dag til at sige til ham, „der har aldrig vcrret 
nogen Jwan Wassiliewitsch med Tilnavn den Blinde. 
Der er en Jwan Wassiliewitsch, der ogsaa kaldes den 
Frygtelige; men det er Storsvrsten Wassili Wassilie

witsch, som man har givet Tilnavnet den Blinde." — 
„Snak," svarede Kharlof roligt, „naar jeg siger en Ting, 

saa er det rigtigt."
En Dag gav min Moder sig til at rose ham i 

hans Ncervcerelse for hans Uegennyttighed, der virkelig

var beundringsvcerdig. Ih, hvad for Noget, Natalia

Nikolavna," raabte han i en cergerlig Tone, „det er 
1 
i

!
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I
i i

ogsaa Noget at rose os for! Vi Folk af Skand kunne 

jo slet ikke bcere os anderledes ad! Vi tor jo ikke nd- 
scrtte os for, at en simpel Mand skulde sige noget Van-

«rende om os. Jeg er en Kharlof, og min Familie
nedstanimer deroppe fta" (l)an loftede sin Haand saa 

hoit op mod Lostet som muligt); „hvorledes skulde det 
da falde mig ind at tcenke blot paa min Fordeel?"

En anden Gang var der en fornem Mand i Besog 
hos min Moder; han morede sig med at gjore lidt Nar 
af Kharlof, og da denne netop havde talt om Svenske
kongen Kharlus, der var lommen til Nusland, afbrod 
den sornemme Mand ham med de Ord: 

czarens Tid!"

„Paa Silde-

„Nei, ikke paa den Tid, men under Jwan Was- 
siliewitsch den Blindes Negjering," svarede Kharlof 
roligt.

„Jeg for mit Vedkommende," vedblev den Anden, 
„troede, at Deres Slcrgt var endnu meget celdre, og at 
den sirev sig fra den antediluviansie Tid, da der endnu 
var Mastodonter og Megalotherier til paa Jorden."

Skjondt disfe vidensiabelige Udtryk vare Kharlof 
ubekjendte, forstod han dog godt, at man vilde gjore 
Nar af ham. „Det er muligt," fagde han i en kort 
Tone, „thi vor Slcegt er virkelig meget gammel. Man 
fortceller saaledes, at da min Stamfader nedsatte sig i 
Mosiou, levede der dengang et Slags Kryb som Deres 
Excellence, og saadant et Kryb sodes kun een Gang 

hvert tusinde Aar." Excellencen reiste sig rasende, men
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Kharlof kastede Nakken tilbage, udstodte et udfordrende 
Hm! og fjernede sig stolt.

Min Moder viste altid Kharloff en ganste ual
mindelig Velvillie, fordi han for en Snees Aar tilbage 

havde frelst hendes Liv, da hendes Vogn var lige ved 
at styrte ned af en steil Skrcrnt. Skaglerne sprang, 
men Kharlof stap ikke Hjulet, han havde grebet omkring.

fljondt Blodet sprang ud under l)ans Negle. Min

I
?

»

t

I,

Moder havde ogfaa sorget for, at han blev gift; han 
fik en forceldrelos Pige paa fytten Aar, der var opdra
get i vort Huus, og selv var han dengang fyrgetyve 
Aar gammel. Hans Kone havde en fiin lille Figur, og 
man fortceller, at han bar hende ind i Brudekamret paa 
Fladen af fin Haand. Hun levede ikke lcenge og efter
lod ham to Dottre; men felv efter den unge Kones 
Dod^ vedblev min Moder at tage Kharlof under sin 
Bestyttelse. Den celdste as hans Dottre satte hun ind 
i en adelig Pensionsanstalt, hvorfra hun blev gift, og 
for den yngre havde hun ligeledes allerede en Mand i 
Beredstab.

Kharlof var en god Landmand der havde forbe
dret sine Jorde og opfort de nodvendige Bygninger 
paa dem. Hans Bonder lystrede ham blindt. Han gik 

' aldrig tilfods, thi „Jorden kair ikke bcere mig," fagde 
han og kjorte altid omkring i en lille „Droski", der blev
trukken af en stiv gammel Hest, som lige i Krydset
havde et Saar endnu fra Slaget ved Mostou. Bag 
paa „Droskien" sad den lille Kosak Maximka, der 



I '

Kong Lear paa Heden. 487

ogfaa havde den Bestilling engang om Ugen at tage 
Skjceggel af Kharlof. Han maatte da op paa et Bord 
forst, og Folk forsikkrede, at han paa Grund af Hagens 
uhyre Storrelfe var idetmindste en Time om dette 
Arbeide.

Kharlof holdt i det Hele ikke af at sidde hjemme. 
Man modte ham derfor stadig i sin „Droski" med 
Tommen i den ene Haand og den anden stottet til 
Kncret. Med sin flingrende Stemme hilste han alle 
dem, han modte paa Veien, og kun Prcesterne, som han 
ikke kunde udstaae, bleve affcrrdigede med nogle Eder og 
Forbandelser.

Jeg har allerede talt om, at min Moder viste 
Kharlof ualmindelig Opmcerkfomhed; men hun var 
ogfaa den Eneste, som Kharlof havde Hoiagtelfe og 
LErbodighed for. Hun betragtede ham fom en Slags 
Gigant, der i fornodent Fald kunde gjore det af med 
en heel Armee oprorste Bonder, og hun viste ham faa- 
megen mere Opmcerkfomhed, fom han aldrig laante Penge 
af hende, aldrig drak sig suld og heller ikke manglede 
en vis Klogt og Begavelse. Da min Moder fik det 
Jndsald at gjore sit Testament, var Kharlof ogfaa den.

» 
t.

i

der forst blev tilkaldt som Vidne. Men til Trods for
min Moders Delvillie smod ham, fik han dog aldrig 
Lov til at komme indenfor hendes Spisestuedor, lhi der 
var en Lugt ved ham fra Stalden, som var aldeles 
uadstillelig fra ham. Naar han fpiste til Middag hos 
os, blev der ogfaa rettet an til ham i en fcrregen Stue.
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Han blev ikke vred derover, thi han vilde nok fpife uge- 

neert, og jeg trocr ikke, at Nogen siden Polyphems 
Tider har fpiist faameget fom l)an. Han fik derfor 
ogsaa altid et stort Fad Havregrod til at begynde med.

thi ellers vilde Intet forflaae til ham. Min Moder
raadsorte sig tidt med ham om hnuslige Anliggender, 

men han holdt ikke af at tale meget. Kun naar han kom 
ind paa Krigen i 1812, fom han havde gjort med, og 
hvori han havde fortjent sig en Medaille, som han paa 
Festdagene bar paa sin Frakke, kom der Liv i ham, og 
saa begyndte han at fortcelle Historier.

Hvem stulde have troet, at denne Kcrmpe ogsaa 
havde sine sorgmodige Dieblikke? Han lukkede sig da 
inde i sit Vcerelse og gav sig enten til at brumme og 
gjorde da ligesaa megen Stoi som en heel Bisvccrm, 
eller han lod Kosakken Maximka kalde og befalede ham 
at lcefe hoit for sig af Npvikofs „den hvilende Arbei
der", der var den eneste Bog, fom fandtes i Hufet. I 
faadanne melancholste Dieblikke gik han ogfaa omkring 
og rystede paa Hovedet og talte om Altings Forgcengelig- 

hed, og om at Alt stal blive til Stov ligefom Grcrssct paa 
Marken. Paa hans Vceg hang der et Billede, hvorpaa 
man faae en heel Mcengde pludskjcebede Vcrsner, der 
vare ifcerd med at udpufte et Lys med Understrift:

i

„Saaledes er det menneslelige Liv." Naar de melan-
cholfle Dieblikle vare forbi, vendte han Billedet om imod 
Vceggen. Denne nhvre Kolos var bange for at doe; 
men man saae ham alligevel aldrig bede og kun fselden 
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gaae i Kirke. Han foregav, at han var for stor, og at 
han tog formegen Plads op for de Andre.

De Folk, der ere legemlig stcerke ere, i Almindelig
hed meget phlegmatiste. Kharlof derimod blev meget let . 
vred, men der var Ingen, der kunde bringe ham i den 
(Ärad ud af sig felv fom en vis Bitschof, en Broder 
til hans afdode Kone, der levede paa vort (Äods halvt 
fom Snyltegjcest, halvt som Hofnar. Saalcenge jeg kan 
huste, gik han kun under Navnet „Souvenir", og jeg 
ttoer, at baade han og Tjenestefolkene havde glemt.

» hvad han egentlig hed. Han var en ubehagelig

i

1

!

Person, der var overalt ligesom de onde Penge, 
snart hos Pigerne i 5^iolkenet, snart hos Prce- 
sterne og snart hos Starosten i hans Jsba. Man jog 
ham bort overalt, men han kom altid igjen. Hvis han 
havde vceret rig, kunde han bleven er farligt Menneske, 
thi han havde baade onde og grusomme Instinkter, men 
han var lykkeligviis .fattig, og Nodvendigheden tvang 
ham til i det mindste at lcegge Baand paa dem. Han 
fik kun Lov til at drikke fig fuld paa Festdagene og gik 
altid, efter min Moders Villie, ordentlig klcedt, thi 
hun pleiede hver Aften at spille et Parti Piquet eller 
Boston med ham. Hans storste Fornoielse var at lytte 
ved Dorene og at lobe med Sladder, men den, han 

! 
> 
i a

helst vilde drille, var Äharlof. Jeg glemmer aldrig en
Dag, da han var gaaet ind i Billardstuen efter Kharlof 
og vedblev al drille ham med det Sporgsmaal: „Hor, 
Svoger, l)vorfor har Du taget Livet af min Sosler,

i
i
I

»
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Margarita Timofeievna?" Kharlof lod i Begyndelsen
fom han ikke horte det, men da den Anden blev meer og 

meer ncergaaende, flog han efter ham. Tillykke for Souvenir 
traf han ham ikke; derimod traf han Billardet, og Sla

get var saa stcerkt, at de sex Skruer, hvormed det var 
fastgjort til Gulvet, sprcengtcs paa eengang. Hvad var 
der blevet af Souvenir, hvis detce Slag havde ramt 

ham?
Jeg havde allerede i lang Tid onflet at see Khar- 

loss Bolig, og en Dag bad jeg ham endelig om Lov 

I
I

til at ledsage ham tilhest, da han tog fra os. „Nei,

I 
1

see mig til den lille Fyr!" raabte Kharlof, „han har 
-Lyst til at see mit Kongerige! Ja kom kun Du, Son! 
jeg stal vise Dig det Hele." — Vi tog bort. Der er tre 

Werster fra vort Slot til Jeskowo, og langt om lcenge 
viste han mig sin Bolig. Den ligger paa Toppen af
«n Hoi, og nede i Dalen er der endeel kummerlige 

Hytter klinede op til hinanden ved Bredden af en Dam. 
„Det er min Hamp," sagde han og pegede hen paa 
en Mark, „og den der er mine Bonders, kan Du see 
Forstfellen? Seer Du alle de Wbletrceer der og alle 
de Pilebuste! dem har jeg plantet Allesammen, thi for 

min Tid var der ikke et Trce. Men saaledes stal man 
bcere sig ad. Du Flodestjceg!"

Vi kom ind i Gaarden, der var heelt omgiven af 
Pallisader. Ligeover for os var den gamle Herstabs

bygning med sit Straatag og en lille Perron, som en 
Trcetrappe forte op til. „I den gamle Nede der," 
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sagde han til mig, „boede mine Forscrdre; men vend 
Dig nu om, saa stal Du see, hvad for et Palais jeg 

har bygget."
Det Palais, han talte om, forekom mig ikke fyn- 

derlig storre end et Korthuus. En fem, sex laadne og
stNgge Hunde modtog os med en rasende Gjoen. „Det

er mine Faarehunde," sagde Kharlof, „af den bedste
Race fra Krim! Ti stille, I Sataner, eller jeg klynger 

Jer op ved Siden as hinanden!"
Ct ungt Menneste i en lang Nankins Frakke viste 

sig i Indgangen til det nye Huus; det var den celdste

Datters Mand. Han var i eet Spring henne ved
Droskien, hjalp Svigerfaderen ud af Vognen og tog sig

derpaa af min Hest. „Anna!" raabte Kharlof, „det er
Natalia Nikolavnas Son der gjor os den LEre at be
soge os; lad mig see at Du bevcerter ham godt. Hvor 

er den lille Eulampia?"
Anna var den celdste as hans Dottre, Eulampia 

den yngste. „Hun er ikke hjemme; hun er gaaet ud 
paa Marken for at plukke Kornblomster," fvarede Anna, 

der havde aabnet et Vindue lige ved Doren.
„Har Du Tykmcrlk?" fpurgte Kharlof.

„Ja."
„Og Flode?"
„Ja."
„Saa fcet paa Bordet, hvad Du har, medens jeg 

viser ham mit Kabinet. Kom! denne Vei," foiede han

til, idet han gik soran.

' s

I 
!

Inde i Hufet sagde han ikke I
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lcenger Du til mig, men behandlede mig med stor Ar-

tighcd. „See her er min Residents," sagde han 

pludselig og lukkede en Dor op. „Vcer mig velkommen 
i mit Hjem."

Det var et stort nogent Vcerelse, der ikke enegang 
var gibset, saa at man tydelig kunde see Bjcelkerne i 
Vceggene og Loftet. Paa store Som, der vare an

bragte uden Symmetri, hang der et Par Pidste, en gam
mel trekantet Hat, et Gevcer med Steenlaas, en Sabel, 

et Bringstykke af et Seletoi, der var Lestaaet med 
Kobberplader, og det tidligere omtalte Billede, der fore
stillede Lyfet, fom stal slukkes. Henne i en Krog stod 

der en Trcesofa, bedcekket med et broget Tceppe. Mas-
ser af Fluer summede oppe under Loftet; forresten var 

der koligt i Vcerelset, men det var befcengt med denne 
forunderlige Lugt, som Kharlof forte med sig overalt. 
„Er det ikke et smukt Kabinet?" spurgte han.

„Meget smukt."
„See et Dieblik paa det hollandste Bringtoi, som

jeg har der. Det er udmcerket Sadelmagerarbeide;
jeg har Lyttet mig det til hos en Jode. See rigtig

paa det!"
„Ja, det er kjont nok."
„Lugt bare! lugt til det Lceder!"
Det gjorde jeg men jeg kunde ikke mcerke, at det 

lugtede af Andet end Tran.
„Scet Dem paa den lille Stol der og lad som 

De er hjemme," sagde Kharlof. Selv satte han sig i
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Sofaen, lukkede Dinene og fyntes at falde isovn. Jeg 

stirrede paa ham og kunde ikke noksom beundre ham.
Hvilket et Bjerg! Pludselig reiste han sig op. „Anna!"
raabte han med stingrende Stemme, og hans tykke Mave lof
tede sig og sank tilbage ligesom en Bolge i Havet. 
„Anna! har Du ikke forstaaet mig? stynd Dig."

„Alt er parat, behag blot at komme!" lod Dat

terens Nost.
Jeg fulgte med Kharlof ind i Spisestuen, hvor

Frokostbordet stod dcrkket med en rod Dug. Paa Bor
det stod der Tpkmcrlk, Flode, Hvedebrod, Puddersukker
og Kaneel. Medens jeg tog for mig, var Kharlof fal-
den i Sovn paany. Anna Martinovna stod ubevcegelig 
foran mig med nedstagne Dine, og gjennem Vinduet 

kunde jeg see hendes Mand, der havde taget Skum- 
kjeden af Bidselet og forte min Hest omkring ude i 
Gaarden.

Min Moder holdt ikke af Kharlofs celdste Datter, 
der heller aldrig lod sig see hos os sor at gjore hende 
sin Opvartning; naar hun traf fammen med min 
Moder, var hun altid kold og tilbageholden, stjondt det 

var hende, hun kunde takke for, at hun var bleven op
dragen i en adelig Penfionsanstalt, at hun var bleven 
gift, og at hun paa Bryllupsdagen havde faaet et gult 
Cachemirs Shawl og tusind Solvrubler i Medgift. Hun 
var lille og spinkel af Vcext, men hurtig i alle sine Be
vcegelser; hun havde et tykt, inorkebrunt Haar, smukke

>
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lyfeblaae Dine, en fiin, lige Ncese, smalle Lceber og en 

spids Hage. Naar man saae hende, sik man uvilkaarlig 

det Indtryk af hende, at hun baade var klog og ond- 

stabsfuld. Medens hun stod der og betragtede mig 

hemmeligt, fpillede der et ubehageligt Smil om hendes 

Lceber, der syntes at sige: „Forkjcelede Dreng, hvad vil 

Du her?" Alligevel var der noget saa Tiltrcekkende 
ved hele hendes Person, at hvis hun med sine smalle 

Lceber havde villet give mig et Kys, saa troer jeg, at jeg 

havde sprunget lige op til Loftet. Jeg vidste imidlertid, at 
hun var meget streng, meget fordringssuld, og at Pon
dernes Koner srygtede og hadede hende som Pesten. Det 
sorhindrede imidlertid ikke, at Anna Martinovna med alle 
sine gode og stette Egenstaber sik mit Hjerte til at banke 

hurtigere, — men jeg var ogsaa dengang kun fem

ten Aar.
Kharlof vaagnede paany. „Hor Anna!" raabte

han, „Du skulde klimpre os ei-lille Stykke paa Kla

veret; det er Noget, de unge Herrer holde af." Jeg 
vendte mig forundret om og faae, at der henne i en 
Krog virkelig stod et Slags gammelt Hakkebrcedt. „Som
Du vil, Fader," svarede Anna, „men jeg kan Intet
fpille, der kan interesfere den unge Herre."

„Hvad har man da lcert Dig i Pcnfionsanstalten?"

„Ja, det har jeg glemt. Jeg troer heller ikke, der 
er en heel Streng i Klaveret."

„Ja, vil De da see min Tcerstelo? Den er ganstir
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god, og den kan Volodka sore Dem hen til. — 
Heida! Volodka!" raabte han til sin Svigerson, der 

endnu gik ude i Gaarden med min Hest. „For den
unge Herre hen i Loen og viis ham hele Herligheden. 
Hvad mig angaaer, saa trcenger jeg nu til at sove. Vi 

sees siden igjen."
Han gik, og jeg fulgte efler ham. Anna gav sig 

strax til at tage af Bordet med et Ansigt, der var alt

Andet end behageligt. I Doren vendte jeg mig om

og bukkede, men hun lod, som om hun slet ikke markede

det. Ude i Gaarden tog jeg min Hest ved Toilen, og

Kharlofs Svigerson sorte mig hen til Loen; men da der 
ikke var Noget at see der, og min Ledsager uden Tvivl 

formodede om mig, at jeg ikke havde nogen stor Inter

esse for Landvcesnet, gik vi igjennem Haven for at 

komme ud paa Landeveien.
Vladimir Slotkine var et forceldrelost Barn, hvis 

Fader havde vceret Commissionair for min Moder. Hun 

havde holdt Drengen i Skole; senere var han kommen 
paa hendes Godsforvalters Contoir, derpaa havde han faaet 
en Anscettelse i Negjeriugens Bureauer og var for ikke 
lang Tid siden bleven gift med Kharlofs Datter. Han 
havde et sort krollet Haar,, kroget Ncrse, sorte og fugtige 
Dine, der saae ud som syltede Blommer, og fyldige 
Lceber. Forresten var han hvid og rod, saae ganste 
godt ud og var ogsaa ganste tjenstagtig, naar ikke hans

*) Formindstelsesord af Vladimir. 
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egen Interesse stod paa Spil. Ingen kunde vcere mere 
pengebcgjerlig end han, og naar Nogen havde lovet ham 

Noget nden at holde det, var han ude af sig selv af 
Forbittrelfe. Hans storste Fornoielfe var at drive om 

paa Marken med Gevceret paa Nakken; naar han havde 
studt en Hare eller Vildand stoppede han dem ned i sin 
Jagttaste med et eiendommeligt Udtrpk, der fyntes at 
sige: „Nu har jeg Jer! Nu stal I ikke flippe fra mig 

faa fnart."
„Hvad det er for en deilig Hest, De har der," 

sagde han, idet han hjalp inig i Sadlen. Det er
netop saadant et Dyr, jeg altid har onstet mig. De 
stulde engang tale derom til Deres Fru Aiama og er
indre hende om...."

„Har hun lovet Dem saadant et Dyr?"
„Ak nei! Havde hun bare gjort det! . . . . 

Nei, jeg tcenkte blot paa, at da hun er saa magelos 
god imod Alle . .

„Hvorfor henvender De Dem ikke til Martin 
Petrowitfch?"

„Til Martin Petrowitfch?" gjentog Slotkine, idet 
han stcerkt betonede enhver Stavelfe, „nei han gjor saa- 
mcen ikke Noget for mig. Han har ikke engang betalt 

mig mit sidste Arbeide."
„Virkelig?"
„Ja, det kan jeg svcerge paa. Naar han har

sagt: Du har mit Ord! saa maa man lade sig noie

med det. Dertil kommer, at han ikke holder ncer saa-
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I-

meget af min Kone, fom han holder af Eulampia." 
Pludfelig. afbrod han sig selv og flog sig fortvivlet paa 

Laaret. „Du gode Gud! vil De see, der har en Gav-
tyv Vceret Henne og meiet i vor Havremark. De Kicel-
tringe! det Roverpak! Det er et Tab paa halvanden
Nubel, ja paa hele to Nudler!" iSlotkine hylede og
hengav sig til sin Fortvivlelse. Jeg gav min Hest Spo
rerne og lod ham staae.

Hans Hylen trcengte endnu hen til mit Dre, da 
jeg ved en Omdreining af Veien inodte Kharlofs anden 
Datter, der efter Sosterens Sigende var gaaet ud for 
at plukke Kornblomster. Hun havde ogfaa en Krands af 
dem omkring Hovedet. Vi hilste taufe paa hinanden. Eu
lampia var ikke mindre fmuk end Sosteren, men i en

-t

1

ganfle anden Maneer. Hun var hoi og stankt bygget,
havde et stort Hoved og store Lemmer, hendes Hcender 
og Tcender vare hvide som Snee, og hendes morkeblaae 
Dine beflyggedes af lange og mmke Dienhaar. Hen
des blonde Haar var faa langt, at hun var nodt til at 
snoe Fletningerne tre Gange om Hovedet, og Munden 
var fiintformet, frist og rod fom en. Nose. Naar hun 
talte, bevcegede Overlcrben sig med en vis barnlig 
Naivitet, men der var noget Vildt og Haardt i hendes 
Diekast, der ligesom hendes hele ovrige Fremtrceden
mindede om Kharlof. „Der er Kosakblod i hendes Aarer,"
pleiede Faderen at sige om hende..

Jeg red videre. Hun gav sig til at synge en 
Bondevise og taug saa pludselig stille. Jeg vendte 

32
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mig om, og fta Toppen af en Bakke, som jeg var naaet 

op paa, saae jeg Eulampia staae henne hos Slotkine 

soran den asmeiede Havremark.' Han gestikulerede iv

rigt, men hun stod ubevcegelig og horte paa ham med 

et soragteligt Blik. Solen belyste netop hele henhes 

Skikkelse, og Kornblomstkrandsen paa hendes Hoved blaa- 

nede i det ^stcerke Sollys.

Jeg troer, at jeg allerede har fortalt, at min Mo

der ogsaa havde udsogt en Brudgom til Kharlofs anden 

Datter. Det var en af vore Naboer, en fattig pensio

neret Major, der hed Garvrilo Gitkof. Han havde 

hverken Forstand eller Kundflaber, men haabede alligevel 

paa at blive min Moders Gods-Jnspecteur, hvortil han 

meente, at han havde en sceregen Begavelse. Hvis han 

havde vceret mindre dum, vilde han indseet, at dette

t

i

Haab var bygget paa Sand, thi en vis Lizinfli, en
Polak, havde allerede lcenge fungeret som Godsforvalter uden 

at have Navnet, og til ham havde min Moder den

fuldstcendigste Tillid. Gitkof var ogsaa i andre Hen
seender en Hoist uvcerdig Tilbeder af den smukke Eu- 

lampia. Han var styg og keitet, og min Moder havde 

allerede flere Gange yttret Tvivl om, at Culampia vilde

indlade sig med ham. Han meente imidlertid, at da
han i sin Tid havde faaet en heel Bataillon til at 

lystre, maatte han vel ogsaa kunne saae Bugt med et

Fruenttmmer. „Ja. ja! Der er dog Forskjel paa en
Bataillon Rekruter og paa en ung adelig Froken," 

! 
i 
i

I 
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sagde min Moder i en misfornme't Tone; „mett lad 

Eulampia selv derom."

2.
Cn Dag lod Kharlos sig melde. Min Moder blev 

meget sorundret, thi det var ud paa Astenen, og han 

pleiede aldrig at komme saa sildig. „ er maa vcere Noget 

paascerde," mumlede hun. Kharlofs Ansigt havde ogsaa 

et saa nedsiaaet og bekymret Udtryk, at min Moder 

ivrigt udbrod: „Tal, hvad er der iveien? har Du nu 

igjen et Anfald af din gamle Melancholi?"

Kharlof rynkede Dienbrynene. „Nei det er ikke
Melancholi, thi den kommer kun med Fuldmaane. Men 

undsiyld, at jeg gjor Dem et Spvrgsmaal: Hvad mener 

De om Doden?"

Min Moder foer forsircekket iveiret. „Om hvad, 

siger Du?"

„Jeg har havt en Paamindelse ved Nattetid," 

sagde han med dyb Stemme.

„Du?"
„Ja, det er omtrent en Uge sidcN," tilfoiede han 

sukkende. „Det var netop Dagen forend St. Petersdag; 
jeg havde lagt mig til Ro og var falden isovn. Plud
selig seer jeg en sort Hone inde i mit Vcerelse. 

var sort som en Skarnbasse."
Den

Kharlof taug. — „Gaa videre," sagde min Moder.
„Med eet gav den mig et Slag paa min venstre 

Albu. Jeg sprang op, men jeg kunde ikke rore min 
32-
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Venstre Arm, og mit venstre Been ikke heller. Det er

Apoplexi, sagde jeg til mig selv. Lidt ester lidt kom
dog Bevcegelsen tilbage, men det krob som Myrer i alle 

mine Lemmer, og det gjor det endnu."

„Du har sagtens lagt Dig paa din Arm, Martin

Petrowitsch, og det er det Hele."

Nei, Frue! det er ikke Tilsceldet. Det er en Paa-
mindelse, jeg har faaet, om at min Dod er i Anmarche. 

Jeg har dersor intet Oieblik at spilde og tor ikke op- 
scette, hvad jeg har at sige Dem. Da jeg ikke vil have, 
at Doden stal komme bag paa mig, har jeg bestattet at 
dele i levende Live Alt, hvad jeg eier og har, mellem 

mine to Dottre Anna og Eulampia" . . . Han stand
sede og udstodte et dybt Suk, idet han tilsoiede: „Jeg 
har ingen Tid at spilde."

„Ja, det kan jo vcere ganste fornuftigt," bemcerkede '
min Moder, „kun finder jeg, at Du ikke behover at 
at stynde Dig saameget."

Uden at svare herpaa vedblev Kharlof: „Og da 
jeg onster, at det stal gaae lovformeligt til paa enhver 
Maade, har jeg den Wre at bede Deres Son Dmitri 
Semenitfch — thi Dem felv, Frue! tor jeg ikke ulei- 
lige — om at vcere tilstede ved denne hoitidelige Hand

ling, hvorved mine to Dottre Anna, der er gist, og 
Eulampia, der er Ungmo, stulle overtage Besiddelsen as 
mine Eiendomme, hvilken Handling stal foregaae i 

Overmorgen Klokken Tolv stcrt paa min Gaard Jeskowo 

», !
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med den hoie Dvrigheds Tilladelse og under dens 
Tilsyn."

Kharlof havde ondt ved at komme tilende med 

denne lange Ramfe, som han aabenbart havde lcert 

udenad, og som flere Gange blev asbrudt af Suk og

Stonnen. Det var, .som om han ikke havde Luft i
Lungerne til at tale saameget. Hans Ansigt, der nylig 

var blegt, var blevet hoirodt, og han torrede flere Gange 

Sveden af Panden.
„Har Du allerede udfcerdiget Gavebrevet?" spurgte 

min Moder. „Hvor har Du faaet Tid til det?"
5

„Jeg har hverken spiist, drukket eller sovet."
„Har Du selv flrevet det?"
„Volodka har hjulpet mig,"
„Har Du indgivet Begjeringen?"
„Ja, til Regjeringen, og Dvrigheden har derpaa 

selv fastsat Dagen."
Min Moder smilede. „Jeg seer, at Du har tcenkt 

paa Alt, Martin Petrowitsch, og stden det er gaaet saa 
hurtigt, har Du sagtens ikke sparet paa Pengene."

„Jeg har ikke sparet paa nogen Ting."
. ,,Ja, det maa Du selv om. Kun flulde Du ikke 

komme og sporge mig tilraads, naar det er bagester! 
Men ligemeget! Dmitri flal komme, og jeg flal tillige 

sende Dig Souvenir og Lizinsli. 
Majoren?"

Har Du sagt det til

„Major Gitkof er indbudt som.... som min Dat
ters tilkommende Forlovede."
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Kharlofs Veltalenhed var nu udtomt, og han reiste

sig op for .at tage Afsted. „Hvor vil Du hen?"
fpurgte min Moder. „Vent lidt faa stal feg lade rette ' 
an U Dig."

„Mange Tak," fvarede Kharlof, „men jeg kan 

Ingenting nyde, og jeg maa hj^." Han stod allerede 

ved Doren.

„Har det faadan en Hast?" spurgte min Moder. 
„Du vil altfaa virkelig give dine Dottre det Hele uden 

nogetfomhelst Forbehold?"
„Ja, det er min Mening."

„Men hvor vil Du da felv leve?"
Kharlof fcegtede med Armene. „Hvor jeg vil leve? 

naturligviis i mit Hus ligefom hidtil. Hvad Forandring 
stulde der vel gjores deri?"

„Cr Du da faa vis paa dine Dottre og din 
Svigerfon?"

„De tcenker naturligviis paa Volodka, den Pjalt. 
Ham kan jeg da tumle, fom jeg vil, og hvad stulde 

han gjore? Hvad mine Dottre angaaer, faa stulle de 
forge for mig til min Dod. Det er jo ikke Andet 
end deres Pligt."

„Det er ganste vist deres Pligti men undstyld 

mig, Martin Petrowitfch, din celdste Datter er en hov
modig Ting, det er bekjendt nok, og din yngste har et 
Blik der ikke lover noget Godt."

„Natalia Nikolavria!" raabte Kharlof, „hvad er 
det. De siger? mine -Dottre.... gode Gud! stulde de 
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vcere utaknemmelige... og mod deres Fader! .... 

stulde de udscette sig for hans Forbandelse? De har 

jo bestandig vceret gode Born .... og nu stulde de paa 

eengang.... gode Gud!"
„Jeg kan ikke begribe," vedblev hun, „hvorsor Du 

har saadan en Hast. De ville jo dog faae efter din 
Dod, hvad der tilkommer dem. Det er fagtens din 
Melancholi, der er Skyld i det Hele."

„Vist ikke," svarede Kharlof. i en cergerlig Tone. 
„De kommer altid og taster inig min Melancholi i Ncesen. 

Det er uden al Tvivl en Styrelfe fra oven, der har 
drevet mig, og saa taler De om Melancholi! ... Jeg 
har bestemt mig til at dele strax, fordi jeg i levende Live 
selv vil afgjore, hvad Enhver stal have, og for at begge 

mine Dottre stulle vcennes til i mig at see deres Fader 
og Velgjorer. Jeg har den Wre at sige Dem Farvel! 
Og hvad Dem angaaer, unge Herre, saa venter jeg 
Dem hos mig i Overmorgen."

Kharlof gik. Min Moder saae efter ham og ry
stede paa Hovedet. „Lagde Du Mcerke til," sagde hun 
til mig,

»

„hvorledes han bestandig, medens han talte 
med mig, stod og plirrede med Dinene, som om han 
havde Solen i Ansigtet? Det er et daarligt Tegn. 
Naar et Menneste gjor det, saa er der noget galt.fat 
med ham, det stal Du faae at see."

Paa den bestemte Dag holdt vor store Familievogn 
med sex fuxrode Hingste for udenfor Doren, vg paa Bukken 
sad min Moders Livkudst, en tyk Patriark med et stort

i
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gr>7ñt Skjceg, der naaede ham lige til Bcrltet. Min
Moder havde for at gjore Stads af Kharlof ladet Ga- 

lavognen fpcende for og havde befalet os alle Tre at

tage vore SondagsÑceder paa. En halv Time efter
rullede Vognen ind i Kharlofs Gaard. Dennegang 

foer der ingen Hunde imod os, men Kharlofs Sviger
fon stod ude paa Trappen for at tage imod os. Man 

havde plantet unge Birketrceer paa begge Sider af Per
ronen, fom Skik er paa de store Festdage, og Alt havde 
et hoitideligt Udseende. Kharlofs Svigerfon havde et 
sort Floiels Halsbind paa og cn sort Dragt, der var 
altfor snever, og den lille Kosak Maximka havde, isteden
for Pomade, kommet faameget Kvass i Haaret, at det 
dryppede ham ned i Ansigtet. Inde i Salen fad Khar
lof midt for Bordet i fin graa Militairfrakke fra 
1812, med Medaillen paa Brystet. Hans venstre 
Haand hvilede paa Sabelgrebet, og i den hoire holdt
han en Nulle Papirer. Han rorte sig ikke og syntes
ikke engang at trcekke Veiret. Der var udbredt en vis
Majeftcet over hans hele Holdning, og i Folelfen af sin 
Vigtighed nikkede han blot til os, idet han pegede hen 
paa en Ncekke Stole og sagde i en kort Tone: „Tag 
Plads". Henne tilhoire stode hans to Dottre i deres 
Sondagspynt, Anna i en gron Kjole med griult Bcelte 
og Eulampia i en rosenrod ditto med kirsebccrrode Baand. 
I Ncerheden af hende stod Gitkof i en ny Uniform og 
faae dum ud fom fcedvanlig. Tilvenstre fad en gam
mel Proest i en lang „Riasfa", der baade var forstidt
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og rodbruun af Lllderdom. Hans Sogn var eet af de
fattigste i Landet, og selv saae han ud som et Äillede

paa Armod. I Ncerheden af ham sad „Jspravniken"
(Egnens Politidirekteur), en lille fed og bleg Mand 

med korte Arme og Been, smaa strittende Knebelsbar
ter og et stadigt Smil om Munden, der ikke lovede no-
get Godt. Han gik i Almindelighed for at vcere en
Tyran og en Drukkenbold; og dog havde ikke blot de 
Adelige, men selve Banderne tilsidst vcent sig til ham, 
og det var ikke langt fra, at de holdt af ham. Han 
saae sig spodfl omkring med sine sorte smaa Dine, og 
hele denne Ceremoni syntes at more ham. Mest glce- 
dede han sig til den gode Frokost, der stulde asstutte 
Festen. Hans Nabo Prokuratoren, en lang, tynd Person 
med et magert Ansigt og et Par Bakkenbarter, der gik 
fra Ncrsen lige op til Drene, syntes derimod at inter
essere sig alvorligt for det Hele, og hans Dine vare 
uafladeligt fcestede paa Husets Herre. Souvenir satte
sig ved Siden af ham og gav sig til at hviste ham i 
Dret, efterat han fagte havde fortalt mig, at det var 
den forste Frimurer i Provindsen. Jeg satte mig hos 
Souvenir, og Lizinsti tog Plads hos mig. Han saae 
ud til at vcere kjed af det Hele og cergerlig over al 

denne Tidsspilde. O, disse russiste Herremcend med 
deres latterlige Indfald! syntes man at kunne lcese paa 
hans Ansigt. ,

Da vi Alle havde taget Plads, reiste Kharlof stg 
i hele sin Hoide, kastede et stolt Blik omkring sig, suk
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kede dybt og begyndte: „Jeg stal sige Dem, mine Her
rer, hvorsor'jeg har indbudt Dem. Jeg bliver gammel, 

Skrobelighederne indsinde sig, jeg har allerede saaet en 
Paamindelse, og Doden ncrrmer sig, veed De, ligesom 
en Tyv om Natten. Er det ikke saaledes, min Fader?" 
foiede han til, idet han henvendte sig til Prcesten.

„Ganste vist", svarede denne med en huul Stemme
og rystede sit lange Skjceg.

„Som en Folge deraf", vedblev Kharlof, „og dcr
jeg ikke vil, at Doden stal overraste mig uformodet, har 
jeg befluttet" .... Og nu gjentog han Ord for Ord 
de samme Phraser, som han i Gaar havde henvendt til

min Moder. „I Overeensstemmelse med denne min
Beslutning", vedblev han, loftede Stemmen og flog paa
de Papirer, der laae^ foran ham paa Bordet „har jeg

udfcerdiget denne Akt, som Dvrigheden har anerkjendt, 
og stal nu Punkt for Punkt meddele Dem min Villie. 
J.eg har befluttet som folger". Kharlof satte eet Par 
uhyre Jernbritler paa Ncesen, tog »et Blad Papir og 
lcrste: „Liste over de Eiendomme, der tilhore forhen- 
vcerende Militair og Adelsmand af gammel Slcegt, 
Martin Kharlof, forfattet af ham selo med hans For- 
nusts fulde Brug og efter egen Tilstyndelfe, hvori inde
holdes alle de Eiendele, der stulle fordeles mellem hans 
to Dottre Anna og Eulampia .... hils" — de 
reiste sig op og hilste — „samt paa hvilken Maade 
Bonder og andet rorligt Gods blive at udrede til hver 

enkelt af dem, rnnou xroxricc."
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„Det er nu hans Stiil",, fagde Politimesteren med 
. sit spottende Smiil til Lizinsti, „og derfor foretrcrkker 

han at oplcefe dette. ' Det retslige Dokument er affattet 

i ganste andre Former og har stetingen af disfe rhetoriste 
Blomfter!"

„Ja, men det er affattet efter min Billie!" raabte 
Kharlof, 
ning.

der havde hort Politimesterens Bemcerk-

Ja, ganste vist", fvarede denne i en overlegen 
Tone. „De veed imidlertid meget godt, Martin Petro-
witsch, at vi maae holde os til Formerne, og at Ovrig- 
heden ikke kan indlade sig paa al denne taabelige 
Detail."

„Kom noermere!" raabte Kharlof til fin Sviger- 

fon, der stod i en ydmyg Stilling henne ved Doren. 
„Lces dette op; det trcetter mig".

Slotkine tog Dokumentet og lceste det op med en 
tydelig Stemme, der dog af og til stscelvede lidt af 
Bevcegelse. Begge Sostrenes Andeel var med den 
storste Omhyggelighed fastsat i dette Dokument. Fra 
Tid til anden afbrod Kharlof Lcesningen: „Horer Du, 
Anna, det er til Dig, til Belonning for din Iver" 
eller: „sa, det forcerer jeg Dig, min lille Eulampia". 
Begge Softrene hilste, naar han tiltalte dem, Anna 
overordentligt dybt, men Eulampia boiede blot Hovedet. 
Herstabsboligen blev efter gammel Skik givet til Culam-
Pia som den yngste af Dottrene. Da Slotkine lceste
disse ubehagelige Ord, vare de ncer blevne stikkende ham 
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i Halsen, men Gitkof flikkede sig om Munden. Eulam- 
' Pia flottede til ham, og det haanlige Udtryk i hendes 

smukke Ansigt blev endnn mere freintrcedende. Kharlof 
forbeholdt sig Net^ til at afbenytte de samme Vcerelser, 
han nu beboede; hans Dottre flulde enes om hans 
daglige Underhold, og hver Maaned flulde der udbeta
les ham ti Rubler til hans ovrige Smaafornodenheder. 

„Hvis mine Dottre opsylde denne mtn Villie, saa flal 
min faderlige Velsignelse hvile over dem; hvis de ikke 
opfylde den — hvad Gud forbyde — saa flal min 
Forbandelse tynge paa dem baade nu og i al Evighed."

Kharlof tog Dokumentet og svingede det over sit
Hoved til Tegn paa, at han nn var fcerdig. Anna fa
stede sig strax paa Knce og berorte Jorden med sin

. Pande; hendes Mand fulgte hendes Exempel. „Men
Du?" sagde Kharlof til Eulampia. Hun blev blodrod i
Ansigtet og boiede sig dybt, men hun kncelede ikke. 
„Kom nu hid begge To", sagde Kharlof, „og flriv saa 
paa Foden af dette Dokument her: Jeg takker og 
modtager, Anna; og her: „Jeg takker og modtager, 
Eulampia."

De reiste sig begg.e To og underflrev den Ene 
efter den Anden. Slotkine tog ogsaa Pennen og vilde 
underflrive, men Kharlof gav ham et Puf, saa han floi 
et langt Stykke bort. Der paafulgte nu en kort Taus
hed; Kharlof sukkede dybt og sagde derpaa med en 
Gravstemme: „Nu er Alting Eders". Hans to Dottre 
og Svigerson saae til hinanden og gik derpaa hen og 
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kyssede ham paa Overarmen, mellem Albuen og 
Skulderen.

Politimesteren oplceste nu med suld Nost det rets
lige Dokument og gik derpaa, ledsaget as Prokuratoren, 
ud paa Perronen og forkyndte for de tilkaldte Vid
ner og for Kharlofs Bonder og Tjenestefolk hvad der
var foregaaet. De to nye Eierinder traadte nu ogsaa
ud paa Perronen, og Politimesteren pegede paa dem, 
hvergang han med truende Blik og Miner mdskcrrpede 
Bonderne, at de for Cstertiden stulde adlyde dem. Det 
kunde han gjerne have sparet, thi jeg troer ikke, at 
der i hele Verden fandtes saa stikkelige og underdanige
Bonder som de. I deres lange hullede og lappede
Kastaner, der, som Skik og Brug sordrer ved hoitidelige 
Leiligheder, vare snorede sammen om Hosterne, stode de 
ubevcegelige som Steenstotter, og hvergang Politimesteren
tilraal'te dem: „Hore I s det, I Sataner? Forstaae
I det, I Djcevelspak?" bukkede de dybt Allesammen
ined deres Huer soran Brystet. Ogsaa de tilkaldte
Vidner stode som sorstenede. „Kjende I", raabte Po
litimesteren til dem, „Noget, der kan sorhindre Martin 
Petrowitsches Dottre og Arvinger i at tage deres Eien- 
dom i Besiddelse?"

Alle Vidnerne bukkede dybt. „Kjende I Noget, I
Sataner"? raabte Politimesteren paany.

„Nei vi gjor ikke. Deres Naade", svarede en gam
mel rynket Person, med kort asstaaret Haar og Skjceg. 
Det var en asstediget Soldat. — „Hvor han er dristig 
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denne Cremeitsch!" sagde de, Andre til hinanden indbyr
des, da de lidt efter gik hjem.

Tiltrods for Politimesterens Bonner afflog Khar
lof paa det Bestemteste at trcede ud paa Perronen med 
sine Dottre. „Mine Folk Ville nok lystre uden det",
sagde han. Han saae bedrovet og kummerfuld ud, og 
det samme syntes ogsaa at vcere Tilfceldet med hans 
Bonder?' „Hvad for Noget"? mumlede de indbyrdes, 
„vil vor gode Herre, Martin Petrowitfch, ikke have os 
lcenger"? Jeg veed ikke, om Kharlof havde nogen Anelfe 

om hvad der blev talt udenfor, eller om det var for at 
vise sin Myndighed sor sidste Gang, men han aabnede 
pludselig Vinduet, stak sit brede Hoved ud as det og raabte
med en Stentorstemme: „I stal lystre" ? og flog flra
Vinduet i igjen. Denne lille Scene fyntes ikke at be
rolige Bonderne, men gjorde den modfatte Virkning.

Kharlofs to Dottre stode endnu ude paa Perro
nen og syntes ikke ret tilmode. Anna saae ned sor sig 
og bed Lceberne sammen, hvad der ikke spaaede hende.s 
nye Undersaatter noget Godt, men Eulampia sorandrede 
ikke en Mine, kun vendte hun sig engang om til Majo
ren, der ogsaa var traadt ud paa Perronen, og maalte 
ham sra overst til nederst med et soragteligt Blik, der 
syntes at sige: Hvad vil Du her?

Da Ceremonien var fuldbyrdet, gned Politimesteren 
sig i Hcenderne ved Tanken om Frokosten; men Khar
lof erklcerede, at der flulde holdes Bon, og at Befprcrng- 
ningen med Vievandet flulde finde Sted, inden man gik
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tilbords. Prcesten iforte sig da strax sin pjaltede Mes<
fedragt, og en Slags Chordcgn kom ude fra Kjokkenet 
med et gammelt Nogelfekar og pustede paa Gloderne. 
Kharlof udstodte det ene Suk efter det andet, og da 
hans Corpulence forhindrede ham i at kncele, gjorde han 
Korfets Tegn med den hoire Haand og pegede med 
den venftre paa den Plet paa Gulvet, som hans Pande 
stulde berore. Slotkine lo og grced paa eengang, men 
Gitkos noiedes med at bevcege Fingrene foran Brystknap
perne paa sin Uniform, ligefom Keifergardens Officerer 
ved hoitidelige Leiligheder. Lizinsti, der var Katholik, 
var gaaet ud af Vcerelfet, og Prokuratoren bad med 
saadan en Iver, sukkede saa dybt og vendte Oinene 
mod Himlen med saadan en Salvelse, at ogsaa jeg 
fik et Anfald af Andcegtighed og gav mig til at bede
af alle Krcefter. Da Ceremonierne vare tilende, hen-
vendte Anna og Eulampia endnu engang en Tak til
deres Fader, og derpaa gik man til Frokosten. Der
var mange Retter, og de fmagte os godt. Da Cham
pagnen, der fabrikeres paa Bredderne af Don, endelig 
begyndte at knalde, reiste Politimesteren sig, som den For
nemste . i Selstabet, loftede sit Glas og forestog en 
Skaal for de to smukke Godseierinder, samt for den 
hcederlige og hoimodige Martin Petrowitfch Kharlof. 
Da han ncevnte Ordet „hoimodige", udstodte Slotkine et 
enthusiaftist Raab og styrtede 'hen til fin Velgjorer for 
at omfavne ham. — „Det er godt, det er godt", sagde 
Kharlof og stodte ham fra sig med Albuen, og strax efter 
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forefaldt der en af disse Scener, der hos os betragtes 
som et ubehageligt Tilfcelde.

Souvenir havde drukket tcet ligefra Frokostens Be
gyndelse. Han reiste sig nu op saa rod som en kogt 
Krebs og pegede paa Kharlof med en ondstabsfuld
Latter. „Hmmodig"! raabte Han. „Ja vi stal nok
faae at see, hvad der bliver af hans Hoiinodighed, naar de
jage ham halvnogen ud i Sneen". — „Hvad staaer
Du der og snakker, Dumrian", sagde 5lharlof i en for
agtelig Tone. — „Dumrian, Dumrian!" gjentog Sou-
venir. „Gud veed bedst, hvem af os To der er den
storste Dumrian. Du begyndte med at stille Dig ved 
din Kone, og nu vister du Dig selv ud ligesom Tallet 
paa et Negnebrcedt. Hcr ha ha ha,"

„Hvor tor Du vove at sorncerme vor Velgjorer?"
raabte Slotkine og styrtede ind paa Souvenir. „Veed
Du vel, at hvis vor Velgjorer forlangte det, vilde vi 
selv paa Oieblikket sonderrive hans Gavebrev"! — 
„Men dersor ville I alligevel jage ham nogen ud i 
Sneen", sagde Souvenir, der var retireret hen bag 
Lizinsti. — „Ti"! raabte Kharlof med en Torden
stemme. „Hvis jeg stog til Dig, vilde der ikke blive an
det tilbage end en Smule Skarn paa det Sted, hvor Du 
staaer. Og Du der, pas Dig, selv," sagde han til 
Slotkine, „og bland dig ikke i hvad der ikke vedkommer 
dig. Hvis jeg, Martin Petrywitsch Kharlof, har bestuttet 
at udstede dette Gavebrev, hvem i Alverden har da Net 
til at scette sig op imod min Villie?"
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„Martin Petrowitsch," begnndte Prokuratoren, der
ligeledes havde drukket formcget, med et tykt Mcele, 
„men hvis han alligevel havde Net; hvis I, hvad Gud 
forbyde, skulde faae Skam til Tak ..."

Jeg kastede hemmeligt et Blik hen paa de to Sostre. 
Anna syntes at ville sluge Prokuratoren med Dinene, 
og jeg har aldrig i noget Fruentimmeransigt seet et 
mere ondskabsfuldt og giftigt Blik. Eulampia havde 
vendt sig til Siden; hun stod med korslagte Arme og 
saae hen for sig med et endnu haanligere Smil omkring 
sine smukke Lcrber end hidtil. Kharlos reiske sig op og 
aabnede Munden, men Stemmen manglede ham. Han 
flog i Bordet med en saadan Krast, at Glas og Taller-
kener dandsede imellem hinanden. „Fader," styndte
Anna sig at sige, „den Herre kjender os ikke, og derfor 
taler han saaledes. Tag Dig det derfor ikke ncer, thi 
Du har kun ondt af at cergre Dig." Kharlof saae hen
paa Eulampia, men hun taug. 
Datter Anna," sagde Kharlof,

„Jeg takker Dig, min 
„Du er et forstandigt

Fruentimmer, og jeg stoler paa Dig og din Mand. 
Det Drog der," vedblev l)an og pegede paa Souvenir, 
„flal ikke opbringe mig. Hvad Dem angaaer. Hr. Pro
kurator, saa vil jeg blot sige Dem, at De ikke er den 
Mand, der kan domme Martin Kharlof. De har taget 
Deres Examiner, men De har ingen Forstand. Forresten 
er min Beflutning urokkelig. Jeg har modtaget Eder 
Alle med et godt Sind og jeg stilles fra Eder paa 
samme Maade. Jeg gaaer, thi jeg er nu kun i Besog 

33
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-i her og har Lov til at bruge min Frihed. Anna, hold 

disfe Herrer med Selsiab, thi nu gaaer jeg." Han 

vendte os Ryggen, og uden at sige et Ord mere gik 
han langfomt ud af Vcerelfet.

Lidt efter tog vi Alle bort, efter at Slotkine havde 
gjort nogle forgjceves Forfog paa at holde paa os. 

Politimesteren kunde ikke afholde sig fra at bebreide Pro
kuratoren hans ilde anbragte LErlighed. „Jeg kunde 
ikke lade vcere," fvarede denne; „min Samvittighed tvang 
mig til at tale."

„Sagde jeg ikke nok, at det er en Frimurer!" 
hvistede Souvenir til mig.

„Deres Samvittighed?" fvarede Politimesteren, „ja 
den kjende vi nok. Den boer i Deres Lomme ligesom hos 
os andre Syndere." Under denne Samtale spiste Prcesten

med stor Graadighed. De har en fortrceffelig Appetit,"

t

fagde Slotkine til ham i en siarp Tone. — „Det har 
jeg ogfaa, og derfor forfyner jeg mig, naar der bydes 

mig noget Godt.".
Da jeg igjen var hjemme, fortalte jeg min Moder 

Alt, hvad der var pasferet. Hun horte .paa.mig og

rystede paa Hovedet. Det lover ikke noget Godt,"
fagde hun, „og jeg holder ikke af disfe nye Paafund." 

Dagen efter fpifte Kharlof til Middag hos os. 
Min Moder lykonsiede ham til, at han nu var en fri
Mand og sagtens folte sig lettet fra en stor Byrde. „Ja,
jeg foler mig gansie vist lettere," fvarede Kharlof med 
en Stemme og et Udtryk, der fagde gansie det Modfatte.
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„Nu er der Intet, der forhindrer mig i at tcenke paa 
min Sjcels Salighed og forberede mig til at doe."

Min Moder gav sig til at tale om Gaarsdagens 
Begivenheder. „Javist," asbrod Kharlof hende, „der 

passerede rigtignok Noget, men det var hverken Souve
nirs dumme Snak eller Prokuratorens Attringer, der 
gjorde Indtryk paa mig; det, der bedrovede mig,

>

>
»var ..

Kharlof taug. — „Hvilket?" spurgte min Moder.
Kharlof saae fast pacr hende. „Det var Eulam

pia."

s

!
!

„Din Datter Culampia, hvorledes det?"
„Hun var som hugget as Steen, Frue, og hun 

har ingen Folelse. Hendes Soster Anna er fiin nok og 
undgik ethvert Anstod — 'men Culampia! . . . Hun 
har, hvorfor stal jeg nu stjule det? altid vceret min 
Nndling. Hvor er det muligt, at hun stet ikke har nogen 
Medlidenhed med mig? Hun maa jo dog have fagt til 
sig felv: han maa vcere meget syg, siden han giver os 
alt dette. Men jeg sorsikkrer Dem, Frue, hun er af 
Steen, ikke et Blik, ikke et Ordt"

„Giv blot Tid," fvarede min Moder, „lad hende 
forft blive gift med Majoren, faa konimer hun sig nok."

Kharlof saae iveirel. „Har De virkelig nogen god
Tro til ham, Frue?"

„Ja, ganske vist."
„Det er mere, end jeg har." 

opstod en lille Pause.
Han taug, og der

33*
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i „Hvad tcenker Du nu, Martin Petrowitsch, 

I

be-
gyndte min Moder igjen, „hvad tcenker Du nu at gjore 
for at frelse din Sjcel? Vil Du gjore en Pillegrims- 
reise til Klostret Woronesch eller til Kiew eller tcet her
ved til Klostret i Optino? Man siger, at der er en 
Munk -der, der er saa hellig, at han kun behover at see 
paa En, saa gjennemskuer han strax alle Ens Synder."

„Hvis hun virkelig flulde vcere utaknemmelig," 
vedblev Kharlof, der bestandig tcenkte paa Datteren, 
„saa gjorde jeg bedst i at drcebe hende med min egen 
Haand."

„Du gode Gud, hvad siger Du?" raabte min 
Moder. „See at komme til Dig selv! Det folger der 
af at komme og bede om Naad, naar det er bagefter.

Nu begynder Du allerede at blive bange." Denne
sidste Bemcerkning opirrede Kharlof. „Nei, Frue," sagde 
han med en vis Stolthed, „jeg horer ikke til dem, der 
ere bange. Jeg vilde kun udtale sor Dem som min 
Velgjorerinde og en Person, jeg agter uendelig hoit. 
Alt hvad der ligger mig paa Hjertet ; men Gud den Al- 

mcegtige er mit Vidne -til, at jeg vil holde mit Ord, og 
at jeg ikke er bange for hvad jeg har gjort og hvad 
der kan komme. Mine Pigeborn ville lystre mig, saa- 

lcenge de leve."
Min Moder holdt sig for Orene. „Du behover 

ikke at flingre op som en Trompet. Hvis Du er saa 
sikker i din Sag, saa er det godt for Dig, men derfor 
behover Du dog ikke at tage Livet af mig." Kharlof 
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undstvldte sig, at han havde talt saa hoit, sukkede et Par 
Gange og taug. Han holdt sig ogsaa ganste rolig, lige 

til han tog Assted. Han sagde, at det, han frygtede 
mest for, var at doe pludselig uden at faae Tid til at 
angre; hnn tilfoiede, at han fra nu af vilde gjore sig 
det til en Negel, ikke at blive hidsig, at Hidsigheden 
satte ham ondt Blod og gik ham til Hovedet, og at der 
jo heller ikke var nogen Grund for ham til at blive 
vred, da han jo selv havde givet Afkald paa Alt. I 
det L)ieblik, han vilde sige Farvel til min Moder, saae 
han paa hende med et forunderligt drommende og spor
gende Blik; derpaa tog han hurtig „Den hvilende Ar
beider" op af Lommen og stak hende Bogen i Haanden.

„Hvad er det?" spurgte hun.
„Lces det Sted, hvor jeg har lagt en Krolle," 

!

!

k

svarede han i en kort Tone. „Der tales om Doderr
paa det Sted, og det er vist meget godt sagt, men jeg 
kan ikke sorstaae det. Naar jeg kommer igjen, kan De 
sorklare mig det." Dermed sorsvandt han.

„Det gaaer daarligt," sagde min Moder, idet hun 
flog op paa det angivne Sted og lceste: „Doden er et 
stort og vigtigt Arbeide i Naturens Husholdning. Den 
bestaaer deri, at Aanden, der er ulige mere let, ftin og 
gjennemtrcengende end den Materie, den er undergiven, 
ja end selve den elektriste Kraft, renser sig ved en chemist 
Proces og vedbliver at strcrbe sremad, indtil den trceffer 

I 
!

paa et Sted, der er ligesaa immaterielt.. Min Mo^
der lceste disse Phraser to tre Gange igjennem og kastede !

!

!
!
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. Bogen fra sig. Nogle Dage efter fik vi Efterretning 

om, at hendes Sosters Mand var dod. Hun reiste paa 
Dieblikket og tog mig med sig. Uagtet hun havde fore
sat sig kun at blive en Ugestid hos sin Softer, var det 

dog forst imod Udgangen af September, at vi igjen 
vendte tilbage.

« 3.

I

Det forste, jeg efter Hjemkomsten horte af min 
Kammertjener Procop, der ogfaa var min Jceger, var, 
at Bekkasinerne vare komne i Flokkeviis, og at der var 
Masser af dem i den lille Birkestov tcet ved Jeskovo. 

Vi havde endnrl tre Timer, til der strrlde fpifes til Mid- 
. dag; jeg tog derfor min Flint og min Jagttaste, og med 

Procop og min Jagthund ilede jeg rast ned til Jeskovo. 
Vi traf ogfaa der en Moengde Bekkasiner, og i en tre
dive Skud fik vi et halvt Dusin Stykker. Jeg vilde 
netop stynde mig hjem med mit Bytte, da jeg 'tcet ved 
Veien fik Die paa en Bonde, som ploiede. Harrs Hest 
var bleven stcedig og med alle fine Eder og Anstrengel
ser lykkedes det ham ikke at faae den af Pletten. Jeg 
kastede et Blik paa det ulykkelige, udmagrede Dyr og
gjenkienvte strax, at det var Kharlofs Hest. „Lever Mar-
tin Petrowitsch ikke mere?" spurgte seg Procop. Jagten 
havde i den Grad revet os Begge med sig, at vi til 

dette Dieblik ikke havde talt om Andet.
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„Jo, han lever," fvarede Procop, „hvorfor fporger 

De derom?"
„Fordi det er hans Hest," svarede jeg; „stulde han 

virkelig have solgt den?"
„Det er ogsaa hans Hest, og han har ikke solgt 

den, men man har taget den fra ham og givet den til
Bonden der. In der er foregnaet mnnge Ting i Deres

!

I 
c

Frnvcerelse," vedblev l)nn med et let Smil, „og nn er 
det Slotkine, der regjerer her."

„Men Martin Petrowitsch'?"
„An, Han bliver behandlet soin et reent Udsiud. 

Han faaer kun daarlig Mnd, og der er Ingen, der 

brvder sig om Ham. Man taler endogsaa om, at Han 
med det Forste vil blive jaget nd af Hnfet."

Tanken om at man knnde jage en faadan Gigant 
paa Doren knnde jeg ikke ret faae ind i mit Hoved. 
„Men hvad siger da Gitkos dertil?" spurgte jeg, „jeg 
formoder da, at han er gift med den anden Datter?"

„Gift!" raabte Procop og lo af fnld Hals, „nei, 
han faaer ikke engang Lov til at komme indenfor Doren! 
Jeg fagde Dem jo for lidt siden, at det er Slotkine, der 
er Herre nu."

„Men Eulampia?"
„Ja, det kunde jeg nok fvare Dem paa, hvis De 

ikke var faa ung. Men hvad er det? Troer jeg ikke, 
at Diana er paa Spor efter Noget."

— Og ganste rigtigt, den stod foran en tyk Ege- 
bust; en Bekkasin floi idetfainme op af Busten; vi 

! !
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là

flsod Begge uden at trceffe den og begav os derpaa paa 
Hjemveien.

Suppen stod allerede paa Bordet, da jeg kom hjem, 
og min Moder stjcendte, sordi jeg havde ladet hende 
vente. Jeg bragte hende Bekkasinerne, men hun saae 
vred ud og vilde ikke vcerdige dem et Blik. Souveuir, 
Lizinsti og Gitkos stode inde i Spisestuen. Den Sidste 
stulkede som en Skoledreng, og han saae ud, som onr 
der var lcest hanr en ordentlig Lectie. Jeg indsaae strax, 
at naar min Moder var i daarligt Humeur, saa var 
det ingenlunde, sordi jeg var kommen sorsilde. Hun 
talte ikke et Ord under hele Maaltidet. Majoren saae 
engang imellem ynkeligt hen til hende, men det forhin^ 
drede ham ikke i at tage ordentligt til sig. Souvenir 

rystede, som om han havde Feber, og kun Lizinsti var 
rolig som altid. — „Vil De," sagde min Moder til 
den Sidstncevnte, „vil De imorgen sende en Vogn efter 
Kharlof, jeg horer at han selv ikke har nogen; og vil 

De lade ham bede om at komme oieblikkelig; jeg onster 
at tale med ham. Lad der ogsaa gaae Bud til Slot
kine, at jeg befaler ham at komme til mig . . . horer 
De? jeg befaler ham det."

„Det er en Lommel, som . . ." mumlede Gitkos, 
men min Moder sendte ham et Blik, der bragte ham 
til at forstumme.

„Martin Petrowitsch kommer ikke," hvistede Sou-
venir til mig, da vi forlod Spisesalen. „De kan ikke
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forestille Dem, hvor han er bleven elendig. Han for
staaer ncesten ikke et Ord af hvad man siger til ham."

Souvenir havde talt Sandhed. 5^harlof vilde ikke 
komme til min Moder, men hun - lod sig ikke staae af 
Marken. Hun fendte ham et egenhcendigt Brev, men 
Kharlof strev tilbage paa et Stykke Stlkkerpapir: „Jeg 
k..n ikke. Skammen vilde drccbe mig. Lad mig forsvinde 
. . . Tak ... og frist mig ikke meer — Kharlof 
Martinko." *) Slotkine kom, men en heel Dag efter at 
min Moder havde befalet ham at komme. Hun lod 
ham komme ind i sit Kabinet og deres Samtale varede
kun et lille L^varteer. Da han forlod min Moder,

I

i

blussede hans Ansigt, og han saae saa ondstabsfuld og 
uforstammet ud, da jeg modte ham i Forsalen, at jeg 
blev staaende ganste forbauset. Moder kom strax efter 
og blusfede ikke mindre; hun erklcerede med hoi Rost 
for alle fine Tjenestefolk, at Slotkine ikke mere maatte 
komme til hende, og hvis Martin Petrowitfches Dottre, 
foiede hun til, havde den Uforstammethed at indfinde 
sig, stulde de ligeledes vises Doren.

Ved Middagsbordet raabte hun paa eengang: 
„Hvilken uforstammet Knegt! Det.er mig, der har truk
ket ham op af Skarnet og gjort ham til en Mand, han 
stylder mig Alt, og saa har han den Frcekhed at sige 
til mig, at jeg ikke stulde blande mig i hvad der ikke ' 
vedkommer mig, at Martin Petrowitsch lader som man 

I.
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-) Et foragteligt Deminutiv af Martin. I I

I
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gjor ham Uret, og at man er altfor overbcerende imod 

ham ... altfor overbcerende! Den utaknemmelige Skrub

tudse." — Major Gitkof vilde benytte sig af Leiligheden 
til at snakke med, men hun standsede ham paa Oieblik- 

let. „Ja, Du er ogsaa flink, Du!" raabte Hun, „Du 
^an ikke engang faae Bugt med en ung Pige, og Du 

kalder Dig Officeer! Nu kan jeg forstaae, hvorfor de 

ikke kunde bruge Dig ved Bataillonen! Og saa har 
Du spekuleret paa at blive Jntendant hos mig! Jo 

det var en rar Jntendant, jeg der havde faaet!" — Li- 
Ainski, der sad nede ved Bordenden, smilte hen for fig, 
og den ulykkelige Major dreiede paa Knebelsbarterne og 
vidste ikke, hvor han skulde gjore af sig.

Efter Bordet gik han som scedvanlig ud paa Per

ronen for at ryge sin Pibe; han forekovi mig saa elen
dig, at jeg, tiltrods for min ringe Sympathi for ham, 
ncermede mig til ham. „Herr Major," fagde jeg til 
ham, „hvoraf kommer det, at Deres Forlovelse med Eu
lampia er gaaet i Lyset? Jeg troede, at De var gift 

for lcenge siden."
Majoren saae paa mig med et melancholst Ansigt. 

„En giftig Snog," sagde han, „har odelagt alle mine 
Forhaabninger. Jeg havde allerede for lcenge siden for
talt Dem mit Uheld, hvis jeg ikke frygtede sor, at Deres 
Moder skulde blive vred paa mig." — Procops Ord: 
„De er altfor ung", kom jeg uvilkaarlig til at tcenke 
paa. Gitkof sukkede og slog sig sor Brystet. „Taal- 

modighed, Taalmodighed," stonnede Han, „Du maa
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finde Dig i Alt, Vetenin! Du maa lide og taale,
s

gamle Soldat! Du har tjent din Czar trofast og cer- 
ligt, og Du har hverken sparet din Sved eller dit 
Blod. Hvis det var passeret i mit Regiment," sagde 

lian og dampede ivrigt, ..„hvor skulde jeg da have fugt
let ham med den flade Klinge." Han tog Piben af 
Munden og stirrede hen for sig, som om han ret glce
dede sig over det Billede, som hans Indbildningskraft 
udmalede for ham. Souvenir ncermede fig i det fainme, 

-og jeg forlod dem, idet jeg lovede mig felv, at jeg, i 
hvad det end flulde koste, vilde see at faae fat i Khar-. 
lof, i den Grad var min barnlige Npsgjerrighed bleven, 

vakt ved disse Uttringer.
Den folgende Dag gik jeg igjen ud med min 

Hund og mit Gevcer, men denne Gang uden Procop. 
Jeg gik atter henad Veien, der forer til -Jeskovo. 
Veiret var udmcerket, og jeg troer ikke, at man nogen
steds i Verden udenfor Rusland har et faadant Veir i 
Septembermaaned. Der var faa stille overalt, at man 
i mere end hundrede Skridts Afftand kunde hore et 
Egern springe i Trcetoppene; ja jeg horte endogsaa en 

vissen Green falde ned paa de andrS Grene og derfra 
paa Jorden. Luften var hverken varm eller kold; Solen 
kastede et blegt Lys, der ncesten saae ud som Maaneflin. 
Der var Bekkasiner nok, men jeg - brod mig ikke videre 

om dem, thi jeg vidste, at Skoven ved Jeskovo strakte 
sig lige til Kharloss Have, og derben rettede jeg min 
Gang uden at overveie, om det var klogt eller rigtigt.

>
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I
I da min Moder ikke lcenger stod paa nogen god Fod med 

Beboerne.
Pludfelig horte jeg Skridt i nogen Afstand; de 

kom bestandig ncermere. „Du burde advaret ham,"

t

i
i
I

sagde en qvindelig Stemme. „Jovist," svarede en Mand- 
folkerost, „man kan da ikke gsore Alting paa eengang."

Jeg kjendte godt disse Stemmer, og idetsamme saae 
jeg en lyseblaa Kjole imellem Noddebustene, der allerede 

havde mistet deres Lov; det var Eulampia, der med 
Slotkine ved Siden i samme Dieblik traadte ud paa 

.den aabne Plaine, hvor jeg stod. De bleve Begge for
skrcekkede ved at see mig.' Eulampia vendte strax om og 
forsvandt mellem Bustene; Slotkine betcenkte sig et Die
blik, men gik derpaa lige hen til mig. Der var nri i 

hans Ansigt ikke Spor af den Udmyghed og Underda
nighed, hvormed han for nogle Maaneder siden kom mig 
imode, da han spadferede omkring med min Hest i sin 
Svigerfaders Gaard, men der var heller ikke det udfor
drende og uforstammede Udttyk, der havde overrastet mig 
saameget igaar, da han gik bort fra min Moder. — 
„Har De studt mange Bekkasiner?" spurgte han, idet 
han loftede paa Kastjetten. „De jager rigtignok paa 
vore Enemcrrker, men De stal vcrre lige velkommen for 
det."

„Jeg har ikke losnet et Skud her og agter heller 
ikke at gjore det."

„Hvad siger De?" raabte Slotkine, „De troer da 
ikke, at vi ville forbyde Dem at styde her, saameget som
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De lyster; tvertimod det er os en Fornoielse Atlesam-

men. Eulampiñ Martinovna vil sige Dem det Lamme.
Kom hid, Eulampia! Hvor blev hun dog af?" 

Eulampias Hoved viste sig over Buflene, men hun
kom ikke ncermere. „Jeg kan endogsaa sige Dem," ved-
blev Slotkine, „at det er mig meget behageligt at mode 

Dem. Deres Fru Moder er bleven vred paa mig og 
vil ikke tage imod nogen Forklaring. Jeg kan forsikkre 
Dem, at jeg har ingen Skyld, og at jeg ikke kan handle 
anderledes mod Kharlof, end jeg gjor. Han gaaer lige- 
frenr i Barndom, og man kan ikke foie ham i alle hans 
Luner, men vi vife ham alligevel al den Wrbodighcd, 
vi kan. Sporg blot Eulampia."

Eulampia rorte sig ikke af Stedet.
„Men hvorfor," spurgte jeg, „har I solgt Kharlofs 

Hest? Det gjorde mig ondt at see det stakkels Dyr i 
Hcenderne paa en Bonde."

„Hvorsor vi har solgt ^den? Naturligviis for at 
flille os af med et Dyr, der ikke var os til nogen 
Nytte; en Bonde kan altid bruge den for Ploven. Hvis 
Kharlof vil ud, kan han faae en Vogn — naar det 
ikke netop er en Arbeidsdag."

il

„Vladimir!" raaLte Eulampia i en kaldende Tone.
„Der er ogsaa den lille Kosak Maximka," vedblev 

Slotkine; „Kharlof klager over, at man har jaget ham 
fra ham, for at scette ham i Lcrre, men siig selv, hvad 
flulde der blive af Drengen hos Kharlof Andet end en 
Vagabond? Nu er han i Lcere hos en Sadelmager og 
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kan blive en god Arbeider, ja maastee engang betale os 
en god odrolr*),  og i vor lille Huusholdning er det 
siet.ikke at foragte."

*) Den aartigc Afgift, som de Livegne i Nusland maatte svare 
til deres Herreincend.

„Men hvem lceser da for Kharlof?" spurgte jeg.
„Lceser? I hans Alder bchover man ikke at lcese." 

„Og hvem barberer ham?" spurgte jeg.
Slotkine lo hoit. „Det gjor der Ingen, men det 

behoves jo ikke heller. Han lader Skjceget staae, og det 
klceder ham udmcerket."

„Vladimir!" kaldte Culampia igjen og endnu stcer- 

I

i
kere end forste Gang.

Slotkine vinkede af hende med Haanden. „Khar-
los," vedblev han, „mangler hverken Klceder eller Sko- 

toi, og han spiser det Samme som vi Andre; hvad vil 
han da meer? Har han ikke selv erklceret, at han nu 
ikke vil Andet i Verden end tcenke paa sin Sjcels Frelse 
— lad ham da gjore det! Han maa huste paa — man 
kan nu vende og dreie det, som man vil — at det nu 
er os, der eier det Hele. Han beklager sig ogsaa over, 
at han ikke faaer de Rubler om Maaneden, som han 
havde betinget sig; men har vi da altid Penge ved 
Haanden? Og hvad stal han med Penge, naar der ikke 
mangler ham Noget? Jeg forstkkrer Dem, at vi be
handle ham som gode Slcegtninge, og at vi endogsaa 
tcenke paa at adsprede og more ham. Endnu for kort

â
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siden kjobte jeg inde i Byen til ham en heel Deel
Fisiekroge, cegte engelsie Fisiekroge. Vi have Suder i
Dammen, og dem kan han sidde i al Mag og sisle, 
og bringer han saa Noget hjem til Kjokkenet, saa er det 
saameget desto bedre. Hvad kan en gammel Mand som 
han forlange mere?"

„Vladimir!" raabte Eulampia for tredie Gang

i
7

i ett befalende Tone. „Nu gaaer jeg!" Og med disse

Ord var hun forsvunden.
„Jeg lommer! Jeg lommer!" sagde Slotkine. 

„Kharlof selv giver os Net," sagde han, idet han vendte 
sig til mig. „I Begyndelsen var han sornoermet, thi 
De veed jo, at han er hidsig; men nu er han gansie 
rolig. Deres Fru Moder er ogsaa vred paa mig . . . 
naa! hvad sial man sige? hun er en fornem Dame, og 
hun holder paa sin Magt og Myndighed, ligesom Khar- 

i 
f

lof i tidligere Dage paa sin. Kom selv og overbeviis
Dem om, at jeg taler Sandhed, og see saa, om De ved 

. Leilighed lan omstemme Deres Moder. Jeg har ikke 
glemt, at hun er min Velgjorerinde, men Herre Gud! 
vi slal jo Alle leve."

a

„Men Majoren?" spurgte jeg. 
asviist ham?"

„Hvorfor har man

„Fordi han er et Fce og duer ille til Noget. Det 
er Eulampia, der selv har erklceret, at hun hverlen vil 
eie eller have ham."

„Haltoi! Hoi!" lod Eulampias Stemme lcen- 
gere Lorte. ! 

i
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line.
„Nu kommer jeg! nu kommer jeg!" raabte Slot- 

„Jeg har den Mre at hilse Dem, Dmitri Se-
menitsch. Skyd saamange Bekkasiner som De vil, det 
cr en Trceksugl, der ikke till)orer Nogen; men hvis De 
stoder paa en Hare saa spar den og hust, at den er 
vor Eiendom."

„Hoi!" lod igjen Eulampias Stemme, 
svarede Slotkine og stnndte sig efter hende.

„Hoi, hoi!"

Jeg huster, at jeg, da jeg blev ene, fagde til 
mig felv: „Hvor er det muligt, at Kharlof ikke har knuust 
denne Slotkine? Han maa vcere blevcn meget forandret
i den sidste Tid." Og min Lcengsel efter at see ham,
efter at fee denne Kolos tcrmmei og undertvunget, voxede 
med hvert Oieblik.

Jeg havde allerede naaet Skovgrcendfen, da en 
Bekkasin floi op for mine Fodder. Jeg lagde an, men 
mit Gevcer klikkede, og da jeg ikke vilde gaae glip af 
den, gav seg mig til at forfolge den rast. Jeg havde
neppe. lobet hundrede Skridt, sorend jeg saae inde paa 
en Plaine Slotkine ligge under en stor Birk. Han laa 

paa Ryggen med Armene under Hovedet, stirrede op 
mod. den blaae Himmel og gyngede det venstre Been 
paa det hoire Knce, uden at lcegge Mcerke til mig. 
Nogle Skridt fra ham gik Etilampia og stirrede ned i 
Grcesset som om hun sogte efter Blomster eller Cham
pignons; engang imellem bukkede hun fig ned og pluk
kede Noget, og under alt dette fang hun folgende Vers 

af en gammel russist Legende:
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Slaa ncd, o Lyn, i Nat og knus 
Min Svigermoder og hendes Hus! 
Saa drcrber jeg selv min unge Viv — 
Jeg l>ar faaet nok af dette Liv.

Slotkine lo hoit. „Men hvad er det, Du gaaer der I

og fvnger?" spurgte han.
„Jeg synger hvad der. staaer, VolodiaH^) Dtl 

veed jo, at det ikke er tilladt at sorandre i de gamle 
Viser." I det samme sik hun Die-paa mig, udstodte 
et Skrig og soer ind imellem Buskene. Nogle Oieblikke 
ester var jeg igjen i Udkanten af Skoven; jeg gik over 
en Mark og stod nu ved Kharloss Have.

Jeg havde hverken Tid eller Lyst til at tcenke over 
denne Scene. Jeg gik langsmed Hcekken og snart saae 
jeg Kharlofs Huus ligge foran mig. Hele Boligen 
syntes mig bedre holdt end tidligere, og overalt var der
Spor af Flid og Orden. Anna Martinovna kom frem

i

r

paa Perronen og stirrede lcrnge henimod Skoven med et 
Diekast, der paa engang syntes mig stinsygt og uro
ligt. — „Har Drr seet din Husbond?" spurgte hun en 
Bonde, der straaede henover Gaarden.

„Vladimir Vassilitsch?" spurgte denne og rev Huen 
as Hovedet; „jeg troer nok, at han er gaaet ind i 
Skoven."

„Jeg vced, at han er der. Men har Du ikke seet 
ham komme tilbage?"

i!

*) Et Kjàiiavn for Vladimir.
34
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„Nei, det har jeg ikke seet." Bonden blev
staaende med blottet Hoved. „Saa gaa kun," sagde
hun; „nei, det er fandt, veed Du ikke, hvor Martin Pe
trowitsch er?"

Martin Petrowitsch er nede ved Dammen og sister."

„Det er godt, gaa dirr Vei! Men flyt sorst det 
Hjrrl tilside, der ligger derhenne."

Bonden styndte sig at lystre; men hnn blev staaende 
endnrr nogen Tid paa Perronen og saae heniinod Sko
ven; derpaa gjorde hnir en trnende Gestns og gik ind i
Huset. „Axutka!" raabte huu i en befalende Tone,

I idet hun gikind. — Jeg var overrastet ved at see hende 
saa opbragt og hestig; men tiltrods for at hun trak 
Lceberne fammen og at hendes Paaklcedning var stjodes- 
los, forekom hnn mig 
kende fom tidligere.

„Skulde Kharlof 
spurgte jeg mig selv.

endnu bestandig ligesaa tiltrcek- 

I

virkelig vcere bleven Fister?" 
idet jeg gik ned til Dammen.

Midt i en Skov af rodbrune Siv fik jeg Die paa en graa 
Masse. Det var ham, dersadubevcegelig paa denbareJord, 
uden Kastjet og i en Lcerredskittel, som var baade smudsig

og forreven. Han saae saa besynderlig ud, at min

!

i

!

Hund, ved at faae Die paa ham, blev staaende, stak 
Halen imellem Benene og gav sig til at knurre. Khar
lof dreiede Hovedet en lille Smule og faae vildt baade 
paa mig og paa min Hund. Harrs Skjceg havde givet 
ham et forandret Udfeende; det var kort, tykt og krollet. 
Mit Hjerte bankede heftigt, da jeg gik hen til ham og 

1.
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hilste. Han plirede med Oinene som En, der er ikke
rigtig vaagen. — „Giver De Dem af med at sifle,
Martin Petrowitsch?" spurgte jeg ham.

„Ja," svarede han med en hces Stemme.
„Men Deres Snore er jo istykker!" sagde jeg til 

ham, og i det samme bemcerkede jeg, ^at han hverken 
havde Krog eller Orme. Hvad skulde der ogsaa vcrre at 
sisie i September?

„Istykker?" gjentog han, idet han lod Haanden
glide hen over Ansigtet. „Er det ikke Natalia Niko-
lavnas Son?" spurgte han efter nogle Dieblikkes Forlob, 
under hvilke jeg havde betragtet ham med Forbauselse, 
thi han var endnu bestandig en Kcempe, men rigtignok i 
Nuirer og Pjalter.

„Jo," svarede jeg, „jeg er en Son af Natalia 
Nikolavua."

„Lever hun?"
„Min Moder besinder sig vel; men hun blev meget 

bedrovet, fordi De ikke vilde komme til hende, og det 
havde hun ikke ventet."

I 

i 
!

Kharlof saae ned sor sig. „Har Du vceret....
derinde?" spurgte han, idet han pegede hen paa Huset. 
„Du har ikke vceret der? saa gaa derind. Hvad vil 
Du her? det nytter ikke at tale med mig, og det kjeder

k

mig." Han tang nogle Dieblikke.
omkring med dit Gevcer, seer jeg.

„Du lober altid 
Da jeg var ung,

gjorde jeg det Samme. Men min Fader gav mig paa 
Ryggen af Nidepidflen, og saa holdt jeg op, sor jeg holdt 

34*
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af ham og havde Wrbodighcd for ham...', ikke fom

de derinde." Han tang paany. — „Naa gaa nu ind

i Husek og see felv! ... Det gaaer udmccrket. Volodka
katr gjore Alt. Det er en Pokkers Karl og en stor

Kjeltring. See ogsaa paa mine Dottre! Du hufler 
dem jo nok, jeg havde to af dem .... udmcrrkede Huus- 
holdersker. Hvad mig selv angaaer, saa er jeg bleven 
gammel og har trukket mig tilbage."

Det kalder han at trcekke sig tilbage, tcenkte jeg

og saae mig omkring. „Hor, Martin Petrowitsch!"

I

!

raabte jeg pludselig, „De maa absolut komme hjem 

til os."
Kharlos saae til mig. „Gaa, siger jeg Dig, gaa."
„De maa komme hjem til Moder."
„Gaa din Vei," gjentog Kharlof; „hvad vil Dtl 

staae her og snakke med mig?"
„Hvis De ikke har Vogn, vil min Moder sende 

Dem en."
„Jeg gjor det ikke."
„Martin Petrowitsch, lad mig ikke bede forgjceves!" 

Han boiede Hovedet, og dek lod til, at hans blege

Kinder farvedes efterhaanden. „De kommer hjem til
os, ikke sandt? hvorfor vil De gaae her og plage 

Dem selv?"
„Hvad mener Du med, at jeg plager mig selv?"

I

^;eg mener, at De maa fore et andet Liv end det.

De nu forer."
Han svarede ikke. Jeg besluttede at gaae videre
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og kan knn undskylde mig med, at jeg var femten

Aar. „Martin Petrowitsch!" raabte jeg, idet jeg satte
mig ved Siden af ham, „jeg veed det Hele. Jeg vecd, 

hvor uvcerdigt man har behandlet Dem. Men hvorfor 
vil De tabe Modet? Det var ganfle vift uforsigtigt at 
give Alt til Deres Dottre: det var stort og hoimo- 
digt, men Hoimodighed er en Sjeldenhed i vore Doge

og paaskjonnes ikke. Hvis Deres Dottre nu ere

I 

!

utaknemmelige, saa maa De vise Dem Deres Foragt og 

ikke opgive Dem selv."
„Lad mig vcere," mumlede Kharlof, og hans Dine 

begyndte at gnistre.
„Men Martin Petrowitsch . .
„Gaa, siger jeg, eller jeg drceber Dig."
„Hvad siger De!" raabte jeg og reiste mig for- 

flrcekket.
„Jeg dra-ber Dig, hvis Du ikke gaaer," sagde han

med en hccs Stemme. Jeg kaster Dig i Vandet med
alle dine gode Naad for at lcere Dig, at saadan en 
Pjalt som Du ikke flal komme og forstyrre en gammel 
Mand!" — Han er gaaet fra Forstanden, tcenkte jeg 

og faae forbaufet paa ham, thi han grced, og Taarerne 
rullede ned ad hans Kinder, uagtet hans Ansigt beholdt 

det samme vilde Udtryk som tidligere. Han gjorde en
heftig Bevcegelfe og flog en vild Latter op; jeg snap- 

pede mit Gevcer og lob alt hvad jeg kunde. Min
Hund fulgte mig gjoende; den var Lleven ligesaa bange 

som jeg.
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Da jeg lom hjem, vogtede jeg mig vel for at for

tcelle, hvad der var hcendet; men jeg modte tilfceldigviis 
Souvenir, og Poller veed, hvorledes jeg lom til at for

tcelle ham det Hele. Han var henrylt over Historien og 
lo af fnld Hals. Jeg havde den storste Lyst af Verden 

til at banke ham. „M!" udbrod han, „hvad vilde 

«

j

jeg ikke have givet for at fee ham sidde der og fiste 

uden Krog eller Madding!"
„Saa gaa hen til Dammen, hvis De er forlegen 

for at fee ham."
Jo vist! for at lan stulde flaae mig ihjel iste.

t

i

denfor Dem.
Henimod Midten af October, og omtrent tre Uger 

efter min Sammenlomst med Kharlof, stod jeg i mit 
Vindue paa anden Sal og faae i et trift Humenr ud 
over vort Gaardsrum og den Vei, der lober forbi det. 
I de sidste Dage havde Veiret vceret saa flet, at jeg ilke 
lunde tcenle paa at gaae paa Jagt. Hvert levende Vcesen 
holdt sig inde, og selv Spurvene stjrilte sig, og man saae ilke

noget til Ravnene, 
lede den voldsomt.

Snart sulkede Stormen, snart hv- 
Himlen var indhyllet i Skyer;

i:

Regnen styllcde ned uophorligt og pidstede mod Nri- 
derne; Vinden rev og fled i Trcetoppene; Veiene vare 
oplofte; Kulden trcengte ind i Vcerelferne og gil gjen
nem Marv og Been, og Hjertet stivnede af Frygt for 

aldrig meer at see Sol eller Farver. Jeg stod, som
sagt, ved Vinduet, da mit Die faldt ned i Gaarden

-I!
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paa en forunderlig Skabning, der bevcegede fig hen
imod Hufet. Pludselig opstod der en frygtelig Larm i

!

den nederste Etage.
og ind i Dagligstuen.

Jcg lob hurtig ned ad Trappen 
Der stod min Moder som for-

stenet, og bag hende en heel Flok af forstrcekkede Fruen
timmer. Huushovmesteren, to Lakaier og den lille Kofak 
stod ligesom paa Vagt henne i Doren til Forgemakket. 
Midt i Spisestuen laa paa Knce, gjennemblodt og for- ' 
pustet det mystiste Vcesen, som jeg nylig havde seet be-
vcege sig over Gaarden. Det var Kharlof. Han trak
ncesten krampagtigt Veiret, og Alt, hvad jeg kunde see 
af denne fmudsige uhyre Masse, var hans smaa Dine, 
der rullede forvildet om i Hovedet. Jeg hustede paa 
den fornemme Mand, der havde sammenlignet ham med 
Mastodonten. Han saae virkelig ud sonr et antediluvianst 
Uhyre, der nylig var undstuppet Kloerne af et andet 
endnu mcegtigere Uhyre. — „Martin Petrowitfch!" raabte 
endelig min Moder, „er det virkelig Dig?"

„Ja, det er mig," svarede en huul Stemme.
„Min Gud, hvad er der hcrndet Dig?"
„Natalia Nikolavna, jeg har lobet tilfods herhen 

til dit Huus ...
„I faadant et Veir! Men Du ligner jo heller 

ikke noget mennesteligt Vcefen. Stan op og tag Dig en 
Stol. Og I," sagde hun. til Fruentimmerne, „bring 
hurtig nogle Servietter. Skulde her ikke vcere nogle torre 
Klceder?" spurgte hun Huushovmesteren.

!

!
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Denne rakte Hcenderne mod Himlen og sagde: 
„Hvorfra stulde vi have Klceder til saadan en Krop? 

men," soiede han til, „vi kunne da hjcelpe os med Lag
ner og Hestedcekkener — dem har vi ganste nye."

„Saa reis Dig dog op, Martin Petrowitsch, og scrt
Dig herhen," sagde min Moder.

„De har jaget mig bort, Frlie!" mabte K^^arlof,
idet han strakte Armene imod hende; „mine egne Dottre 
har jaget mig bort sra mit eget Huus."

Min Moder korsede sig. „Hvad siger Du? det
er jo sljcendigt. 
trowitsch."

Men reis Dig dog, Niartin Pe-

To Kammerpiger kom med Servieiter, og Huus-
hovmesteren bragte Ukdtcepper. „Nu, op med Dig!"
sagde min Moder i en befalende Tone og fortcel mig saa 

ordentlig Alt, hvad der er ha'ndet Dig."
Kharlos reiste sig langsomt og vaklede som en druk

ken Mand hen til en Stol, paa hvilken han lod sig 
falde. Kammerpigerne ncermede fig nu med deres Lin

ned, men han vifte dem fra sig med en Haandbevcegelse,
og han Vilde heller ikke tage imod Uldtceppet. Min
Moder trcrngte heller ikke ind paa ham, og inan 
noiedes med at astorre de Spor, han havde efterladt 
paa Gulvet.

„Hor, Natalia Nikolavna," sagde han endelig med 
nogen Anstrengelse, „jeg stal sortcelle Dem den hele 
Sandhed. Det er mig, der er den mest Strasstyldige, 
thi min Hovmod sorforte mig ligesom Kong Nebucadnezer.

-
I
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Jeg fagde til mig felv: Vorherre har stjcenket mig en 

god Forstand, men.... jeg er bange for at doe. Det 
lob rundt i Hovedet paa mig. Jeg flal vise hele Verden,

I
l

tcenkte jeg, hvad for en Mand jeg Jeg skal gjoreer.
dem Alle til velhavende Folk, og de flal vcrre mig tak
nemmelige lige til min Grav." — Han sprang op af 
Stolen; „de har jaget mig bort med Fodfpart ligefom 

en flabet Hund, det kalder de Taknemmelighed! Forst 
tog man Marimka fra mig, saa Hest og Vogn, saa 
satte man mig paa smal Kost og betalte mig ikke, hvad
vi var komne overeens om. Til alt det sagde jeg ikke
et Ord, og det var min Hovmod Skyld i, fordi jeg ikke 
vilde have, at mine Fjender skulde sige: See til det 
gamle Tossehoved! Nu fortryder han, hvad han har 
gjort. De havde felv advaret mig. Frue, og derfor be
klagede jeg mig ikke for Dem. Da jeg^idag kom ii.d i 
mit staktels Vcerelfe, havde Andre lagt Beslag paa det, 

og man havde flyttet min Seng op paa et Tagkammer. 
„Du sover ligesaa godt deroppe; vi har Brug for dit 
Vcerelfe," og hvem fagde det til mig? hvem? en Slot- 
kine,

I

!

k

en Dogenigt, en Usselryg!" Han kunde ikke
sige meer.

„Men hvad sagde dine Dottre til alt det?"
„Jeg taug og fandt mig i Alt," vedblev Kharlof,

uden at hore paa dette Sporgsmaal, „men jeg flam-
mede mig! Jeg turde neppe vove mig frem for Lyfet, 
og derfor vilde jeg heller ikke komme til Dem, Frue. 
Jeg har forfogt Alt, jeg har baade kigget og 

! 
!
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truet; jeg har bebreidet dem deres Utaknemmelighed, og 

jeg har, for at tale reentud, nedladt mig til at hilse 
dem meget dybt .... saaledes! ^Han viste, hvorledes 

han havde hilst). Men Alt forgjcrves! I det sidste 
Dieblik sagde jeg til mig selv: Slaa Alting istykker, 

knus og odelceg hver en Smule for at de kan vide, 

med hvem de har at gjore! Men bagefter faldt jeg 
tilfoie. Det er et Kors, fagde jeg til mig selv, der er 

paalagt mig. Men idag har de jaget mig bort som 
en Hund .... og hvem har gjort det? ingen Anden 

end Volodka! Mine Dottre lcegger jeg ikke saameget 
til Last, thi de har ingen Villie selv, og de ere kun

Slaver af ham.. . .
Min Moder stog Hcenderne sammen af Forbaufelfe. 

„Jeg kan forstaae det om Anna," sagde hun, „thi Anna
er hans Kone, men din yngste Datter . .

„Eulampia? med hende er det endnu vcerrefat... 
hun har givet sig heelt hen til Volodka, og derfor vilde 
hun ikke vide Noget af Majoren. Det er Altfnmmen
efter Volodkas Befaling. Anna burde jo vcere forncer
met derover, saameget mere som hun ikke kan udstaae 
sin Soster. Men hun finder sig i det, thi han har for- 
hexet dem begge To, og desuden er det en aparte For
noielse for Anna at kunne sige: For var Du facr stor 

paa det,. Eulanipia, men hvad er der nu blevet af Dig? ... 
o, min Gud, jeg kan ikke meer."

Min Moder faae lidt urolig hen til mig, og jeg styndte 
mig at trcekke nng tilbage for ikke at blive viift ud af
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Stuen. „Det gjor mig inderlig ondt, Martin Petro-
witsch," sagde hun, „at min tidligere Myndling har 
behandlet Dig saa flet. Jeg har ogsaa selv taget feil 

af ham."
Kharlof sukkede dybt og flog s!g sor Brystet. „Nei, 

Frue, jeg kan ikke lcenger udholde mine Dottres Utak
nemmelighed! Hvad har jeg ikke siddet og tcenkt paa 

nede ved Dammen, naar jeg lod, som jeg siflede! Hvis 
Du blot," sagde jeg til mig selv, „havde vceret til 
Gavn for noget Mennefle, hvis Du havde givet dine 
Penge til de Fattige, hvis Du havde frigivet dine 
Livegne! Staaer Du ikke Vorherre til Anfvar for dem, 

og hvad er nu deres Skjcebne? Allerede i min Tid 
var Graven for dyb, men nu seer man ikke Bund mere. 
Jeg har betynget min Samvittighed med alle disse Syn
der sor mine Borns Skyld, og nu loune de mig med 
at sparke mig ud. Da denne Volodka sagde til mig 
paa sin uforflainmede Maade, at jeg ikke lcenger maatte 
blive i mit Vcerelse, veed jeg ikke, hvad der soregik i

i

mig. Det var mig et Knivstik i Hjertet, jeg macitte
enten drcebe ham eller flygte. Da tyede jeg hen til Dig, 
min Velgjorerinde, gjennem Negn og Sol; jeg er falden 
idetmindste en Snees Gange paa Veien, og derfor feer 
jeg ud, som jeg gjor." Han saae ned af sig og vilde 

reise sig fra Stolen.
„Bliv siddende, Martin Petrowitsch," sagde min 

Moder, „Du har tilsolet mit Gulv, men det er da in
gen Ulykke! Hor nu, hvad jeg har at sige Dig: man 

I à 
i '

I
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stal fore Dig ind i et godt varmt Vauelse med en god 

Seng, og der stal Du klcede Dig af, vaste Dig .og 

lcegge Dig til at fove."
„Jeg kan ikke falde ifovn. Moder", svarede Kharlof 

sorgmodigt. „Det banker og hamrer i mine Tindinger. 

Jeg er bleveir jaget bort som et ureent Dyr!" . . .
„Lceg Dig hen og sov," asbrod min Moder ham; 

„der stal blive lavet Thee til Dig, og senere stal vi 
snakke sammen. Tab blot itke Modet, min Ven. Man 
har jaget Dig ud af dit eget Huus, men Du stal

i

sinde Tilflugt i mit.
gang har frelst mit Liv.

Jeg har ikke glemt, at Du en- 
//

„Min Velgjorerinde, sagde Kharlos og skjulte sit
Ansigt i sine Hcender, „nrr er det Dem, der frelfer mit 

Liv."
Disse Ord rorte min Moder til Taarer. »Jeg

onster intet helter end at hjcelpe Dig med Alt, hvad jeg 

kan, Martin Petrowitfch; men Drl maa love, at Du 
vil lyde mig for Eftertiden og jage enhver ond Tanke 
paa Flugt."

!

Kharlof tog Hcenderne fra Ansigtet. „Naar det
stal faa vcere," fagde han og bukkede, „faa kan jeg og- 
/aa tilgive."

Min Moder nikkede bifaldende til ham. »Jeg
glceder mig over, at Dn tcenker faa christeligt", fagde
hun, „men derom kunne vi tale fenere. Gjor Dig nu
reen forst og see, at Drr kan salde isovn. For Martin 
Petrowitsch hen til det gronne Vcerelse", sagde hrm til

i
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Hushovmcsteren. Lad hanso Klceder blive rensede og
torrede og lad min Kammerpige give ham det nodven- 
dige Linned. Har Du forstaaet mig?" !

Fuldkommen," svarede Hovmesteren.

Saasnart han vaagncr, flal Du lade Skrcedderen
komme og tage Maal af ham til nye Klceder, han flal 

ogsaa rages, men Altsaminen forst senere."
„Det flal flee", svarede Hovmesteren. 

Petrowitsch, behag at folge med mig!"
„Martin

Kharlof reiste sig og kastede et langt Blik til min 
Moder og vilde gaae hen til hende, men han holdt sig
tilbage og noiedes mcd at bulle dybt. Derpaa flog

!

han tre store Kors for de hellige Billeder og gik med 
Hovmesteren. Jeg listede mig til at gaae bagefter.

Hushovmcsteren forte Kharlof ind i det gronne l,'

Vcerelse og flyndte sig at flaffe Linned. Souvenir
havde pasfet paa ude i Gangen og fneg sig med ind i 
Vcerelset, hvor han begyndte at gjore en Mcrngde Krum
spring for Kharlof, der stod henne ved Vinduet.

„Naa Svenfle-Kharlus!" raabte Souvenir og lo, saa 
han maatte holde sig i Siderne. „O Du, der har stif
tet Kharlofernes beromte Slcegt, hvad synes Du om 
din Wtling? Er han ikke smuk? Er han Dig ikke 
fuldkommen va'rdig? Ha ha ha! Tillader Deres Ex
cellence, at jeg kysfer Dem paa Haanden? Men hvor
for har De taget faadanne forte Handfler paa?"

Jeg vilde jage Narren bort, men forgjceves. „Kan 
Du hufle, at Du fagde til mig, at jeg havde ikke Tag 

t â
s
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over Hovedet, og ntl er Du- ligefaa ncer. Martin Khar

lof og Souvenir, de ere nu to Alen af eet Stykke og 

leve af Naadfensbrod begge To. Ha ha ha ha! Havde 
jeg faa Net, da jeg fagde, at de vilde jage Dig nogen 

ud i Sneen?"
„Souvenir!" raabte jeg igjen. Men han lod, 

fom han ikke horte det. Kharlof stod taus og faae ned 
for fig. Det var, fom om han nu forst lagde Mcerke 
til, at han var fuld af Smuds, og at han kun onflede 
at blive det qvit, men Hushovmefteren kom ikke tilbage.

„Og det kalder man en Krigsmand!" begyndte
Souvenir igjen. „Han har frelst sit Fcedreland i 1812,
det vil sige han har vceret med til at trcekke Buxerne af 
de ihjelfrosne Marodeurer; dertil har haN vceret tapper nok, 
men naar et Fruentimmer siger et Ord og stamper med 
Foden, saa synker Hjertet ham ned i Buxerne paa Oieblikket." 

„Souvenir!" raabte jeg endnu engang.
„Tag Dig iagt. Broder," sagde 5'lharlof med en huul 

Stemme; „man springer og springer, og tilsidst brcekker 
man Halsen."

Souvenir flog en hoi Latter op. „Naa, saa Du 
vil' gjore mig bange! Du hufler nok ikke paa, at Du 
er en Orm, en Tigger ligesom jeg selv! hvad har Du 
at vcere stolt af? Du har jo ikke faameget fom Tag 

over Hovedet."
Han vedblev at repetere disfe Ord, og det nyttede 

lun lidt, at jeg truede ham med at melde det til min

Moder; han var ille mere til at standse. „Beed Du
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ogsaa. Du hoiadelige Herre, hvorvidt Du har bragt det? 
Veed Du, at dine Dottre og din Svigerson i dette 
Dieblik gjore Nar af Dig i din egen Stue? Hvis 

Du endda havde forbandet dem, som Du lovede, men 
ikke engang det har Du havt Mod til. Du troede, at 
Du kunde maale Dig med Volodka, men han er nu 
en fornem Mand, og Du er en Pjalt, et Nul og en 
Tigger."

Et frygteligt Hyl afbrod denne Tale. Kharlof var 
bleven blaa i Ansigtet, hele hans Legeme stjcelvede af 
Raseri, og Skummet stod ham for Munden. „Forbande 

dem, siger Du? Nei, jeg har ikke forbandet dem, thi 
det bryde de sig kun lidt om. Men jeg stal vise d^m, at 
der stal ikke blive Steen paa Steen! de stat sole, hvad 
det vil sige at gjore Nar as Martin Kharlof!"

Jeg var ganste forstenet as Skrcrk. Det var ikke 
et Menneste, men et vildt Dyr, jeg havde for mig. 
Souvenir var krobet ind under Bordet, da han faae, at 
det blev Alvor.

Kharlof styrtede ud af Doren og rev baade Hus
hovmesteren og Kammerpigen om, der modte ham paa 
Trappen. Han ilede ud af Huset, lob tversover Gaarden 

og forsvandt.

l
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Min Moder blev forfcerdelig vred, da Hushovmeste
ren meldte hende, at Kharlof var gaaet bort; han vovede 

!
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heller ikke at stjule for hende, l)Uad der var Anledningen. 

„Det er altsaa Dig," sagde min Moder til Souvenir,
det er din giftige Tunge, der er Skuld i alt dette."<-

„Naade, Naade!" stammede Souvenir.

„Ja, jeg kjender godt, hvad det har at betude," 
svarede min Moder i en vred Tone, og uden at ville 
hore mere paa ham jog hun ham ud as Vcerelset. Hun 
lod Lizinsti komme og befalede ham paa Dieblikket at 
kjore ned til Jeskovo og at bringe Kharlof tilbage med 
sig, hvad det end stulde koste. „Kom ikke tilbage uden 
ham!" vare hendes sidste Ord. Den morke Polak buk
kede og gik.

Jeg gik op paa mit Vcerelfe, satte mig hen til 
Vinduet og fordybede mig i mine Betragtninger. Jeg 
kunde ikke forstaae, hvorledes Kharlof, der uden at knurre 

havde fundet fig i sine Ncermeftes Forurettelfer og For- 
haanelfer, kunde blive faa rafende paa en faadan Us
ling som Souvenir. . Dengang vidste jeg endnu ikke, 
hvormegen Bitterhed der kan ligge i et spottende Ord, 
selv naar det kommer fra en Mund, fom man foragter. 
Det var den fpottende Sammenligning med Volodka, 
der hos Kharlof var falden som en Gnist i cn Krudt- 
tonde.

Efter en Timestibs Forlob saae jeg Vognen komme 
tilbage, men Lizinsti var alene. Han sprang hurtig as 
Vognen og ilede op ad Perronen med et bekymret An
sigt, hvad der hos ham var noget Uscedvanligt. < eg 
lob strax ned og traadte ind i Salen paa samme Tid
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som han. „Naa, bringer De ham saa med Dem?"

spurgte min Moder.
„Nei," svarede Lizinski.
„Hvorfor ikke? Har De ikke seek ham?"
„Jo."
„Hvad er der da fleet? Har han faaet Apo- 

plexi?"
„Nei. Han er ifcerd med at odekcegge sit Huus."
„Hvad siger De?"
„Han staaer oppe paa Taget tik det nye Huus og 

river det ned, akt hvad han kan."
Min Moder saae forbauset paa ham.
„Akene .... oppe paa Taget .... han river 

Huset ned?"

„Som jeg har den Wre at sige Dem. Han staaer 
oppe paa Lostet og knuser Akt tikhoire og tikvenstre. 
De veed, at han er umenneflekig stcerk. Hertik kommer, 
at Taget ikke er meget sokidt. Det bestaaer kun af fam- 
mennittede Lcegter og Staver."

Min Moder faae paa mig. „Lcegter og Staver," 
gjentog hun i en distrait Tone, og det var oienfynkigt, 
at hun ikke forstod Betydningen af disfe Ord. „Men 
hvad gjorde da De?" fpurgte hun.

„Jeg ikede tikbage for at faae ny Ordre. Hvis der 
ikke fendes en Mcrngde Fokk derhen, er der Intet at ud
rette; alle Bonderne have fljukt sig as Frygt."

„Men Martin Petrowitschcs Dottre?"

a
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„De lobe forstyrrede omkring og synge Ligpsalmer 

... det er det Hele."

„Er Slotkine der ikke?"

. „Jo, han hyler stcerkere end alle de Andre."

Det var et eiendommeligt Tilfcrlde, og min Moder 

vidste ikke, hvad hun stulde gribe til. Skulde hun fende 

Bud til Byen efter Politimesteren? Skulde hun famle 

alle sine Bonder? Hun havde aldeles tabt Hovedet. 
Gitkof, der var kommen for at spife til Middag, var 

ligesaa forstyrret; han talte rigtignok om at reqvirere 

Soldater, men han var saa vant til at boie sig under 
min Moders Villie, at han ikke vovede at komme med 

et Forstag.
Lizinsti, der saae, at han neppe kunde vente nogen 

Ordre, sagde derfor til min Moder, at hvis hun tillod 
ham at famle nogle af Nidekncegtene, Gartnerne og 
Tjenestefolkene, vilde han gjore et nyt Forfog.

»Ja gjor det, men hurtigt! Jeg lager hele An

svaret paa mig."
Lizinsti svarede med et koldt Smil: „Jeg maa 

gjore Fruen opmcerksom paa, at Ingen kan indestaae for 
Resultatet. Kharlof er urimelig stcerk, og hans Fortviv- 
lelfe giver ham endnu flere Krcefter end ellers."

„Denne afstyelige Souvenir!" raabte min Moder. 
„Jeg tilgiver ham det aldrig; men stynd Dem, stynd 

Dem blot at komme afsted."
„Tag en Mcengde Reb med og nogle Brandhager," 

I

sagde Majoren i en hviskende Tone. „Og har De et
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Net ved Haanden, saa kan det ikke stade. Det hcendte 

engang ved Regimentet ..."
„Jeg trcenger^ ikke til Deres Veiledning," afbrod 

Jntendanten ham i en kort Tone.

Majoren svarede noget stodt, at han havde ventet, 

at man vilde tage ham med.

„Nei, nei!" raabte min Moder, „De bliver her.
Intendanten skal tage bort alene, — men skynd Dem, 

skynd Dem."
Jeg lob ned i Stalden, sadlede min lille Hest og 

foer i Galop afsted til Jeskovo.

Negnen havde hort op, men det stormede, og Vin
den pidskede mig ind i Ansigtet. Jeg var omtrent
kommen halvveis, da min Sadel begyndte at glide, og 
jeg var nodt til at springe af Hesten for at spcende 
Gjorden noget fastere. I det samme raabte Nogen 
paa mit Navn; det var Souvenir, der var lobet tvers- 
over Markerne sor at indhente mig. „De er nok nys- 

gjerrig," raabte han til mig, „og det er jeg ogsaa. Sligt 

faaer man ikke at see hver Dag."
„De vil formodentlig glcede Dem over Deres 

Vcerk!" ra.ibte jeg forbittret og sprang op paa min Hest, 
der igjen foer afsted i Galop; men Souvenir blev ved 
at folge med og gjorde alle Slags Krumspring og Gri- 

macer, medens han lob omkaps med mig.
Langt om lcenge naaede jeg Haven ved Jeskovo 

og Piletrceerne, der omgive Bygningerne. Jeg bandt 
min Hest og stod som forstenet as Forbavselse. Af Taget 

35* 
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paa det nye Huus var der ikke Andet end Skelettet til

bage. Rundt omkring Bygningen laa der Masser af 
kncekkede Lcegter og Planker; oppe paa Loftet stod Khar- 
los og rystede den ene as Skorstenene, thi den anden 

var allerede styrtet sammen. Snart rev han en Planke 
los og kastede den ned, snart greb han med begge Hcen

der om Bjcrlkerne og sogte at rive dem om. Han saae
ud som en Bjorn. Hans Haar og hans pjaltede Klcrder
flagrede i Vinden. Han var sorfcerdelig at see paa og

hans Stemme, der blandede sig med Stormens Hyl, 
lod vildt og grcesseligt. Cn Mcengde Mennefler op
fyldte Gaarden, og langs med Hegnet saae man hele 
Ncrkker af Bonderpiger, Tjenestefolk og Bonder. Den 
gamle Prcest stod barhovedet paa Perronen til det gamle 
Huus og loftede af og til med begge Hcender et gam
melt Kobberkrucifix i Veiret. Tcet ved ham med Ryggen 

imod Veien og med Armene overkors stod Eulampia og 
fulgte med en mork Mine alle Faderens Bevcegelser. 
Anna lob forstyrret omkring og var fnart inde i Huset, 
snart udenfor. Slotkine trippede bleg og forflrcekket om
kring i en gammel Slobrok, en Kalot paa Hovedet og 
et ladt Gevcer i Haanden. Han pustede og stonnede, 
han truede, han rystede over hele Kroppen, han lagde 
an paa Kharlof og kastede igjen Gevceret paa Skuldren, 
han lagde an paany og streg og grced imellem hinanden. 
Saasnart han fik Die paa Souvenir og mig, lob han 
hen til os.

„Seer De hvad her foregaaer?" sagde han i en
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groedende Tone, „han er bleven bindegal. Jeg har !
sendt Btld efter Politiet, men der kommer Ingen, der 
kommer Ingen. Hvis jeg styder ham, kan der Ingen 
gjore mig Noget for det, thi man har da Lov til at 
forsvare sin Eiendom. Og jeg styder . . . saasandt der 
er en Gud til, jeg styder . . ." Han styrtede henimod 
Huset. „Martin Petrowitsch, dersom Du ikke kommer 
ned, saa styder jeg."

„Skyd va'k!" raabte Kharlof, „og mor Dig saa- 
lcrnge med den der," han kastede en lang Bjcelke ned 
fra Loftet; dcn vendte sig to Gange omkring og faldt 
ligefor Fodderne af Slotkine. Han foer forfcerdet til
bage, og Kharlof opslog en Skoggerlatter.

„Herre Jesus!" mumlede en Stemme bagved mig.
Jeg vendte mig oin — det var Souvenir, 

saa nu spotter Du ikke mere," tcenkte jegi
„Aha!

Slotkine greb en Bonde i Kraven og rystede ham 
as alle Krcrfter. „Kryb op," raabte han, „og frels min 
Ciendom."

Bonden rev fig los og forsvandt.
„En Stige, bring mig en Stige!" raabte Slotkine 

til de andre Bonder.
„Hvor stulle vi tage den sra?" svarede Nogle. — 

„Og selv om her var en Stige," raabte en trodsig Nost, 
„hvem Pokker vilde saa vove sig derop? Sacr dumme ere 
vi da ikke! Han vrider Halsen om paa den Forste af 
os, han faaer fat paa." Det var mig tydeligt, at selv 
om Faren havde vceret mindre, vilde Banderne dog ikke

r

r
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have adlydt deres nye Herre. De holdr Allesammen 

med Kharlof og vare ikke langt fra at beundre ham.

„I ere nogle Kjceltringer Allesammen?" raabte
Slotkine Landende. — I dette Oieblik styrtede den 

anden Skorsteen ned med et forfccrdeligt Brag, og igjen
nem en guul Stovfly saae man Kharlof med et Triuinf- 

flrig lofte sine blodige Hcender i Veiret og vende sig 
imod os. Slotkine lagde an paany, men Culampia 
stodte til ham. Han vendte sig om. „Hold mig ikke 
tilbage!" raabte han rasende.

„Vov det ikke!" udbrod hun med en fast Stemme, 
og hendes morkeblaae Dine lynede under de sammen- 
trukne Bryn. „Min Fader," sagde hun, „odelcegger sit 
Huus, og det er hans."

„Du lyver, det er vort!"
„Det siger Du, men jeg, hans Datter, siger, at

det er HanS." —> Slvlkine flammede af Forbittrelse,
men Eulampia saae fast paa ham uden at blinke med 
Oinene.

„Ih see god Dag, min dydzirede Datter!" raabte 
Kharlof oppe fra Taget; „Goddag, Eulampia Marti

novna! Hvorledes lever Du og din gode Kjcereste?"
„Fader!" raabte Eulampia med hoi Stemme.
„Hvad vil Du, Datter?" vedblev Kharlof og gik 

ligehen til Uderkanten af Muren. Der var et forunder
lig muntert, ncesten jovialt og dog tillige ulykkevars
lende Smil udbredt over hans Ansigt. Mange Aar 



Kong Lenr Paa Heden. 551

efter faae jeg engang et lignende Smil hos en Ulykke
lig, der var domt til Doden.

„Hold op. Fader, og kom ned til mig! Vi have 
Alle stor Skyld imod Dig, men vi ville give Dig Alting 

tilbage. Tro mig og kom ned!"

„Hvem giver Dig Net til at love Sligt?" udbrod
Slotkine. 
svare ham.

Men Eulampia vcerdigede ikke engang at

„Jeg giver Dig min Deel tilbage," vedblev hun;

„hold op og kom ned. Fader! 
Alle!"

Kharlof vedblev at smile.

Tilgiv mig, tilgiv os

Due," sagde han, og ethvert

„Det er for feent, min 
af hans Ord skingrede

med en Metalklang. „Det er for silde, at dit Steen- 
hjerte begynder at bevoeges. Stenen ruller ned af Bjer

get og kan ikke mere standses. See ikke paa mig, thi 
med mig er det forbi. See hellere paa din Volodka, 
hvad for en kjon Krabat han dog er! See ogfaa paa 
din Slange af Soster. Nu stikker hun Ncefen ud af 
Vinduet og gjor Kix til sin Mand. Nei, nu er det 
bagefter! I har villet jage mig ud af mit Huus, men 
der stal ikke blive Steen tilbage paa Sreen. Jeg har 
felv bygget det, og jeg vil felv rive det ned. See kun, 
jeg bruger ikke engang Oxe til det Arbeide, men kun 
mine Ncever." — Han fpyttede i Hcenderne og greb 
igjen fat om en Bjcrlke.

„Hold op, Fader!" raabte Eulampia med en ind

smigrende Stemme. „Tcenk ikke meer paa hvad der er
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sieet, kom ned og tro mig — for troede Du mig jo 
altid! — Jeg sial fore Dig ind i mit Vcerelfe; jeg 

sial lcrgge Dig paa min Seng; jeg sial torre Dig af

og varme Dig; jeg sial forbinde dine Saar. See,
hvor Dri har fonderrevet dine stakkels Hcender! Drr 
sial have det hos mig som i Frelserens Skjod; Du sial 

faac alle dine Livretter, og Du sial sove i den blödeste 

Seng; vi have Alle vceret store Syndere imod Dig, 
men Du vil vcere god og tilgive os!"

Kharlof rystede paa Hovedet. „Sladder!" raabte 
han, „nu stulde jeg vel troe Jer, efter at I har drcrbt 
baade Troen og Tilliden hos mig. Jeg var en Drn 
og gjorde mig selv til et Kryb . . . men I satte Eders 
Hcel paa Krybet. Du veed, hvormeget jeg holdt af 

Dig, men nu er Du ikke mere min Datter, og jeg er 
ikke din Fader! — Hvorfor styder Du ikke, din Pjalt!" 

raabte han pludselig, idet han vendte sig til Slotkine, 
- „hvorfor sigter Du bare paa mig? Drc er nok Lange 

for Lovens Ord, at naar man staaer sin Velgjorer 
efter Livet, saa har han Net til at tage tilbage, hvad 
han har givet. Nei, vcer kun ikke bange. Du Lovtrcrk- 
ker! Jeg forlanger Ingenting tilbage, jeg stal nok klare 
det felv . . . Saa styd dog! Hvorfor styder Drc ikke?"

„Fader!" raabte Crrlampia bonligt.
«Ti!"
„Martin Petrowitsch, vcer hoimodig og tilgiv mig," 

stammede Souvenir.
„Fader, dyrebare Fader! . .
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Ti, Slange!" Og som Svar til Souvenir gjorde 

han en foragtelig Gestus.
I dette Oieblik holdt der tre Telegaer udenfor

r 
l!

- i!

Porten. Det var Lizinsti og hans Folk, der styndte
sig at komme af Vognene. Hoho!" streg Khar-
lof, „I sender en Armee imod mig, en heel Armee, det

kan jeg lide. Jeg siger Jer blot, at den Forste, der
-lcermer sig, kommer ned paa sit Hoved. Jeg er Herre
i el loierligt Huns, og jeg holder ikke af at blive for
styrret." Han greb med begge Hcender om de to
Bjcelker, der dannede Gavlen, og rystede dem af alle Krcef-

I

ter. Han vedblev at slide i dem, idet han istemte en
Opsang, der bruges af Sofolkene, naar de trcekke Ban

dene ned ad Floderne.
Slotkine ilede hep til Lizinsti for at udofe sig for 

ham, men han stodte ham heftigt fra sig og lavede stg 
til at udsore den Plan, han havde lagt. Han stillede 
sig hen soran Huset og sorestillede Kharlof — for at 
bortlede hans Opmcerksomhed — at hans Opforfel pas- 
fede fig ikke for en Adelsmand (Kharlof fvarede ikke.

men

E j

' r

k

i

fortsatte sin Opsang), at Natalia Nikolavna var 
misfornoiet med ham, og at det ikke var det, hun havde 
ventet sig af. ham (Kharlof vedblev at fynge). Lizinsti 
havde imidlertid sendt fire af de modigste og stcerkeste af 
sine Folk om til den anden Side af Hufet, for at de 
stulde klavre op og komme bag paa ham. Denne Plan 
mislykkedes aldeles; thi Kharlof, der anede Uraad, lob 
pludselig bort sra Gavlen og hen til den modsatte Side
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af Loftet. Han saae saa vild og forfcerdelig nd, at to af 
Folkene, der ncesten havde naaet op til Tagstjcegget, oie
blikkelig lod fig glide ned ad Renden til stor Glcede for 
alle dem, der havde samlet sig i Gaarden. Kharlof 
truede blot ad dem og vendte strax tilbage til Gavlen, 
som han greb fat om igjen med alle sine Krcefter. Plud
selig holdt han inde. 
Dreng, er Du der?"

„Maximucha, min Hjertens

Jeg vendte mig om. Det var den lille Kosak 
Maximka, der lob henimod Huset. „Kom Maximucha, 
min tro Tjener! kom og lad os forsvare os sammen 
imod disse polske Banditter." Maxiinka var allerede
iscerd med at krybe op til ham, men man greb fat i 
ham og trak ham tilbage. Gud veed hvorfor, thi han 
stulde ikke have hjulpet ham meget. — „Saa I vil ikke 
lade ham komme til mig!" raabte Kharlof og greb paany 
fat om Bjcelkerne.

„Tillad," sagde Slotkine til Lizinsti, „at jeg sen
der ham et Skud blot for at forstrcekke ham, thi mit
Gevcer er ladet med Fuglehagel." Lizinsti fik ikke Tid
til at svare, thi Bjcelkerne i Gavlen knagede i det 
samme, boiede sig ud imod Gaarden, styrtede ned med 
et Brag og rev Kharlof med fig i Faldet., Alle Til
stuerne udstodte et Skrig, thi Kharlof faldt med hele sin 
Vcegt ned paa Brystet, og den lange Bjcelke, der dan
ner Tagryggen, fulgte med i Faldet og styrtede ned 
over ham.

Man ilede til, loftede Bjcelken tilside og vendte
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Kharlof om paa Ryggen. Men han aandede ikke mere, 

og Blodet styrtede ham ud af Munden. „Deter ude med

i

ham," mumlede Banderne, der havde flokket sig om

kring ham. Man hentede Vand sra Branden ag kastede 

ham over Hovedet; men ikke en Fiber rorte sig i hans 

Ansigt. Der blev bragt en Bcenk og stillet op til 

Muren af Huset, og med stor Anstrcengelse fik man ham 

sat paa Bcenken med Hovedet lcenet mod Muren. Den 

lille Kosak, Maximka, 'l)avde kastet sig ned foran ham og 

kyssede begge hans Hcender. Bleg som Doden stod
Eulampia ligeover sor ham og fcestede sit Blik stift og > !

ubevcegeligt paa ham. Hverken Anna eller Slotkine

Vovede at ncerine fig. Alle de Omstaaeirde taug. En-

delig horte man en krampagtig Rallen i hans Hals, 

han bevcrgede svagt den hoire Arm, aabnede det hoire

Die og stammede: Knu .... ust!" Efter en Pause,

sagde han: „Det var den forte Hone." En tyk Blod- 

stronr vceltede ud af hans Mund, og hele hans Legeme

rystede. Nu er det forbi, tcenkte jeg, men lidt efter

aabnede han igjen det hoire Die ^det venstre blev be

standig tillukket), fcestede det paa Eulampia, og med en
ncesten udstukt Stemme sagde han: „Er det Dig, Dat
ters jeg, jeg....—" Lizinsti vinkede ad Prcesten,//

der endnu stod oppe paa Perronen. Men i det samme 

rystedes hele Kharlofs kcempemcessige Krop af cn Krampe-

trcekning, der ogsaa fordreiede hans Ansigt. Det var
forunderligt at see, hvorledes Eulampias Ansigt for

andredes i famme Dieblik og ligesom paavirkedes af

t 
i
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Faderens Dödskamp. Maximka gjorde Korsets Tegn.
Jeg blev bange og lob hen til Porten, hvor jeg knu

gede mit Bryst ind imod en af Stolperne. I dette Oie
blik gik der en Mumlen fra Mund til Mund, og jeg

begreb, at Kharlof var ikke mere, 

havde knuust Ryghvirvlen.
Den store Bjcelke

Hvad vilde han have fagt i fit sidste Oichlik, 
spurgte jeg mig selv, da jeg red hjem: jeg forbander 
eller jeg tilgiver Dig? — Uagtet det var begyndt at 

regne igjen, red jeg dog. Fod for Fod for at vcere faa- 
meget lcrngere alene nced mine Betragtninger. Souve
nir var taget bort paa en af de Telegaer, fom Lizinski 

havde bragt med sig. Hvor ung og letsindig jeg end 
var dengang, greb mig dog den pludselige Overgang 
som Dodens Komme, dens Hoitidelighed og hvad jeg 
vilde kalde dens Oprigtighed fremkalder hos Alle. Jeg 
havde vceret meget bevceget, og dog havde mit barnlige 
Blik lagt Mcerke til mange Ting: jeg havde feet hvor
ledes Slotkine hurtigt og hemmeligt kastede sit Gevcer 
fra sig, som om det var Tyvegods, hvorledes hans Kone 
og han pludselig vare blevne Gjenstand for den alminde
lige Uvillie, og hvorledes Alle trak sig tilbage, for oem. 
Denne Uvillie fyntes derimod ikke at ramme Eulampia, 
stjondt hendes Forfeelfe maastee ikke var mindre end 
Sosterens; hun havde endog opvakt en vis Medliden- 

. hed, da hun afmcegtig styrtede om ved fin afdode Faders
Fodder. Og dog solte de Alle, at hun var skyldig.
Jeg lagde ogsaa Mcerke til, at Slotkine i det forske
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Oieblik ikke vovede at give nogen Ordre. Uden at bryde 
fig om ham, loftede man det livlofe Legeme op og bar det 

ind i Hufet, og uden at fige ham et eneste Ord, 
gik Prcesten ind i Kirken for at hente de nodvendige 

Neqvisiter, og sendte Starosten en Telega ind til Byen 

for at give Dvrighedeil Underretning. Selv Anna
havde ikke lcenger stn scedvanlige befalende Tone, og 
da hun forlangke en samovar med varmt Vand for at 
vafle den Afdodes Legeme, klang det ncesten fom en 
Bon, og hur fik et kort Svar af sine Tjenestefolk.

Jeg spurgte mig endnu bestandig: hvad vilde han 

have sagt? vilde han forbande eller tilgive sin Datter? 
Jeg kom til den Overbeviisning, at han vilde have til
givet hende, og jeg folte mig ordentlig tröstet ved Tan- 
ken om, at jeg havde gjettet rigtigt. Tre Dage efter
blev Kharlof begravet paa min Moders Bekostning, og 
hun havde givet Ordre til, at der Intet maatte spares. 
Selv gik hun ikke i Kirken, fordi hun, som hun sagde, 
ikke kunde taale at see paa de Tre, der vare Skyld i 
hans Dod. Hun sendte mig derhen med Lizinfli og 
Majoren, hvilken sidste hun fra den Tid behandlede fom 
en gammel Kjcelling. Det blev formeligt forbudt Sou
venir at komme hende for Oie, og der gi' flere Aar, 
hvori hun aldrig kaldte ham andet end sin Vens 
Morder.

Allerede ved Begravelsen syntes Slotkine at vcere 
den samme som tidligere; han vimsede omkring overalt 
og syntes iscer bekymret for, at der ikke medgik flere 



558 Kong Lear paa Hcden.

Penge end nodvendigt, stjondt det flet ikke gik af hans 
Lomme. Maximka, der af min Moder havde faaet en 
heel ny Dragt til Begravelfen, tog Plads imellem San

gerne og udsendte saa hoie Tenortoner, at Ingen kunde 
tvivle om, hvormeget han havde holdt af den Afdode. 
Begge Dottrene modte ogfaa i deres Sorgedragt, og 

fyntes mere urolige og forlegne end egentlig bedrovede. 
Anna havde paataget sig et ydinygt Vcesen, men gjorde 
sig dog ingen Uleilighed sor at gra'de, men noiedes med 
den ene Gang ester den anden at glatte sit Haar med 
sin lange og magre Haand; Eulampia sad hensunken i 

et morkt Drommeri. Den Uvillie imod dem, som jeg 
allerede havde lagt Mcerke til paa Dodsdagen viste sig 
ogsaa her ved Begravelsen, kun var den bleven mere 
kold og ligegyldig. Det var, som om de Alle vidste, at 
den Brode, som den Afdodes Slcegtninger havde be- 
gaaet imod ham, nu var bragt for den rette Dommer, 
og at de ikke lcenger behovede at blande sig deri. De bade 
Alle ivrigt for den Afdodes Sjcel, stjondt de Fleste ikke 
havde elstet ham fynderligt, medens han levede.

Ude ved den aabne Grav stod Eulampia hensunken
i det samme Drommeri som inde i Kirken. Jeg lagde
Mcerke til, at hun behandlede Slotkine, der flere Gange 
gjorde Forsog paa at tale til hende, ligesaa for
agteligt, som hun tidligere havde behandlet Majoren, ja 

endnu vcerre.
Nogle Dage efter horte man overalt, at Eulampia 

Martinovna havde for bestandig forladt sit Fcedrenehuus,
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uden at sige, hvor hun gik hen. Hun havde overladt 
hele sin Andeel efter Faderen til Sosteren og ladet sig

noie med ni medtage nogle faa hundrede Nudler. »Det
lader til, at den gode Anna har tilbagekjobt sig sin 

Mand!" sagde min Moder, da man meddeelte hende 
denne Efterretning.

Nogen Tid efter tog min Moder og jeg til Mo- 
flou, hvor vi opstog vor Bolig, og der forlob nu 
flere Aar, inden jeg sik Leilighed til at gjenfee Khar
lofs Dottre.

5.

Det var paa den naturligste Maade af Verden, at
jeg traf fammen med Anna Martinovna. Da jeg
efter min Moders Dod igjen befogte vort Gods, hvor 
jeg ikke i hele femten Aar havde fat mine Fodder, blev jeg 
af Fredsdommeren anmodet om at indfinde mig til et 
Mode hos Enken Anna Slotkine tilligemed de ovrige 
Godseiere der paa Egnen. Det var paa den Tid, da 
Udstykningen af Sognejordene foregik med en Lang
somhed, fom man endnu ikke kan have glemt. Efterret
ningen om Slotkines Dod bedrovede mig ingenlunde, og 
jeg havde heller Intet imod at gjenfee hans Enke. 
Hun betragtedes paa hele Egnen soin en udmcerket

Godsbestyrerinde. Hendes Eiendom, hendes Forpagter-
gaarde, hendes Huns (jeg betragtede uvilkaarligt Taget, 
der nu var af Jernblik), Alt var i den stjonneste Orden.
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Anna selv var ganste vist bleven noget gammel; men

hun faae bestandig godt ud. 
landlig, men fmagfuld.

Hendes Paaklceoning var 
Hun modtog os med den

storste Hoflighed, og da hun fik Die paa mig, der havde 
vceret Vidne til den frygtelige Begivenhed, forandrede 

hun ikke en Mine. Hun gjorde iugenfomhelst Hentyd
ning, hverken til min Moder eller til hendes Fader. 
Softer eller Mand, ganste som om him, efter et rusfist 
Mundheld, havde havt Munden fuld af Vand. Hun 

havde to fmukke, elstvcerdige Dottre og en Son, der 
lignede en heel Deel Faderen, men alligevel var en
kjon og velopdragen Dreng. Under Godsejernes Dis-

/ . kussion holdt Anna sig fuldkommen rolig. Uden at
lcegge hverken Havesyge eller Stcedighed for Dagen, for

stod hun paa den mest staaende Maade at varetage sine
Interesser og forsvare sin Net. Ethvert Lovsted, der
vedrorte Sagen, kjendte hun suldstcendigt, ja endog de
ministerielle Cirkulairer. Hun talte kun lidt og med
en blod Stemme, men ethvert af hendes Ord traf Ho-

vedet paa Sommet. Det endelige Resultat af denne
Sammenkomst var, at vi gik ind paa alle hendes For
langender, og at vi gjorde hende Jndrommelser, som.vi 
selv bagefter vare forbaufede over. Da vi omsider toge 
bort, indsaae vi, at vi havde vceret nogle Tosfehoveder, 
og vi vare i Grunden Alle cergerlige over, at hun paa
en faa siin Maade havde taget os ved Ncesen. „Hvor
hun er klog, det Fruentimmer!" udbrod en af os.

„Det er en udfpekuleret SataU!" raabte en Anden,
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„hun forstaaer, fom man siger hos os, at rede en 
blod Seng, men forger for, at man .ikke kan sove i den."

„Og hvor hun er gjerrig!" tilfoiede en Tredie. 
„En Mundfuld Kaviar og et lille Glas Brcendeviin, det 
var Alt, hvad hun havde at undvcere."

„Ja, hvad kan man vente af saadant et Fruen

timmer!" udbrod en Adelsmand, der hidtil havde holdt 
sig taus. „Det er jo bekjendt, at hun har forgivet sin ' 
Mand."

Til min Forundring var der Ingen, der proteste
rede mod denne frygtelige Bestyldning; men endnu 
mere forbaufet blev jeg ved at hore, hvorledes de allige
vel Alle behandlede Anna med den storste Respekt. Freds-
dommeren udtalte sig endogsaa med Begeistring. „Det
er en Semiramis," raabte han, „en Katarina den 
Store. Hun er en sand Virtuos i at bringe sine Bon
der til at. lystre og et Monster i at opdrage sine Born. 
Og hvilken Fiinhed! hvilken Forstand!"

1

Bortseet fra Semiramis og Katarina var der

«
I

I

ingen Tvivl om, at Enken Slotkine forte et meget lykke
ligt Liv. Inden for hendes Dore fyntes Mt at aande 
Fred og Tilfredshed, og der herskede denne tiltalende 
Munterhed, der vidner baade om legemlig og aandelig 
Sundhed. Hvorvidt fortjente hun en faadan Lykke? 
Det er et andet Sporgsmaal; men det horer til de 
Sporgsmaal, fom man kun fremkommer med, naar man 
er ung.

36

I
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Hos Fredsdommeren forhorte jeg mig om Eulampia: 

man havde Intet hoxt om hende, siden hun tog bort.

og man troede, at hun var dod. Jeg er imidlertid
overbeviist om, at jeg har truffet paa hende, og jeg 
stal strax meddele under hvilke Forhold. Omtrent sire 

Aar efter denne Sammenkomst med Anna tilbragte jeg 
en Sommer i Murino, en lille Landsby i Omegnen 

' af St. Petersborg, der er vel bekjendt som et Sommer
opholdssted af anden Nang. Jagten omkring Murino 
er god, og jeg gik ncesten hver Dag ud med min Riffel. 
Min Ledsager var en Mand inde sra Hovedstaden ved 
Navn Viculof, en siikkelig Fyr, der stet ikke var dum, 
men som efter sit eget Sigende havde fort et vildt Liv. 

Hvor havde dette Menneste itke vceret, og hvad havde 
han ikke vceret? Intet knnde overraste ham, men der var 
kun to Ting, han holdt af, at gaae paa Jagt og drikke 
Brcendeviin. Da vi en Dag vendte tilbage til Murino, 
kom vi forbi et ensomt Huus, omgivet af et hoit og 
solidt Plankevcerk. Jeg havde allerede tidligere lagt 
Mcerke til dette Huus, der altid havde forekommet mig 
faa hemmelighedsfuldt, tillaaset og taust, at det forte
Tankerne hen paa et Hospital eller Fcrngsel. Fra
Veien kunde man kun see den overste Spids af Gav
len, og paa hele Plankevcerket var der kun en eneste 

Port, og denne Port saae ud, som om den var om
hyggelig barricaderet. Aldrig horte man nogensomhelst 
Lyd, og dog var det tydeligt, at Huset var Leboet.
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„Hvad er det for en Fcestning?" 
Ledfager.

Viculof plirrede med Dinene.

spurgte jeg min

„Har De nogen-
sinde," spurgte han, „hort tale om de saakaldte Khlistier 
(Gammeltroende), der ikke have Prcester?"

„Ja, ganste vist."
„Godt, der boer Deres M oder eller den, der styrer 

hele Codillen."
„Et Fruentimmer!"
„Ja, de kalde hende deres Moder eller deres hellige

Jomfru. Man siger, at denne her er meget streng, at
hun forstaaer ganste udmcerket at behandle dem, og at
hun commanderer over Rubler i Tusindviis. Hvis jeg
havde Magten, lod jeg alle disse hellige Jomsruer klynge 
op uden videre.

Disse Viculoss Ord mcerkede jeg mig, og paa 
mine Udflugter gik jeg endogsaa undertiden bort fra min 
Vei sor at see det hemmelighedssulde Huus. Cn Dag, 
da jeg var lige udenfor dets Port, horte jeg — hvilket
Mirakel!

. i 
j
l

I

at Laasen blev lukket op, og jeg saae
Porten dreie sig paa sine Hcengsler. Cn kraftig Hest 
med flettet Manke og fpcendt for en af disse lette Tele-- 
gaer, som de russiste Kjobmcend pleie at betjene sig af, 
foer ud af Porten og dreiede ind paa Veien. Paa 
Lcederhyndet fad en Mand paa en tredive Aar med et 
mcrrkvcerdigt fmukt og regelmcessigt Ansigt. Han var 
ifort en sort pyntelig Kastan, havde paa Hovedet en 

36*
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sort Hue, der' var trukket ned over Panden, og havde 
hele sin Opmcrrksomhed henvendt paa det krastige Dyr,
der trak Telegaen. Ved Siden af ham sad en hoi
qvindelig Person, rank og lige som et Spydstast. Hun 
havde et kostbart sort Shawl over Hovedet og var isort 

en kort Jakke af olivenfarvet Floiel og en niorkeblaa 
ulden 5?jole. Hun havde fmukke hvide Hcender, fom 
hun holdt foldede foran Brystet. Idet Telegaen dreiede 
ind paa Veien, kom hun til at passere lige sorbi mig. 
Hun gjorde en Bevcegelse, og jeg kjendte paa Dieblikket
Eulampia, Kharlofs Datter. Der var for mig ingen
Tvivl om, at det var hende, thi jeg har aldrig feet 
uden hos hende saadanne Dine og saadanne paa en-
gang stolte og fandselige Lceber. Ansigtet var blevet
noget lcengere og smallere, men det var dog iscer Ud

I trykket, der havde sorandret sig. Det var strengt, stolt
og besalende, men der var tillige et Udtryk i det, fom 
om hun allerede havde nok af Magten og var trcrt af 
at befale. Det Blik, hun lod falde paa Mig', vidnede 

om, at det kun var vant til at mode Udmyghed og 
Underkastelfe. Det var oiensynligt, at dette Fruentimmer 
levede kun omgiven af Slaver, og at ethvert af hendes
Luner var en Ordre, der maatte lystres.

c

Jeg ncevnte
med hoi Nost hendes Navn; hun soer sammen og saae 
paa mig igjen, dog ikke med Frygt,, men med en Blan
ding af Vrede og Foragt, som om hun vilde sige: „Hvor
tor Du vove at forstyrre mig?" Derpaa aabnede hun

«
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halvt LceberNe og sagde et eneste Ord til Manden ved

hendes Side. Han reiste sig halvt op og flog

med Tommerne paa Hestens Sider, saa at den soer 
afsted som en Piil, og Vognen forsvandt. Det var 

den sidste Gang, jeg saae hende.

j
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I ScM0^ ALicanus.
' Ved

6auä gui-is A. Wineken.

I 
i

Enhver, som kjender den romerste Historie, kjender 

Navnet „Scipio" og veed, at det var en Scipio, som
tilendebragte den anden puniske Krig, at det var en

I

Scipio, som lagde Carthago i Gruus, og at det var
en Scipio, som styrtede den cedle Reformator Tiberius 
Gracchus. Det er med den navnkundigste af disse Sci- 
pioner, Publius Cornelius Scipio Asricanus, at vi her 
ville bestjcrftige os.

Hvad denne Scipio har udfort, er mange Gange for
talt, og vi ville derfor kun dvcele kort ved hans Be
drifter. Han troeder frem i Historien under den anden 
puniste Krig, da Romerne maatte opbyde alle deres 
Krcrfter — ikke for at erobre, men for at forfvare deres
truede Existens. Mange romerste Feltherrer ere faldne
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for Hannibals Svcerd; store Hcrre ere nedhuggede; 
Italien hcrrjes af Hannibal; Spanien er i Carthagini- 

enfcrnes Magt. Da freinstaaer Scipio, kun 24 Aar 
gammel, og forlanger Commandoen over Hcrren i Spa
nien, hvor hans Fader og Farbroder kort i Forveien ere
bukkede under. Ved en fortrcrffelig Tale vinder I-an
Folkets Bifald og bliver udncevnt til Anforer. Hau
reiser, vg ikke lcrnge efter kommer det Budskab til Rom, 
at Cartliaginiensernes fornemste Vaabenplads, Ny Car- 
thago, er falden i l)ans Hcender. I Lobet af nogle
faa Aar er hele Spanien erobret; han vender tilbage til 
Noiu, hvor det begeistrede Folk strax vcrlger ham til 
Consnl. Han faaer Sicilien anviist til Provinds, ud
ruster herfra en talrig Hcrr og Flaade, lander i Africa 
og beseire de forenede Catharginienfere og Numidcr i to 
store Slag. Nederlagene vare faa voldsomme, at Car
thago maatte kalde Hannibal tilbage fra Italien. Han
kom, men i laget ved Zama blev denne store Felt
herre for forste Gang overonnden. Freden blev sluttet, 
og Carthagos Jndfliidelse var knust for bestandig. Nogle 
Aar senere finde vi Scipio og hans Broder Lncius i 
Syrien, hvor de beseire den mcegtige Konge Antiochus

I

den Store. Men derpaa trcrkker lian sig pludselig til !
bage, forlader Rom og doer i frivillig Landflygtighed 
i Liternutu, i Ncerheden af Neapolis, famine Aar fom 
Hannibal og Philipoemen.

At Scipio var en stor Mand er saaledeS hcrvet 
over al Tvivl; han vil altid indtage eir hoi Plads 

i

j 
i
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imellem Oldtidens beromte Mcend. Det er derfor nok
. Umagen vcerd at kaste et Blik paa denne Mands Cha

rakteer, for at vi kunne faae et fundt og fyldigt Billede 
af ham.

Scipio ligner ikke nogen af Republikens store
Mcend. Han udgiver sig for at vcrre inspireret af
Guderne og bliver anseet for cn Slags guddommelige 

Perfon; han scrtter fig dristigt udover Lovene; han har 
uo get af Ccesars og Cromwels Natur. Naar lfan var
i Nom, indelukkede han sig i Jupiters Tempel paa Ca- 
pitolium, og ofte udgav han sine Planer for at vcrre 
l)am aabeubarede af Guderne.

i 
i 
!

Troede lian nu virkelig
selv, at han stod i Forbindelse med Guderne? Dette 
vilde have vcrret rimeligt, dersom Scipio havde vceret 
en Romer af den gamle Skole; men han var tvertimod 
en Beundrer af den grcrste Litteratur, og man bebreidede 
ham denne Kjcerlighed til Grcekenland. Men det var netop 
fra Grcekenland, at den nye Aand kom. Tvivlens og 
Underfogelfens Aand, hvorover de gammelt Troende for- 
fcerdedes. Man betragte de Bnster af Scipio, som ere 
os levnede fra Oldtiden, og man foge hos dem Oplys-
ning om l)aus Mysticisme. Man vil da finde, at deres

»
Studium ikke taler gunstigt for hans Mysticismes Al
vor. Busterne vise os Physionomiet af en intelligent, 
stolt og bestemt Mand, fuld af Bestutning og Energi.
Der er Intet af Entl)usiasten med de lange Haar.

!

Dette
Hoved udtrykker ikke Entliusiasme og liar ikke lange Haar.
Dets kolde og faste Blik fynes at sige til os: "Nei!

i
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jeg har aldrig for Alvor troet, at jeg stod i Forbindelse 
med Jupiter."

Scipio var en stor Patricier, der tcenkte, ligesom 
man maastee ofte har tccnkt i Nom efter ham, uden at 
sige det, at Religionen er nlittig, og at man bor be- 
drage Folket for dets eget Bedstes Sktild. Han var
l'eundriiigsvcrrdig ved den Kunst, hvormed han forstod at 
gjore sine store Egenskaber gjceldende; men denne Kunst 

har et meget moderne og meget lidt respectabelt Navn, 
og dette Navn er Charlatanisme. Den store Scipio
var lidt af en Charlatan, faaledes fom en langt over
ordentligere Mand end han — Napoleon — saa oste 
har vceret, og hans soregivne Inspiration var slet og 
ret et politist Kunstgreb.

Kunde Scipio vcere i god Tro, naar han for Ny- 
Carthagos Erobring fagde til sine Soldater, at Neptun 
l)avde viist sig for ham og lovet ham Stadens Jnd- 
tagelfe? Og da det Sagn var kommet i Omlob hos 
Folket, at han ligesom Alexander var af guddommelig 
Herkomst, og at en guddommelig Slange var hans Fa
der, taug han stille hertil og lod Folket troe paa 
Sagnet.

Naar man har en Gud til Fader og staaer i 
umiddelbart Forhold til Guderne, er det naturligt, at 
man fritager fig for at lyde Landets Love. . Scipios

I 
i

Liv frembyder stadigt Exempler herpaa. Han har ikke
den af Loven fastfatte Alder til at blive LEdil; men 
Folket onster, at han skal vcere LEdil. „Dersom Folket," 

-
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siger han, „onster, at jeg maatte have A§dilalderen, saa
har jeg den." Han er ikke 30 Aar gammel; han har
ikke vceret Prcetor, han kan efler Loven altsaa ikke blive 
Consul; men han fremstiller sig fom Candidat og bliver strax 
valgt til Consul. Senere hen, da han og hans Broder 
Lucius bleve opfordrede til at aflcrgge Negnstab for de 

Summer, som Antiochus den Store havde maattet be
tale til Romerne, og Lucius Scipio beredte sig til at 
aflcrgge Negnstabet, rev han Negningerne fra ham og 
sonderreo dem midt i Senatet. Da denne Broder var
bleven idomt en Pengebode, og man vilde fore ham i 
Gjeldsfcrngsel, rev Seirherren fra Zama den Domfcrldte 
ud af Netfcrrdighedens Hcender og ovede Vold imod 
Tribunerne. Efter denne henfynslofe og lovstridige Ad- 
fcrrd iudstcevnede en Tribun Scipio for Domstolen og 
stastede ham herved Leilighed til denne noksom bekjendte 
beromte Triumf, som var — man 
det — en Triumf over Lovene.

maa ikke oversee
De Bestyldniiiger,

som man rettede imod Scipio, kunde maaskee synes 
ikke at fortjene noget Svar, men det vilde have vceret, 
en god Borger mere vandigt at bringe dem til Taushed. 
Det er imidlertid umuligt ikke at blive blcrndet, ligefom det 
romerste Folk blev det, da det saae Scipio, som Dagen 
i Forveien ikke havde besvaret de imod ham reiste cere- 
rorige Beskyldninger paa anden Maade end ved at liolde 
en Lovtale over sig selv, den nceste Morgen indsinde sig 
paa Forum, ledsaget af elt- Skare Venner og Clienter 
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og derpaa med alvorsfuld Vcerdighed holde folgende 
Tale:

„Folketribuner og Qviriter! Paa denne Dag kom 
jeg i Afrika i Kamp med Carihagiuienferne, og jeg 

vandt en herlig Seir over dem. Idag ingen Strid!
Jeg vil styre min Gang til Capitolium og bringe 
Jupiter og de andre Guder uiiu Tak, fordi de have 
givet mig Aand og Kraft til paa denne Dag og mange 
andre Dage at forestaae Statens Anliggender med 8Ere. 
Hver den af Eder, som foler sig tilfreds dermed, han 
folge mig og bede Guderne om, at de ville give Eder 
Mcrnd til Hovdinger, som ligne mig."

Hele Folket fulgte Scipio til Capitolium og der
paa fra Tempel til Tempel, og hvo vilde vel ikke have 
fulgt ham? Det er imidlertid ikke mindre fandt, at 
Scipio gav de feirende Feltherrer et meget slet Exempel 
og trodsede som en stor Mand, men som en lidet loyal 
Borger, sit Fcrdrelands Love.

I hele Scipios Liv trcrffe vi paa det Hovmodige og 
Forforcrifke, hvilket charakteriferer hans heroiske Natur. 
Da hau var 24 Aar gammel, horte vi, at han traadte 
frem paa Marsmarken og forlangte Coinmandoen i Spa
nien, hvor hans Fader og Farbroder vare faldne. Nogle 
Aar efter fee vi ham i -Curien, hvor han lader sig ud- 
ncrvne til Conful for at gaae til Afrika og der befeire 
den carthaginiensiske Magt. Han niodte alvorlig Mod
stand. De Kloge med Fabius i Spidsen vilde, at man 
stulde jage Hannibal ud af Italien, forend man be-
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i

gyndte Krigen i Afrika. Scipio forfvarede sin Plan, 

fom stulde ende Krigen. Senatet tilstod ham efter en 

haard Kamp Sicilien fom Provinds med Tilladelfe til 
at gaae til Afrika, derfcm det var nodvendigt, en Til
ladelfe, som den nye Consul lovede sig selv at benytte. 
Kort efter gjenlod Scipios Navn i Curien paa en for 
ham lidet fordeelagtig Maade. Han var alt afreist til
sin Provinds. Ti Gesandter fra Locri havde indfundet 
sig i Nom, hvor de beklagede sig over Pleminius og 
Scipio. Pleminius, hvem Scipio havde overladt Com- 
mandoen i Locri, havde gjort sig styldig i Grusomhed 
og Plyndringer, og, istedenfor at asscrtte denne Usling, 
havde Scipio foengflet de Krigstribuner, som havde 
modsat sig hans Voldsomheder, og Pleminius havde ladet 
dem doe paa Pinebcenken. Da Gesandterne havde for
ladt Curien, blev Scipios Opforsel voldsomt angrebeu 
af Fabius, fom udraabte, at denne Mand var fodt til 
at odelcegge Disciplinen i Hceren. Senatorerne tilbragte 
hele Dagen, nogle med at anklage, andre med at sor- 
soare Scipio. Fabius forlangte, at han stulde tilbage- 
kaldeS; men IN an indskrcrnkede sig til at afsende til 
ham to Tribuner, en AEdil og en Prcetor for at krceve 
ham til Negnstab for hans Opforfel og om muligt at 
fore ham tilbage til Nom. Scipio trak sig ud af denne 
Forlegenhed paa den ham eiendommelige Maade. Da 
de af Sencitet udsendte Llorighedspersoner havde fundet 

ham i Syracus, modtog han dem med siin Hoflighed, 
forte dem derpaa ud i Havnene og Arfenalerne og lod 
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sin Flaade manovrere for dem. Dette var hele hans 
Apologi.

Men Alt forglemtes ved hans forste Seir, da hans 
Legat Lcelius var komnien til Rom, forende med sig 

som "Fanger den numidiske Konge Syphax og flere 
sjendtlige Anforere, og da Lcrlius steg op paa Tribunen 
og fortalte, at man havde kcrmpet med Carthaginienferne, 
taget en beromt Konge til Fange og erobret hele Nu- 
midien. Mcrngden kunde da ikke holde sig lcrngere; den 

bevidnede hoit og lydeligt sin Glcrde, og Prcrtoren gav 
BefcNing til, at Gudernes Templer stulde aabnes.

Efter Seireu ved Zama holdt Scipio en prcegtig 
Triniiif: der var Elefanter, Numider og Kong Syphax, 
Han havde triumferet over Carthaginienserne; men 

han havde ei befeiret det Nag, fom hans stolte Herster- 
mine stedfe kaldte til Liv, fom hans Hcrder ikke afvceb- 
nede, og fom Misundelsen gjorde endnu mere irriterende. 
Han forstod da, at han ikke lcenger kunde forblive i 
Rom, og han forviste sig felv stolt fra den Stad, hvor 
han vilde vcere Konge, og hvor han ikke vilde lyde.

Derfor sindes heller ikke hans Gravsted i Rom. 
Vi vide, hvor han har boet i Rom, men vi kunne ikke

!
sgge hans Grav der. Han havde sagt, da han forlod
Nom: „Utaknemmelige Fcedreland! Du skal ikke gjemme 
mine Been." Hans Familie respekterede hans Villie og 
nedlagde hans Aske i hans Forviisningssted Liternum, 
men Stedet kjende vi ikke.

n
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MerMr og KnnSt.

Ätter iaar har H. C. Andersen givet sine mange Lce- 

sere en nydelig Foraarsgave i et nyt Heste „Eventyr og 
Historier", fortalte med det gamle, elflvcerdige Lune og den 
velbekjendte forunderlig rige Fantasi. Amerikanfke og danfle 
TidSstrifter, blandt andre ogfaa dette, have allerede tidligere 
offentliggjort St)lrsteparten af disse Eventyr; men alligevel 
modtager man dem, nu da de eukelte Blomster ere blevne 
f-liede sammen til Boulet, med ligesaa stor Glcede som fyrste 
Gaug, og man gj;lr det saameget-mere, fordi der til de alle
rede kjendte er kommen en ny af en fjelden Skjyuhcd. Det 
er Fortoellingen om Gartneren Hr. Larfen, et Eventyr, der 
har alle den Anderfenfke Eventyrdigtnings fortrceffelige Egen
skaber og i ingen Henfeende staaer tilbage for Digterens celdste 
og bedste. (C. A. Reitzels Forlag). ''

— Enkelte af Udlandets store Kunstfkatte og enkelte af 
disfeS berslmte Mestere ere ganske vist ad forstjellig Vei blevne 
godt kjendte herhjemme. Men til idetmindste ligesaa mange 
har den stMre Almeenhed vistnok knn et hyist mangelfuldt 
Kjeudskab; man har hslrt Kunstnerens Navn og maasie feet 
et Par af hans Arbeider, men det er faa ogfaa det Hele. 
Grunden hertil kan rimeligvis for en stor Deel fslges i, at 
vor kunsthistoriske Literatur hidtil ingenlunde har vcrret rig.
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Udlandets Literatur derimod kan fremvise en lang Ncekke Bzt- 
ger over Kunst, Kunsthistorie, Kunstnerbiografier o. s. v. Med 
disse Vcrrkcr som Kilder og med aabeut Blik sor de mange 
rige Samlinger, han har seet, har Arkitekt H. C. Stilling i 
sine nylig udgivne „Sm aa Historier om store Kunstnere" 
givet en Cyklus Skildringer af de for Kunsten mest betydnings
fulde Mestere, og gjeunein disfe livlige og iuteressaute Fortcrllin- 
ger leveret et Arbeide fom man f/irft og fremmest troengte 
til, nemlig en let, populair Fremstilling af det moderne Ma
teries Historie. Harr begynder med deu italieuste Maler, Bil
ledhugger og Arkitekt sra Begyndelsen af det fjortende 
Aarhundrede Giotto di Bondone og gaaer helt ned til den 
franste Skoles nyeste Choryfceer Horace Veruet og Paul De- 
laroche. Allerede tidligere har MaanedSstriftet havt Leilighed 
til at omtale hans fortrceffelige Stil og den anstuelige Maade, 
hvorpaa han fortceller. Disse Fortrin parre sig i dette hans 
sidste Arbeide med et hpifi interessant LEmne og en fin Fv- 
lelse for det charakterististe hos de Kunstnere, om hvilke han 
fortceller. (C. A. Reitzels Forlag).

— Marinetnaler Holger Drachmann har under Ti
telen „Med Kul og Kridt" udgivet en Samling Skizzer, 
hvoraf en Spmandshistorie „Fra Fyrtaarnet" famt nogle 
Reifestildringer fra Sicilieir tidligere have vceret optagne i 
dette Maanedsskrift. De ere i Bogen komne til at staae ved 
Siden af andre af lignende Art. Som Helhed rpber Arbeidet 
megen Fristhed. Forfatteren raader neppe endnu over den 
til Udarbeidclfcn icf en egentlig Fortcelling npdvendige Com- 
Pofitionsevne, men han fortceller fcerdeles godt, og i hans 
lette Skizzer, der vcesentlig handle om Hav og Skibe og Sp- 
mandsliv, finder man adstillige Vidnesbyrd om virkelig Ori
ginalitet. Gjennem dem alle gaaer den famme raste Kjcrk- 
hed, fom tiltaler ved det fmukke Titelblad, Kunstueren har- 
tegnet til Bogen. (Andr. Schons Forlag).

!
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I

— Et af den franste Forfatter Jules Verucs mest 
bekjendte Arbeider er bleven ovcrfprt paa Dansk under Titelen 
»Eu Verdensomseiliug uuder Havet".

I

Paa eu eveu-
tyrlig Maade fPreS Fortcrllereu ind i et undersstist Skib, hvis 
Wrer har brudt med Livet og Samfuudet paa Laudjorden 
og konstrueret stg et Fartfii, som kan gjeunemkrydse Havene i 
alle Retninger og Paa alle Dybder. Dette Skib gaaer paa 
fautastiste Udflugter gjenucm de uudcrspiske Rigers Mangfol
dighed af Vidundere, det opfpger Sydpolen, det gja'fter for- 
fvundne Contineuter, underfpiste Vulkaner, store Pcrlefelter 
og strandede Skibes Kirkegaarde, det fprer Bntaille med 
kjcempemcessige Blcekfprutter, det uudcrfpgcr de funkue Guld-
og Splvstatte i Bugten ved Vigo o. s. v. o. s. v. Med eu

I

omfattende naturhistoriske Viden og eu scerdeles let Stil forener 
Forfatteren Evne til at gjpre sin Fortcelling baade morfom og 
fceugSlende. Hans Bog maa maaskee ncermest kaldes eu Ro- 
mau med mange indskudte uaturhistorifle og uaturvideuska- 
belige Oplysninger. (Andr. Schons Forlag).

I
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-

.Het er yndizL at kolges »d".
Af

Axel Sorensen.

Klart spilled sra Kaminen 

En Lysstraale bred, 
Saa Gulvtceppets Blomster 
Rodmede derved;
I Tusmorkets blode, 
Fortryllende Ro 
De sade med hinanden 
Alene de To.

Hnn sad ved Klaveret 
Paa den lille Tabourct, 
Og Fingrene leged 
Paa Tangenterne let; 
Hun sad og lytted stille 
Med et drommende Smil, 
Mod Vinduet tegned sig 
Den rene Prosil.

36»
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Forst lod det, som om Sukke 

De klingre Strenge drog. 
Men gjennein Sukkets Donninger 
Lcengsterne jog;

Fra Lcengselen i Mol
Som Fuglen fra sit Bur 
Floi Strengelegens Toner ud 
I Haabets stcerke Dur.

Men gjennem nlle Toner, 

Hun vuggede sig i, 
Der ksnng bestandigt vissere 
Cn kjendt Melodi;
Forsi nynnede han sagte, 
Men alt som han sang, 

Fik Stemmen stedse rigere 
Svulmende Klang:

„Det er saa yndigt at folges ad 
For To, som gjerne vil sammen vcere. 
Da er med Glceden man dobbelt glad. 
Og halvt om Sorgen saa tung at bcere;

Ja, det er Gammeir 
At reise sammen, 
Naar Fjederhammen 
Cr Kjcerlighed!"

**
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Forst lyttede hun, greben 
Af Tonernes Magt, 
Hun aned, hvad han havde 
I Strengene lagt. 
Men som af Dramme draget- 
Floi hendes Sjcel afsted, -- 
Hun kunde ikke Andet, 
Hun maatte synge med.

Saa smelted deres Stemmer 
I syldig Harmoni, 
Hun vaagncd forst af Drommen, 
Da Sangen var forbi;

'Da rodmed hendes Kinder 
Jomfrueligt, bly. 
Og Ansigtet stjulte hun 
I Hcenderne sty.

Da folte hun sig loftet 
Af hans kraftige Arm, 
Da folte hun sig trykket 
Til hans bankende-Barm 
„O tor jeg twe at Sangen" 
— Saa hvisked han med Hast — 
„Har knyttet vore Hjerter 
Uloseligt sast?
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O tor jeg troe det Haab, 
Der har lysnet mit Liv, 
Det Haab, at Dri vil vorde 

Min trofaste Viv?
O tusindfold Gammen, 

Den deiligste, jeg veed, 
Naar vi To bygge fammen 
I Tro og Kjcerlighed!"

Da hceved hun fit Die, 
Og Arneflammen klar 
Lod henrykt ham stue, 
Hvor elstet han var: 
„I Guds Navn —" hun sagde — 
„Dig vil jeg hore til. 
Din Hustrrr vil jeg vcere. 
Der komme hvad der vil!"

Og Vaaren derefter, 
Da Bogen sprang ud, 
Da forte han til Altret 
Sin elstelige Brud; 
Da toned atter fyldigt. 
Mens Haand i Haand blev lagt, 
Den deilige Psalme, 
Der knytted deres Pagt.
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Wllleråmilien Hbters.
Af E. Polko.

Det er ikke Scener af en ftor Mesters bevcegede 

Liv, jeg her vil forsoge at optegne; det er ikke noget 
beromt dkavn, oin hvilket inin Pens smaa Arabester 
flynge sig; det er kun en stizzeret Illustration til den 
gamle Historie om Pegasus i Aager, et lille Billede fra 
et Kunstnerliv, fom hverken Samtid eller Eftertid har 
bundet nogen Krands. Hvem forger ikke over den mcrg- 
tige Cg, der splintres af Lyriet? Men paa den ned-
traadte Biol agte kun Faa, og paa den visnede Mark- 
blomst Ingen; og de leve dog ogsaa, ligesom Egen, af 
Dug og Solstraaler, de ere paa deres Viis ikke mindre 
smukke og tale lige saa hoit om Skaberens Almagt 

som hin.
Hvor Mange have vel hort tale om Malersamilien 

Peters, som levede i Frederiksstad ved Eideren og i
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Fleiisborg i Slutningcir af forrige og i Begyndelsen 

af dette Aarhundrede? Vist ikke Mange; og dog ud
folder der sig i deii gjennem tre Generationer den 
rigeste Begavelse.

Henimod Slutiiingen af Halvfjerdsindstyverne levede 

der i Frederiksstad eir mcerkelig Mand; af Professimi 

var han Kandestober, og haiis Navn var Herman Peters. 
Haii havde eii talrig Familie og maatte arbeide dygtigt. 
Arbeidskraft og Lyst manglede Peters ml heller aldrig, 

og havde han blot kiiiinet faae Arbeide nok, saa havde
hnn sagtens kunnet komine ud af det. Men det var
netop Sagen; — de gode Folk i Frederiksstad gik hellere 
med deres Potter og Pander til den anden Kandestober, 
og naar engang imellem et Par unge Folk vilde lie- 
stille deres Kjokkentoi hos Peters, saa rystede de Gainle
betcenkeligt paa Hovedet. Herman Peters drev nemlig
foruden sin Haandtering ogsaa Malerkunsten. Folk i
Frederiksstad havde tidt seet haiii sidde ved Stasseliet og 
male alle Slags Dyr. Meii koiii Nogeii ind i Vcrrk- 
stebet — ved Sideii as hvilket den lille Malerstue laa — 
og bragte en Kjedel, der havde lidt Skade, saa blev, der 
hurtigt kastet et Klcede over det bemalede Lcerred; Male- 

' ren forvandledes til Kandestober, og naar inan nu saae
Hermatr Peters ined Skjodeflind for haandtere sit Vcerk- 
toi saa flinkt, stiilde nian ikke have troet, at han kuirde
paatage sig to sna forskjellige Skikkelser. Nu var der ikke
En i Frederiksstad, der vilde troe, at en Maler tillige 
kundi: vcere en dygtig Knndestoder, med mindre han da 
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l)avde Hjcelp af den Onde selv, og det gav de gamle 

Kjcerlinger nok at snakke om.
Men hvorfor havde Peters dog paataget sig denne 

underlige Dobbeltbestjceftigelse? Det var gaaet saaledes . 
til. Hans salig Fader havde vceret l.'ysestober, og Bor

nene maatte, fra .de vare fmaa af, fnoe Vceger; hver 
Morgen blev der givet dem Garn, og de fik ikke Lov til 
at lege, forend hver havde afleveret sit bestemte Antal

Vceger. Naar det var sieet, var der Ingen, der Lrod
sig om, hvad de bestilte; thi Moderen var dod, og den 
gamle Husholdersie lod dein gjore, hvad de vilde. Vvr
lille Herman snoede nu saa flittigt, at han altid havde 
sine Vceger fcrrdigc ved Middagstid; al sin Fritid, til 
langt ud paa Natten, brugte han saa til at tegne med 
Blyant, Pen eller Kul, og han siaanede hverken Dcegge,
Borde eller Gulve.

z l
j

Snart tilstod han ogsaa for sin
Fader, at det var hans hoieste Dnste at blive — ikke
Lnsestober, nlen Maler. Men den gamle Peters vilde
siet ikke vide Noget af det og grundede alvorligt paa, 
hvorledes han siulde.faae den forrpkte Tanke, ud af 
Sonnens Hoved. Efter modent Overlag satte han ende
lig sin Dreng i Lcere hos en dygtig Farver ved Navn

-Leonhard van Loonen. Her var Farver i Masse, ja i
saadanne Masser, at meer end een Herman havde kunnet 
drukne deri; og den stakkels Dreng var ogsaa til Mode, 
som om han stulde onikomme. Cn Dag lob han da uden 
videre fra Farverne og bad fin Fader saa bonligt om at 
tage ham bort fra dette brogede Helvede, og forfikkrede

r
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l>ain saa alvorligt, at l)ans Kjcerligl)ed til Farverne nu 

liavde forvandlet sig til Had, at den gamle Lnsestober
tovede ikke at sende l)am tilbage. Jstedet derfor satte
han ham i Lcere hos en Kandestober Kohler i Husum. 

Her gjennemgik Herman sin Lceretid taalmodigt og vandt 
ved sin Flid Mesterens Hjerte, saa at denne gav ham 

saa megen Frihed, at han mere end nogensinde kunde
tilfredsstille sin Lidenskab for Tegning. For fine sunrt
erhvervede Sparepenge kjobte harr sicg Preislers Tegne-

'r
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kunstens Theori", hvilken han ivrigt studerede; og da 
hans Mester ved Lceretidens Udlob forcerede ham en 
lille Sum Penge soin Tegn paa sin ganste scerlige Til
fredshed, saa anvendte han disse til en Neise til Amster
dam, for, som han sagde, at besoge sin Faders Slcegt- 
ninge der. Men de hollandste Onkler og Tanter syntes 
ikke oin Neveuen fra Slesvig; thi istedenfor at sidde 
hjemine og passiare med dem, drev han om i Kirker og 
Malerisainlinger, hvor hair tidt knude sidde timeviis foran 
de famine Billeder; og sirart reiste harr heelt bort for 
at komme til Gent, Tlntwerpen og Briigge. Pengene 
stap op for hanr, og han maatte tidt soge Ncrttekvarteer 

under aaben Himmel, meir derfor labte hair ikke Modet; 
naar han faae faadanne Mestervcerker, syntes han, at- 
han godt kunde rrndvcere al jordist Eiendom. Han strev 
Breve hjenr af den Art, at den gamle Lyfestober blev 

ganste betcenkelig og lod firr Nabo, Politifuldmcrgtig 
Drr Ferrang strive derr ene Epistel efter den anden til 
Sonneir oin at komme hjem.
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i

Soa vendte Herman da sine Fjed hjemad og forlod 
det fortrvllede Land. Neisepenge havde han rigtignok itke, 
men han fortjente dog sin Fode; fnart malede han et 
Helgenbillede, fnart loddede han en revnet Kjedel for 

Banderne, og en Aften vandrede han da igjen op ad 
den gamle, kjendte L)ade og bairkede paa det gamle Hus. 
.'ingen lukkede op, — og han havde dog feet Lys igjen-

nem Skodderne. Endelig kom hans yngste Broder og
aabnede Doren; han saae fortindret paa det folbrcendte 
Ansigt, men da han gjenkjendtc Broderen, saldt han ham 
htilkende om Halsen. Beklemt spurgte Herman efter 
Faderen; Drengen tog ham taus ved Haanden og forte 
ham ind i Stuen: der laa den gamle Mand med fol
dede Hcrnder paa Ligbaarcn. Grcedende kastede Herman 
sig pact Knce og kvssede Faderens kolde Hcrnder, medens 
Brodrene fortalte ham, hvorledes Faderen, som havde 
vcrret rast og munter Aftenen i Forveien, pludfelig var ' 

dod om Morgenen.
Faa Dage efter blev den gamle Peters begravet, 

og Enhver gik atter til sit Arbeide. Herman nedsatte 
sig som Kandestober i sin Fodeby; men det vilde have 
vceret altfor trist at sidde saa ensomt og arbeide, naar han 
ikke havde havt saa gode Naboer. Madame du Ferrang 
tog sig af hans lille Huusholdning, og det varede ikke 
lcrnge, inden hendes celdste Datter tog sig af ham selv. 
Hun blev hans Hustru, og da hun, efter at have fodt 
ham en Son, dode, traadte Sosteren i hendes Sted. 
Hun blev en trofast Hustru for sin Mand vg en kjcrrlig

!
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Moder sor sin Stedson; selv blev l)nn Moder til svv 
Born, og da kom der Liv i Peters's Hus, men meo

Tiden kom der ogsaa Sorger. Allerede efter sin forste
Kones Dod havde Peters, for at adfprede sig, jevnlig 
lagt Vcerktoiet til Side sor Blyanten; saa begyndte han 

pacr at male, og efterhaandeir tilbragte han mere og 
mere af sin Tid ved Stasfeliet. En Dag traadte l)an
ind i den lille Dagligstue med et tilhyllet Maleri, stil
lede det omhyggeligt op inod en Stol og bod hoilideligt 
Borneno at vcere stille; derpaa git han ud og vendte 
tilbage med Gaardhanen i Armene. Til Bornenes For-
bauselse satte hair nri Dvret rred, loftede hurtigt Kla'det 
fra Billedet, og inaii saae to Hyns og en Hane, inalede 
i Legeinsstorrelse. Deir levende Hane betragtede et Die
blik Billedet vpmcerksomt og soer derpaa ined brusende
Fjedre los paa sin malede Modstander. Leende reddede
Maleren sit Billede, idet hair ined straalende Dine ud

brod: „Nu. veed jeg, bedre end oin cn Prosessor havde 
fortalt mig det, at jeg ogfacr kan male!"

Fra irrr af holdt harr eir Svend og tilbragte ncefterr
hele Dagen med at male. Hans celdste Son, Nicolas,
maatte blive hos ham og hjcelpe ham ined Smaatjene-
ster baade i Vccrlstedet og i Malerstncnr. Folk rystede
rigtignok paa Hovedet, sordi Herinan Peters satte sin 
Dreng til det sainme Pjank, som han selv gav sig as 

med; men Nicolas var henrykt derover. Han kunde
staae hele Tiiner og betragte Faderen og hans Billeder, 
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og hans Moder maatte tidt kalde paa ham, for at han 
ikke rent stulde glemme Mad og Drikke.

En regnfuld Efteraarsmorgen holdt en Reisevogn 
udenfor det lille Huus, og en Tjener traadte ind i 
Vcerkstedet med det Sporgsmaal, om Mesteren kunde 
lodde en itubrcekket Kapsel sammen for Grev Neufs, fom 
ventede med sin Gemalinde i Vognen udenfor. Peters, 
som var beskjcestiget med Tilberedelsen af en Slags Lak, 
han havde opfundet til at lakere Blikarbeider med, bad 
sine sornemme Kunder trcede. ind i Malerstuen; thi i 
Va'rkstedet var Lugten af Lakket ikke til at udholde. 

Nicolas, som stod foran Staffeliet, kastede Penselen og 
vilde lobe sin Vei, da han saae de Fremmede trcrde 
ind, men Grevinden standsede ham, idet hun lagde 
Haanden paa hans luse, krollede Haar. „Lob ikke, min 
Dreng." sagde hun venligt, „men viis os, hvad Du har

malet."

! I

I

„O, det er ikke mig, der maler," stammede
Drengen forvirret, „det er min Fader, der har malet 

det, og — og her er nogle Malerier endnu, der ere baade 

storre og smukkere, vil De ikke see dem?" Men uden
at lcegge Mcerke til bans Uro traadte Greven og Grev
inden sorst hen for Stasfeliet og betragtede opmcertsomt

Billedet; det var Duer, der pikkede Korn op. „Aa see,"
udbrod den unge Kone, „hvor det er Skade, at der er 
faldet et Halmstraa paa den ene Dues Vinge!" Og

hun slog med sit Lommetorklcede ester det, men trods 
gjentagne Forsog lod det sig ikke blcrse bort, thi det var

— malet. „Scelg mig Eders Maleri for det mesterlige
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Halmstraas Skyld!" raabte nu Greven til den indtrce- 

dende Peters; „jeg giver Eder strax firsindstyve Daler
for det!" Forbauset traadte den Udspurgte hen foran
Billedet og betragtede det en Stund i Taushed. 

det fortjener at blive godt betalt," sagde han, „men
hvem der har malet det, veed jeg ligesaa lidt som I." 
Da vendte Grevinden sig om, lagde sin Arm om den 

rodmende Drengs Hals og sagde, idet hun sorte ham 
hen til Faderen: „Eders Son her har malet det! 
Skal jeg vcere den Forste, der fortceller Jer det?" Og 
Herman Peters saae skarpt og sporgende paa Drengen. 
„Naar har Du gjort det, Kncegt?" udbrod han. Og 
Drengen tilstod, at han sor en Time siden ikke havde 
kunnet modstaae sin Lcengsel ester at male, og saa havde
han forfogt dette Vovestykke. „Bliv ved at male, min
Dreng!" sagde den smukke Grevinde med et venligt
Smil, „og bring dit forste Maleri til mig i Dresden;
jeg skal betale det godt. Men sor at jeg kan kjende
Dig igjen, saa tag denne Ning," — hun tog en lille 
Gnldring af sin Finger og lagde den i Drengens bce- 

vende Haand, — „den, der bringer mig den, vil altid 
vcere mig velkommen!"

Det var en uforglemmelig Dag! Nu, da Herman 
Peters havde solgt sit forste Maleri, kom han saa godt 
som aldrig meer i Vcerkstedet; han vilde male og male
og ikke andet end male. Dag og Nat dromte han om
rige Kjobere til sine Malerier; og de Penge, han havde 
faaet for Duerne, meente han, kunde aldrig faae Ende.
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Men at! de svandt hen som Alt her paa Jorden, ^og 

da den sidste Skilling var givet ud, flulde Husmoderen 
baade have Penge til Brod og til Klceder. Saa maatte 
man affledige Pigen og Svenden; de storre Born deelte 
Arbeidet imellem sig, og Nicolas maatte — hvor bittert 

han end grced derover, naar Ingen saae det — passe
Vcrrkstedet. Heldigviis var der i denne trange Tiv ilke
Mangel paa Arbeide, thi den anden Kandestober var 
syg, saa Byens Folk maatte holde sig til Peters. Men 
kun naar Sonnen for Travlhed ikke vidste, hvor han 
flulve gjore af sig selv, kom Faderen og hjalp ham en 
halv Dags Tid, — ellers stod han hele Dagen foran 
Staffeliet og lagde sig om Aftenen til at fove med det 
Haab, at nceste Dag kom oer nok en Mand og kjobte 

alle hans Malerier.
Imidlertid sad Nicolas i Vcrrkstedet og arbeidedc 

ufortrodent for sin Moders og sine Sodflendes Skyld; 

men faa ofte det kunde lade sig gjore, kastede han Vcerk- 
toiet, tog af en lille Kasfe Penfcl, Palet og Vand
farver frem og begyndte at male. I saadanne Dieblikke 
forsvandk som ved ek Trylleslag dek bekymrede og trcekte 
Udtryk fra hans Ansigt, hans Dine straalede, og et 
lykkeligt Smil spillede om hans Mund, — men horte 
han den ringeste Lyd ude fra Forstuen, foer Alt ned i 
Kassen igjen, og Kandestoberens Hammerflag hortes lige

I

saa travlt svin for. Naar Arbeidet var ncerved at
vvervcelde ham, tog han den lille Guldring srem, — 
dens blaae Stene smilede til ham som et Par klare
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Dine, og han fmilede til dem igjen, mens han hvistede: 

„Der kommer nok den Tid, dcr jeg faaer Lov at male, og

saa flal jeg bringe hende mit bedste Maleri!" Saa
arbeidede han trostigt videre. Med en forunderlig Und- 
seelfe fljulte han alle fine Forfog for Faderen, og denne 
sptngte heller aldrig sin Son, om han nogensinde tcenkte 
paa Andet end paa Værkstedet og hvad dertil horte. 
Det vor Moderen, der en Dag under sin Sons Seng 
fandt tre omhyggeligt fljtilte Aguareller, og hun bar
dem . ind til sin Mand med Taarer i Dinene. „Nico-

las maa ikke blive i Vccrkstedet," sagde hun heftigt, „det
er Synd imod ham! See her og siig, om Gud ikke

har bestemt ham til noget Bedre?" Forbauset betragtede
den gamle Mester det forste Blad; det var en Skaal 
med Jordbcrr, saa vidunderlig friste, at han fyntes, han

kunde indaande deres Duft. Paa det andet var der
malet en Bi, der floi saa fluffende imod Beflueren, at

man uvilkaarlig foer tilbage. Det tredie Blad endelig
aflokkede ham et Beundringsudraab; Vanddraabernc tin
drede faa natrirligt, at man kunde fristes til at knipfe 

til Bladet for at rhfte dem af. Han fmilede over Skuf-
felfen, faae derefter lcenge og alvorligt paa Billederne

og udbrod endelig: M, Du har Net, Moder; Dren

gen maa til Staffeliet og jeg i Vcerkstedet." Han aab-
nede Doren kaldte paa Nicolas, og da denne traadte 
ind, lagde han Billederne i hans Hcender og fagde be-

vceget: „Neis til Kjobenhavn, min Dreng! Jeg flal
tage din Plads i Vcerkstedet, medens Du lcerer Kunsten
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grundigt derovre i den store By. To af mine Malerier 
maa Du tage med Dig; hvad Du kan faae for dem,
sial vcere din lLiendom. Jeg vil ogsacr give Dig et
Brev med til den beromte Professor Abildgnard; han

vil nok antage Dig som Elev, haaber jeg. Jeg vilde
onfie, at jeg felv kunde reise' med Dig, men for mig be- 
gvnder det at blive Aften, og saa maa man helst holde
sig til Hjemmet." Nicolas kastede sig onl Forceldrenes
Hals; Glceden gjorde ham stum, men ved sig selv lovede 
han, at han stulde blive en stor Knnstner, deres Alder
doms Stotte og Glcede.

Saa drog den neppe attenaarige Dreng til Kjo
benhavn, til den store sremmede By, og er det sandt, 
at Gnd stjcenker hvert Menneste een Gang i Livet et 
Dieblik af den reneste Glcede, saa var det for Nicolas 
det Dieblik, da han fra den lille Jagt, hvormed han
havde gjort Reisen, saae Byens Taarne dukke frem af
Taagen.

Med Faderens Brev i Lommen, de to Malerier i
fin Nandsel og med en Vadscek og sin Skizzebog i
Haanden, vandrede Nicolas Peters op i Byen for at
finde sig et Herberg. Men paa Veien blev det et saa
voldsomt Negnsiyl, at han maatte soge Ly i Porten til 
et stort og smnkt Palais. Han lagde Badscekken paa 
Jorden og aabnede Mappen for at see, om Billedeme 
ikke vare blevne Lestadigede as Fugtigheden. I det
samme kom en gammel Dame ind i Porten, ledsaget 
af en ung Pige; denne lob saa hurtigt ind, at hun ikke 

37
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saae vor Ven, men stodte Haardt til ham med sin op- 
slaaede Parapll), saa Mappen faldt til Jorden, og Bil

lederne stroedes omlring. Et forslrcekket Udraab undsiap 
hans Lceber, og nu flog den unge Pige Paraplyen 
sammen, idet hun saae forbauset og medlidende paa 

ham.
„Hjcelp ham, Julie," sagde den gamle Dame be-

breidende, „Du er ogsaa altid saa vild!"
„Om Forladelse," sagde Barnet, — thi Andet var 

hun endnu ikke, — „men kom hellere op med os, saa 
kan vi lcegge de smukke Billeder ordenligt sammen."

Nicolas sorstod kun lidt Danfl, men hendes venlige 
og angersulde Blik hjalp ham til at sorstaae hendes Ord, 
og han fulgte med dem opad Trappen og ind i et Vce
relse, hvis Pragt blcendede den fattige Ungling, faa han 
blev staaende ganste taus henne ved Doren. „Hvor her 
er fmukt!" udbrod han endelig paa sit Modersmaal, og 
han smilede sornoiet, da den gamle Dame svarede ham

I i samme Sprog. Han maatte nu scette sig hen til

Vinduet med hende og fortcelle hende, hvem han var, 
hvorfra han kom, og hvor han agtede sig hen. Da han 
begyndte at tale, tog den trettenaarige Pige Plads lige 
over for ham, og Nicolas foer forflrcekket sammen, da 
han saae en lille Abe klattre op paa hendes Skulder. 
„Bliv ikke bange," sagde hun smilende, „Lolo gjor mig 
intet Ondt." Han saae paa hende og tcenkte, at i hendes 
Ncerhed kunde man ikke vcere bange sor Noget i Verden. 
Selv Billedet af den fornemme Dame, der forst havde
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draget hans Talent frem, maatte blegne for dette straa
lende unge Ansigt, disse morke Dine, dette syldige 
brune Haar, der krusede sig uordenligt om den hvide 
Pande.

„Forstaaer Julie Tydsk?" spurgte han.
Den gamle Dame nikkede. „Jeg vilde onfle, at

i
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hun vilde vise, hvor godt hun sorstaaer det," svarede 
hun, „men hmt vil aldrig tale Andet end Dansk."

Nicolas fortalte nu langsomt og roligt om sit Liv 
i Hjemmet og sin Reise hertil og fremtog endelig Bre-
vet til Abildgaard. Da han var fcerdig, tindrede en
Taare i hans gamle Tilhorerindes Die, og det varede 
lidt, inden hun bevceget sagde:

„Maae vi see Deres Billeder, sor De atter pakker 

dem sammen?"
„Gjerne!" svarede han, „og jeg vil ogsaa vise 

Dern to as Faders Malerier, som jeg haaber at faae
solgt her." Og medens hans nye Veninder hviskende
gjennembladede Mappen, pakkede Nicolas sin Skat ud 
og stillede den paa en Stol i den rette Belysning.

„Aa!" udbrod den unge Pige, idet hun vendte 
sig om, „det er jo din hvide Hone, Grandtante! See 
dog blot, den har ogfaa Top og graae Vingespidser, og 
Kyllingerne kigge frem under Vingerne."

Den gamle Dame satte Brillerne paa, tog dem 
atter af, torrede Glasfene af, provede dem paany og 
fagde endelig rort: „Javist ligner det Altfammen! Det 
Billede var nok vcerd at have."

57*
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„Saa kjob det, /i raabte Julie, „kjcereste lille Tante,
Du maa ikke fige et Ord derimod! Sporg ham blot, 
hvad det stal kofte."

Den gamle Dame spurgte og tilfoiede: „Vcer ikke
bange for at ncevne Summen, — den Lille er rig og
er lykkelig ved at kunne glcede Andre.
Deres Fader vurderede dette Billede til.

Siig kun, hvad

„Halvtredsindstyve Daler," stammede Nicolas.
„Giv ham dem, giv ham dem. Tante!" raabte

Julie med straalende Dine.
Halvtredsindstyve Daler! Det lob rundt for vor

Ven. Hvilken uhyre Stim! Saa kunde han fende det 
Halve hjem, og for den anden Halvdeel kunde han vist

leve et helt Aar i Kjobenhavn. Hans Dine fyldtes
med Taarer ved Tanken om Forceldrenes Forbavselse og 
Glcede. „Maatte Gud fremdeles hjcelpe mig faaledes!" 

hvistede han.
Negnen var forlcengst ophort. Solen stivnede ind i

Vcerelset, og Fuglene kviddrede i Haven udenfor. Den
gamle venlige Dame bandt Mappen sammen og sagde: 

„Hvor agter I Jer nu hen?"
„Til den Gjcestgivergaard, som vor Nabo anbefa

lede mig, og i Morgen tidlig gaaer jeg til Profesfor 

Abildgaard," lob Svaret.
„Han boer tcet herved, i samme Gade. Og det er 

ikke vcerd at gaae til Gjcestgivergaarden i Asten," til
foiede hun. „De kan sove her i Nat; saa meget stylde

vi Dem dog for den Skrcek, vi foraarfagede Dem. I

>
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- Morgen kan De, hvis De vil, soge Dem en anden 
Bolig, men paa Sondag maa De spise til Middag

hos os. /<

Nicolas fremstammede forlegen fin Tak, men Julie 
kastede sig om Grandtantens Hals og ktissede hende.

Da han den nceste Morgen gik til den beromte 
Kunstner, syntes han, at Himlen havde aldrig vceret saa 
blaa, og Solen havde aldrig stinnet saa klart, og Spur
venes Lividdren fra Tagene forekom ham fom den lif
ligste Musik. Men hans lette Hjerte folte sig dog noget 
beklemt, da han traadte ind i den store Mesters Atelier 
og overrakte den alvorlige Mand med det kolde, rolige 
Blik sine Tegninger og Faderens Maleri. Kunstneren 
lceste Brevet, betragtede med Interesse Dkaleriet og be
undrede den livlige Composition, den correkte Tegning 
og den dygtige Behandling af Farverne.

!

„Har Deres Fader malet det," sagde han venlig, 
saa havde De gjort, bedre i at blive hjemme og gaae» !

i Skole hos ham."
„Tor jeg nu vife Professoren mine egne Arbeider?" 

spurgte Nicolas modigere.
' Abildgaard tog Mappen, betragtede opmcerksomt de 
forste Billeder, bladede de ovrige flygtigt igjennem og 
sagde derpaa med et iskoldt Blik: „I Morgen flal jeg 

sende Dem disse Ting tilbage. Hvis De vil komme
til mit Atelier fom min Elev, flal det, for Deres Fa
ders Skyld,' staae Dem frit for."

Ünglingen gik, men hvor var den klare Himmel og
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den straalende Sol bleven af? Hans Hjerte var tnngt 

og han kunde dog ikke ret sige sig selv, hvoraf det kom. 
Men han maatte jo tage sig sammen og soge sig en 
Bolig. Et lille Tagkammer, der passede for ham, fandt 

han fnart, og i mindre end en Time havde han ind-
rettet sig der. Saa satte han sig hen ved Vinduet og
dromte om den kommende Sondag, da han atter 
stulde belrcrde det Vcerelse, der stod for .ham fom en 
Feeverden.

Da han nceste Dag kom til Profesforens Atelier, 
var denne der ikke; istedenfor ham traf han Historie
maleren Lund, en elstvcerdig ung Mand, der leverede 

ham Mappen tilbage og anviste bam Plads.

t

Nicolas
saae sporgende paa ham, men han sogte at undgaae ham 
hans Blik; da tog han Mod til sig, lagde sin Haand 
paa Malerens Arm og spurgte, om Skizzerne havde 
mishaget Professoren. Lund kunde ikke modstaae det be
dende Blik; han fortalte ham, at Abildgaard var bleven 
vred paa ham, fordi han aabenbart havde udgivet Fa
derens Arbeider for sine egne. Nodmende af Vrede over 
denne Beskyldning greb Nicolas sin Blyant og udkastede 
strax nogle Skizzer i samme Maneer, og den godhjertede 
Lund, der blev ligesaa glad som overrastet herover, 
tog dem strax med for at overbevise den beromte Mand 
om hans Feiltagelse. Men Bruddet imellem dem blev 
ikke helet derved; Abildgaard kunde ikke tilgive sin Elev, 
at denne havde tvunget ham til at indromme, at han 
havde taget feil, og Nicolas krinde heller aldrig glemme. 
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at hans Lcerer havde troet ham i Stand til et saa lavt

Bedrageri. Saaledes henslcebte Lceretiden sig nden
!

fynderlig Nytte og Glcede for nogen af Parterne. 
Abildgaard kjobte Herman Peters's andet Maleri til en 
af de offenlige Samlinger i Kjobenhavn, — til hvilken 
stal jeg ikke kunne sige, i Billedgalleriet paa Christians

borg sindes det ikke.

I

Lceretiden var ikke let for Nicolas Peters. Abild-

gaard var en streng Mand, og desvcerre interesserede 
hans Elev ham — paa Grund as Spcendingen mellem 
dem — niindre, end hans Talent fortjente. Hertil kom, 
at Peters ikke lagde sig efter Historiefaget, men holdt sig 
til sin beskedne Genre, til Blomster, Fugle og lignende 
Smaating. Men flittigt arbeidede han, — som oftest 
var Dagen ham ikke nok, og han tog Natten til Hjcelp 
til at tegne og studere i de Boger, hans rigere Kamme
rater laante ham, og ligesom derhjemme glemte han tidt 
at spise, til han blev mindet derom ved en saadan Ud
mattelse, at han havde ondt ved at slcebe sig opad Trap

i

l

!

perne til sit lille Tagkammer. Hans Kanlmerater, der
Alle holdt nreget af ham, raadede ham ofte til at foge 
sig en anden Bolig, men han vilde hverken flytte eller 
fortcrlle dem, hvorfor han holdt faa meget af sit daarlige 
Tagkammer. Naar de fnakkede ham for, at han var en 
Nar, fmilte han hen for fig felv og tcenkte paa, at han 
fra fit lille Vindue kunde fee lige ned i den fmukke 
Have, hvis store Grcesplaine var Julies kjcereste Lege

plads.

»
i
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Hver Sondag spiste Nicolas til Middag hos sine 

to Veninder, og da sik han en rigelig Erstatning 
for sit Slid hele Ugen igjennem. Julie sad for det 
meste ved Siden af fin Grandtante og lcrste eller horte 
paa hendes Samtale med Nicolas, men dennes Dine 

forlod hende aldrig. Undertiden tegnede han lidt med 
hende, men det endte i Neglen med, at hun trodsigt
fastede Blyanten fra sig, „fordi hun dog aldrig kunde
lcere faa meget som han". Lige saa lidt Held havde 
han med sine Bestrcebelser for at lcere hende Tydst. 
Hun horte vel paa ham, forstod ogsaa det Meste, men 
hun vilde aldrig udtale et eneste tydst Ord. „Det
Sprog lyder faa pedantist," sagde hun, „jeg vil ikke 
have Noget med det at gjore." — Fremmede saae han 
aldrig der i Huset; det var som om disse to Kvinder 
levede' alene paa en ensom D, og som om kun han af 
en god Fee havde faaet Noglen til deres fortryllede Pa- 

. lads. Men han var som en on af Hufet, og de be-
handlede ham Begge med lige megen Fortrolighed. Han 
spurgte engang den gamle Dame om Grunden til deres
afsondrede Liv. „Ak, det vil ikke vare lcenge," svarede
hun med et Suk, „men tal blot ikke derom! Naar 
Julie bliver femten Aar, vil hendes Fcetter, der er For
mynder for hende, fende hende til en Penfionsanstalt i 
Paris eller London." — „Gaaer Julie ikke i Skole?" 
— „Nei, men her komme hver Dag to Lcererinder og 
undervife hende. Jeg troer, hendes Fcetter vil gifte 
sig med hende; men det vil Julie vist aldrig, thi hun 
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kan ikke lide nogen af sine Slcegtninge. Hun kan aldrig 
glemme, hvor tidt hendes Moder grcrd, fordi Familien 
ikke vilde tilgive hende, at hnlt havde giftet sig med en 
fattig Mand."

Tiden glk imidlertid hurtigt; Ugerne bleve til Maa
neder, og inden Nicolas vidste af det, havde han vceret
to Aar i Kjobenhavn. Hvad han egentlig havde levet
af, vidste han knap felv; men ved Lunds Medvirkning 
var der blevet ham overdraget forstjellige Arbeider, fom 
han havde faaet godt betalt. Han folte sig lykkelig; 
hans Hjerte var opfyldt af den forste Kjcerlighed, og
Fremtiden stod for ham i et Nosenstjcer. De eneste
Skyer paa hans Himmel vare Brevene hjemmefra. Fade
ren blev bestandig mere fvagelig og kunde ikke taale at 

arbeide, men Familien stulde dog leve, og Moderen var 
ncer ved at bukke under for det daglige Livs Bekymrin
ger. Netop paa fin attende Fodfelsdag modtog han et 
saadant Brev; den bekymrede og nedboiede Moder bon
faldt ham om at komme hjem og mindede ham om 
hans Lofte, at ville vcere hendes Alderdoms Stotte. 
Nicolas stirrede lcrnge paa de taarevcedede Linier, faa 
loftede han Hovedet og sagde: „Ja, Moder, jeg kom-

mer!" Og med Brevet i Haanden vandrede han hen
til sine Venner sor at fortcelle dem sin Bestutning.

Men Julie kom ikke som scedvanligt lovende ham 
imode i Grusgangen, og Huset var endnu mere stille 
end scedvanligt. Ester nogen Sogen fandt han en Tje
nestepige, der fortalte ham, at den gamle Dame pludfe-
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lig var bleven meget syg, og at der var blevet sendt 

Bud efter Formynderen, for at Julie itke flulde vcere

ene, hvis hun dode. I det samme traadte den unge
Pige bleg og med forgrcedte Dine ind i Stuen. «Ni-
colas!" raabte hun og strakte begge Hcender ud mod 
ham'; „doer hun, saa gaaer jeg ud i den vide Verden, 
thi hos min Familie vil jeg ikke blive; jeg vil ikke 
grcrde som min statkels Moder." Det var, som om disse
hendes Ord pludfelig gjorde Drengen til Mand. Han 
slyngede fin Arm om hendes flanke Skikkelfe og trykkede 
hende til sit Bryst, idet han sagde: 

I

„Nei, Julie, Du
behover ikke at gaae ud i den vide Verden; saalcenge 
jeg lever, flal mit Hjem vcere dit Hjem!"

Tre Dage senere gik Nicolas med tungt Hjerte 
ombord paa det Skib, der flulde sore ham hjem. Hvor
dan der saae ud i det kjcere, stille Huus, vidste han ikke; 
siden hin Sondag havde han hverken seet Julie eller 
hort fra hende. Tjenestepigen havde fortalt ham, at 
Formynderen og hans Soster vare komne, og saa havde 
han betroet hende et Brev til sin Elfledc, hvori han 
tog Asfled med hende og bad hende blive ham tro, til
de atter saaes. Han skrev ogsaa, hvad Dag og med
hvilket Skib han vilde reise, men han havde intet Svar 
faaet. Affleden fra hans Lcerer var ikke faldet ham faa 
tung. „Lykke paa Reifen!" havde Abildgaard sagt, idet 
han rystede sin Elevs Haand. „Hils Deres Fader!
Jeg haaber not, seg vil faae noget Godt at hore om 

» '
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Dem; hvis De vil, kan De blive en dygtig Kunstner." 

Om han vilde!
Men nu stod han paa Skibet og vedblev at stirre 

efter den kjcere Byes Taarne, til de dukkede ned under
Horizonten. Da syntes han, at han var bleven stodt 
ud af et velsignet Land og NN uden Ledestjerne tumlede^ 

om af Bolgerne.
Da han naaede Kiel, kom en Dreng, som han 

ikke for havde seet paa Skibet, og hjalp hanr at bcere

Vadscekken. Nicolas saae paa ham; „Julie!" raabte

han sorbauset. „Lys, min Ven!" svarede hnn paa
Tydst, og saasnart de vare komne i Land, hcengte hun 

sig ved hans Arm og hvistede: „Nu bliver jeg hos

Dig i al Evighed! Tante er dod; lad nn dit Hjem

vcere mit, som Du sagde; jeg har intet andet."
Faderen og Moderen i Frederiksstad bleve rigtignok 

meget forbausede, da deres Son foruden en Mappe fuld 
af Tegninger ogfaa bragte en Kone med hjem; men 
hun tog deres Hjerter med Storm. Hun havde ikke taget 
andet med hiemmefra end en lille Byldt Klceder og sin 
Abe; tnen det forvcrnte Barn fandt sig hurtigt tilrette i 
det sattige Huus, og Lolos Dod var den forste og 

!

i

t

tungeste Sorg, der traf hende. Da solgte Nicolas et
lille Maleri, hvorpaa han havde anvendt megen Flid, 
og kjobte for Pengene en Abe, der lignede Lolo. Julie 
havde rigtignok trcengt mere til forstjellige andre Ting, 
men han var altfor lykkelig ved atter at hore hendes 

muntre Latter til at tcenke derpaa.

i
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Der floi mangt et alvorligt Brev fra Kjobenhavn 
til Frederiksstad; man anvendte ethvert Middel for at 
kalde den lille Flygtning tilbage, men forgjaMes: Jnlie 
erklcerede, at hun vilde hellere miste Alt, hvad hun eiede,
end atter lomme hjem. Saa lom da den endelig Er- 
llcering fra Familien, at den herefter vilde betragte 
hende fom dod, og forft nu bleve de to Born — andet 
kunde de neppe kaldes, thi han var nitten og hun lidt 
over fexten Aar — i al Stilhed viede i Kirken i Fre- 
berilsstad. Den dodssyge Fader blev baaren hen i 
Kirken for at glcede f'g ved fin Sons Lykke; faa Dage 
efter dode han, og en Maaned fenere fnlgte hans trofaste 
Hustru ham.

De yngre Soflende voxede til og spredtes rundt
omlring i Verden. Det var ogsaa nodvendigt, thi Ni-
colas fil snart Flere at sorsorge. Men jo mere Fami-

i!I

-

lien forogedes, desto utrcetteligere arbeidede han, og hans 
trofaste Ven Lnnd flaffede ham hans Malerier solgte i 
Kjobenhavn.. I de forste Aar flog Nicolas Peters sig 
saaledes godt igjennem. Han glemte aldrig, hvor meget 
hans Hnstru havde givet Aflald paa sor hans Slyld, 
og om han end ikke var rig nol til at udstyre sit Hjem 
saa overdaadigt som det, hun havde sorladt, saa bragte 
han hende dog hver Dag en eller anden lille Forcering, 
en smul Plante, en sjelden Frugt, eller hvad der ellers 
lunde glcede hende; og kunde han end ikke brede kostbare 
Tcepper under hendes Fodder, saa kunde han dog ind
hylle hende i et Slor af Kjcerlighed, faa hun Intet

u
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mcerkede til Fattigdom og Nod, eller til hvor strengt han
maatte arbeide. Thi efterhaanden som Borneskaren
voxede, og Julie begyndte at strante, og Efterfporgslen 

efter hans Billeder tog af, fad han fra Morgen til 
Aften og malede alle Slags fmaa Gjenstande paa Blik 

og overtrak dem med den Lakering, hans Fader havde 
opfundet, og disfe fmaa Arbeider fandt flere Beundrere 
og Kjobere i hans Hjemstavn end hans fmukkeste Teg
ninger. Ofte faae Kunstneren med et bittert Smil paa 
den lange Ncekke Wster, Daafer og Skaale, fom han 
forarbeidede paa Bistilling og betragtede derefter forg- 
modig det tomme Staffeli. Men disfe Smaating havde 
han Affcetning paa. Det fortcrlles endogfaa, at der en 
Gang blev viist Frederik den Sjette en Daafe, hvorpaa 
Peters havde malet en Banknote med en faa vidunder
lig Trostab, at Kongen fpogende erkyndigede sig om Nav

t 
I! 
Y 
l>
I

!
l

net paa denne „Hoist farlige Mand". Om man har
fortiet for ham, i hvilke fortrykte Omstcendigheder Kunst
neren levede, eller om Kongen atter har glemt ham, er 
mig ikke bekjendt. Folger havde det ikke.

Ofte betragtede han Grevindens lille Ning, men 
naar han saa kastede Blikket paa sine ni Born, sukkede 
han og gjemte den igjen. „Maastee Herren vil forunde 
en af mine Sonner at see det sorjcettede Land," trostede
han sig da med. Alle Bornene voxede op funde og
ftiske, og lun paa den celdste havde en morl Dcrmon 
lagt sin Haand. Drengen var stum og kunde ikke gaae; 
i fjorten Aar levende Staklen i sin Seng uden at kjende

-t
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eller elste Andre end sin Fader. Saa dode han, og
Peters sorgede inderligt over ham; han havde varet saa 
vant til at have det stakkels Barns Blik bestandig hvi- 

lende paa sig, at han nu savnede det dhbt. Men der-
foc forsomte han ikke sine andre Born. Pigerne overlod
han ganste til Moderen. „Lau- dem at bruge deres
Hcender godt," pleiede han at sige, „opdrag dem til gode

Hustruer og Modre. Lcesning og Skrivning behove de

ikke at lcere; — hvorfor stasie fig Vinger, naar man dog
aldrig maa bruge dem?" Drengene derimod maatte
gaae flittigt i Skole og hjemme arbeide og tegne. — 

Men Aarene gik, og Fornodenhederne voxede, saa meget 
mere som Julie vedblev at sygne hen. Nicolas Peters 
var ncer ved at fortvivle ved den Tanke, at hans elflede 
Hustru stulde savne noget, eller at hun et eneste Dieblik 
stulde angre, at hun havde givet Afkald paa sin Rigdom 

. for hans Skyld. Med feberagtig Hast arbeidede han
Dag og Nat for at staffe Penge og grundede bestandig 

! paa, hvordan han stulde fortjene flere.

!

Han bemalede
nu ikke blot alle tceukelige Gjenstaude, men for at lokke 
Kjobere til forsynede han dem ogsacr med satiriste Vers. 
Men han havde glemt, at Sandheden er ilde hort: naar 
Kunderne greb efter de fmukke Billeder, kastede de dem 
gnavent tilside igjen, saasnart de havde lcest det bidende 
Vers, der fulgte med, og dette formiudstede kun Afscet-
ningen. Kjobmcendene i Kiel raadede ham til at lave
„angenemme" Vers, men det kunde han ikke; den haarde 
Kamp med Tilvcerelsen havde gjort ham bitter mod 
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Mennestene. Derimod bestuttede han, Abildgaards Elev, 
selv at tage til Kieler-Omslag og falbyde sine Varer.

Vinteren stod sor Doren, og Julie trcengte til 
varme Puder og styrkende Fode, havde Lcrgen sagt. 
Hun sorsikkrede vel spogende sin Mand, at hun var saa 
rast, saa rast, at hun havde tcrnkt paa til Foraaret at 

reise til Kjobenhavn; men stjondt han svarede hende i 
samme Tone, saae han dog godt, at hun Dag for Dag blev 
svagere. Han fortalte hende, at han vilde befoge en Kunst
ven i Kiel og restaurere nogle gamle Malerier for ham. 
„Du vil da ikke gaae tilfods?" spurgte hun cengsteligt. 
„Vcrr ikke bange," svarede han, „vi mode nok en Vogn 
paa Veien, der tager os op!" og saa smilede hun til 
hanl og glcedede sig over, at han og Drengen stulde

have den Fornoielse.

i» 
!!

Mens hun lna derhjemme og
talte Timerne til hans Tilbagekomst, stod Peters i Regn 
og Nust paa Torvet i Kicl og handlede, medens Dren
gen med sin klare Barnestemme maatte kalde Kjobere til; 
og naar undertiden Kunstnerstoltheden blussede op i ham, 
sagde han til sig selv: „Det er for hende!" og saa 
blev han atter rolig. Saadan stod han mange Gange, 
og hver Gang bragte han en eller anden smuk Forcering 
med til hende fra sin „Ven" i Kiel, men sor at kunne 
det, maatte han ofte ncegte sig selv det Nodvendigste. 
Men disse Neiser i al Slags Veir nedbrod hans Hel
bred, og da han engang paa Hjemveien sank asmcegtig 
om og maatte bceres and i et Huus, indsaae han, at

i
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han maatte finde sit Udkomme paa en anden Maade. 
„Tal blot ikke til Moder herom," sagde han til Son, 
„det vilde drcebe hende." Og fra nu af lakerede Abild

gaards Elev Seletoier og Stovleskafter og kunde

ikke klage over Fortjenesten. Kun om Sondagen lod
han dette Arbeide hvile; faa flyttede han sit Staffeli 
hen til sin Hustrues Seng og holdt sin Gudstjeneste 

med hende og sin Kunst.
At hans celdste Son havde arvet Faderens og 

Bedstefaderens Talent for Dyrmaleri, foraarfagede ham
mere Sorg end Glcede. „Vi har ikke Lvkken med os,"
sagde han til ham,, „vor Plads er i Skyggen, og det 
er en Arv, der vil komme til at hvile tungt paa Dig

som paa os Andre." Dog vedligeholdt og udviklede
han Drengens Talent, naarsomhelst han havde Tid. 
Men da denne pludselig forlod Dprmaleriet og med lige 
saa megen Lidenskab som Uheld kastede sig over Historie
maleriet og frembragte nogle hoist mislvkkede Billeder, 

da blev Faderen heftigt vred. Han gjorde hanr de al

vorligste Bebreidelfer og heftede et satirist Digt med den 
Overstrift: „Skomager, bliv ved din Lcest", paa Staffe
liet. Det hjalp. Claes lagde Historiemåleriet paa Hyl

den, men ikke sin Pensel; han lagde sig efter at por- 

traitere Katte.
Julies Dod faldt tungt paa hendes Mands Hjerte, 

men hermed fyntes Skjcrbnens Ugunst imod ham ogfaa

at vcere udtomt. Ct lille Billede „badende Duer", som

I
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han udstillede til Salg i Kiel for at ktlnne kjobe en 
Gravsteen til hende, fandt ikke blot en Kjober, men staf
fede ham ogfaa en Ven, der tog sig af Kunstneren og 
hans Familie. Han fik Peters til at flytte til Flens

borg og lod de celdste Sonner anbringe i Lcere paa 

forstjellige Steder. Saaledes fyntes det dog engang at 
ville klare op for den haardt provede Kunstner; men det 
var kun en flygtig Astenrode. De tunge Sorger havde 
undergravet hans Sundhed, det anstrengende Arbeide og 
den l)yppige Nattevaagen havde svcrkket hans Dine —

I

han blev blind. Den flittige Haand, der endnu kunde
have arbeidet til Glcede for ham selv og Andre, Maatte 
hvile, og det stcerke Hjerte, der havde baaret saa meget.

t i
i
I 
l

bukkede under for Uvirksomheden. Glad og lykkelig

over at stulle modes med sin Hustru, gik han bort fta 
dette Liv, otte og fyrgetyve Aar gammel.

Hans celdste Soir kom virkelig til Dresden med 
den lille Ring, den unge Grevinde engang havde sat 
paa Faderens Finger; men hvor var hrrn nu? Dod 

I

. l

og borte; hendes Navn hufledes neppe lcenger. Den
!

unge Mand blev imidlertid i den smukke By, og mange 
celdre Kunstnere huste vist endnu den bestedne Mand, 
der gik under Navn af „Katzen-Raphael". Han malede,
sagde man om ham. Katte med ganste utaalelige Dine. 
Nu lever han i Liinebnrg og opdrager i sin Son en 
dygtig Portraitmaler. Peters's andre Born og Borne- 

born ere adspredte omkring i Verden.
38
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Det er hans Malerier ogscia. Kunstljendere be-
nndre deres vidunderlig sine Udforelse, den gratieuse og 
correcte Tegning og den ypperlige Composition;" men 

hvem veed, hvilken Pragt denne Kunstnerblomst kunde 
have udfoldet, dersom der blot i rette Tid var saldet 

lidt Sollys paa dens Blade!

I

1
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il

Den bilde Hose.
En Fortcelling 

af
Richard Kaufmann.

I

1

„Skovdal er det fredeligste, dejligste, landligste lille

Paradis af Verden," havde William sagt, da han over 
talte mig til at tilbringe en Ugestid af August paa sin 
Onkels Ciendom. Og han havde havt Net. Gaarden 
laa i en Dal, der paa alle Sider var omgiven af hoie

Bakker.

!l!

Op ad deres Skraaninger op langt ind over
Hoidedraget voxte gamle, store Bogestove; det var lige
som de stod der sor at danne en Vagt mod Stormene, 
saa Aaen nede i Dalen bestandig kunde snoe sig med 
smaa fredelige Bolger gjennem de gule Kornmarker og 
gjennem den store Have, der omgav Gaarden, saa Vin
ranken paa Sydsiden kunde saae Lce og Solskin nok til 
at lade sine gronne Klaser modnes, og saa Storken i 
uforstyrret Ro kunde lcere sine Born at staae paa eet 

38*
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Been oppe i Reden paa Godsforvalterens Hurrs. Naar 

man efter at have kjort en halv Times Tid i Skoven 
pludfelig kom ud og faae denne Dal ligge i straa
lende Solbelysning, vilde Ingen bestride Rigtigheden af 

Williams Charakteristik.
„Og vi vil faae en glimrende Modtagelfe," havde 

han foiet til. Heller ikke i denne Henfeende syntes han 
at have sagt for Meget. Jdetmindste fik vi en Mcengde 
gode Varsler, da vi dreiede ind i den gamle Lindeallee, 
som sorte til Herregaarden. Hostsolkene lod deres Leer 

hvile, stillede sig op ved Grostekanten og nikkede paa den 
allervenstabeligste Maade til os, Follene ovre fra Engen 
vare faa hoflige at udncevne sig selv til vore Forlovere, 
og hvis deres brogede Gsenboer, Koerne, ikke havde 
vceret aldeles hensunkne i Forbauselse over Vognen og 
over os, vilde de neppe heller have undladt at tilkjende- 
give deres Glcede ved vort Komme. At Fiflene sprang 
saa inderligt fornoiede i den solbestinnede Aa, at Eng- 
blomsterne dustede saa stcerkt, og at Vandspringet inde i 
Gaarden lod sine sorsriflende Solvstcenk vandre heelt over 
til os, kunde jeg heller ikke ansee sor Andet end et For
sog paa at byde os Velkommen. Ganste vist holdt min
senere saa gode Ven Fenris et gyseligt Spektakel, da 
han horte Vognen rulle ind over Brostenene, fled i sin 
Lcenke og tourede nmdt om Hundehuset i de mest sor-' 
tvivlede Krumspring, men det varede ikke lcenge, for 
denne hans uhoviste Opforsel blev straffet af en Haand, 
der imidlertid var saa lille og nydelig, at Monsieur 
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Fenris efter al Rimelighed har betragtet dens Slag som 

ligesaa mange Kjcertegn.
Samme lille Haand blev derpaa rakt os til Vel

komsthilsen ; den blev baade rakt til William og til Nlig, 

men det kostede mig ingen Vanfleligheder at see, at den 
gav William Fortrinet. Da nn dens Eierinde ikke blot 
var min unge Vens Cousine, men tillige eic meget sniuk 
Cousine, og da Haandtrykket blev ledsaget baade af et 
huldsaligt Smil og af en scerdeles venskabelig Velkomst
tale, saa forstod jeg saa overordentlig godt, at min und
seelige Ven som scedvanlig ftk yderst travlt med sine 
Briller og begyndte at mumle nogle Ord, der vare aldeles 

uforstaaelige for mennestelige Orer.
Med al sin Dygtighed og al sin Elstvcerdighed var 

Hr. Ltnll. mag. William Thomsen nemlig ikke fri for 
at scette sit Lys under en Skjceppe, saasnart et Par- 
smukke Kvindeoine modte hans, og han kunde i det Hele 
taget ikke ganste unddrage sig Bestyldningen for at vcere 
en Smule geneert i det felstabelige Liv. Han var ingen 
Stuelcerd; jeg havde kjendt ham fra vore tidligste Strr- 
denterdage og vidste bedst, hvilken Fristhed og Ungdom 
der rummedes i hans Bryst; men'det stille Liv i Studere- 

vcrrelset havde gjort ham selv stille og tilbageholden. 
Han havde tidligt selv valgt sig sin Vej og gjort det 
med Opoffrelse af Meget. HanS Fader maa uden Tvivl 
have befundet sig overordentlig vel i sin Amtmands
stilling; i ethvert Tilfcelde havde han med cegte saderlig 
Forsynlighed bestemt, at hans Son engang stulde indtage

i

I
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den samme Plads i Samfundet. En juridisk Embeds-
exameu var imidlertid det aldeles nodveudige forste Sta

dium paa Veien til dette Maal, og William havde ikke 
det Allermindste tilovers for juridiske Studier; hau havde 

tvcertimod en meget bestemt Forkjcerlighed for Natnr- 
videnskaberne, og denne Forkjcerlighed var endogfaa faa 

udprceget, at den kunde bevcege ham til trods hans blode 
Gemyt at tage en Besiutning uafhcengig af den faderlige 

Villie.

Jnraen blev offret og med den ogfaa forelobig det 
gode Forhold mellem Amtmanden og hans Son. „Jeg 
kjender Fader," havde William fagt til mig, „og jeg er 
vis paa, at Alting vil blive godt igjen, naar jeg en 

Dag prcesenterer ham Universitetets Guldmedaille"; i al 
Stilhed syslede han med Besvarelsen af en sor denne 
udsat Prisopgave, men endnu var der kun gjort For
studier til Ashandlingen, og vor Sommerudslngt gjaldt 
derfor ikke den jydske Amtmandsbolig, men Onkelens 
sjcellandste Herregaard.

Maaske eiede denne imidlertid tillige i og sor sig 
en Magnet, som ogsaa under andre Forhold vilde have 
draget den nnge Lcerde til „Paradiset". Det lyslokkede 
Hoved, som saa synligt havde forvirret ham, da det forske 
Gang nikkede Goddag til os, bragte ham i ethvert Til- 

scelde oftere til at faae travlt med at rette paa Brillerne. 
Og naar jeg hver Morgen faae min cerede Ven anvende 
en hidtil aldeles nkjendt Omhyggelighed paa sit Toilet, 
naar jeg saae ham fuldstcendig opgive de mange projek-
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terede botanisie Udflugter i Herregaardens Omegn for 
at hjcelpe fin indtagende Coufine med at plukke Jordbcer 
eller for paa bedste Maade at underholde hende, medens 

hun malede de for ham hoift uinteresfante Drivhus
planter, naar jeg faae min rolige, alvorlige Ven agere 

Cavaleer tilhest, fordi hun havde Lyst til at ride, optrcede - 
fom Fister, fordi det morede hende at fiste, anbringe fig 
ved Whiftbordet, fordi hun sik det Indfald at ville fpille 
Kort, naar jeg kort fagt faae ham robe en Lethed i at 
flyve fra det Ene til det Andet og en Alsidighed, fom 
jeg hidtil aldrig havde lagt Mcerke til, saa kunde jeg 
ikke lade vcere med at fatte Mistanke om, at det ikke 
stod faa ganste godt til med Hr. stull. William 

Thomfens Hjertero.

l

I
!

i 
!

Du er forelsket i den lille Froken Regina," havde 
jeg flere Gange fagt til ham, naar vi om Aftenen, 
efterat de Andre vare gaaede til No, rog vor Cigar og 
fpadferede en Tour fammen i Haven.

Men det var mig endnu umuligt at faae ham til 
at gaae til Bekjendelfe. I fit forunderlige abrupte Sprog 
fortalte han mig Alt, hvad der i Dagens Lob var pas
feret mellem ham og hende; han kunde huste hvert Ord, 
hun havde fagt, og felv de mindste Bagateller, der an
gik hende, blev i hans Beretning Begivenheder, til hvilke 
han stadig efter meget sigende Paufer vendte tilbage.
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Men uagtet jeg understottedes af den for Forelflede 

ncesten uimodstaaelige fttldmaaneklare Sommernats Op
fordringer til Fortrolighed, havde mine ncergaaende Sporgs

maal dog ikke kunnet aflokke ham nogen egentlig Til- 
staaelse.

Stakkels William! Troede Du det virkelig endnu 
muligt at komme ud af Garnet? Byggede Du maaflee 

dette Haab paa den Omstcendighed, at Du kunde see 
hendes Feil, eller i ethvert Tilscelde een af dem? Du 
fortalte mig ganfle vist tidt, at hun par lunefuld, men 
hun var jo Kunstnerinde og Kunstnerinde med et aldeles 
uomtvisteligt Talent, — saa har man Privilegium paa 
engang imellem at have en Smule Capricer. Og vidste 

Du desuden ikke, at man i Forelflelsens yngste Dage 
ofte er Mboielig til netop at forelfle sig allermest i den
Udkaarnes Feil? Var det ikke muligt, at den Lune
fuldhed, som Du bebreidede hende, bidrog i en endogsaa 
meget vcesentlig Grad til at give hende den for Dig 
uimodstaaetige magnetiske Tiltrcekningskraft?

Selv for os Andre var denne Lunefuldhed yderst 
indtagende. Froken Regina flagrede uncegtelig lidt vel 
ungdommeligt omkring mellem de mcerkeligste Extremer, 
rnen hun flagrede som Bien, der suger Honning af hver 
Blomst, hvorpaa den hviler. Naar hendes store blaae 
Dine straalede, og hendes lille Haand ivrigt gestikulerede, 
medens hun anvendte al sin Veltalenhed paa at forsvare, 
hvad hun nogle Dieblikke tidligere havde bekcempet, saa 
faldt alligevel Ingen paa at bebreide hende Jnkonsecsvents.
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Man saae kun, hvor smuk hun blev, naar hnn talte sig 
varm. Og naar hun pludselig reiste sig fra det aller- 
roligste Fifleparti ved Aaen for at lade sin sorte Fuld
blodshest sadle, egenhcrndig lose Fenris og med ham 
foran stryge i flyvende Galop ned gjennem Lindealleen, 
saa krinde man umulig have Die for Andet, end hvor 
fortrceffelig Ridekjolen fremhcevede hendes ranke Figur, 
hvor yndefuldt de gule Lokker flagrede bag det blaae 
Slor, hvor kjcekt og stolt hun forte sig paa det herlige 

Dyr, der bar hende afsted.
William maatte i Regelen paa disfe Ridetoure 

optrcede fom tjenstgjorende Cavaleer. Froken Regina 
havde vceret saa forekommende nogle Gange ogsaa at 
opfordre mig til at folge med, men da jeg begyndie at 
faae Vished om, hvor megen Pris min lcerde Ven satte 
paa en têts a têts med Cousinen, var jeg godmodig 
nok til her som ved adstillige andre Leiligheder at lade 

ham vcere ene Hane i Kurven.
Desvcerre for ham vilde imidlertid disfe têts » 

I

r,

!i

I
I

têts'r rimeligvis snart ophsre. Man ventede nye
lNjcester til Herregaarden, og mellem dem befandt sig en 
ung Cavalleriofficeer fra den ncrrliggende Garnifonsby. 
Det var neppe rimeligt, at han ligefaa villig som jeg 
vilde overlade Wllliam Valpladsen.

I
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Dagen til lAjcrsternes Komme indfandt sig. Det
var Aftalen, at de skulde hentes i en lille Landsby, der 

laa en Mils Vei sra Gaarden, og da jeg netop havde 
Wrinde til denne By, saae jeg mig nodsaget til ikke at lade 

Froken Regina og William vcere de Eneste, der tog de 

Fremmede imode.
Det var den stjonneste Sommerdag, stille, solklar, 

med hoi, blaa Himmel og kjolig Fristhed ester Nattens 
Regn. Vi bestemte os dersor ogsaa til at seile det sidste 
Stykke af Veien over Soen, ved hvilken Landsbyen laa.

William og jeg blev sat til Aarene, og Froken

Regina paatog sig at passe Noret, 
det rigtignok kun meget daarligt.

Men hnn passede 
Snart var det Sol-

stjcerct inde mellem Trcestammerne, snart et aabent Ud
sigtshug gjennem Skoven, der lagde Bestag paa hendes 
Opmceeksomhed og fremkaldte levende Beklagelse over, at 
hun havde ladet sin Skizzebog blive hjemme, snart stap 

hun Roerpinden for til Williams store Forstrcekkelse at 
hcrlde sig heelt ud over Rcelingen og more sig over Ka- 
rudsens Leg nede i Vandet, snart sremkaldte den smukke 

Seiltour Erindringer hos hende om tidligere Udflugter, 
og hun glemte da Alting sor ined sin levende Veltalen

hed at sortcelle os om disse Toure.
Hun var fortryllende i det lille hvide Overstykke og 

med den brede Straahat, hvorpaa der laa en stor hvid 

Fjer. Stakkels William! Han saae ud til idag at vcere 

ti Gange saa sorelsket som ellers. Men forresten fore
kom vor smukke Vis L vis mig heller ikke ganske fri for 
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at robe Symptomer paa en lignende Affektion, og hvad 
enten hendes «rede Fcetter nu har gjort famme Jagt- 

tagelfe fom jeg, eller det ganske simpelt var Soen og 
Solen og Skoven og hele den lyse, fornoielige Sommer
dag, der gav ham Mod, sikkert er det, at han idag talte 
langt mindre mumlende end scedvanlig og langt sjeldnere 
fandt Anledning til at give fig i Kaft med de rrlykkelige 
Briller. Havde han vceret ene med fin Coufine, jeg troer 
na'sten, at han havde gjort det Utrolige, at han havde 
dristet fig til at frie. At jeg dog ogfaa netop idag strilde 

vcere bleven Trediemand!
Vi vare naaede til Landingsstedet ved Landsbyen. 

Froken Regina paastod, at de Fremmede ikke kunde vcere 
komne, og forestog, at vi stulde feile endnu lidt, inden vi

gik iland.

1 
t

!

Jeg fik da pludselig en, som det forekom

mig, meget heldig Jdee. Jeg tilbod, naar jeg havde
endt min For-retning i Byen, at hente Gjcesterne, og 
imedens kunde faa Froken Regina og hendes Fcetter 

seile faa meget de havde Lyft. Mit Tilbud blev mod-

taget med Glcede af hende, af William endogfaa med et 
yderst taknemmeligt Blik.

„Nrl Mod, hoistcrrede Kujon — hvidstede jeg ganste 
sagte til ham —; vover du dristigt idag, saa er jeg 

ncestendels sikker paa. Du vinder. For Pokker! det er da 
ikke saa farlig en Sag at faae Munden paa Gled lige

overfor en lille Cousine."
„Hvad er det. De fortceller William?" fpurgte Fro

ken Regina. !
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„Ja, det kan jeg ikke sige Dem nu ... men maaste 

naar jeg kommer igjen."

Dg jeg gik da i Land, overbevist om, at min lcerde 

Ven, Mtrods for sin grumme store Geneerthed, vilde for- 
staae at benytte sig af den Leilighed, jeg havde givet 

ham.

Da jeg efter en Times Tids Forlob i Folge med 
de Fremmede vendte tilbage til Landingsstedet, fandt jeg 
Baaden gjort fast tit Pcrlen. Fcetter og Cousine sad 
hver i sin Ende af den; hun pladflede distrait med sin 
Parafol i Vandet, og han gjorde Indtrykket af at vcere 
endogsaa ualmindelig forlegen. Skulde det vcrre Folgen 
af, at vi forstyrrede dem i de. forfte lykkelige Oieblikke 
efter Tilstaaelfen? Betod den lette Nodme paa Froken 

Reginas Kinder en undfeetig Frygt for, at hendes og 
hendes Fcetters Hemmelighed stulde blive betroet til Flere? 
Eller havde William virkelig heller ikke idag kunnet fc.ae 
fagt, hvad der havde ligget ham paa Lceben ligefra det 
forste Oieblik vi kom og maastee endnu lcengere?

De Fremmede steg i Baaden; der blev begyndt en 
almindelig Converfation, og vi begave os paa Tilbage- 

veien.
„Hvad var det faa De fortalte William, da De 

gik i Land?" fpurgte Froken Regina mig, efterat vi 

havde feilet et Stykke.
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„Har han selv Ingenting fortalt Dem, medens jeg 
var borte?"

„Nei, han har kun stammet og mumlet meget Mere 
end scedvanligt."

Jeg saae over til min besynderlige Ven, og han 
sendte mig et saa ynkeligt, ulykkeligt Blik, at jeg ikke 
lcengere kunde vcere i Uvished om, hvorledes Sagerne 

stode.

ij

I

„Ja, naar han Ingenting har sortalt, saa kan jeg 
virkelig heller ikke sige Dem, hvad jeg fortalte ham," 
fvarede jeg Froken Regina.

Ulykkelige Ven, — havde Du da ikke tcenkt paa, 
hvad det betod at faae til Rival en ung Cavalleriofficeer 

med en prcegtig stor, morkebrun Knebelsbart, med en
klingrende Sabel, en flydende Veltalenhed og en Uni-

form, der var fyet af Kjobenhavns bedste Skrcedder!
Havde Du ikke tcenkt derpaa, faa behovede Du nu 

blot at lukke Oinene op og fee. Den unge Lieutenant 
havde ikke vcrret fenr Minuter i Baaden, for han 
oiensynlig var aldeles charmeret i Froken Regina og 
begyndte at gjore Cour. Og han gjorde det rigtignok 
paa en heel anden Maade end hendes cerede Fcetter. 
Det regnede formelig ned med Complimenter og Smaa-- 
vittigheder, og da nu Lieutenanten flet ikke var fri for 
at vcere lidt elflvcerdig og have nogen Aand, saa varede 
det ikke lcenge, for Froken Regina horte paa ham med 
Jnteresfe, og for han fik hende draget ind med i en 

livlig Discussion.

!

>
I 
I !
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William var gyselig ilde stedt hele Dagen; han 

gjorde de mest fortvivlede Forsog paa at lokke Cousinen 

bort fra hendes nye Tilbeder, men forfilde maatte han 
nu indfee, at det ikke var faa let en Sag at tage Kam
pen op med faadan en Lieutenant.

Skinfygen tillod ham ikke lcengere at tie ligeoverfor 

mig. Da vi om Aftenen gik vor fcedvanlige Spadfere- 
tour, fik han endelig med stort Befvcer bekjendt, at han 
var dodelig forelflet i fin Coufine.

„Men Herregud, Mennefle, hvorfor fulgte Du da 
ikke mit Raad og fagde det til hende i Formiddags?"

„Jeg vilde ogfaa, men det blev mig hver Gang 
siddende i Halsen."

Jeg kunde ncesten ikke lade vcere med at lee. 

„Leiligheden var dog saa fortrceffelig, fom den kunde 

vcere," fagde jeg.
Ja og den havde endogfaa vceret endnu bedre, end 

jeg vidste. Froken Regina havde formelig lagt ham en 
Erklcering lige i Munden. Hun havde, fortalte William, 
abfolut villet have fat i nogle fmukke Aakander, fom 
voxede tcet inde ved Bredden. Da Baaden ikke kunde 

gaae faa langt ind, havde hun gjort Forfog paa at tage 
dem med Aaren og havde i fin Jvrighed hceldet fig 

temmelig langt ud over Vandet. Hun tabte Ligevcegten 
og vilde vcere styrtet ud, hvis William ikke i samme 
Oieblik havde grebet hende om Livet og holdt hende 

- tilbage.
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„I dette Oieblik syntes jeg, jeg havde Mob til at 

tale," sagde William.
„Men Du gjorde det ikke?"
„Hun takkede mig, fordi jeg maastee havde reddet 

hende fra at drukne. Jeg sagde, at hun maastee kunde 
have gjort det, da jeg heller ikke kunde svomme, og at 
jeg vilde have vceret gyselig elendig, hvis hun var kom

men til nogen Ulykke."
„Fortrceffeligt, og saa . . ."
„Saa spurgte hun mig hvorfor."

- Og faa fvarede min brave Ven naturligviis, fordi 
han var meget forelstet i sin lille Cousine? Nei, han 
vilde have svaret det, men det „blev ham siddende i

!
i!
-I 
t

Halsen". Kjcere, fortrceffelige William, naar vil Du r

dog faae Bugt med denne fortvivlede Geneerthed!

Han var og blev uforbederlig. Selv ikke den hef
tigste Jalousi kunde drive ham til at naae blot et lille 
Stykke op paa Hoide med Lieutenanten. Jstedensor at faae 
Courage ved at fee, hvor let og naturligt hans Nival 
opforte sig mod Cousinen, hvor udsogt Cavaleer han var paa 
alle Omraader, og hvor behcendigt han vidste at conver- 
sere selv om de delikateste Materier, gjorde dette netop 
Ondt vcerre hos William. Naar han forsogte at deel- 
tage i Samtalen, endte det i Regelen altid meo, at han 
efter nogle Oieblikkes Forlob taug stille og derpaa trak 

I
I

i
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sig tilbage; naar han fulgte med paa Ridetoure, hcendte 

det som oftest, at Froken Regina og Lieutenanten para

derede foran, medens han fulgte et godt Stpkke bagefter; 
naar man fpadserede i Skoven, var dct aldrig ham, fom 
var paa Siden af Cousinen og saaledes i det Uendelige. 

Om Dagen gik han omkring og var i daarligt Humeur, 
om Aftenen beklagede han fig for mig og svarede paa 
alle mine Opfordringer til at bryde overtvcert og tale, 

at hans Cousine vistnok ikke kunde holde af ham, da hun 
bestandig foretrak Lieutenanten.

„Herregud," det er jo Dig selv, som uden Svcerd- 
flag rommer Marken sor ham," svarede jeg, men naar 
jeg stulde vcere ganste cerlig, var i Virkeligheden heller 
ikke jeg saa sikker paa, hvem der for Dieblikket stod naa- 
digst anstreven hos den smukke lille Froken.

Det gik saaledes Dag efter Dag; vi havde ikke 
alene vceret den oprindelig bestemte Uge, men endnu een 
til paa Herregaarden: flere Gange havde der vcrret Tale 
om at tage bort, og der maatte nu endelig gjores Alvor 
af det.

Dagen for Afreisen blev da bestemt. Jeg havde 
paa det Alvorligste foreholdt William, at han for hele 
sin Fremtids Skyld nodvendigviis maatte staffe sig Vis
hed, for vi reiste. Naar han i Kjobenhavn gik og 
lcengtes og dromte i Forelstelsens Uvished, vilde det 
vcere ham umuligt at strive sin Afhandling. Han havde 
da ogfaa lovet at tage Mod til sig, — men kunde jeg 
ester de foreliggende Prcecedentfer stole paa dette Lofte?
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Endnu Aftenen for vi flulde tage bort var det, 
idetmindste mig vitterligt, ikke kommet til nogen Forkla
ring mellem hanr og Coufinen. Vi befandt os alle Tre 
i et lille Lysthuus nede ved Aaen; et Stykke borte havde 
vi lagt vore Snorer rrd, og medens vi fad og pas

siarede i Lysthufet, kunde vi holde Die med, naar der 
kom Bid.

Det var aldeles stille rundtomkring. Vi horte kun 
Sommeraftenens hemmelighedsfulde Musik, de sagte Stem
mer af Aaens Rislen, af de enkelte fummende Insekter 
og af Trcrernes Blade, naar lette Vindpust bevcegede 
dem. Maanen var staaet op; den saae selv saa lykkelig 
ud, og den kastede saa venligt sit drommende Lys ned 
over Have og Aa og Trceer, men deiligst dog over den 
vilde Rosenbufl ved Siden af os.

Det var en aldeles vidunderlig Aften for en Kjcer- 
lighedstilstaaelse, og jeg havde derfor ogfaa bestuttet 
saafnart som muligt at lade Fcetter og Cousine blive 

alene.
Der indtraadte en Pause i vor Samtale. William 

sendte mig et Blik, som idetmindste forekom mig at inde
holde en Opfordring til nu at forfvinde. Paa Dieblikket, 
min modige Ven! jeg stolede blot ikke ganste paa Dig, 
jeg vilde forst hjcelpe Dig paa Vei og lede Samtalen 

ind i det rette Spor.
Men William felv kom mig i Forkjobet. Froken 

Regina havde lcrnet sig tilbage over Bcenkens Rygstod 
og plukket en af de vilde Rofer. Jdetsamme gjoede 
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Fenris oppe i Gaardcn, og denne pludselige Forstyrrelse 

af Stilheden bragte hende til at fare sammen. Hun 

tabte Nosen, som William tog op og taust betragtede.

„Tag Dig iagt," sagde hun smilende, „see, jeg 

har stukket mig paa den." Og hun viste ham en Blod- 

draabe paa sin Finger. Ogsaa et af Nofens Blade var 
let farvet af hendes Blod.

Om William nu blev Helt, forvi han faae Blod, 

eller hvorfor han blev det, veed jeg ikke, men der kom 

et straalende Udtryk i hans Die, og han begyndte virke
lig at tale.

„Negina," sagde han, „jeg maa sige Dig Noget, 

jeg maa . .
Nei, nu var det nok bedst, at jeg forsvandt.

„Der er Bid paa min Medekrog," udbrod jeg og 
styndte mig bort.

I det samme jeg forlod dem, saae jeg Lieutenanten, 
der spadserede ned ad Veien. Han vilde om nogle Oie
blikke vcere ved Lysthuset. Hvilken Overrastelse for ham, 
naar han traf Fcetter og Cousine i den ualmindelig for
trolige Situation, i hvilken han- forhaabentlig vilde 

trceffe dem!
Der gik et Par Minuter. Medens jeg tog Mede

stangen op, paa hvis Krog en ulykkelig Fist virkelig, uden 
at jeg vidste af det, havde hcengt sig fast, folte jeg mig 
formelig felv saa let om Hjertet ved Tanken om, at 
William nu endelig havde faaer Munden paa Gled.

Pludselig lod en hoi Latter hen til mig. Jeg vendte 
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mig om og saae et Stykke fra Lysthuset Froken Regina i en 
tilsyneladende yderst munter Samtale med — Lieutenanten.

Forbauset gik jeg hen til dem.
„Nu stcil De blot hore," sagde Froken Regina. 

„William erklcerer i en meget hoitidelig Tone, at han 

har Noget, som han absolut maa sige mig. Jeg venter 

og venter, men han begynder bestandig forsra igjen, og 
dcr jeg til Slutning bestemt opfordrer ham til dog at 
komme frem med det, svarer han mig, at det er Ingen
ting."

Ulykkelige William!

!

!

!
Vi reiste den nceste Dag. Havde det maaske vceret 

rigtigst at vente og see, om den uheldige Frier ikke en 
tredie Gang vilde vcere i Stand lik at naae videre, end 
han var naaet de to sorste? Maaskee. Men William selv 
vilde reise. Jeg havde tidligere kunnet indregistrere 
ham i de forlegne Elskeres Kategori, jeg maarte nu hen
regne ham til de morkt fortvivlede. Det var, paastod 
han, ikke hans Skyld, at det den sidste Aften, for vi reiste, 
gik som det gik. Han vilde nok til Slutning have kun
net sige det afgjorende Ord, hvis hans Cousine ikke 
havde faaet Die paa Lieutenanten og strax havde styndt 
sig ud til ham. Siden denne ubeleilige Cavalleriofsiceer 

havde holdt sit Indtog paa Herregaarden, var, meente 
William, Alting tabt for ham. Han kjendte sin Cousine, 

! 
i
i
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og han var overbeviist om, at hun vilde have vceret heelt 

anderledes imod ham, hvis hun virkelig havde elstet ham.

Og jeg kjendte hende kun fra dette ene Sommer- 
besog. Jeg maatte vel altsaa have taget seil, da jeg 

hiin Aften i Lysthuset ncesten folte mig sikker paa i hen

des smukke, drommende Die at kunne lcese en Forudsigelse 

af Williams Lykke.
Hvorledes det end forholdt sig, saa vendte han til

bage til Kjobenhavn omtrent i samme Stemning, som 

Feltherren maa vcere, naar. han har tabt et Slag, der 
afgjor hele Krigens Skjcebne. Og det var uncegtelig 

hoist ubekvemt og hoist generende for min lcerde Den. 
Han horte ikke til de stcerke Naturer, hvis Sjcelsevner 
Modgangen netop styrker og anspcender. Hvis han havde 
hentet sin Cousines „Ja" med hjem fra Sommerudflug
ten, saa var jeg aldeles sikker paa, at Guldmedaillen 
vilde vcere-sulgt efter, men naar man er tre og tyve Aar, 
og man gaaer til sit Arbeide i en Situation som Wil

liams, saa blive Tankerne grumme let sorvirrede, og saa 
er det ikke saa lige en Sag at lose vanstelige natur- 
videnstabelige Problemer.

„Hvis Du virkelig troer, at hun ikke elster Dig," 
sagde jeg, „saa tag Dig sammen og sind Dig i den 
Skuffelse, hvori saa Mange har maattet finde sig. Eller 

staa i ethvert Tilfcelde forelobig denne Historie af Tan
kerne; din Coufine er endnu i mange Henseende ikke 
mere end et elstvcerdigt Barn, og der er muligviis i 
hendes Charakteer endnu ikke det Hold og den Alvor, at 
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hun kan fole en virkelig Kjcerlighed. Maafkee kan Du 
endnu opleve den Dag, da hun bliver forelsket i Dig."

Men jeg maatte naturligviis vide, at flige yderst 
venflabelige og yderst fornuftige Raad trods al deres 
Venflabelighed og al deres Fornuft vare fuldstcendig 

fpildte. Et fornuftigt Naisonnement hos en tre og tyve- 
aarig Forelflet horer til de ncesten utcenkelige Sjcldenhedcr.

Efteraaret gik, og Vinteren gik. „Men seer aldrig 
Noget til William Thomsen," horte jeg i den ene Kreds; 

„hvorledes lever Deres Ven?" spurgte man mig i den 
anden, „han er bleven saa distrait, saa adspredt, saa 

underlig."
„Han er flittig, han arbeider paa sin Pruisafhand- 

ling," svarede jeg, og det gjorde han nu ganste vist 
ogsaa. Det var for ham ikke blot en Wresfag; bagved 
laa en Forfoning med den gamle stedige Amtmand, som 
William i Grunden holdt grumme meget af, og hvis 
faderlige Bevaagenhed han materielt ligefaa vansteligt 
kunde undvcere, som han i det Hele taget nodig vilde 

savne den. Han vilde vcere flittig, og han var det paa 
en vis Maade ogsaa; han arbeidede, men han arbeidede 
med et tynget Sind og et alt andet end fornoiet Humeur.

i

! 
I

i t

I

Jeg kom i denne Tid oftere til ham end scedvanlig. 
I Regelen traf jeg ham befljceftiget i Laboratoriet eller 
fordybet i Lcesning. Men jeg havde lagt Mcerke til, 
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at den Bog, hvori han lceste, naar jeg traadte ind af 

Doren, ncesten altid var den samme, og den var efter

haanden bleven mig i teinmelig hoi Grad mistcrnlelig. 
For det Forste forekom det mig aldeles utroligt, at der 
indenfor dette zirlige rode Chagrinsbind kunde findes en 
faa lcrrd Lecture fom den, hvormed William for Die

blikket syslede, derncest var det hele Volumen ikke tykkere 
end den allermindste lille Piece, og endelig folte min 
gode Den sig oiensynlig i hoieste Grad geneert, naar 
man sorstyrrede ham i Lcesningen netop as decte Vcerk. 
Adstillige Gange havde jeg, naar jeg umiddelbart efter 

at have banket paa traadte hurtigt ind i hans Stue, feet 
ham i storste Skynding lukke denne Bog sammen og 
gjemme den under en Stabel as de store Lexica og Atlas, 
som altid fandtes paa hans Bord. Jeg havde under
tiden gjort Forfog paa at bane mig Vei ned til den ved 
pludfelig med stor Interesfe at studere Afbildningerne i 
disse Atlas, men William forstod behcendig at dcekke Hullet 
til igjen, hver Gang jeg tog en ny Bog ud af Stabelen. 
Ct Par Gange havde jeg endogsaa,. naar han ikke var 
hjemme, omhyggeligt undersogt alle hans Boger, men 
naar han ikke selv var i Stuen, var den lille rode my- 
stiste Tingest heller intetsteds at finde.

Den havde allerede i lcengere Tid irriteret mig, da 
jeg en Dag kom til William og saae den samme Scene 
gjentage sig. Jeg traadte ind af Doren, William fik i 
Haft Bogen gjemt, og jeg begyndte mine Operationer 
for atter at drage den frenr for Lyfet.
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Jeg havde dennegang storre Held med mig end tid-

ligere. Ved en snild Krigslist sik jeg et Dieblik Wil

liams Opmcrrkfomhed bortvendt, og jeg havde allerede 
fat paa Gjenstanden for min Nysgjerrighed, da han plud
felig opdagede det og hurtigt -rev Bogen fra mig.

„Den Bog maa Du ikke fee," sagde han og blev 
blussende rod i hele Ansigtet.

„Men nu vil jeg netop see den. Du giver Dig 
ud for at arbeide fra Morgen til Aften, og saa traffer 
jeg Dig ncesten aldrig, uden at Du er fordybet i denne 

hemmelighedsfulde lille Piece. I den kan Du dog
umulig sinde Oplysning om den Farvetheori, over hvis 
Vanstelighed Du for Dieblikket saa stcerkt beklager Dig."

„Det er netop der, at jeg maa studere den," sva

rede han.
„Umuligt; jeg troer Dig ikke."

. Han forsikkrede mig gjentagende om Sandheden af 
hans Paastand, og jeg svarede med at bebreide ham hans 
Mangel paa Tillid og Aabenhed ligeoverfor mig.

„Nu vel, saa see da,"^ sagde han endelig og rakte 

mig Bogen.
Jeg aabnede den hurtigt.
Tcenkte jeg det ikke nok, det var i Drammene om 

Cousinen og ikke i Naturvidenstaben han sordybede sig. 
Indenfor det rade Chagrinsbind fandtes der kun et eneste 
tykt Blad Velinpapir, og paa det havde min forelstede 
Ven med den mest minutiofe Onihu opklcrbet den vilde 
Nose fra Sommeraftenen i Lysthufet.' Dens lette rode 
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Teint var afbleget, men jeg saae dog oieblikkelig, at det 

var den samme: det ene as Kronbladene var plettet af 

Bloddraaben.
„Naa, paastaaer Du saa endnu, at Du studerer 

Farvetheorier paa denne Nose?" spurgte jeg.

„Ja."
„Ja?" gjentog jeg forundret, men min Vens mcerke

lige Paastand var alligevel sand. Denne eneste synlige 
Erindring om den lille nydelige lunesulde Froken Regina 

havde saa ofte og saa lcenge vceret Gjenstand for hans 
drommende Betragtning, at den til Slutning havde kon
funderet ham fuldstcendig. Han havde vceret paa god 
Vei til at lose et af de vanfleligste Problemer i sin 

Afhandling, men Blodpletten paa Rosenbladet gjorde det 
aldeles af med den Theori, han havde opstillet, eller 

bragte ham i ethvert Tilfcelde til at tvivle saaledes paa 
den Argumentation, han hidtil havde fulgt, at han ikke 

kunde naae til noget endeligt Resultat.
„Det er Hjernespind og Narrestreger," sagde jeg, 

men saavidt jeg kunde folge hans lcrrde Udvikling, syntes 
det i Virkeligheden, at hele den videnstabelige Bygning, 
han havde reist op, maatte strande paa denne ene lille 

Blodplet.
Jeg stod her aldeles magteslos. „Riv Rosen i 

Stykker, kast den bort og arbeid videre uden at tcenke 

paa den" kunde jeg raade ham; men naar jeg drog 
Slutninger af alle andre Symptomer paa hans Forelstel
ses Hestighed, maatte jeg vide, at han neppe vilde ind-
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Villige i Tilintetgjorelsen af detie Afgudsbillede^ og felv 

om den ulykkelige Rose forfvandt, vilde faa Sagen stille 
sig bedre? Var den mere end et tilfceldigt Udtryk for, 

hvad der forstyrrede og forvirrede ham?

i

!

Ogsaa Vinteren var gaaet. Foraarets forste Sol- 

flinsdage vare komne, de fmaa Gadefcelgerster bod dets 
forste duftende Violer tilsalgs, og Mt begyndte at vaagne 

ester den lange Vintersovn.
Jeg havde haabet paa denne Tid sor min stakkels 

Ven. Jeg havde haabet, at den stiste Luft stulde bcere 
de tyngende Tanker bort fra ham, at Foraarets vcrkkende 
Evne flulde give ham Mod og Arbeidskraft tilbage. Men 
hans Sygdom fyntes at vcere farligere, end jeg havde 
troet; der viste sig i ethvert Tilfcelde intet Spor til 

Bedring.
Og Alt dette flrev sig maastee fra hans ulykkelige 

Geneerthed. Maastee. Jeg hustede Udtrykket i Froken 
Reginas Die, og jeg mindedes, hvorledes jeg ncesten 
havde vcrret overbeviist om, at Fcetter og Cousine deelte 
hinandens Folelser. Var det virkelig saa sikkert, at jeg 

havde taget feil?
Flere Gange havde jeg tcenkt paa at strive ttl hende, 

fortcelle hende om Williams Tilstand og forklare hende 
Nodvendigheden af, at der under alle Betingelser ikke 

fandt nogen Misforstaaelfe Sted. Det begyndte mere og 
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mere at staae klart for mig, at mine Betcenkeligheder ved 

en saadan Indblanding maatte vige Pladsen for mine 
Pligter mod William, og jeg havde allerede bestuttet at 

sinde et Paastnd, under hvilket jeg kunde astcegge Befog 

paa Herregaarden for selv at tale med Cousinen.

Heldigviis blev dette uncegtelig lidt precaire Besog 
gjort unodvendigt.

Kunstudstillingen var nylig bleven aabnet. Cn For- 

. middag havde jeg faaet William med paa en lang Spad- 
seretour i det smukke Foraarsveir, og dcr vi vendte til
bage sra denne, sik han Lyst til at besoge Udstillingen. 
Jeg sogte selv alle Udveie til at adsprede ham, og det 
kunde derfor kun vare mig kjcert at folge med ham, saa- 

meget mere som jeg selv endnu ikke havde seet den.
M havde sat os ned i den forreste Sal og bladede 

i Katalogen for at fee efter, hvad den kunde indeholde 

af fcerlig Interesse.
- Pludselig saae jeg til miu Forundring William 

stiste Farve og reise sig i stcerk Bevcegelse.
„Hvad er der?" spurgte jeg.

.„See," svarede han, rakte mig med rystende Haand 
Fortegnelsen og var i samme Oieblik forsvunden ind i 

de andre Sale.
Hvad gik der dog af min rolige, sindige Ven? Jeg 

havde aldrig for seet ham i en saadan Sindsbevcegelse, 
og jeg forstod aldeles ikke dette Optrin, der kun havde 
varet et. Sekund, men indgjod mig en uvilkaarlig Angst

s

si
sk' 



Dcn vilde Rose. 619
»

I

!

for, at den sidste Tids Melankoli og Humeursyge stulde 
vcere flaaet over til at blive noget endnu langt Vcerre.

Jeg gjennembladede Katalogen for at udsinde, hvad 

der havde gfort denne besynderlige Virkning paa ham, 
og jeg fandt virkelig Forklaringen. Paa en af de sidste 

Sider opdagede jeg Froken Reginas Navn; hun havde 
for forste Gang et Billede paa Udstillingen, og dette 
Billede forestillede — „en vild Rosenbust".

Jeg opsogte Billedet og William, som havde sat 
sig foran det og var aldeles fortabt i Beståelsen.

Da Froken Regina under vort Besog paa Herre- 
gaarden viste mig sine Skizzer havde jeg ikke tvivlet om. 
at hun besad et virkelig Talent. Men dette Billede 
maatte alligevel vcekke min Forbanselse; det var ingen 
Begynderinde, som havde malet det, det styldtes en fuldt 
udviklet Kunstnerhaand. Disse Blomster vare saa levende 
og natnrlige, at man ncesten ikke forstod, hvorledes de 

vare komne ind i den gyldne Ramme, man faae deres 
Duft, Diet folte det vaagnende Liv i disse Smaaknopper, 
man syntes at spore Luftpustet, som streifede igjenirem 

disse Blade, da de endnu zittrede for Malerens Blik.
Og nede paa Jorden laa der en deilig, nyafplukket 

Blomst. Jeg kjendte den igjen; det var den samme, 
Froken Regina havde tabt, da Fenris forstrcekkede hende 
hiin Sommeraften i Lysthuset. Paa et af de friste Kron
blade bcevede endnu Bloddraaben fom en glimrende 

morkerod Dugperle.
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Jeg konl uvilkaarlig til at mindes det fmukke Vers 

af Andro Chonier:

1,'rclt no fait c^uo clos vors, lo coour so^rl ost poeto.
Det var umuligt, at nogen Kunstner kunde have 

givet dette Billede disse varme, sande Farver, denne 

drommende Poesi, hele dette sorunderlige, stemningsfulde 
Liv, nacir det ikke var malet under fceregne Indtryk, 

naar denne vilde Nofenbust ikke havde vakt eiendomme- 
ligt kjcere Erindringer for Kunstneren felv. Froken Regina 

elstebe fin Fcetter; jeg ncerede ikke lcenger den mindste 
Tvivl om, at jeg havde forstaaet Udtrykket i hendes Die 

.rigtigt.
„Naa, min hoistcerede Ven, der var saa sikker i sin

Sag," sagde jeg til William. „Tor Du endnu ncegte,
at Lieutenanten kunde have truffet et forlovet Par i Lyst- 
hufet, hvis en vis ung Mand ikke havde vceret aldeles 
utilgivelig bange for at sige, hvad han stulde sige?"

„Jeg er lykkeligere," hvidstede han, „end jeg for
tjente at vcere."

Williams Trcengselstid er nu for lcenge siden over- 
staaet. Hans Cousines Billede bragte ham ikke alene 
Visheden om hendes Kjcerlighed og dermed Mod til 

endelig at tale, det bragte ham tillige Befvarelfen af det 
vanstelige Punkt i hans Afhandling. Allerede den nceste 
Dag, da jeg atter gik op paa Udstillingen for at fee
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Maleriet, kom William glcedestraalende hen til mig og 

erklcerede, at medens han havde siddet og betragtet den 

afplukkede Nosc med Bloddraaben, var det med Et falden 
som Sksel fra hans Dine, og ved en af disfe mcrrkelige, 

lykkelige Jntnioner, som han med sin strenge viden
skabelige Sands tidligere aldrig vilde troe paa, havde han 
pludselig folt sig fuldstcendig klar over den Farvetheori, 
som ncesten et heelt Aar igjennem havde voldet ham saa 
stor Bekymring. Afhandlingen blev nu hurtigt streven, 
og da han meddeelte den gamle Amtmand sin Forlovelse, 

kunde han tillige meddele ham, at han havde vundet 
Universitetets Guldinedaille. Som han havde forudseet 
forsonede denne Csterretning hans Fader, og det saa fuld
stcrndig, at Anltmanden i Honorar for Afhandlingen gav 

en Formue, der var tilstrcekkelig stor til, at det unge 
nygifte Par kan leve sorgfrit og lykkeligt, han for sin 
Videnstab og hende, og hun for ham og sin Kunst.
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Jegenden om Munken Eugenius.
Gjenfortalt af G. Keller.

Naar Fruentimmer, der ere baade smukke og ynde

fulde, lade haant om disfc Egenskaber for at glimre ved 

andre, faa har man til alle Tider feet dem aflcrgge Fruen-
timmerdragten og ifore sig Mandfolkeklcrder. Det var
ogsaa Tilfceldet med en rmge fmuk og fornem Nomerinde 
ved Navn Eugenia, men som derved indviklede sig i saa 
mangehaande Forlegenheder, at -hun tilsidst — for at 
rede sig ud af dem — var nodt til igjen at tage sin 

Tilflugt til sit naturlige Kjon.
Eugenias Fader var en romerfl Adelsmand, der 

paa den Tid, da den chriflelige Lcere begyndte at vinde 
Tilhcengere, levede med sin Familie i Alexandria, hvor 
der allerede dengang var en Mylder af lcerde Mcend og 
Philofopher. Hun sik derfor ogfaa en meget omhyggelig

t
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Opdragelse, og hun forstod saa godt at drage Fordeel 
heraf, at man saae hende bestandig i Scholiasternes og 
Nhetorernes Skoler, ledsaget af to smukke jevnaldrende 

unge Mennesker, der fulgte hende som hendes Drabanter. 
De vare begge Sonner af en af hendes Faders Fri- 
givne, vare blevne opdragne med hende og havde deelt 

hendes Studier.
Imidlertid blev hun den smukkeste Pige, der har 

vceret til i Verden, og hendes to Kammerater, der begge 
hed Hyacinthus, vare ligeledes smukke og velopdragne, 

og hvor man saae Eugenia, kunde man vcere vis paa, 
at Brodrene Hyacinthus ogsaa vare i Ncerheden. Enten 
holdt de sig da bag efter hende i besteden Afstand, eller 
de svcermede som et Par Sommerfugle omkring hende 

paa de offentlige Spadferegange for at hore hende ud
tale sig om en eller anden lcerd Materie, og det var da 
umuligt at have villigere Tilhorere end disse to unge 
Mennester, thi de gave hende Ret i Alting og lode hende 

j

altid beholde det sidste Ord. Alle Smaapoeterne i
Alexandria strev Elegier og Madrigaler til den unge 
Piges 2Ere, og de to Brodre Hyacinthus nsstrev dem 
regelmcessigt paa Guldtavler og bare dem Lag-efter deres 

Hersterinde.
Med hver Dag og hvert Kar blev hun smukkere 

og lcerdere, og hun havde allerede begyndt at sordybe 
sig i Nyplatonikernes hemmelighedssulde Labyrinther, da 
den unge Proconsul Aquilinus forelstede sig i hende og 
begfcrrede hende tilcegte hos hendes Fader. Denne havde 
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en faadan Wrbodighed for hende, at han til Trods for 

de Rettigheder, som de romerste Love gave ham over 

Datteren, ikke vovede at tage nogen afgjorende Bestem
melse, men var nodt til, uagtet ingen anden Frier kunde 

maale sig»med Aquilinus, at bede ham om at henvende 

sig til Datteren selv.

Eugenia paa sin Side havde forresten allerede lcenge 
lagt Mcerke til ham, thi han var den mest fuldendte 

Cavaleer, der fandtes i Alexandria, og man fagde i Al
mindelighed om ham, at han havde baade Hoved og 
Hjerte. Ikke desto mindre modtog hun Proconsulen med 
rolig Vcerdighed midt imellem sine Nuller og Pergamen

ter, og med sine to Uadskillelige hos sig. Den ene af
dem var ifort en himmelblå« Dragt, den anden en ro
senrod, og selv bar hun en blcendende hvid Dragt. En 
Fremmed vilde have vcrret i Forlegenhed, naar man havde 

spurgt ham, om det var tre udvoxne Drenge eller tre 
unge Piger, han her havde for sig. Foran dette Tri
bunal fremstillede sig nu den mandige Aquilinus, alvor
ligt indhyllet i sin Toga; det vilde' have vceret ham en 
let Sag under andre Forhold at udtale sig frit og aabent 

om sin Lihenstab for hende; men da han saae, at hun 
ikke engang brod sig om at sende de to unge Mennester 
bort, satte han sig ligeover for hende paa en Stol og 
fremkom i korte og bestemte Udtrl)k med sin Begjcering; 
dog kostede det ham ikke lidt at overvinde sin Forlegen
hed, thi Synet af hendes Deilighed og Unde overvcel- 

dede ham ncesten.
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I

Eugenia horte paa ham med et umcerkeligt Smil, 

og hun rodmede ikke engang, i den Grad var hun ved 
sin overlegne Aand istand til at beherske sig. Hun satte 
et alvorligt Ansigt op og svarede ham saaledes: Dit 
Onske, Aquilinus, at gjore mig til din Hustru, baade 
hoedrer og smigrer mig; men derfor bor jeg ikke tilside- 
scette -Klogstab og Forstandighed, og det vilde jeg gjore, 

hvis jeg strax gav efter for det forste Indtryk, inden vi 
endnu have lcert at kjende hinanden. Fremfor Alt for
drer jeg — hvis jeg stal gifte mig — at min Mand 
forstaaer mit aandelige Vcesen, at lmn har Agtelse for 
mine Tilboieligheder og har Lyst til at dele dem. Du 
er derfor velkommen, hvis Du finder Dig i at gjore 
mig Selstab i mine Studier, og hvis Du ligesom mine 
gode Kammerater her, vil hjcelpe mig i min Forsten 
ester de Sandheder, der alene kunne gjore os lykkelige. 
Paa den Maade ville vi snart see, om vi ere stabte 
fox hinanden, saaledes som det sommer sig sor Vcesner, 
der ere bestemte til ikke at vandre i Morket, men i 

Lyset."
Aquilinus havde ondt ved at bekcempe sin Vrede, 

da han havde hort hende tilende; ikke desto mindre svarede 
han med en Blanding af Rolighed og Stolthed. „Hvis 
jeg ikke havde kjendt Dig, Eugenia, havde jeg ikke ind
fundet mig her for at begjcrre Dig tilcegte og hvad 
mig angaaer, saa er jeg vel bekjendt saavel i Nom som 
i hele Provindsen. Hvis Du altsaa troer, at Du ikke 
kjender mig nok endnu, saa frygter jeg for, at Du aldrig 
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kommer til det. „Forresten er jeg ikke kommen for at 

begynde igjen paa at gaae i Skole; jeg kom for at soge 
mig en Hustru, og hvad disse to Born angaaer, saa 

vilde jeg, hvis Du giver mig din Haand, begynde med 

at opfordre Dig til at fende dem tilbage til deres Slcrgt- 
ninge, for at de kunne blive til Nytte for deres Familie. 

Nu beder jeg Dig om at svare mig."
Ved at hore disse Ord blev den smukke Philosoph 

saa blussende som en Nellike, og hendes Hjerte bankede 
voldsomt, da hun svarede: „Mit Svar er rede, siden dine 
Ord sige mig, at Drr flet ikke elster mig, Aquilinus! 
Det vilde forsaavidt vcere mig ligegyldigt, hvis dct ikke 
altid var en Forncermelse sor en adelig og rig Nomerinde, 
at man lyver hende op i Dinene."

„Jeg lyver aldrig," sagde Aquilinus i en kold
Tone. „Farvel!

Eugenia vendte stg fra ham uden at gjengjcelde 
hans Hilfen, og Proconfulen forlod langsomt Huset for

at gaae hjem. Hun forsagte igjen at tage fat paa sit
Arbeide, som om der var Intet i Veien; men Bog
staverne dandsede og hoppede, naar hun stirrede paa dem, 
og hun maatte bede Brodrene Hyacinthus om at lcese 
sor sig; men hendes Blod kogte, og hendes Tanker vare 
andensteds., Hvis . Aquilinus havde vceret den Eneste, 

der i hendes Dine kunde vcere vcrrdig til at modtage 
hendes Haand, saafremt hun nogensinde vilde gifte stg, 
faa blev han nrr en sand Anstodssteen paa hendes Vei, 
og hun kunde ikke taale at hore ham ncevne. Proconsulen
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derimod tabte i den forste Tid reent Lysten til sine For
retninger, og han crgrede sig hemmeligt over den Gal

flab, at han ikke kunde lade vcere at tcenke paa den smukke 

Pedant.
Meer end to Aar forlob nu, i hvilke Eugenicr be

standig blev smukkere og smukkere. Ogsaa Brodrene 
Hyacinthus vare nu et Par smukt udvoxede unge Men- 
nefler, men uagtet man i Byen begyndte at forarges 
over, at hun altid var i Selflab med dem, og uagtet 
der nu undertiden regnede flere fatirifle Epigrammer ned 
over hende end erotifle Stanzer, kunde hun dog itke 
bekvemme sig til at asfledige sin Wresvagt. Vilde det 
desuden ikke vcere en Jndrommelse til den hovmodige 
Frier, der havde vovet at stille dette Forlangende til 
hende? Han havde igjen sordybet sig i sit tidligere For

retningsliv og syntes flet ikke mere at bryde sig om hende. 
Imidlertid kastede han dog ikke sine Dine pacr nogen 
anden Kvinde, og da han lod til flet ikke at tcenke paa 
at gifte sig, dadlede mart ham almindelig, fordi en 
Mand i hans Stilling ikke maatte have Lov til at blive 
Peberfvend. Det var endnu en Grund for den stiv
sindede Eugenia til ikke at ville flille sig ved sine Led
sagere. Overhovedet fandt hun ligefrem sin Fornoielse 
i at trodse den offentlige Mening, scette sin egen Dom 
over Andres og troste sig mod enhver Miskjendelse ved 
Bevidstheden om, at hun forte et reent og ustraffeligt Liv.

Imidlertid var hun paa ingen Maade lykkelig. 
Hendes to Ledsagere maatte vcere paascerde overalt; snart 
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sendte hun dem derhen og snart herhen, og med alt det 

vcerdigede hun dem undertiden ikke engang et Ord eller 

et Oiekast. En smuk Morgenstund fik hun Lyst til at 

tage ud til et af fine Godfer. Hun kjorte selv Hestene 

og syntes den Dag mere fordragelig end ellers; det var 

en klar Foraarsdag, Luften var frist, styrkende og svangret 
af Vellugt, og Brodrene Hyacinthus vare glade over, at 

hun var i et saa godt Hrrmeur. De kjorte netop igjen
nem en lille Forstad, hvor de Christne havde Lov til at
holde deres Gudstjeneste. Det var Sondag, og
fra et ncerliggende Kapel trcengte Pfalmetoner til deres 

Ore. Eugenia standsede Hestene for at lytte, og hun 
horte tydeligt de fromme Ord: „Mit Hjerte sukker efter 
Herren, fom Hjorten efter frist Vand. Min Sjcel torster 
efter den levende Gud."

Disse Ord rorte hende dybt. Den Udmyghed og 
Gudhengivenhed, der baade i Ord og Toner her talte 

til hendes Sjcel, bragte alt det Tomme, Opstruede og 
Forfcengelige i hendes Vcesen til at vige, og hun syntes 
med eet, at nu havde hun gjenfundet sig selv. Da hun 
kom til sin Villa, lukkede hun sig inde, iforte sig Mand- 
folkeklceder og gik saa hemmeligt bort med sine to Led

sagere, uden at Nogen af hendes Folk havde feet hende. 
Hun gik lige til Klostret, lod sig med sine Ledsagere 
melde hos Abbeden og bad ham optage dem iblandt 
Munkene, da de alle Tre havde bestuttet at give Afkald 
paa alt Verdsligt og alene vie sig til Herren og hans
Tjeneste. Da Abbeden havde henvendt forstjellige 
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Sporgsmaal til dem, som hun, der var belcrst og be

gavet meer end de Fleste, havde let ved at besvare til
fredsstillende, samtykkede han villigt i at optage dem i 
Klosteret.

Eugenia var en ganste uscedvanlig kjon lille Munk, 

og under Navnet Broder Eugenius blev hun snart hele 
Klosterets Undling. Brodrene Hyacinthus bleve n od te til 
ogsaa at krybe i Kutten, enten de vilde eller ikke, thi de 

vare saa vante til at rette sig efter hende i Alting, at 
det flet ikke faldt enten hende eller dem ind, at det kunde

vcere anderledes. Forresten lod Klosterlivet til at be-

komme dem vel; de forte nu et stille og fredeligt Liv 
og vare ikke ncer faameget udfatte for Eugenias Luner 
som tidligere. Broder Eugenius derimod undte sig ingen 
Ro hverken Dag eller Nat, og han kom snart i stor 
Anseelse for sin Lcerdom og-Fromhed, og hans Ry bredte 
fig langt udenfor Klosteret. Han omvendte Hedninger, 
pleiede de Syge og Elendige, fortolkede den hellige Skrift 
med en ukjendt Skarpsindighed, faae med sit blege Mar- 
moransigt og sine kulforte, ildfulde Dine ud som en 
Erkeengel og endte med, at Abbeden paa sit Dodsleie 
udncevnte ham til sin Efterfolger, faa at den kloge og 
smukke Eugenia paa eengang kom som Abbed til at re- 
gjere over et halvthundrede stikkelige, dovne og velncrrede 
Munke.

Imidlertid havde hendes Fader, efter at Datteren 
og hendes to Ledsagere paa en saa ubegribelig Maade 
vare forsvundne, adspurgt et Orakel, der gav det Svar, 
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at Cugenia var bleven optagen blandt Guderne og for

vandlet til et Stjernebillede. Prcesterne vare ingenlunde 

misfornoiede med, at de kunde fortcelle de Christne, at 
der endnu skete Mirakler. Man gjorde sig endog den 
Fornoielse at udpege paa Himlen en vis Stjerne, led

saget af to mindre Drabanter, som det nye Stjerne
billede, og Beboerne af Alexandria stode stille paa Ga

derne eller krob op paa Terrasserne ved deres Huse for 
at betragte det, og ikke saa Faa, der erindrede sig endnu 
den smukke Eugenia, stirrede paa det med Opbyggelse 
eller fulgte med vaade Blik dets Bane paa Nattehimlen.

Ogsaa Aquilinus stirrede op paa Stjernerne, men 
han rystede paa Hovedet og syntes flet ikke overbeviist. 
Til Gjengjceld troede hendes Fader desto stcerkere paa 

dette Mirakel, ja han broutede endogsaa af den Hceder, 
der var bleven hans Datter tildeel, og bragte det tilsidst 
saa vidt ved Prcesternes Hjcelp, at der flulde reises en 
Statue for Cugenia og vises hende guddommelig Mre. 
Aquilinus, til hvem man maatte henvende sig om Til

ladelsen til at opreise Statuen, gav sit Samtykke, men 
paa det Vilkaar, at Statuen virkelig kom ril at ligne 

hende, som den flulde forestille. Dette var nu ingen
lunde vanfleligt, da der allerede forud existerede en. 
Mcengde Buster og Medailloner af den smukke unge 

. Pige. I Forhallen til Minervas Tempel blev der nu 
opstillet en Statue af hende af det hvideste Marmor. 
Denne Statue kunde roligt udfordre Kritiken, thi trods 
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den staaende Lighed- var den et i enhver Henseende idealt 

Kunstvcerk, som maatte vcekke Beundring hos Alle.
Da Munkene i Eugenias Kloster horte Tale om 

denne Statue, bleve de yderst opbragte og betragtede den 
kun som et nyt Afgudsbillede, der var blevet opstillet 
af Hedningerne; men deres Vrede gik iscer ud over den 
stakkels lTugenia: hun var en lumpen Gjoglerste og Be

dragerste, et Djcevelens Barn, der var sat ud paa at 
fange Sjcele, hed det ved Middagsbordet, og den Ene 
overbod den Anden i at overvcrlde hende med de plumpeste 

Skjcrldsord. Brodrene Hyacinthus, der fortornedes over 
at hore al denne lose Tale, saae et Par Gange sporgende 
hen til Abbeden, men sik et Vink, at de stulde tie, thi 
Cugenia betragtede hele denne Scene som en velfortjent 

Straf for sin tidligere Forsyndelse.
Ud paa Natten stod hun imidlertid op fta sit Leie, 

tog en tung Hammer med sig og sorlod Klostret med 
hurtige Skridt sor at ile hen og knuse dette Afguds
billede. Hun naaede uden Hindringer hen til det glim
rende Kvarteer, hvori Templerire, de offentlige Bygninger 
og de rigeste Privathuse fandtes, et Kvarteer, som hun kjendte 
sact godt fra sin Barndom og Ungdom. Hun modte 
ikke et levende Vcesen paa stn Vei, men idet hun ilede op 
ad Marmortrinene, kom Maanen frem over de stinnende 
Marmorbygninger og kastede sin hvide Glands ind 

imellem Forhallens Stotter. I dette Dieblil saae
Cugenia sit Billede, hvidt som den nyfaldne Snee, kydsl 
tilhyllet i et folderigt Draperi, med smilende Mund og 
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og Blikket vendt imod Himlen. Hun ncermede sig ivrigt 

og loftede allerede Hammeren; men da hun kunde fljetne 

Marmorets Trcek, gik der en let Gysen igjennem hende, 

Hammeren sank ned, og uden at vide af det kom hun 

til at fordybe sig i Befluelsen af dette Speilbillede, der 

ligefom holdt hende ubarmhjertigt hele hendes Fortid 

for Die. Sorg, Fortrydelfe og Anger bemcegtigede sig 
hendes Sjcel, og hun syntes sig selv ligesom forjaget af et 

Paradis, som hun ikke mere skulde betroede. Billedstotten 

afslorede ligesom for hende hendes sande Natur, som 
hendes Pedanteri og Forfcengelighed saa lcenge havde 

forkvaklet, og der opstod for forste Gang en Tvivl hos 
hende, om hun alligevel ikke havde forfeilet sit Kald og 
sin Bestemmelse.

Pludselig trcengte hurtige «Kkridt hen til hendes 

Dre; Eugenia stjulte sig bag en Soile og saae en hoi, 
ung Mand trcede ncermere. Det var Aquilinus. Han 
blev staaende lcenge foran Statuen, hensunken i Be

tragtning; derpaa flyngede han den ene Arm om dens 
Hals, trykkede et Kys paa dens Marmorlceber, hyllede 

sig ind i sin Kappe og forsvandt, som han var kommen. 
, Eugenia stjcelvede og det saa stcerkt, at hun mcerkede 

det selv. Fortornet paa sig selv sogte hun at bekcempe 
sin Bevcrgelse og loftede igjen Hammeren for at knuse 
dette Billede, der vakte saadanne Tanker hos hende; 
men — istedensor at udfore sin Hensigt trykkede ogsaa 
hun under hede Taarer et Kys paa den marmorkolde 
Mund og fjernede sig hurtigt. Med et tungt Hjerte og 
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under Suk og Taarer sveg hun sig ind i sin Celle. 
Hun faldt forst i Sovn henad Morgenstunden og for- 

somte for forste Gang at indsinde sig til Morgen

messen.
Munkene, der vidste, hvorlcrnge deres Abbed i 

Regelen vaagede ud paa Natten, vilde ikke sorstyrre hans 
Sovn, men tilsidst bleve de dog nodte til at vcekke ham, 

thi en rig Enke, om hvem det hed, at hun laa farlig 
syg, havde begjert hans aandelige Trost. En saadan 
Kunde vilde Munkene ikke lade gaae sra sig, og de 

stvndte sig dersor at vcekke Eugenia. Hun begav sig strax 
paa Veien, men endnu i en svrunderlig urolig og 
feberagtig Stemning, og hendes Kinder, der ellers vare 
saa blege, blussede endnu ved Tanken om den natlige 
Scene. Da hun kom hen til Enken, satte hun sig ved 
hendes Leie og begyndte at tale sromt og christeligt til 
hende; hun troede nemlig, at det var en bodfcerdig, 
angersuld Synderinde, hun besogte, men anede allermindst, 
at det var en Kvinde, der fortceredes af «n vild og 
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ukydsk Kjcerlighed til hende. Den unge Enke kyssede
heftigt hendes Hcender, slyngede sin Arm om hendes 
Nakke, og inden Eugenia endnu kunde komme sig af sin 
Overraflelse, ttykkede hun hende det ene glodende 
Kys efter det andet paa hendes Lceber. Forgjceves sogte 
Eugenia at besrie sig for hendes Favntag, thi Enken var 
stcerkere end hun; men da Eugenia tilsidst tabte Taal- 
modigheden, rev sig los med Magt, overoste hende med 
Bebreidelser og vilde til at tage Flugten,' greb Enken
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til det samme Middel som Potiphars Hustru, streg om 

Hjcelp, kaldte stne Tjenestefolk til, hylede, streg og stabte 

sig for sit Tyende, som om det var den samvittighedslose 
Munk, der havde villet efterstrcebe hendes Dyd. Den 

stakkels Eugenia, der blev som sorstenet over disse Be- 
styldninger, vidste ikke, hvad hun stulde gribe til og sogte 

sin Frelse i Flugten, forfulgt af Tjenestefolkenes og de

Tililendes Skjceldsord og Forbandelser. Den hcvn-
gjerrige Enke lod det imidlertid ikke blive derved, men, 

fulgt af den hele Escorte, ilede hun hen til Proconsulen 
Aquilinus for at anklage Abbeden og fordre ham af

straffet. Denne blev ogsaa hoilig opbragt over saa 
stammelig en Misgjerning, lod paa Dieblikket Klostret 
omringe af Krigsfolk og Abbeden og samtlige Munke 

bringe for stn Domstol. — „Det er Takken, fordi man 
taaler Eder, I stammelige Hyklere!" sagde han til dem i

en streng Tone. „Fordi vi tillade Eder at dyrke Eders
Gud, vancere I vore Fruentimmer og snige Eder som 
glubende Ulve omkring Faarestalden. Det har I neppe 
lcert af Eders Mester, hvem jeg hoiagter langt mere, 

end I agte ham, I stammelige Bedragere! I ere ikke 
andet end en Flok stamlose Kjceltringer, der pynte sig 

- offentligt med et smukt Navn, for at kunne synde i
Stilhed. Forsvarer Eder mod denne Anklage, hvis I 
ere istand dertil."

Den forrcederifle Enke gjentog nu hele sin logn- 
agtige Fortcelling, afbrudt af fremhyklede Taarer og 
Sukke. Da hun var fcerdig og tilsidst med et Udtryk 
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krcenkct Blufcrrdighcd indhyllede sig i sit Slor, saae 
Munkene forskrcekkede paa hinanden, derefter paa Abbe

den, om hvis Ustyldighed de vare overtydede, og endelig 
lastede de Alle tilhobe deres Stemmer for at gjendrive 

denne skammelige Anklage. Men til deres Ulykke var 
det ikke blot Tyendet, men ogsaa forskjellige Naboer og 

Uvedkommende, der havde seet Abbeden sonderknust og 
forvirret flygte ud af Huset, og som nu i god Tro vid
nede imod ham. De stakkels Munke, der ikke vidste, 
hvad de stulde gribe til, vendte sig nu Alle om til 
Abbeden, der stod taus og tankefuld midt iblandt dem. 
Cugenia befandt sig ogsaa i den misligste Stilling af 

Verden, thi forraadte hun ikke, at hun var et Fruen
timmer, vilde hun komme til at bukke under for den 
falste Anklage, der var reist imod hende; men forraadte 
hun det, saa vilde Stormen bryde los over Klostret, og 
man vilde neppe lade Steen paa Steen, naar det ryg
tedes, at et Kloster med saa og saa mange Munke havde 
havt et ungt Fruentimmer til Abbed. Denne Frygt 
og denne Uvished vilde neppe have faaet Bugt med 
hende, hvis hnn havde folt sig aldeles reen og styldfri 
som tidligere, men den foregaaende Nats Hcendelser havde 
bragt hende til at see tydeligere i sit Hjerte end nogen
sinde tidligere, og hvad hun havde seet der havde paa 
en mcerkvcerdig Maade berovet hende hendes tidligere Mod 

og Fortrostning.
I det Dieblik, Aquilinus opfordrede hende til at 

tale, erindrede hun sig dog med eet al den Kjcerlighed, 
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lian tidligere havde baaret tit hende og det gav hende

igjen noget Haab. I en besteden og hviskende Tone
erklcerede hun, at hun var usthldig, og at hun vilde be

vife det, hvis Proconfulen vilde have den Naade at hore 

hende i Enrum. Uden at vide hvorfor, blev Aquilinus 

bevceget ved at hore denne Stemme, og han erklcerede 

sig strax villig til at hore, hvad hun havde at betroe 
ham. Eugenia blev nu fort iud i de indre Gemakker, 

men aldrig'faa fnart var hun alene med ham der, for 
hun stog Hcetten tilbage og fagde til ham: „Jeg er den 
Eugenia, fom Du engang har begjert tilcegte."

Han kjendte hende ogfaa strax og folte fig over- 
beviist om, at det var hende; men famtidig foraarfagede 
det ham en stor Sorg, og Skinfpgen betog ham ganste, 

naar han tcenkte paa, at den, der nu paa en faa vid
underlig 'Maade var gjenfunden, stod for ham i Skik
kelfe af en Kvinde, der i Aar og Dag havde levet fam

men med et halvthundrede Munke. Han bekcempede dog 
sine Folelfer, og idet han kastede et forstende Blik paa 
hende, lod han, fom han ikke kunde fceste nogen Lid til
hendes Ord. „Det er muligt, at Du ligner denne
Afsindige," sagde han, „men derom er der ikke Tale i
Oieblikket. Hvad jeg allersorst maa vide er, hvorledes
Du har opfort Dig imod den Enke, der har ladet Dig 
stcrvne for min Dom."

Eugenia,der blev forflrcekket over denne Tone, for
talte ham nu frygtfomt og fljcrlvende Alt, hvad der var 
foregaaet, og af hendes Ord og Adfcerd var det Aguilinus 
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tydeligt, at Enkens Anklage var falft, og at hun var 
fuldkommen uskyldig. Imidlertid svarede han dog med 

en paatagen Kulde: „Men hvis Du virkelig er dcn 
Cugenia, Du siger, paa hvad Maade er Du da bleven 

Munk, og hvad har vceret din Hensigt?"

Dette Sporgsmaal bragte hende til at rodme, og 
og hun saae forlegent ned for fig. Ikke desto mindre 
folte hun vog en vis ubestemt Fornoielfe ved at staae 
Ansigt til Ansigt med ham og kunne tale med ham om 
sin Fortid. Hun lod sig derfor heller ikke lcenge bede, 
men fortalte simpelt og naturligt Alt, hvad der var 
hcendet hende ligesra den Dag, da hun var sorsvunden. 
Denne Fortcelling mishagede ingenlunde Aquilinus, ja 
han havde endogsaa ondt ved at fljule sin Glcede over 
igjen at vcere sammen med den smukke Eugenia. Han 
bekcrmpede imidlertid sin Utaalmodighed, for at drive 
den Prove, han satte hende paa, til det Iderste, og for 
derefter at kunne bedomme, om hun endnu var den samme 
rene og pletsrie unge Pige, som han tidligere havde
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kjendt. „Alt det sagde han, er meget godt opfundet;
men ihvorvel den Person, Du udgiver Dig for, i mange 
Henseender var et besynderligt Vcesen, saa vilde hun dog 
aldrig have indladt sig paa et saa forunderligt Eventyr; 
den virkelige Eugenia vilde hellere have taget Sloret, 
det er jeg vis paa, thi hvad Tilfrebsstillelfe skulde det 

vcere for en forstandig og kundskabsrig ung Pige at leve 
i saa lang Tid sammen med et halvthundrede dovne og

uvidende Munke? I mine Dine er Du derfor kun en 
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lille fljceggelos Bedrager, og Alt, hvad Du fortcrller 

mig, indgyder mig flet ingen Tillrd. Forresten er der 

viist den Cugenia, som Du taler om, guddommelig 

LEre, hun er optagen blandt Stjernerne, og hendes 
Statue er opreist i Minervatemplets Forhal; vogt Dig 

derfor, at Du ikke kommer til at angre, at Du faaledes 

forhaaner hende!"
— Jeg veed, at denne Statue er opreist, og jeg 

veed ogsaa, at en Person forrige Nat fneg sig ind i 

Minervatemplet og kysfede den," fagde Cugenia med et 

ubeflriveligt Blik paa Aquilinus, det stod, som han var 
falden fra Skyerne. „Hvorledes er det da muligt, at 

den samme Mand nu kan ville pine Originalen?"
Det lykkedes Aquilinus at beherste; sin Bevcegelse 

han lod, som om han ikke forstod denne Hentydning og 
sagde i en kold og afgjorende Tone: „Alt, hvad Du 

siger, nytter Dig ikke, thi jeg troer ikke paa, at Du er

et Frrrentimmer. Bered Dig derfor til at hore din

!
> i

I

Dom, thi dine Forklaringer og dine Udflugter tilfreds
stille mig ikke."

„Nu vel da! faa hjcelpe mig Gud!" udbrod Cugenia 

og rev Munkekutten af sig, men idetfamme blegnede hun 
fom en hvid Nofe og fank afmcegtig om, overvceldet 

af Skam og Fortvivlelfe; men Aquilinus opfangede 
hende i sine Arme,' trykkede hende til sit Hjerte, svobte 
hende ind i sin Kappe, og med Taarer i Oinene bar han 
hende ind i det tilstadende Vcerelse. Her lagde han 
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hende paa et prcegtigt Leie, indhyllede hende lige til 

Hagen i dets Purpurtcrpper, kysfede hende og gik ud af 
Stuen, idet han omhyggeligt lukkede Doren efter sig. 

Han tog Munkekutten med sig og vendte tilbage til 
Mcengden, der ventede paa ham, og talte som folger:

„Hvilket forunderligt Eventyr! Disse Munke ere 
ustpldige og kunne gaae bort i Fred. Deres Abbed var 

en ond Aand, der uden Tvivl var udsendt for at fore 
dem i Fordcervelfe. Her er hans Kutte! Bevar den til 
Erindring om denne Begivenhed, thi efter at han havde 
forandret Skikkelse for mine Dine, forsvandt han uden 
at efterlade noget Spor. Hvad denne Enke angaaer, 
der har forfogt paa at fordcerve Eder ved Hjcelp af 
denne Dcemon, saa er hun mistcenkt for Hexeri og vil 
blive kastet i Fcrngsel. Gaaer nu til Eders Hjem Alle
sammen og vcerer glade over, at disse onde Bestrcebelser 

fik saadant et Udsald."
Enken blev dodbleg, da hun horte disse Ord. Hun 

stjulte sit Ansigt i sine Hcender, og hele hendes Adfcrrd 
vidnede tilstrcekkeligt om, at hun folte sig styldig; men 
Munkene vare glade over deres Seir og vendte fulde af 
Taknemmelighed tilbage til Klostret med Abbedens Kutte, 
uden at ane, hvad for en fiin og cedel Plante, der 
havde vceret fljult under dette fcele, hceslige Hylster. 
Aldrig faafnart vare de borte, for Ac,uilinus kaldte paa

i

»
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en gammel Tjener, der var i Besiddelse af hele hans
Tillid, og med ham ilede han nu ud i Byen for at 
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kjobe en Mcengde smukke og kostbare Fruentimmerdragter, 

som Tjeneren hemmeligt bragte hjem til hans Bolig.

Proconsulen selv traadte sagte ind i det Vcerelse, 

hvor han havde ladet Eugenia blive tilbage, og hvor 

hun sov endnu saa fredeligt og trygt, fom kun den sooer, 

der har No i sit Sind og intet Ondt at bebreide sig. 
Han kunde ikke- tilbageholde et Smil, naar han saae 

paa hendes kort aftlippede Haar og Tonsuren paa Issen, 

og enten han vilde etter ikke, maatte han lade sin Haand

glide hen derover. Derved vaagnede Hun og saae
sig forundret omkriirg. „Vil Du nu vcere min Kone?" 

fpurgte han i en blid Tone, l)vortil hun hverken svarede 
Nei eller Ja, men Tcppet forraadte, at hun fljcelvede 
ved dette Sporgsmaal. Et Dieblik efter bragte Aquilinus 
hende Fruentimmerklceder og Prydelser — Ast, hvad der 
behovedes til en fuldstcendig Omklcedning — og lod 

hende derpaa alene.
Endnu samme Aften, da det begyndte at blive 

morkt, bragte han og den gamle Tjener hende ud til en 

af hans Villaer, der laa ensomt og fortryllende i en 
lille Skov. Der bleve de gifte i al Stilhed, og deres 
Lykke var saa fuldstcendig, at de ikke mere tcenkte paa

det Forbigangne. AqlliUnus offrede Dagen til sine
Forretninger, men saasnart Astenen lom, ilede han ud

til hende. Naar det var Regn etter Storm, og hans 
lscere Eugenia ikke lunde komme udenfor Doren, red han 

gjerne endnu tidligere ud til hende for at opmuntre 
hende efter Evne. Hun for sit Vedlommende studerede
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nu en Hustrues^ Pligter og hvad der overhovedet kan 
gjore et Wgtestab lykkeligt med den samme Iver og 

Lyst, hvormed hun tidligere havde kastet sig over Phi- 
losophien og den christelige Askese. Da hendes Lokker 

vare voxede ud og igjen bolgede om hendes Pande og 
Hals, bragte Aquilinus sin Elstede til hendes Forcrldre, 

og deres Bryllup hoitideligholdtes nu med overordentlig 
Pomp. Faderen blev rigtignok lidt ubehagelig overrastet 
ved at gjenfinde i sin Datter ikke en Guddom og et 
Stjernebillede, men et Menneste som alle andre, der var 
dodelig forelstet i sin Mand, og det var ikke uden en 
hemmelig Sorg, at han saae hendes Statue blive bort

tagen af Templets Forhal; imidlertid trostede han sig 
dog, da han saae, at hans Datter med hver Dag blev 

mere elstvcerdig og fortryllende, end hun nogensinde havde

vceret.

i >
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Aquilinus lod Statuen faae en Plads i sit 
allersmukkeste Vcerelse, men det faldt ham ikke tiere ind 
at kysfe den, thi han holdt sig nu til det, der var bedre.

Da Eugenia havde gjort tilstrcekkelige Fremstridt i 
Kunsten at elste, tog hun fat paa andre Studier og gav 
sig nu til at omvende Hedninger til Christendommen, 
og hun havde ingen No, for Aquilinus offentlig var 

gaaet over til dens Lcere. Legenden fortceller os ogsaa, 
at hele Familien vendte tilbage til Nom, dengang 
Valerian, der var en Fjende af de Christne, kom paa 
Thronen, og at Eugenia, da Christenforsolgelserne be
gyndte, blev en stor Martyr og gjorde mangfoldige 
MiraNer, inden hun dode. Det Herredomme, hun ud-

-11 
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ovede over Aquilinus, var saa stort, at han tillod hende 
at hente Brodrene Hyacinthus fra Alexandria til Rom, 
hvor de ligeledes fandt Martyrdöden. I en Sarkophag 
i Katakomberne har man sundet deres Rester liggende 
som to Mandelkjcerner i den samme Skal.
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Nm' det Melig srra galt?
Et Indkg mod Orür Uehmunns „Ajobechridn 

l Frederik den Sjettes Zklge."

Af

H. P. Holst. il

!
i

Det er uden Tvivl gaaet Mange ligesoin mig, at 

de med Begjerlighed have grebet efter det nylig udkomne 
forste Hefte af Orla Lehmanns efterladte Skrifter, for 
igjennem det Skrevne at fnldstcendiggjore Billedet af eir 

Personlighed, der, enten man har holdt af hain eller 
ikke, absolut er en af de interessanteste Fremtoninger i 
den nyere Tid. Den, som med dette Hensyn for Die 
gjennemlcrser hvad der her er udkommet, vil heller ikke

!

«

fole sig fluffet. Allerede de to forste Afsnit: „Min
Slcegt" og „Min Barndom" saavelsom den paafolgende 
Skildring af Studenterlivet indeholder ikke saa faa Trcek, 

41"
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der belyse og forklare Meget i hans paafolgende Liv, 

der ellers vilde vcere dunkelt. Paa samme Tid glceder 

man sig over hans rafle og livfulde Pen, der har de 

samme bestikkende Egenflaber som tidligere hans Tale, 

og denne Glcede culmincrer, naar man paa de folgende 

Blade trceffer paa den rafl flizzerede Portraitgruppe af 

bekjendte og beromte Personligheder, som han paa 

sin Reise i Nordtydflland gjor Bekjendtflab med. 

Hans forste Reise i Italien er flygtig og efterlader intet 

Billede; desto interessantere er hans anden italienfle 

Reise, fordi den, ide forste Dage af 1848, faldersammen 

med det Udbrud af den italienfle Revolution, som man 
lcenge havde forudseet. Lehmann folger Eruptionen 

med en aandelos Hastighed; i enhver By, han kommer 
igjennem, seer han et nyt Krater aabne sig, og for hans 
letvakte Phantasi staaer allerede hele Halvoen i Flammer. 

Da faaer han i Pisa Efterretningen om Christian den 

Ottendes Dod, og l'alta Italia og dets Skjcebne bliver 

ham paa eengang noget Fremmed og Tilbagelagt, som 

han seer paa ined Ligegyldighed. Alle hans Tanker

dreie sig nu om Hjemmet og den Fremtid, det gaaer 
imode; han lceser „den nye Konges i tydsk Cancellistil 

„sammenvredne Proclamation og Borgerreprcesentanternes

„Lovlamme Adresse. Hvor tyndt, hvor fattigt lod ikke
„dette! Hvad vilde det blive for en Frihed, som Carl 

„Moltke og Orsted skulde fore i Pennen? Hvorledes

„skulde den stakkels Frederik den Syvende kunne magte
„Slesvigholstenerne?" Alt det lober rundt i hans Hoved
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og lader ham hverlen Nast eller Ro; hans syge Kone, 

der veed, at „hun har ham kun tillaans", opfordrer ham 
selv til skyndsomt at vende hjem, og skjondt de fole 

Begge, at det „maaskee er en Afsked for Livet", siger 

halt hende Farvel, thi Oieblikket er kommet, da han skal 
forlade Tilskuerbcenkeit og selv stige op paa Scenen. 

Hele denne Skildring er fuld af Liv og Varme og boeres 

af en Folelse, der baade er fand og berettiget, felv oin 

en god Smag nok kunde have l§t og Andet at indvende 
imod den Form, hvori den udtaler sig, og hist og her maa 

finde Udtrukket mere sogt og pretieust end simpelt og

l

!'

naturligt. Dette er overhovedet den Svaghed, der
Noeber ved Lehmanns Stil i det Hele, ligesonr et sundt 
danst Ore ogsaa i hans Tale jevnlig maatte finde 

fremmede Accenter, fom man havde ondt ved at forsone 
sig med. Jeg anforer dette ikke som en Bebreidelse, thi 
Lehmanns Stil har saamange smukke og tiltaleirde 

Egenstaber, at man nok kan tilgive den Noget; inen jeg 
bemcrrker det kun, fordi jeg har kuffet paa Folk, der ere 

faa befynderlige, at de netop i denne Svaghed hos 

Lehmann have troet at fee hans Styrke.
Det stulde dog ikke have fremkaldt nogen Ind' 

sigelse fra min Side, hvis der ikke i det foreliggende 
Hefte — som Tilgift til det meget virkeligt Gode, det 

indeholder — havde vceret knyttet en Artikel, som ikke 
tor staae uimodsagt: det er det sidste Assnit, der handler 
om „Kjobenhavn i Frederik den Sjettes Dage." Jeg 
er ikke nogen eensidig tsmxoris aoti, foler 

i-
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mig heller ikke scerlig kaldet til at vcere Defensor for 

Frederik den Sjette og hans Tid og vilde i ethvert Til

fcelde hellere optaget Handsten i Lehmanns levende Live 

end nu, da han er dod og Lorte; men til det Vrcrng- 

billede, han her opstiller as en Tid, som jeg har om

fattet med Varme, og som endnn, til Trods for alle 

Omskiftelser, staaer for mig i en fmuk og venlig Belys

ning, vil jeg ikke tie.
Jeg veed ikke, om det er gaaet Andre ligesom mig, 

men ved at lcese dette lange Synderegister, ved at see 

denne Svcerm af satiriste Pile, der udsendes som en 
Sky over det stakkels Kjobenhavn for fyrgetyve Aar si>>en, 

over Frederik den Sjette og hans Mcend, over Kunstens 
og Literaturens davcerende Tilstand, kom jeg uvilkaarlig 
til at tcenke paa nogle Repliker i Capriciosa, hvor Kaka

due sogcr at overbevise Ole Kaninstok og hans Kone 

om, at de ikke har levet saa lykkeligt sammen, som de 
troe, og bliver ved med det saalcenge, til den gamle 
Gertrud udbryder grcedende: „Ja, Fatter, vi maae dog
have vceret meget Ulykkelige!" Er ikke Situationen ganste
den samme? Jeg og mine -samtidige, hvis egentlige
Udvikling falder i den sidste Trediedeel af Frederik den 
Sjettes Regjeringstid, vi bildte os dengang ind, at vi 
vare meget lykkelige, vi vare glade over, at vore Stu- 
denteraar faldt under et mildt og faderligt Regimente, 
i en Periode, der vel i politist Henseende var en suld- 
stcendig Ustyldighedstilstand, men som til Gjengjceld 

holdt os Idealet for Oie gjennem en Kreds af store og 
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beromte Mcend, der desvcerre ntl ere borte, ja Flere af 

os ere maastee saa ensoldige at mene endnu, at vi dengang 

ikke blot vare lykkelige, men at det var den lykkeligste 

Tid, vi har levet — og saa kommer Kakadue i Skikkelse 

af en af vore egne Samtidige og fortceller os, at det 

er Tant og Indbildning det Hele, at det var en jam

merlig Tid, vi tcenke tilbage paa, og at Factum er, at 
vi Alle tilhobe have vceret meget ulykkelige. Det var 

nu meget nedflaaende, hvis det var saaledes, men jeg 
troer nok at turde paastaae, at det storter paa Beviset.

I den Henseende er det strax meget behageligt, at 
det ikke er den unge, livligt begavede Student Orla 
Lehmann, der giver Kjobenhavn paa Frederik den Sjettes 
Tid saadant et Skudsmaal. Tvertimod, jeg er vis paa, 
at hvis Nogen dengang havde vovet at fremstille Kjo

benhavn som en mork, uhyggelig, stinkende, kjedsommelig 

Philisterby, uden Opsving, uden Ncrring for Aanden, 
omgivet af et „mårs olausum" og af Volde, udenfor 
hvilke der „var Intet, fom var Omtale vcerd," — faa 
vilde Lehmann have vceret den Forste til at stille sig i 

Skranken, og han vilde da — paa Grund af sin raste 
og ildfulde Charakteer — have strevet en Apologi for 
Byen, der havde havt en ganste anden Berettigelfe end

«

dette sildigfodte Angreb. Jeg kalder det sildigfddt, thi

Lehmann begynder selv med at fortcrlle os, at der nu, 
da han strider dette, allerede er forlobet fyrgetyve Aar, 
siden han blev Student — eller med andre Ord — og 
det er hans Undstyldning — det er strevet paa en Tid, 

!

! i 
I



648 Var det virkelig saa galt?

da hans Blik sandsynligviis allerede var stovet af Syg

dom og af Mismod. Jeg stutter det deraf, at der i den 

hele Fremstilling er en Bitterhed, en Irritation, som 

ellers vilde vcere uforklarlig, naar Talen er om Ting, 

der ligge fprgetyve Aar tilbage.

Det er nu tre Aar siden, at mine Universitetskam

merater og jeg ogsaa feirede vort Fyrgetyvcaars-Jubilceum

som Studenter. En af vore Commilitoner, en Mand,

som i Smag, Kundstaber, Dannelse og Begavelse idet-- 
mindste ikke staaer tilbage for Lehmann, havde, forunder

ligt nok, valgt sig det samme Emne til at tale om. 

Han skildrede os.Kjobenhavn, saaledes som det saae ud, 

da vi kom til Universitetet, og han gjorde det saa 
lunefuldt og vittigt, at vi Alle morede os kofteligt, men 
Mige saa smukt og gemytligt, at ikke Een kunde tage 
ham det ilde op. Tvertimod vi loe Allesammen, og vi 
loe af de samme Svagheder og Forkeertheder, som vi 
allerede dengang havde leet af; men derfor faldt Ingen 
af os paa at betragte Kjobenhavn som et Ravnekrog 
— og det vilde ogsaa have vceret hoist uretfcerdigt. 
Sandheden er, at Kjobenhavn ogsaa dengang — til 

Trods for Orla Lehmann — var en meget smuk By, 
ja relativt fortjente den dette Navn maastee endnu bedre 
dengang end nu, da faamange andre Byer i den Ret

ning har gjort Kcempestridt, medens Kjobenhavn kun er 
humpet bag efter. Jeg havde Leilighed til at domme 
derom i Gjerningen, da jeg strax efter Frederik den 
Sjettes Dod forste Gang reiste udenlands. Det er vist. 
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at vi dengang hverken havde Gas- eller Vandvcerkcr, at 
Byens Porte lukkedes Klokken tolv om Natten, at det 

var et pudseerligt Syn at see cn „Gefreiter" og to 
Mand bringe Noglerne ud til Amalienborg, at Kongens 

Nytorv og St. Annaplads vare kummerligt brolagte, at 

Accisevcesenet undertiden generede baade Kjorende og 
Gaaende, og at Vagterpiberues Triller ingenlunde vare 

behagelige; men det var Ulemper, der i al Fald kun 

vare cergerlige og komiste, og enhver anden stor By 
havde lignende og endnu vcerre — jeg vil kun anfore, 

at man i München blev mulkteret, naar man rog Cigar 
paa Gaden, at jeg i Palermo ncer var bleven arresteret, 
fordi jeg paa lealo ikke vilde tage Hatten af

for en Statue af Philip den Fjerde, og at man i 
Syracus efter Solnedgang hverken kunde komme ind i 

Byen eller ud af den!
Endnu uretfcerdigere er Lehmann, naar han taler 

om Kunstens Tilstand paa den Tid. Naar man lceser 

hvad han striver derom, stulde man troe, at man var 
i Abdera og ikke i den By, som man netop paa Frederik 
den Sjettes Tid havde givet Tilnavnet Nordens Athen. 
„Den kongelige Malerisamling," siger han, „bestod den
gang i en Ncekke middelmaadige Stykker, som under til
deels falste Navne vare ophcengte i en lang final Gang 

over det store kgl. Bibliothet." Man har ondt ved at
troe, naar man lceser disse affeiende Udtryk, at der ved 
denne „Rcekke middelmaadige Stykker" menes saagodtsom 
Mt, hvad der i det nnvcerende Billedgaleri reprcesenterer
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den italienske, flamske, holtandfle og gammeltvdfle Kunst, 

deriblandt Luinis hellige Catharina, Holbeins Luthspiller, 

Eberdingens og Nuysdaels Landflaber og saamange 

andre sortrcrffelige Arbeider, som ethvert Galeri i Europa

Vilde betragte som en Prvdrlse. Foie vi nu hertil

Etatsraad West's Samling, som han ikke omtaler, den 

fortrceffelige Moltkefle Samling, som han ligeledes for- 

bigaaer, Kunstaeademiets Antikafstobninger og de thor- 
valdsenffe Vcerker i Frue Kirke*), saa seer man, at 

Fattigdommen i den Retning dog ikke har vceret saa stor. 

Tvertimod, naar man hufler paa, at Thorvaldsen allerede 
i August 1837, efter Collins indtrcengende Forestillinger, 

havde testamenteres sine Kunstflatte til Kjobenhavn, og 
at Frederik den Sjette strax havde givet Pladsen til Museet, 

saa kunde man maastee snarere paastaae, at vi siden den 
Tid — med al Anerkjendelse af hvad der af yngre 
Kunstnere er prcefteret — ikke ere blevne fynderligt rigere. 
Derimod stal det villigt indrommes, at Adgangen til at 
see og studere disse Kunststatte er ved Thomsens, Hoyens, 
og Thieles Bestrcrbelser i den senere Tid bleven lettet 

ganste overordentligt.
Naar man stildrer en bestemt Tid, kan man forsynde

.) „Frne Kirke," siger han, „hvor man med Krudt havde 
sprceugt de mcegtige Piller og Hvcelvinger for at give 
Plads for Bygmester Hanscus Trcesi^iler og^Trceloft, var
endnu ikke fcerdig." Dette er ikke correkt, thi Kirken blev
taget l Brug til Gudstjeneste dcn 7deJuni 1829, altsaa 
ti Aar fPr Frederik den Sjettes Dpd.
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sig imod den baade ved det, man siger, og ved det.

man springer over. Det Sidste gjor Lehmann i en

paafaldende Grad sig skyldig i, hvor han kommer til at 
tale om Musiken. Ved at lcese de faa Linier, han kaster 

hen om dette Thema, stulde man troe, at Musiken paa 
den Tid var sunken ned til et privat Dilettanteri. Han 

fortceller, at der havde dannet sig „en Forening for Mu
sikens Udbredelse," hvori Mcegler Gerson var Sjcelen, 

men at den gik ind, og at Musikforeningen, „fom under 
Gades Ledelse har vundet et saa hoit Standpunkt," er 
af sildigere Datum — men han har ikke et Ord om 

Kuhlau og om Weyse!
Ligesaa let, for ikke at sige letfcerdigt, gaaer han 

hen over Literaturen. Oehlenschlagers Muse var Lleven 

mat. Nusen for Heibergs Vaudeviller var ikke af lang 
Varighed, H. C. Andersens forste Forsog fandt ikke den 
bedste Modtagelse, Christian Winther strev Digte, som 

han kalder „nydelige," Ingemann strev Romaner for 
Born og barnlige Sjcele, Fru Gyllembourgs, Saint 
Aubains og Steen Blichers Skildringer havde deres 
Vcerd, men „det var ikke nok til at fylde og lofte en 
Tidsperiode." Ikke synderligt bedre gaaer det Theatret. 
„Skjondt det raadebc over udmcerkede Krcefter," siger

i
I 
j 
i

i

""s Dette er ligesaa correkt, som hvad der ovenfor er sagt 
om Frue Kirke. Musiksoreningen blev stiftet paa Weyfes 
Fpdfelsdag den 5te Marts 1836 og constitueret ti Dage 
senere — altsaa flere Aar fpr Frederik den Sjettes Dpd. 
Det kan man kalde at fkrive .Historie!

t
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han, „laae de fleste af disfe dog i et faadant Wvl af 

indbyrdes Intriguer, at tilsidft felv den energiste Collin 

ilke lcenger kunde holde det ud, og det var faaledes tyndt 

nok bevendt (!) med denne Institution, naar det var 

den, som stulde kaste Glands over Tiden og vcere til

Oprejsning for saamange andre Savn." Det er Dom-

men over det danste Theater paa den Tid, da det var 

det forste i Verden, da Ryge. Frydendahl, Lindgreen, 
Winslow, Foersom, Nielsen, Mdm. Wexschall, Rosen

kilde, Phister, Fru Heiberg o. Fl. samtidigt virkede i deres 

Velmagt! I Sandhed, man maa vcere meget blaseret 

eller meget ulykkelig for at bruge saadanne Udtryk om 
Literaturens og Kunstens Guldalder i Ens Fcedreland.

En saadan Skildring maa naturligviis helst ende 

i en bengalst Belysning eller med et stort Fyrvcerkeri, 

og en saadan Overrastelse har Lehmann ogsaa forbeholdt 
sine Lcefere, idet han gjor Frederik den Sjettes cervcrrdige 
Skikkelfe til Hovedfiguren i sit Slutningstableau. Hule 

Phrafer, daarlige Ordspil og forbrugte Vittigheder stige 

iveiret som Lystkugler, snurre rundt som Svcermere og 
knalde En om Srene som Raketter—„ Gebortsdag" og Guld- 

cebler, Eiegoder og Fredegoder, Skjoldunger og Lobere, 
Oehlenschlceger og Garbrecht, Blicher og Sophie Bohn- 
host rores sammen til et Mistmast, der maastee kan finde 
sine Beundrere, men det forekommer mig kun, at Frederik 
den Sjette er meget for god for faadanne Kunster. Lad Leh
mann lcenge nok udtale som s i n Mening, at der „hverken i 

Kongens Personlighed eller Regjeringsfccrd var Noget, som 

I
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kundehceve etsammensunket Folk eller begrunde en Fremtid 

af Vcerdighed og Virksomhed." Den Mening maa han beholde 

for sig, og der er vel heller ikke Mange, der ville tage den fra 

ham; men naar.han siger, at Folket „over hans lustidte Frakke 
og gamle Voxdugskafljet glemte hans hele odelceggenve 

Finantsforvaltning"; naar han taler om dets „hysteriske 
Kongekjcrrlighed." og naar han fremtvinger en Sammen

ligning nrellem Frederik den Sjette, Bülow, Oppen, 

Nomeling og Schrodersee paa den ene Side og Rolf 

Krake og hans Mcend paa den anden Side, saa troer 

jeg nok, at selv en rastere Pen end hans burde 

standse og betcenke sig paa at uedstrive saadanne 

Plumpheder.
Jeg vil ikke folge hans Exempel og tale ondt om 

dem, der ere dode — jeg vil derfor ikke forklare hans 

Fremfcrrv ved det bekjendte Ord af Tacitus: c)äis8s 
liusm Iss8si'iL (man hader den, man har gjort Uret);

t

! s 
i

men jeg soger dog forgjceves om Motivet til denne
lcenge gjemte Bitterhed. Han ender rigtignok med selv 
at anfore en Grund, men det er en Grund, som jeg 

kun nodigt gaaer ind paa. Han indrammer, at den
Skildring, han har givet, er bleven „mindre let," end 
han havde tilsigtet; „men det er ikke umuligt," tilfoier 

han, „at jeg derved kan have havt den lille Bagtanke, 
at Skildringen as den Jordbund og den Atmosphcere, 
hvori jeg var opvoxet, og af den Scene, hvorpaa jeg 
optraadte, skulde medgive Lceseren en Fornemmelse af, 
at den Opgave, hvori jeg i en ung Alder tog Deel, 

i
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var alt andet end let." Denne Bagtanke har, som man 

seer, slet intet Hold; thi hvis den Gjerning, som han 

var med .at udfore, virkelig er stor og betydningsfuld, 

og det stal jeg vcere den Sidste til at benegte, saa 
bliver den ikke storre derved, at man er uretfcerdig 

imod sin Fortid. Tvertimod, jo storre og berommeligere 

ben er, des mere vil den forsmaae at hente sin Glands 

fra faadan en Folie.

Es

> t

s
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Til

Wilhelm Holst.
Af

H. P. Holst.

Saa Du gaaer bort fra Musers Leg, 

Fra denne Scene, der har rummet 
En Skjsnheds Glands lig den, der steg 

En Sommernat af Bolgestummet!' 

Det var en Tid! Det var, fom om 
Et cedelt Chor af Muser kom 
At soge her det Fristed, som 
Det gyldne Hellas grumt dem negted.

i

i
I

I 
!

Og Du var med! Som ung Matros 
Du stalked vidt paa fjerne Steder, 
Da enired Du — det er din Roes! — 
Det Skib, hvis Dcek er Kunstens Brceder; 
Og snart fik Ord og Tanke Flugt, 

Og var det strax ei moden Frugt, 
Saa hcrvded Du din Plads dog smukt 
Blandt Kunstens mcegtige Heroer.

i
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Men det var intet Under, thi 

Af Skov og So Du havde drukket 

Begeistring, Ild og Poesi, 

Og denne Torst er end ei stukket! 

See, dersor soger Du vel hen 

Med Lyst til Skov og So igjen. 

For at forynges der, o Ven, 

Ved al den Fristhed, som de gjemme.

Og det Vil stee! Naturen Vil 

Igjen Dig smt til Brystet trykke, 

Og Phantasiens Trytlespil 
Vil mane frem hver svunden Lykke; 

Men vi, som mindes godt, hvad Du 
Har vceret, hvad Du er endnu. 

Vi vil med god og kjcerlig Hu 
Dit kjcere Billed trosast gjemme!
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JohMnes OioM Testamente.

Det er nu snart hundrede Aar siden, at Johannes 

Ewald dode. De sidste Aar af sit Liv tilbragte han 

under Lidelser, der stadigt fcengslede ham til Sygeleiet, 

i et LZvistkammer hos Tsmmermester-Cnken Madame 

Skou paa Hjornet af Skindergade og Skovbogade. Ufor- 
staaet af Nationen og upaastjonnet af Magthaverne, 
var han i sine sidste Leveaar snarere en Gjenstand for 
Medlidenhed end for Beundring. Guldberg og Bernstorff 
havde hverken Die for hans Storhed eller Hjerte for 
hans kummerfulde Forfatning, og den Flothed, hvormed 
den danste Regjering samtidig uddeelte Pensioner til 

Tydstlands beromte Digtere, bliver ligefrem oprorende, 
naar man tcenker paa den lidende Ewald, der med alle 
sine Bonner og Hjcelpraab ikke kunde opnaae blot en 
ringe Deel as de Summer, der saa hensynslost odfledes 
paa Fremmede. Det var Madam Skous moderlige og

42
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utrcrttelige Pleie, der i denne Trcengfelstid alene kunde 

forsone ham med Tilvcerelsen, og hans smukke, morke- 

blaae Dine, der havde en forunderlig Dybde og Glands, 

straalede ogfaa af Taknemmelighed og Kjcerlighed, naar 

hans Venner befogte ham, og han talte med dem om 
sin Vertinde. Man maa have lidt meget sor som han 

at kunne sige til sin Musa:

„Til Graad bestemte Du
Min Sang, mig selv, min Skjebne og mit -Hjerte,"

og Vist er det, at dct ikke var nogen misundelsesvcerdig 
Lod, hun havde forbeholdt fin Andling. Henstrakt paa 

Sygeleiet, fammenrullet af Gigten fvm et Nogle Garn 

og vaandende fig af Smerte kunde han tilsidst ikke lcengere
l holde Pennen. Hans Ncetter vare sovnlose, og hans

allersidste Digt, der striver sig fra en af disfe fovnlsfe 
Ncetter: „Udrust Dig, Helt fra Golgatha!" var han

nodt til at diktere. Det er derfor ogsaa en Feil, naar
det hos Molbech hedder, at han faa Dage for sin 

Dod greb endnu engang Pennen og nedflrev det Testa

mente, hvorved han overdrog sit hele Efterladenflab til 
denne moderlige Veninde, der havde pleiet ham med

en saa opoffrende Omhed. Af dette Testamente, der
tillige med de dertil horende Documenter sindes i det 
sorrige 5^gl. danfle Cancellies Archiv, har en overordnet 
Archivembedsmand sendt mig en Gsenpart til Optagelse

i dette Maanedstrift. Testamentet, der er dateret den
15de Marts 1780, (altsaa et heelt Aar for Ewalds 
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Dod> forsynet med Testators og Vitterlighedsvidners 

Underskrift og paategnet Moderens Samtykke, er con- 
firmeret ad loanckatum den 30te Marts 1781.

Ewald dode fom bekjendt den 17de Marts 1781, 

fyv og tredive Aar gammel, altsaa i en Alder, hvor en 
Mcengde Forfattere forst for Alvor begynde at virke. 

Daterer man, som der er Grund til, hans Forsatter- 

virksomheds Begyndelse fra Aaret 1766, da han flrev 
Sorgecantaten over Frederik den Femte, saa indstrcenker 
hele hans Digterperiode sig tit fjorten Aar, af hvilke 

igjen de sidste ti (ligefra han paa Sengen flrev: De 
brutale Klappere) vare hjemfogte og hcemmede af Syg

dom. Og dog vare disfe faa Aar tilstrcekkelige for ham 

til at vinde en Heeder og Navnkundighed, som ester hans 

Dod med hvert Aar er tiltaget. Afseet sra Oehlen- 
schlcrger og hans Biograser er det dog iscer Englcenderen 
Or. Bowring, der fortjener Wren for at have stillet 

Ewald paa den Hcedersplads, der tilkommer ham, blandt 

de forste Lyrikere i Verden. Der er hans Plads
baade paa Grund af hans Tankers Hoihed, hans Folelfes 
Inderlighed og Dybde og hans Sprogs musikalfle Vellyd.

Idet jeg derfor med Fornoielse optager disse Do- 
cumenter, soin en hoitceret Ven har sendt mig, under- 
flriver jeg gjerne de Ord, hvormed han ledsager dem: 
„Enhver, som elfler Ewald, vil ved at lcese Testamen
tets simple og hjertelige Ord, sole sin Kjcerlighed til ham 

om end ikke soroget, saa dog styrket og befcestet."

Udgltiereil.
.12'^
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I.

Johannes Ewalds Testamente.

Ustjonsom vil jeg ikke doe. Den storste Erkjendt- 

"lighed har min Vcertinde Madame sl. Skous fortjent

af mig. Det er hendes meer end moderlige Omsorg 

1 
k

I 
l

! 
I

og Pleie, jeg har at takke, at jeg uagtet de smerteligste 

Legeins-Svagheder, hvormed jeg iscer i hendes Huus 

har vceret plaget, er bleven holdet ved Live. Sin Tid, 
sin Rolighed, endog sin Helbred har hun opofret, for- 

at gjore mig det incest smertesulde Liv fordrageligt. — 
I den Umulighed, som det er mig at adlyde mit Hjerte 

og belonne saa megen Godhed, vil jeg dog give hende 

et Beviis paa min Erkjendtlighed.

Det er derfor min faste og uryggelige Billie, sonr 
jeg og herved erklcerer saa at vcere, at alt, hvad jeg ved 
min dodelige Afgang efterlader mig af Mcubler, Boger, 
Linned, Klceder, reede Penge, som og hvad mig hos 

Boghandler Hr. Proft for Oplaget af mine Skrifter 
efter Accord cndnrr kommer til Gode, det stal altsammen 

uden Undtagelse af noget endog her ikke ncevnet, som 
kunde vcere min Ciendom, altsammen stal dette tilhore 
og tilfalde foromtalte Madame Anna Kristina salig 
Tommermester Skous Efterleverste og hendes Arvinger, 

uden nogen Rettens Behandling eller Skifte, og uden 
nogen Tiltale af mine Arvinger. Dog flal deraf forlod!

t

!s
udredes min Begravelse, den jeg vil have saa "lidet be-

j
s
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kostelig, som stee kan, efter den Aftale, fom jeg deroni 

har taget med nogle af mine Venner i forncevnte Ma
dame Skous Overvcrrelse, saa og hvad lovlig og beviis- 

lig Krav nogen hos mig kan have at fordre, hvilket all 

forlods bor udredes og betales. — Jeg er overbeviist 
om, at min kjcere Moder Madame salig Huulegaards 

saa meget mere er fornoiet med denne min sidste Villie, 

som hun selv oste har vceret Vidne til Madame Skous 
venstabelige Opforsel imod mig, og bedre end nogen 

veed, hvor .sjelden saa stor en Godhed er at vente hos

Fremmede for mig. Hvad endnu mere fortjener min .
kjcere Moders og hvert stjonfomt Menneskes Bifald til 

dette mit Testamente er, at denne min ubetydelige For-- 
mue, som forbencrvnte Madame Skou herved bliver 

stjcenket, er ikke vundet ved Arv eller forhvervet ved nogen 
Gage, men er sammenfparet af hvad jeg med min egen 
Vindstibelighed har fortjent meeft i den Tid, da jeg 
har vceret i ovenbemeldte min Vcertindes Huus.

Jeg understriver og forsegler denne min sidste Villie 
i det allerunderdanigste Haab om min Konges aller- 
naadigste Bifald og Bekrceftelfe herpaa. Tillige med den 
faste Forsikkring, at mine Velyndere, hoivelbaarne Hr. 

. Conferenceraad Carstens, Ridder, og hoicervcerdige Hr. 
Doctor Schonheyder, Sogneprcest for TrefoldighedS Me
nighed her i Staden, vil tilstaae mig denne sidste Be- 
vaagenhed at paasee denne min sidste Villies noiagtige 
Opfyldelse. Til Beviis paa min egenhcendige Under
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strift og utvungne velvillige Tilstaaelse t)erudi have 

efterskrevne tvende med mig undertegnet og forseglet.

Givet i Klobelthavn den 15de Marts 1780.

Johannes Ewald.

(I.. 8.)

t

At foromtalte Testamente er i vores Overvcerelse 

af Testator Hr. Ewald understrevet og forfeglet, bevidne 

vi som overvcerende efter Begjering.

! 
! D. Nogcrt. N- S- Milling-

i 
l 
i-

Imod denne min salig Sons sidste Villie har 
jeg stet intet, og er fornoiet dermed.

Marie Huulegaard, Enke.

Kjobenhavn den, I8de Marts 1781.

II.

Madame Skous Andragende til Kongen om Con
firmation Paa dette Testamente.

Kjobenhavn 17de Marts 1781. Anne Christine 
salig Skous Cfterleverste soger allerunderdanigst om 

!
s
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Confirmation paa et af afg. Johannes Ewald til hendes 
Fordeel oprettet Testamente, og at samme Confirmarion 

hende allernaadigst gratis maatte forundes:
Ved indlagte Testemente har min nu afdode Ven 

salig Hr. Johannes Ewald villet forunde mig alene Be

siddelsen af hvad han haver efterladt sig.

For at scette denne hans sidste Villie i suldkommen 

Gyldighed nedlcrgger seg herved min allerunderdanigste Be- 

gjering, at denne min afg. Vens Disposition af Deres 
Majestcet allernaadigst maa vorde confirmeret og stad- 
fcestet. — Og da hans Efterladenflab er, som han selv 

flriver, aldeles ikke betydelig, og jeg desuden, som en 
usormuende Enke vilde savne Frugtelr af hans Godhed, 
derfom dette Testamente med alle de fcedvanlige Bekost
ninger flulde bekrcrftes, faa fordrister jeg mig ligeledes 

underdanigst at bede, at Deres Majestcet allernaadigst 
ville forunde mig Confirmationen gratis. — At mit 

Foregivende herudi haver Sandhed til Grund, derom 
bcerer Hr. - Doctor Schonheyders Attest Vidnesbyrd for

AllerunderdanigstDeres Majestcets Throne.
af

Anne Chriftine fal. Skous.

HI.

vr. Chr. Schonheyders Attest.

Afdode Johannes Ewalds Efterladenflab er mig 
noie bekjendt, at det ikke udgjor over 300 Rd., om faa 



664 Johannes Ewalds Testamente.

Boger og Meubler bleve alle solgte. Hvad de folgende 

Dele af hans Skrifter, hvilke endnu stal trykkes, ville 

bringe Arvingerne for Fordeel, det er hidtil ikke Besid

delse, men ubestemt Forventning. *)  Ifolge denne Sterv- 

boets Bestaffenhed beder jeg, som den salige Ewald har 

begjert det af mig, at ved den Kongelige Naade og 

Bekostningernes Eftergivelse hans sidste Dnste, at efter

lade sin Vcrrtinde og Pleierinde en Gjengjeldelse af den 

Dmhed og utrcettelige Godhed, hvilken visfelig ikke kunde . 

vcere storre, hvormed hun i 3^/2 Aar har omgaaet ham, 

maatte, faa meget fom muligt er, opfyldes.

*) Denne Fordeel har dog maastee ikke vceret saa ganste 
ringe. Af Ewalds samlede Skrifter var nemlig knn fslrste 
Deel udkommet, da han dpde, og Honoraret.for de efter- 
fsllgende Bind har neppe vceret ubetydeligt, da det er be
kjendt, at han inden sin Dpd havde 870 Substribenter. 
Ogsaa sra det Offentliges Side vistes der Madame Skou 
Anerkjendelse, idet der tilstilledes hende en Gave af lOO 
Dukater — en Sum, der langt oversteg, hvad man no
genfinde havde ydet den lidende Digter.

Udg.

Allerunderdanigst

Chr. Schonheyder

Kjobenhavn den 19de Marts 1781.
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Jiterrrtur Kunst.

Pastor
Harald Stein har for nylig udgivet en lille

Bog: „Nogle Blade af den chriftne Kvindes 
Hiftorie. EtBidrag tilDiakonissefagens Fremme," 
hvorpaa vi gjerne vilde henlede Lcrfcrnes Opmeerkfomhed. 
Ingen, fom har Sands for at fee et alvorligt SpprgSmaal 
alvorligt behandlet, vil fortryde at gjore sig bekjendt med 
denne Bog, der ved et interesfant Indhold og under en fmuk 
Form giver et Bidrag til den rette Bedpmmelfe af en af de 
Kjoerlighcdsgjerninger, fom i vort Aarhundrede paany er 
bleven virkfom indenfor Kirken. Forf. gjp'r i sit Forord op- 
mcerkfom paa, at ligefom Christus felv cr hleven et Mod< 
sigelfens Tegn, faaledcS gjoelder det Samme om alt Christeligt. 
Diakonisfegjerningen har ogfaa overalt maattet prpve Mod- 
sigelfe og Modstand, og medens Nogle rofe og anbefale Sagen, 
have Andre igjen ikke haardc og fordummende Ord nok til
overs for den. Men fom oftest beroer Uvillien paa mangel
fuld Kundskab til Sagen, og den foreliggende Bog vil derfor 
Yde fit Bidrag til, at i det mindste denne Aarfag til Mod
stand kan fjernes. Efter en Skildring af Kvindens Fornedrelses
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stand HoS Hedningeuc vifes der, hvorledes Christendommen 
hcevder-Kvindens Ret overfor Manden. Samtidig med denne 
Ligestillcn sees de fprst Spor til Diakonisscgjerningcn hos de 
Kvinder, der fulgte Christus paa hans Vei, hjalp ham med 
deres Gods, stod nnder Korset, bragte Salven til Graven og 
jublede ved haus Opstandelse. Men en videre Udvikling sik 
Sagen i den apostoliske Menighed, hvor disse Kvinders Gjer
ning blev npiere bestemt, og hvor der fordredes fceregne Be- 
tingelfcr for at overtage den. Forf. giver nn af dct rigc 
Stof, han har havt til sin Raadighcd, cn ndfprlig og livfuld 
Skildring af Sagens Udvikling, Hcnfygnen og Fornyelfe 
igjennem de mange Aarhundrcder. Dct Prcrg, dcr udmcrrkcr 
DiakoniSserncs Kjcrrlighcdsgjcrningcr, cr sclvfplgclig hpist 
forstjclligt, cftersom vi fprcS fammcn mcd dc forskjclligc 
Scktcr, cllcr fcc Virkfoinhcdcn i dc katholskc Bcghincrgaardc 
og de barmhjertige SpstrcS Forening eller endelig gjccstc den
protestantiske Diakonisseanstalt i Kaiserswerth.

I

„Dct blev
sprst vort Aarhundrede forbeholdt at gjenoplive DiakoniSse- 
gjerningen i sand apostolist og evangelisk Form", og den 
Mand, hvem denne store Opgave blev betroet, var Pastor 
Fliedner. Lcesercn maa selv gjpre sig bekjendt med Bogen

« for at see, hvad denne Mand har virket Her ville vi blot
gjpre opmcerksom paa, at Fliedners Foretagende begyndte 
med, at een lpsladt Fange blev indlogeret paa Tagkammeret 
i et lille Havehus, som Stigen saa blev taget fra om Natten, 
og med at en katholst Pige blev modtagen som dcn fprstc' 
Patient i det Hus, Fliedner havde kjpbt for 230» Thaler 
ndcn at eie en Skilling, og nden at der var nogen Diakonisfe 
til Hjoelp; men Foretagendet er endt med, at 41,000 Mennesker 
aarlig blive legemlig eller aandelig hjulpne fra KaiferSwerth 
og de dermed forbundne Anstalter. — Efter den historiske 
Udvikling spger Forf. klart og besindigt, men tillige bestemt 
at vife, at der bpr arbeideS for denne Sags Fremme for
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Menigbedcns og for Kvindens egen Skyld, og Han afviser de 
Indvendinger, der fra Tankens og Fplelfens Side have reist 
sig derimod. — Vi ville gnste, at disfe Linier kunde bidrage 
til, at Bogen finder den Indgang, fom den fortjener; den 
vil da felv bedst tale for den Sag, fom den saa varmt sor- 
svarer (O. H. Delbancos Forlag).

I
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